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Literary searches of Kazakh dramaturgy in totalitarian system

This article is devoted to the literary traces of Kazakh drama in the 30s and 40s of the XX century, the
consequences of ideological pressure in post-revolutionary literature and the transition of the nation's
spirituality from collapse to collapse. The resolutions in literature and art, adopted in the 1930s, guided by the
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creation of socialism in Kazakhstan, marked the playwrights as “nationalist”, “alashist”, “enemy of the peo-
ple”, repressed poets and writers, and aimed to ensure that the literary process did not deviate from the path of
Marxist-Leninist teaching. Although the the plays of originators of Kazakh drama such as M. Auezov,
Sh. Kussainov, A. Abishev were actively discussed in literary criticism, achievements and gaps in the
development of drama were studied. The articles of researchers in poetry, prose, and drama of M. Auezov,
S. Mukanov, M. Gabdullin, A. Tokmagambetov, G. Musrepov, E. Ismailov, etc. have been re-differentiated
and interpreted from the point of view of the present day in determining the direction of artistic development
of the literary process of that period. This article considers the directions of development of Kazakh drama in
the totalitarian system under the Soviet government from this point of view.

Keywords: literary criticism, drama, Kazakh drama, totalitarian system, literary development, Marxist-
Leninist doctrine, literary process, nationalism, critical attitude, party.

Introduction

The independence of the Kazakh people led to radical changes in the spirituality of the nation. It gave a
special impetus to the liberation of national knowledge and consciousness from the imperial shackles and
towards spiritual modernization deeply rooted in the historical background.

The art of speech has its own nature of development, but it sometimes goes through a stage of decline,
and now it goes through a stage of progress. According to this progress, significant works were written in the
genre of poetry and drama. However, the works later considered the success of our literature were not
appreciated in a timely manner. This was not without consequences for the creative search of poets and
writers, which led to an artistic failure of literature.

Research material

Kazakh drama in the 30s and 40s of the XX century was used as the material of our research. The
ideological pressure that arose after the October Revolution in particular hindered the natural course of
development of Social Sciences and greatly damaged the scientific character. As a result, in the 30s the
national literary science was destroyed, and its prominent representatives were repressed. In that confusion
Kazakh people lost their true intelligentsia. For example, demographer M. Tatimov writes that during the
Stalinistic policy, that is, in the period from 1937 to 1938, 22 thousand citizens of the Kazakh people, the
most open and true intellectuals, were shot, 44 thousand students and employees were imprisoned and
sentenced to long terms [1]. The history and national identity of any people are reflected in the literary and
classical heritage. There were whole stages in the development and study of the spiritual and cultural

*Corresponding author’s e-mail: adil91kz@mail.ru
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heritage of the Kazakh people on a scientific basis accompanied by gross errors and distortions, which were
carried out through party resolutions. Stalin's letter “On some issues of the history of Bolshevism” played a
dangerous role in this, paving the way for subsequent ideological expansion. For example, according to this
letter, an instruction document prepared in 1932 by the Department of culture and propaganda of the Kazakh
Regional Committee of the All-Russian Communist Party (Bolsheviks) and the Institute of Marxism-
Leninism of Kazakhstan “On the tasks of struggle on the theoretical front in Kazakhstan in connection with
the letter of Comrade Stalin” was published in the form of an explanatory letter.

This document, which should be guided by ideological workers, clearly shows the direction in which
literary criticism should work: “Pay special attention to the tasks of the period of building socialism in
Kazakhstan and the problems of literary criticism” [2: 242]. Thus, the campaign to fight the “nationalist” and
“alashshist” poets and writers was opened, which eventually led to the disclosure, repression, and shooting of
“enemies of the people”. This is, firstly, a strict policy aimed at perpetuating of subjugation of the entire
nation by destroying the national intelligentsia, and secondly, it clearly showed the course of ideological
oppression.

The abolition of party resolutions on literature and art adopted in the late 1930s-40s-50s led literary
studies under the pressure of the totalitarian system out of the normal course of the narrow framework of the
principles of the Marxist-Leninist methodology of class, people, and party.

Research methods

In the work the following methods were used: comparison, text analysis, systematization, as well as his-
torical-typological, historical-genetic methods.

Results and discussion

The qualitative and artistic degree of literature is also a crucial problem in determining the aesthetic
field and genre appearance of criticism. This, in turn, should have contributed to the activity of literary criti-
cism. However, despite the fact that party resolutions did not allow this to happen, criticism has become an
integral part of ideology, as evidenced by the articles that follow another policy direction. The real proof of
this is not only the unfair assessment of works of high artistic level, but also the separation of criticism from
the nature of its ability to influence the process of literary development.

In the middle of 1930s, i.e., during the repressions, the nature of polemical articles developed in the
context of exposing “enemies of the people”, defining the “nationalist” and “bourgeois” character of the
work, and in the late 30s there was a clear desire to get rid of such a major flaw. For example, in the article
“The high literature needs high criticism” G. Musrepov wrote: “I am not a critic, I am a writer, I am not a
critic, I'm the one who gets the criticism. But I want to know who the critic is”, he says, emphisizing the
types of criticism, scientific criticism, popular criticism. The “empty” criticism has its consequences for the
development of literature, as poited by S. Mukanov, E. Ismailov, allowing superficial views on the problems
of literature to fall into a scientifically justifiable and aesthetic polemic.

The warning “let a person strive for scientific criticism of culture in order to be a cultural literature”
also indicates that literary critics are highly responsible for the need to express demands and tastes [3: 139].
Another manifestation of the turning of polemical criticism into an aesthetic channel was M. Auezov's article
“Good criticism is not a pity”.

M. Auezov expressed his opinion on some controversial issues in S. Mukanov's critical article “About
prose and criticism”. The writer, showing an excellent example of polemical criticism, proves his disagree-
ment with the opinion of S. Mukanov regarding the play “Ayman-Sholpan”. The writer focuses on the plot of
the poem “Ayman-Sholpan” and the plot of his play, the nature of the struggle and the specifics of the char-
acter of the characters in folk oral literature. Academic opinions are particularly relevant to the image of
Kotibar. S. Mukanov puts the scientific gap in the understanding of reason and science in revealing the rela-
tionship between the existence of the lyre-epic, libretto, play and real life. Here we also see a call for aca-
demic accuracy “No one will break your pen with the slogan: “Don't criticize”. But is it not possible to prove
what he said, to disseminate and objectively come to a conclusion?” [4]. M. Auezov, who called for a rea-
sonable judgment, not a wise one, also notes that the need to correct the resulting quotation should be real-
ized through scientific analysis based on the lyric-epic, libretto and play.

Despite the fact that the opinion “Let there be no falsehood in the name of criticism alone, and let there
be no empty deceit instead of proof™ is strongly expressed, the superficial toponymy of S. Mukanov's opin-
ion once again proves the seriousness of M. Auezov's approach to criticism [4: 156].

Cepusa «dunonorusa». Ne 2(102)/2021 7
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G. Musrepov noted that the polemical articles of M. Auezov, first of all, represent the interests of criti-
cal literature, emphasize the need to adhere to academic research, literary-theoretical reality, and secondly,
the objectivity, aesthetic and scientific foundations of criticism and give a clear direction to it. The defini-
tions of G. Musrepov's “sharp criticism” and M. Auezov's “good criticism” in relation to the nature of criti-
cism are also individualized by the fact that they put a sharp burden on the agenda, which is necessary only
for scientific and aesthetic criticism.

During the war a number of new works were published in Kazakh literature, which gave a lot of respon-
sibility to literary criticism, and a lot of critical articles were written that analyzed the state and tasks of liter-
ature, its successes and shortcomings. If literary criticism of the late 30s and early 40s was focused on the
implementation of the history of literature in accordance with the new school curriculum, then now literary
criticism has begun to pay special attention to the problematic, i.e., theoretical, genre problems of the art of
speech. At the same time we can list these works: M. Gabdullin, A. Tokmagambetov’s “About the problem
of criticism in literature”, M. Gabdullin’s “About the positive image in literature”, N. Sauranbayev’s “About
the language of Kazakh literature and its terminology”, S. Seitov’s “Good books”, “A writer should be a fig-
ure of his era”, A. Tazhibayev’s “Modern tasks of Kazakh literature”, E. Ismailov’s “About the state and
tasks of Kazakh poetry during the war”, “About the poetry of modern life”, “About modern life the theme of
the defense of the Fatherland in poetry”.

Academician R. Nurgali said: “If the world's dramaturgy has passed a long way, which is counted in
centuries, the history of Kazakh drama has not yet reached a century. Despite this, the socio-economic, his-
torical and cultural rapid development of our society, folklore, art, rich literature with thousands of years of
traditions of the people combined with the traditions of the global culture brought to life a new high-quality
Kazakh art — drama and theater. Thus, a holistic, systematic, comprehensive literary and cultural process
emerged. Now Kazakh drama has all the qualities, genre structures and forms that are characteristic of drama
in general. The genre system, which has developed in a short time, has grown and matured together with the
new culture and literature of our nation” [5; 5-6].

In the first half of the XX century, along with Kazakh drama, the theater and art criticism were develop-
ing. Achievements and gaps in the development of Kazakh drama were considered in such critical articles.
For example, M. Akynzhanov's “A weak play with good dreams” (about the play “Marabay” by
Sh. Kusainov), M. Auezov's “Marabay and Mardan”, K. Badyrov's “The beginning of a new task™ (about the
play “Comrades” by A. Abishev), B. Kenzhebayev's “Comrades”, E. Ismailov's “Image of Abay” (about the
play “Abay”), A. Lekerov's “Calls to victory” (about the play “Guard of honor”).

In these peer-reviewed articles more attention was paid to the ideological themes of the aforementioned
plays than to their artistic nature. This is due to the fact that the historical period required the glorification of
amateur figures in art and the ambition of the defender of the fatherland.

It should be noted that the literary criticism of the depictious of the realities of life in the conditions of
war in Kazakh drama was not so deep. In this regard, the opinion of B. Momyshuly about M. Auezov's
“Guard of honor” is valuable due to an objective consideration of the problem, which literary criticism could
not go into. “Where did you send a brave, simple, obedient, very fair, valiant soldier? Your Tolegen has be-
come a stage clown, not a soldier on the battlefield”, which is explained by the fact that in Kazakh drama
written during the Great Patriotic War, it is difficult to write about it without seeing or knowing the battle-
field [6: 229]. In addition, Kazakh playwrights had their own reasons for leaving out the realities of life when
writing plays with a high artistic and ideological character. After all, time did not allow to deeply master the
knowledge of the battlefield and the psychology of soldiers.

“For young poets who began to be recognized in the 30s, it is clear that these years were a new period
of ascent. At the same time, the poetic talents of the famous Kazakh poets Zh. Zhabayev, S. Mukanov,
A. Tazhibayev, A. Tokmagambetov, T. Zharokov, K. Amanzholov, G. Ormanov, A. Sarsenbayev, Zh. Sain,
D. Abilov, K. Bekhozhin were recognized with their originality. During the war the ranks of Kazakh poets
grew and joined poetry. A new generation of poets such as H. Yergaliyev, S. Maulenov, Zh. Moldagaliyev,
S. Seitov, K. Zharmagambetov, K. Skangytbayev, Z. Kalauova and others came to literature” [7: 17]. The
works of these poets and writers were evaluated from the point of view of their artistic originality without
ignoring literary criticism and its impact on artistic development.

The desire of literary criticism to identify topical issues, directly related to the development of Kazakh
literature was not only a requirement of the period. In poetry, prose and drama prominent representatives
who actively worked in the literary process of that period appeared in new works, and after the collapse of
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the 30s, when the artistic level and ideological channel narrowed, they made efforts to revive Kazakh
literature, develop each genre in a short period of time.

“It is known that in the era of socialist realism, the theme and necessity, rather than the artistry and skill
of the work were put at the forefront, and when analyzing works of art the emphasis was placed on its the-
matic state. There is also truth in the opinion that this tradition was continued in literature during the war”
[7: 53]. Of course, it is well known that the artistic method of Soviet literature, socialist realism, did not al-
low describing the reality of life fully, and writers did not have freedom of thought. And we should not for-
get that poets and writers who ventured into forbidden topics were politically distrusted and repressed. “Dur-
ing the Great Patriotic War the weight of Kazakh literature was heavy. The lack of experience in presenting
the theme of war, in itself, has already lost many masters, the best talents of our literature. It was difficult
and difficult to fill the place of heavy death, to heal the wound without the time requirement”, wrote
R. Nurgali in his opinion [8: 68]. Literary critic Sh. Yeleukenov also wrote on this, and we cannot ignore his
opinion that “It is impossible to hide the fact that the coolness of socialist realism affects the high-rise works
of Kazakh literature to varying degrees. However, the name of art is art. His talent, which was deeply aware
of his inner laws, did not succumb to many exaggerations” [9: 233].

In the second half of the 1940s there were also advances in theater and drama criticism. Of course, if
A. Tazhibayev's play “We are also Kazakhs” was severely criticized and hung in the Union resolution, it
would be illogical to demand articles from the drama criticism on the academic and aesthetic principle. Lit-
erary criticism could not break away from the development of vulgar sociology, giving room for mistakes,
and from the form of erroneous principles, such as criticism and quoting, in the analysis of the work of a
writer, a literary work. Criticism began to lose its authority and influence on the ideological strengthening of
literature, its poetic maturity, on creativity in assessing the expansion of the artistic level and aesthetic orien-
tation. In 1947, on the 14™ of March, S. Bayeshev said in the article “Professor M. Auezov in the abyss of
mistakes of the past” published in the newspaper “Socialist Kazakhstan”: “Everything he has written over the
past 15 years, from the plays “Ayman-Sholpan”, “Khan Kene”, to the latest novel “Abay” is devoted to the
old theme”, he denies the writer's academic and research works related to the history of Kazakh literature,
Abay studies, as well as artistic works, including dramatic ones.

However, T. Alimkulov's “Picture of the truth of life”, M. Gabdullin's “Epic of the young” (about
S. Abishev's play “Friendship and love”), K. Yerzhanov's “Theater work should be improved”,
Zh. Zhumakhanov's “In  Semipalatinsk theaters”, Sh. Aimanov's “About theater and drama”,
S. Bakbergenov's “Shanshars” (play by Sh. Kusainov and Kuanyshbayev), 1. Duysenbayev and
Zh. Kusainov’s “Theatrical and dramatic elements in Kazakh oral literature and folk games”, G. Mustafin’s
“The name is one, a matter is laugh” articles (about the work of the Republican House of people's creativity)
were of no less importance in touching on the state of drama, theater, and expressing reviews of plays.

G. Mustafin's critical article “About Kazakh art” attracts attention with its consistent views on artistic
art, performances in opera houses. “There is no need to look directly at the difficult times in the opera house.
As a result, the same “Kyz Zhibek™ and the same “Ayman-Sholpan” were no better. The manager, who is
really tormented by the authors of music, librettos, attracting and multiplying new forces from the inside,
from the outside, is not yet visible”.

“...In the use of epic materials, it has become a habit of opera to challenge the concept of the people,
historical facts. Akzhunis, who has been revered by the people for centuries, is called evil. If it is necessary
to show an evil woman, it was possible to show an evil woman without Akzhunis”, the writer correctly
pointed out the main shortcomings of the art [10: 53]. And “...in the artistic management there were always
some kind of helpless people, people who did not know art, did not like it. It is not true that Kazakh art, cul-
ture, history, literature have suffered for many years because of the management, evaluation of random peo-
ple who do not know or love National Art” [10: 54]. During this period Kazakh literary criticism sought to
prove that it was not completely separated from its main purpose and nature. From this point of view, alt-
hough there were few articles in the late 40s that seemed to have a growing aesthetic character in its true
meaning, there were also qualitative achievements. “It would be one-sided to seek the success of criticism
only in the quantity and quality of critics and critical works. Therefore, it should be sought both from his au-
thority and influence and from the result of his influence on the literary process, and from the result of his
influence on the individual writer”, M. Karatayev writes. Of course, it should be emphasized that in this pe-
riod, that is, by the end of the 1940s, literary criticism did not have an authoritative and influential force in
critical analysis of the course of literary development, but there were attempts to make a consistent, serious
analysis of the main works.
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In accordance with this breakthrough of the criticism of poetry, prose, and drama, and getting rid of bi-
as, it began to focus on a serious opinion about outstanding works, thereby carefully observing the trends of
literary development. Criticism has made a decisive turn in literary criticism, in determining its place in artis-
tic development.

In drama and theater criticism, B. Amanshin’s, M. Duzenov “Shokan Ualikhanov” (about the play of
the same name by S. Mukanov), R. Berdibayev “Theater and theater criticism”, B. Dauletbayev “Enlik-
Kebek” (about the play by M. Auezov), K. Kanafiev’s “Enlik-Kebek”, A. Nurkatov’s “Plays by M. Auezov”,
S. Ordaliyev’s “Enlik-Kebek™ on the stage”, A. Tokpanov appeared in the articles “Theater has become a
real word” were shown.

This turning point does not contribute to the broad promotion and strengthening of problematic issues
of criticism but to the rise to a new qualitative level.

In general, we can see that this era was a time when searches and failures were falling in parallel, trying
to manifest themselves in a purely principled and academic degree of criticism, but the requirements of the
time did not allow it. During the period under consideration Kazakh literary criticism turned to getting rid of
the main mistakes and shortcomings that occurred, despite the ideological barrier and the harsh requirements
of the Marxist-Leninist methodology. Literary criticism contributed to an increase in the quality of genre
branches of fiction in accordance with requirements and tastes, and a creative approach to a serious solution
of artistic and ideological problems of literary development. Most importantly, the national literary science
has made efforts to get rid of the harmful influence of the theory of “vulgar sociology”.

Criticism, having a broad impact on the process of literary development, has made a decisive turn to en-
ter the leading field of literary criticism, moving from aesthetic, literary-theoretical and scientific-research to
a qualitative level. Along with the older generation, a new wave of literary criticism has made a special con-
tribution to it. Literary criticism has overcome such a disadvantage as an analysis of new works, a purely
ideological assessment of the main achievements and shortcomings, guided by the nature of criticism, scien-
tific and aesthetic foundations.

In the second half of the 1950s, large-scale work was carried out to eliminate the shortcomings caused
by critical articles written in accordance with the prevailing sociological background and the requirements of
“yulgar sociology”.

In the evaluation of the works, which were recognized as a success of Kazakh literature during the
Great Patriotic War, criticism turned to its high taste and requirements. Literary criticism not only continued
the academically-based tradition of literary criticism and science of the 1920s and 30s, despite ideological
obstacles, but also developed the direction in the process of checking and studying the history, theory of lit-
erature from the point of view of historical continuity. It is necessary to emphasize that this was a great
achievement, the main success of national literary studies, which quickly lost outstanding critics, literary sci-
entists, and qualified specialists under Stalinism. Of course, literary criticism has passed the stage of for-
mation from a genre point of view, but there are shortcomings and gaps inherent in the course of develop-
ment. This, in turn, did not affect the aesthetic nature of criticism, the lack of scientific consistency in the
course of research and analysis. And it is clear that we cannot consider literary criticism outside of the politi-
cal and social situation in society. National literary criticism has also taken a decisive step towards the quali-
tative level of literature, the creative development of the writer, determining the scope and direction of re-
search, improving the aesthetic taste of readers in the art of speech, and determining its place in literary criti-
cism.

The second half of the 40s was difficult not only for Kazakh literary studies and literary criticism, but
also for the culture and literature, as well as for the spirituality of the republics of former Soviet Union as a
whole. The main reason for this was the adoption of another party resolution which was accompanied by the
peak of totalitarian power. Researchers consider totalitarianism a phenomenon of the XX century... (“Totus”
from lat. generalize, include everything), which means to take control of the private life of every citizen. Ac-
cording to the American sociologist S. Andersky, a totalitarian regime is observed in the USSR reached
100 % in the late 1940s and early 1950s; in Hitler's Germany — 85 %, on the eve and during the war —
95 %:; in Fascist Italy — 55 %. Of course, this was only a comparative analysis, not a real measure of totali-
tarian power.

In the end, the establishment of control of one Communist Party over public life and the popularization
of a cult of the individual is probably the main meaning of totalitarianism. The field of humanitarian science
has served as an ideological tool for shaping and justifying it. Thus, it is a serious crime of the holders of
totalitarian power to deliberately formally interfere with science, to expose its progressive development, and
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to resort to a narrow ideological Marxist-Leninist dogma. The concealment of crime was based on the Marx-
ist-Leninist theory [11: 151]. This view, which reflects the realities of the period, reveals the inherent nature
of Soviet ideology.

During the Great Patriotic War the ideology, which allowed each nation to revive its historical memory
and plunge into the past in order to raise national feelings, patriotic spirit and courage, quickly returned from
its course and launched another political campaign against “nationalism”. The ideology, which did not want
to revive the historical memory and consciousness of each nation, opened the way to another political op-
pression, terror of repression. This was skillfully combined not only with the cult of Stalin's personality, but
also with the idea of bowing to the West in the course of another campaign against “nationalism”.

The resolutions of the Central Committee of the All-Russian Communist Party (Bolsheviks) on
ideological issues adopted in 1946 in the magazines “Zvezda” and “Leningrad” and “On the repertoire of
drama theaters and measures to improve it” in the course of its implementation in the Union fueled
ideological campaigns such as the implementation of a policy of personal worship, opening the way for
distortions and left-wingism. The adoption of numerous resolutions of Central Committee of Kazakhstan
Communist Party’s (Bolsheviks) “On gross political errors in the work of the Institute of language and
literature of the Academy of Sciences of the Kazakh SSR” (1947. 21.01), “On the implementation of the
resolution of the Central Committee of the CPSU(B)”, “On the repertoire of drama theaters and measures to
improve it” (1947, 29.04), etc. had serious consequences for Kazakh literary criticism and seriously damaged
its research, literary-theoretical and critical-aesthetic character. The consequences of this were also
experienced by Kazakh drama. It weakened the leading role of analysis in literary criticism, turning it into a
tool for implementing resolutions. These years were a period in the history of national literary criticism,
when there were more shortcomings than achievements in genre searches. From a historical point of view,
national literary criticism has experienced an irreconcilable struggle on the way to its formation due to the
consequences of a separate cult. In a socialismt society it has clearly proved that freedom of thought and
freedom of expression are limited, and that the research and critical approach depend on the requirements of
politics and ideology. Taking into account that any branch of science proceeds only in the process of
correcting its shortcomings in the past, national literary criticism has also experienced the emergence of
erroneous theories that should be treated with extreme caution, which should not be ignored in the future.

Conclusion

In conclusion, it should be noted that this era was a period in which searches and failures were parallel,
which, although purely principled and sought to manifest themselves in the degree of scientific criticism, did
not allow the requirements of the time.

In the formation of aesthetic and artistic knowledge of readers about literature, in the analysis of the
achievements and shortcomings of the creative search of each writer, in a serious analysis of the work,
Kazakh literary criticism did not go beyond its height, the demands and tastes inherent in the nature of
criticism. The field of creative search in national research, critical and aesthetic thought has narrowed.

By the second half of the 50s Kazakh literary criticism, despite the ideological barrier and the strict
requirements of the Marxist-Leninist methodology, turned to get rid of the main mistakes and shortcomings
that had occurred. Literary criticism contributed to an increase in the quality of genre branches of fiction in
accordance with requirements and tastes, and a creative approach to a serious solution of artistic and
ideological problems of literary development. Most importantly, the national literary science has made
efforts to get rid of the harmful influence of the theory of “vulgar sociology".
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C.VY. Takupos, A.M. Kakymnaes

ToranuTapJbIK Kyieaeri Kazak ApaMaTyprusiCbIHAA¥bI i31eHicTep

Maxkanaga XX FachIp/bIH OTBI3BIHIIBI-KBIPKBIHIIBI JKbUIIAPBIHIAFEl Ka3aK IpaMaTyprusiChIHIaFbl o71eOu
i37eHicTep, TOHKEPICTEeH KeHiHTi o/ie0HeTTeri HAeOIOTHIIBIK KBICTIAKTHIH 3apJa0dbl MEH YIT PYXaHUSTHIHBIH
KyJipIpayaad Kusira Get anybl ce3 Gomanpl. Onebuer neH eHepaeri 1930 xbuigapbl KaGbUIaHFaH KayJibl-
Kapapiap Kaszakcranma conpanu3M Kypyzbl OacHIBUIBIKKA alla OTHIPBII, «YITIIBLUI», «aJAIIIIbUD, «XaJbIK
JKaybl» JETeH/ jKajay eTil, aKbIH-Ka3yIIbUIApAbl KyFBIH-CYPTiHIe YIIBIPATHIN, 91e0N YPAICTIH MapKCTiK-
JCHUHAIK UTIMHIH OKOJNBIHAH TaHOail O>KypyiH MakcyT erTi. JlereHMeH, Ka3ak JpamMaTyprHsChIHBIH
6acraypiniarsl M. ©Oyesos, 1. KycaiipiHoB, O. OO0ilIeB ChIHIbI jKoHE T.0. Ka3ylIbUIapIbIH 91e0HM ChIHIA
KbI3y TaJIKbUIAHFAH IIbeCalapbl, JpaMaHbIH JaMy J>KOJIBIHIAFbl )KETICTIKTED MEH OJKBUIBIKTAD 3epIeIeHI].
M. Oye3oB, C.MykanoB, M. Fabnymmun, A. TokmaramberoB, F.Mycipenos, E. blcmaiibuioB T.6.
3epTTEYIIUIepIiH MO033MsAa, NpPO3ana, ApaMaTyprusia coj Ke3eHaeri oaedu YpAICTIH KOpPKeMIIK namy
OarbITBIH aiiKpIHIAyJarbl Makajanapbl OYriHIi KYH TYPFBICBIHAH Kaiita capananbin, naidbiMaanibsl. Ockl
TYPFBIIaH  KEJIFCHAE, Makanaja KEHeC YKIMeTi TYCBHIHAAFbl TOTAIMTApJbIK  OKyHeneri  Kasak
JpaMaTyprusiChIHbIH JaMy OarbIT-0aFrapbl KapacThIPHUIIBL.

Kinm ce30ep: onebu cbH, Apama, Ka3ak ApamaTyprusiChl, TOTAJIHTAPIBIK Xyie, one0u namy, MapKCTiK-
JCHUHITIK LTiM, 9JIe0H Ypic, YWITHIBUIABIK, CHIHIIBUIIBIK KO3Kapac, NapTHSIIBIK.

C.V. Takupos, A.M. XKaxynaes

JIutepaTypHble H3bICKAHNUS B Ka3aXCKOil IpaMaTyprum
IPH TOTAJUTAPHOM peKHMe

CraTbs NOCBAIICHA JINTEPATypHBIM IIOKCKaM B Ka3axckoil apamarypruu 30—40-x rogoB XX Beka. ABTopaMu
PaccMOTpPEHBI MOCIEACTBUS UACOJIOTMUECKOr0 FHETa B MOCIEPEBONIOLMOHHON JIUTEpaType U MPEOoAOJICHUE
Jerpajauuy JyXOBHOCTH Haluu. PykoBoacTBysch HNpuHATBIMU B 1930-¢ roiasl IOCTaHOBICHUSIMHU-
pE30IIOLUAME B JIUTEPAType M HCKYCCTBE, Ha IMcaTelei-ApaMaTyproB HaBEIIUBAIM TaKUe SPIBIKU, Kak
«HALMOHAINCTY», «aJaIINCT», «Bpar HApOJAa»; MOABEPralud UX PEHNpPEecCHsIM; CTPEMHIHCh K TOMY, 4TOOBI
JUTEPATYPHBII Mpolecc med MO MyTH MapKCHCTCKO-TEHWHCKOTO ydeHHs. TeM He MeHee Yy MCTOKOB
Ka3axCKOM npamartypruu crosT mnpousBeneHus M. Ayasosa, . KycamnoBa, A. AGumeBa W Ipyrux,
MOJBEPTHYThIE HEOOBEKTHBHOW, HEUIagHONH KpuTHKe. B HacTosmiell craThe NEepeOCMBICICHBI CTaThH
M. Aya3oBa, C. MykanoBa, M. I'abnymuna, A. Tokmaramberosa, I'. Mycpenosa, E. HcmannoBa u apyrux B
LieJISIX OIIpEIeNICHHs HAllPaBICHUS Xy10KECTBEHHOI0 pa3BUTUS JIUTepaTypHoro npouecca 30—40-x ronos XX
BeKa. BEIABIEHBI OCHOBHBIE (AKTOPHI Pa3BUTUS Ka3aXCKOW JApaMaTypruy IPU TOTAJHTAapHOM PEKHMeE
COBETCKOH BJIaCTH.

Knioueswvie cnosa: nutepaTypHas KpUTHKa, Apama, Ka3axckas IpamMaTyprusi, TOTaIUTapHas CHCTEMa,
JUTEPATypHOE PA3BUTHE, MAapKCUCTCKO-JIEHMHCKOE y4eHHe, JMTEPaTYpHBIH IpOIlecC, HAIMOHAIU3M,
KPUTHUYECKUH MOAXO0/, TAPTUHHOCTD.
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The Death Euphemisms in Kazakh language
and their sociocultural interpretation

Talking about death has been a taboo subject in many societies and cultures, including the Kazakh culture.
One of the most common ways to talk about death is through the use of euphemisms. The research aims to
determine the most common euphemisms that Kazakh people use to describe death, and explore how their
meanings reflect common socio-cultural beliefs about the notion of death. The descriptive survey model and
the summative content analysis method are used to collect and analyse data. The connotations of the euphe-
misms are explored, and the Kazakh people’s cultural beliefs were interpreted and discussed in the context of
the “death” euphemisms. As a result of the research, it is shown that the euphemisms that convey “death”
used by Kazakh people correlate with their socio-cultural beliefs, often based on religion.

Keywords: euphemism, death, taboo, sociocultural beliefs, Kazakh people.

Introduction

The subject of death has been one of the most common themes across communities over the centuries
across the world. It is the rule of nature that has remained unchanged over human history. It might be be-
cause of this reason that death has an important place in a nation’s culture with its different beliefs. These
beliefs shaped the people’s attitude towards death and were also reflected in literature, art, and social interac-
tions. As in many societies, among Kazakhs death and the dead carry significant meaning to people.

Nevertheless, in Kazakh culture death has been a taboo, which should not be broached too directly.
While this lack of straightforwardness can be attributed to superstitious beliefs or social norms of politeness,
it remains unclear whether this is because of the death denial or making it sound less hurtful and severe.
There is a Kazakh tradition of “estirtu”, which means “making someone hear”. It is a tradition when some-
one’s close one dies; it should be told to him/her by someone trustworthy and authoritative by a song or a
poem, metaphors, etc. Many examples of this have reached this day, through which we can see the notions
old Kazakh people held about death, especially of their close ones. One thing that can be deduced from the
past to the present is that people seldom used the words “died” and “death” directly. This trend continues to
this day, as can be scenin the traditional media or everyday language. Kazakh people have found many ways
to express death without explicitly mentioning it for different purposes. One of these ways is the use of eu-
phemisms.

According to R. Slovenko, euphemisms can be defined as “speaking with good words” or “in a pleasant
manner” [9: 533]. They function as a way to avoid unpleasant or painful subjects [8]. Euphemisms are used
to substitute offensive or taboo words with more inoffensive terms and are more commonly used in cultural
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areas considered taboo by the society and thus tend to reflect its beliefs and cultural norms. It can be seen
that death is a common topic that is usually substituted by euphemisms [3: 412]. It is debatable whether these
euphemisms that replace the word “death” and “died” have a positive effect on the receiving end. The re-
search focuses on determining the most common euphemisms that people use to describe death and explore
how the formation of and meanings behind these euphemisms reflect common beliefs about the concept of
death the Kazakh people hold.

Materials and Methods

The descriptive survey model was used to determine the data trends and patterns in the use of euphe-
misms by Kazakh people. By combining certain aspects of both qualitative and quantitative observation, this
method is ideal for this study to find the quantitative results of the conducted research and interpret the find-
ings using summative content analysis. To obtain the data of different variations of euphemism people used
to convey the subject of death surveys were conducted.

Data collection

In order to obtain the content for analysis a survey was used to determine how a person would inform
someone of someone’s death. The answers were gathered and categorised by their contextual meanings and
interpretation. The survey consisted of 1 open-end question. The question asked from participants was:
“How would you inform a person of someone’s death?” Participants were given 5 minutes to fill in the sur-
vey anonymously, and 50 people responded. The participants replied via an online survey application, and
there were overall 252 different answers collected. The responses were transferred to the data analytics soft-
ware.

Data analysis

The collected data was analysed through a qualitative summative content analysis approach [7: 1284].
The frequency and number of the euphemisms were counted, and their contextual use and interpretation were
discussed. First, frequency analysis was conducted on the data obtained from the survey. Next, the results
were classified according to their meaning using the content analysis method and their interpretations were
presented according to the beliefs in Kazakh culture.

Results and Discussion

After the collected data was analysed it was divided into categories according to the euphemisms’ con-
ceptual meanings. The following results were obtained. The categories will be individually analysed below.

Table 1
Categories of euphemisms used in the context of “death”
Death euphemisms Frequency Percentage, %
Journey/Gone 51 20,24
Return 42 16,67
To the other world 36 14,29
Eternity 33 13,10
Closed eyes 28 11,11
Fate 21 8,33
Soul 16 6,35
Other 25 9,92
252 100,00

In the context of “giving the news of death”, the participants mainly chose the euphemism in the form
of “gone somewhere” or use words that convey the meaning of “journey”. The next in frequency was the
interpretation of death as “return”, which implies that a person is gone to a place in which he has been be-
fore. There were also cases when the participants chose not to use any euphemisms and directly mention the
death.
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a. Death as a journey

Table 2
Euphemisms used to describe death as a “journey”
JKypim ketTi
Gone Kerri 8
Orin keTTi
Gone from the world Jysueaen orti 16

JlyHueneH o31s1
Set off to an irreversible journey Kaiitmac canmapra aTTaHsl 5
Carmapra aTTaHIbl
Carmap mekTi

Gone to another world Backa omemre keTTi 1
AcTiaHFa YIIbIT KeTTi

Set off to journey

Flew to the sky AcmanFa YIuTsI ’
Gone from this life eM?pHeH — v
OMip/ieH 0311561
51

As shown in the table above, there were many variations of euphemisms that conveyed the meaning of
“journey” (51). This category was the most widely used among participants and can be divided into other
numerous subcategories according to the meaning they carry. Nevertheless, from these euphemisms that
were used to replace the word “death” it can be deducted that people believe death to be a continuation or a
start of a journey and not a point of destruction or start of being non-existent. The euphemisms “gone from
the life” (17) and “gone from the world” (16) can be interpreted that people believe there to be “another
world”, which is clearly presented in another variation of “gone to another world”. The word “gone” and its
various original Kazakh counterparts (8) carry the meaning that a person has moved from one place to anoth-
er, which implies that when a person dies, he goes to a specific place and does not stop existing. We can
conclude that this category of interpretation of death strongly suggests that there is a wide belief in some
kind of afterlife among Kazakh people, which reflects in their choice of words.

b. Death as return

Table 3
Euphemisms used to describe death as a “return”
Returned KaIfTHC 6o1bI 34
KaiTTe 2
42

The phrase “kaitreic 6omapr” (34) is the most common phrase used to describe the death of a person.
The root of the word is the verb “kaitt”, which means “go back, return”. The word “kairrer” is literally
translated as “returned”, “went back”. The use of these words to describe death means that the deceased per-
son went somewhere he had been to before, presumably before coming to this world. This category further
insinuates that not only there is an afterlife, but it is a place of return, a place not unfamiliar to humankind.
These phrases hold significant meaning, and it can be seen from their everyday use that this meaning carries

significant weight in the Kazakh culture.

c. Death as going to “the other world”

Table 4
Euphemisms used to describe death as a “the other world”
O ayHuere aTTaHabl 17
Gone/Made way/Went off to the other/further/that world O nyHuere KeTTi 4 |28
ApFBI AYHHUETE aTTaH bl 6
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Continuation of table 4

AHa JYHUETe JKOJI CAJIJIBI 1 |
Became otherworldly O nayHuemiK 60JIbI 7
Gone to the place of Allah (God) AJUTaHBIH MEKEHIHE KEeTTi 1
36

Another category of euphemisms that represent “death” is “the other world”. The reason it was separat-
ed from the category that conveys death as a “journey” is that while the first category includes all the phrases
that have a content of going to some indefinite place, this category directly mentions what place that is i.e.,
“the other world” (35). Therefore, considering the contextual frame of Kazakh cultural and religious beliefs,
we can confidently say that they believe there to be two worlds: this world and another one to which all peo-
ple go when they die. There is also a euphemism “gone to the place of Allah” (1), which further reinforces
the idea of the existence of another world, as well as the divine nature of that world. This euphemism sug-
gests the belief in god and that there is a continuation of life in the other world, and that it is ruled by god.

d. Death as eternal place

Table 5
Euphemisms used to describe death through the concept of “eternity”
Baxwnra arragasl 12
Bbaxwnra xerTi 2 (18
. b 0
Gone/Went off /to eternity, eternal world, eternal place; became eternal aKHH.HK OJLAET
MOoHTri TyHHere aTTaH bl 10
MoHrire Kerri 1 (14
MoHTr1IiK MEKEHTE aTTaHIbI 3
Parted with the temporary world IToHM AyHHUEMEH KOIITACTHI 1
33

The portrayal of death through the subject of “eternity” is another common method as seen from partic-
ipants’ answers. Two translations of the word “eternity”, “moHri” and “6aku”, which are synonyms, and the
words derived from them were used to express the notion of death being eternal. There was also a phrase
“ITorn nynuemen komractel” (Parted with the temporary world), which, while does not express the eternity
of the other world, suggests it by saying that this world is temporary while the other is, on the contrary, eter-
nal. This category of euphemisms shows people’s belief in the eternity and finality of death, compared to
other forms of beliefs, like reincarnation.

e. Death through “closing eyes”
Table 6

Euphemisms used to describe death as “closing eyes”

[Closed his/her eye(s) [Ko3 xymmsr [28 |

The phrase “ke3 >xymasr” is a widely-used euphemism to inform of someone’s passing. This metonymy
conveys a lighter meaning and attempts to conceal the gravity of death. While it does not directly connotate
any form of religious belief, closing a deceased person's eyes is considered a form of respect and tribute to
the person and his death [1: 108].

f. Death through “fate”

Table 7
Euphemisms used to describe death as “fate”
He found what was predestinated Kaza Gonnpr 8 16
Kasza Tantel 8
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Continuation of table 7

AdKaJT KYIIITHI 3 5
Askanel Keni 2

21

The fated time of death caught/came to him/her

The category of phrases that convey the meaning of death as an occurrence that was meant to happen
strongly suggest people’s belief in predestination or preordainment. It is a form of determinism, a theological
determinism to be exact, which means that it is a belief that everything happens with the will and knowledge
of the divine being or god. “Ka3a” and “axan” are specific terms native to the religion of Islam that were
presumably borrowed and integrated into Kazakh word bank. The word “ka3a”, according to the Islamic be-
lief, contextually translated as “fate”, can be defined as the fact that god has long known and determined the
time, place, features, and how things will happen in the world. Additionally, the word “axain” can be defined
as “the predestinated duration of life and time of death of a person”. Therefore, these euphemisms show that
people believe death to be god’s will and that there is a particular predetermined time specific to every per-
son.

g. Death through the “soul”

Table 8
Euphemisms used to describe death through the notion of “soul”
Kan camgsr
His/her soul departed/was given JKaH TanceIpabt 12 |15
JKaHbI HIBIKTBI
Azrael took his/her soul O3ipeis )KaHbIH aJIIbI 1
16

According to The Encyclopedia Britannica, the soul is an “immaterial aspect or essence of a human be-
ing” and a “part of the individual which partakes of divinity and often is considered to survive the death of
the body” [5]. Many religions have different notions about the essence of human being, and the soul is a
common topic in theology. The belief that the soul departs the human body after death is common in several
religions. From these euphemisms it can be seen that Kazakh people also have adopted this belief that there
is a separate spiritual essence of human being that is temporarily contained in the body until person’s death.
The euphemism “Azrael took his/her soul”, in which “Azrael” is defined as an “angel of death” in some reli-
gions, most important of them being Islam and Judaism [4], further strengthens this interpretation, as it signi-
fies that people believe in the religious beliefs of Judaism or Islam, and it shows in the figures of speech of
Kazakh people. It can be assumed that the religion in question is Islam, considering the fact that Judaism is
an ethnic religion of Jewish people [6], and Kazakh people have been predominantly considered a Muslim
ethnicity [2].

h. Other
Table 9
Other euphemisms used to describe death

Onni 6
Died, became dead, deceased MepT 6oB!1 5 14

Mapkym 60JITbI 3
His/her life was finished; lost his/her life Owipi OiTTi 21 5

OMipiHeH alpBIIIbI 5
He/she is no more Enmi ok 4
25

This category includes the phrases that did not fit into any other category by their meaning. It can be
seen that usually, these phrases are synonyms of the word “died” or its other prototypes that have different
word choice and structure. Thus, they do not carry any contextual meaning that can be analyzed in the con-
text of cultural beliefs.
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Conclusion

One of the most painful truths that a person can accept is death. It is also one of the most painful mes-
sages to deliver. This delivery can be done in various ways, and often it is carried out indirectly, using some
tools to soften the harsh truth or convey some additional meaning behind the words. One of those tools, and
the one discussed in this paper, is euphemisms used to define death. The conducted research based on eu-
phemisms used in the Kazakh language and Kazakh religious beliefs as sociocultural factor shows that the
way people talk about and deliver the news of death often correlates with the spiritual beliefs of the people.
The semantic formation of the euphemisms that Kazakh language speakers use in the context of “death”
mainly has its roots in widely accepted cultural beliefs and concepts regarding death. In the course of the
study the category in which the word “death” was most euphemistically used was its description as “jour-
ney”, and the specific phrase with which Kazakh people tend to describe death was “return”. Other notions
that Kazakh people seem to hold about death as discovered by the research were that death was eternal, that
the soul is departed from the body at the moment of death, and that death was predestinated by God.

These results can be used for further research in the fields of psycholinguistics and discourse analysis.
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K.A. Kuikm, 2./[. CyneitmenoBa

Ka3zak tiitinaeri «esaim» co3ine 3BdeMusmaep xIHe 0J1apaAbIH
3J1IeyMeTTiK-Md/IeH! TYPFbIIaH TAJIIaHYbI

OmiM TakbIPBIOBI Ka3aK XAJIKBIMEH KaTap KONTereH KOFaM MEH MOJACHHETTep YIIIH amblK aHThUIMaiTBIH
TaKpIppll  OoNbI  TaObuTambpl. OniMIOl TamKpulay MeEH JKeTKi3y YVIOIH KeIl jKarjaiga sBdemusmuep
KOJIIaHbIIaAbl. 3epTTey JKYMBICHI Ka3aKTap apachlHIa 6JiMJAI CHIarTay YIIiH JKMi KOJJIaHBUIATHIH
9B(eMU3MAEPAI aHBIKTAY JKOHE OJIapJibl TANAAY apKbUIbI 3BOEMHU3MACPAIH Ka3aK XaJIKbIHBIH «OJiM» Typajibl
HaHBIMJIaPbIH KOPCETETiHIH 3epTTeyre OarbITTanaH. JlepexTepai skuHay *KOHE Tajjay YILIiH CHIIAaTTaMallbIK
cayaJHama MOJEINI XKOHE JKHBIHTHIK Ma3MYH/bI Tajay SAici maiimanansuiasl. DBdemMusMaepAiH MarbIHACHI
3epTTENiN, Ka3aK XAJIKBIHBIH MOIEHH CEHIMAEPI «OoJiM» KaWbIHAAFBl 9BQEMU3MIEP asChIHIA TYCIHIIpiiI,
TaJKBUIAHJBL. 3epTTeylep HOTIDKeCIHAe KOJIAHBUIFaH «oJiM» HSBOEMU3MIEPIiHIH KeIl jkarmaiiia Kazak
XaJIKBIHBIH JIIHTE HET13/ICNITCH 9JICYMETTIK-MOJICHU CEHIMICPIMEH TiKelel OallIaHbICThI €KCH/IITT KOPCETIITeH.

Kinm coe30ep. sBpeMu3M, oI1iM, dICyMETTIK-MOJICHH CCHIMIEP, Ka3aK XaJIKbI, Ka3aK MOJICHUETI.
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K.A. Kuukmn, 3./1. CyneiitMmeHoBa

IBdeMU3MBI K CJIOBY «CMEPTh» B Ka3aXCKOM SI3bIKe
U UX COIHOKYJIbTYPHAsi HHTepPNpPeTANMs

PasroBops! 0 cMepTH OBIIM 3alpeTHOH TEMOH BO MHOTHX OOIIECTBaX M KyJIbTypaX, B TOM UHCIIC U B Ka3ax-
ckoi. OnuH u3 Haubosee PacIpPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB TOBOPUTH O CMEPTH — HCIONB30BaTh 3B(hEeMHU3MBIL.
Llenbro nccnenoBaHus SABISAIOTCS ONPENENCHHE HanboJiee IHPOKO PAaCHPOCTPAHCHHBIX B()EMHU3MOB, KOTO-
pble Ka3axu NPUMEHSIOT IIPU ONMCAHUH CMEPTH, U U3YYEHHE TOTO0, KaK MX 3HAUCHUS OTPaXKaloT oOIue co-
LMOKYJIbTYPHBIC NPEACTABICHHUS O MOHATHU «CMepThy». OmnMcarenbHas MOJEIb ONPOCa U METOJ CBOJHOTO
KOHTCHT-aHaNu3a MPUMEHEHBI Ul cOopa M aHanm3a JaHHBIX. 3ydeHbl 3HauCHUS SBGEMHU3MOB, a KyIbTyp-
HBIE BEPOBAHMS Ka3aXCKOT0 HApO/a HHTEPIPETUPOBAHBI U 00CYXKICHBI B KOHTEKCTE STHX 9BYEMH3MOB. B pe-
3yJIbTaTe MCCIIEAOBAHMS BBIIBICHO, YTO SB(QEMH3MBI, IIepefaloNIie 3HaUeHHE CIIOBa «CMEPThY», UCIIOIb3Yye-
MBI Ka3aXxaMH, KOPPEIHPYIOT C UX COMUOKYIETYPHBIMH BEPOBAHUSIMH, YaCTO OCHOBAHHBIMH Ha PENUTUH.

Kniouesvie crosa: sBdeMusM, cMepTh, Taby, COIMOKYILTYpPHBIE BEPOBAHMS, Ka3aXCKUH HapoJ, CBOOOMHBIH
KOHTEHT-aHaIu3.

BecTHuk KapaFaH,ﬂMHCKOFO yHuBepcuteTta



DOI 10.31489/2021Ph2/21-29

O0XK 811

0.C. Ky6aesa , A.Jl. Keren6exona

on-Dapabu amvindagvl Kaszax yimmulx ynugepcumemi, Anmamul, Kasaxcman
(E-mail: alm_ornai@mail.ru, kegenbekova.altyn@gmail.com)

Kasak Tin OliniMiHAeri eTkeH mak TypJiepiHe KaTbICThI
aTayJapAblH KaJbIITACHII, AaMYbl

Makana Ka3zak TUIHZEri OTKEH INAaK KaTerOpHsAChIHA KAaTBICThI TEPMHUHACPAIH KaJbINTACYBIH, NaMYybIH
3epTTeyre apHaiFaH. 3epTTey IOHIHE COMKeC OTKEH IIaK KAaTeropHsChblHA KaTBICTHI TEPMHHAEDP Kas3ak Tis
OimiMi TepMHHIEPIHIH HETi3iH caxymsl — AxMeT balTypchHYIIBIHBIH eHOeKTepiHeH Oacrtar Kasipri ke3jeri
KOJITAaHBICTAFbl aKaIeMIsUIBIK IPaMMaTHKANIBIK eHOekke meiin tammanisl. Kazak TimiHZeri rpaMMaTHKaIBIK
eHOEKTep/IiH aBTOPIAPEIHBIH OTKEH IMIAaK KaTeTOPUSACHIHBIH TYJIFaJapblH aHBIKTayaFbl, 03 iIIiHeH XKIKTeyeri,
onapra aray Oepyeri yCTaHBIMAAphl aHBIKTAIABL. OTKEH MIAKTHl OepeTiH TYJIFalapIblH I'paMMaTHKAJIBIK
MarbIHANApPBIHBIH OCpifireH aTayra cail Keiyi, coraH cail sxymcaiybl OacTel Ha3apaa Gosapl. Coran colikec
op0Oip TepMHH TaJJaHBIN, TPaMMaTHKaHbI MEHrepyleri peni 1ae aWThulAbL. 3epTTeydiH HOTIKeCiHIe
A. Baiitypceiaynsl, K. Kemenrepynsl, K. XKy6anos, T.Kopnabaes, bl. MamanoB, A. blckakoB chIHIBI
FaNbIMIApIbIH E€HOEKTepiH 3eplesen, OHAaFbl YCTaHBIMIApIbl OacIIbUIBIKKA alybIMbI3 KaXeT JereH
KOPBITBIHIBIFA KEJIIK.

Kinm C63()€p.' OTKCH 1IaK, TCPMUH, 6¥pLIHFI>I OTKCH IIaK, aybICIIaJIbl O©TKCH MIAK, XKCJICJI OTKCH LIaK.

Kipicne

Kaszipri ke3me Tin OLTIMI TUTIIH JIGKCHKAJIBIK, TPAaMMAaTHKAIBIK XKYHECIHIe FAIAMHBIH KOHICTITYaTaHy
SPEeKILeNIriH, SFHUA TUIIH FalaMIbl Kajdai )KIKTeHTIHIH, OHbI KaJlaii KepCeTeTiHiH, OCHHEICHTIHIH 3epTTell,
TaOWFH TUIIH METaTiNre aifHaIy YpHiciH TeKcepyai MakcaT eTil oTeIp. byn opaiina acipece rpaMMaTHKAIIBIK
KaTeropusira, sSFHH CO3 TalTapblHA CEMaHTHKAIBIK HMHTEPIpPETANUs JKacay, CEMaHTHKAJbIK TYPFbIIaH
cUmarTay epekine MaHbI3Abl Oonanbl. Ce3 TanmTapblHBIH KOTHMTHBTI CHIIATHl TULIIH MOHIH TYCiHYTre
MYMKIHIOIK Oeperi, coHmali-ak TaHBIM EpEKIUeNiriH, TUIAIH KbI3METIH aiKplHAayFa KOJ allajbl.
Konnenryanasl Ma3MyHIbI TalgaMaiblHINa, TUIIIK (opMallapIblH KOJIAHBIC SPEKIICIIKTePIH TYCIHIIpII
O0epy MyMKiH eMec. AJlaMHBIH OOJIMBICTBI TYCIHYl TaHBIM OPEKETIHIH MaHBI3IBl yAepicTepiHiH Oipi —
KOHIENTyaJIJJayMEH THIFbI3 OaimaHeicThl. ON aJaMHBIH aKMapaTThl KaObLIAAIl, TOKIpUOCCIHIEr eH Kimri
OipJikTepai alKbpIHIAYbIHA, 3aTTap MEH KYOBUIBICTAP/IbI KOHIEHT TYPIHAC KIKTeyiHe OaillaHbICThI 0OJIaIbI.
byn xonmenTiaepain Herisri 0eiri TUIIE ce3 MarbIHACH apKbBUIBI OCKWi, COJN apKbUIBI OiTiM CaKTaJbIIL,
YpIaKTaH YpHakKKa >KETKi3Lmm oTkIpaipl. TUIMIH Ce3MiK KYpaMblH 3epTT€Y apKbUIBI COMIEpMEHICPAiIH
TUTIHAE KOPIHIC TamKaH Heri3ri KYHABUIBIKTapAbl aiKelHAayra Oomnanel. bym opaiiga Tingi Typmat
MEXKECIMEH Karap Ma3MYH MEXKECIH Jieé ecKepy KaKeT. AJAMHBIH, TYTac XallbIKThIH JYHHUETAaHBIMBIH
OeliHeNIelTiH anam3ar caHachl MOJICHHUETI MEH TUTI apKbUIbl KepiHic Tabanel. Tingik 0igiM MOpQOIOTusSHBIH
KOHIENTYaJIIbI KCHICTITIH/IE CaKTallbIl, perpe3eHTanusIanansl. OHAa TUINIK MarblHA, KaTeropusuiap MEH
TYJIFajap Typajibl OLTIMICp CaKTaJIBII, FAIAMHBIH TUTIE Kajlail KOHIIENTyalaHaTRIHEI KOPIHE/I.

Hezizei bonim

Kazak TinmiHzme eTkeH Iak — eTe Kypuem kateropus Oombin Tabbutanel. @.T. 'pumko «[Ipomeniee
BpeMs B PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKax» aTThl €HOETIHJIE OpBIC TUTIHAETI, Ka3aK TUIIHAETI MAaKTap.IbiH
OepiilyiH cajbICThIpa Kellil: «B CpaBHEHUH ¢ PYCCKUM SI3BIKOM Ka3aXCKHH s3bIK Oorade opMaMy MpoIea-
IIeTO BPEMEHU: B HEM eCTh BepOasbHbIe, MPUYACTHBIC U IeCPUYACTHBIC (JOPMBI BPEMEHHU, KOTOPBIE TOpas3-
JISNISFOTCS Ha JOCTOBEPHBIC (OYCBUIHBIC) W HEJIOCTOBEPHBIC (HEOUEBUIHBIC), HA HEAaBHO U JIABHOIPOIIE/-
mme» [1; 3], — neimi. OTKeH maKTBIH Oyl epekmienmiri, OipiHmnaeH, Oacka MmaK TypJiepiMeH
CaIBICTRIPFaH/ A, 6TKECH IIAKTHIH TUTAE (TUIMIK caHaZa) epTepeK KAIBITITACKAHBIH TAaHBITCA, CKIHIII KaFbIHAH,
3epTTEYIIUICP/IiH OTKEH IIAK TYJIFajJapblH TaHY/Aa TYPJi YCTaHBIMIAPIbl OACIIBIIBIKKA alTyblHA OailIaHBICTHI
JIeT OMIIaliMBbI3.

* . . .
Xam-xabapnapea apnanzan asmop. E-mail: alm_ornai@mail.ru
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Y ATTHIK TiT OUTiMI KabIITACKAaHFa ACHIHT1 KE3EHIE OTKCH IaK TYJIFanaphl 1-kectene OepiiareH:

l-xecTe

YATTBIK TiJ1 6i1iMi KajJpInTacKaHFa qeiiHri Ke3eH1e 0TKeH MAK TYJIFAIapPbIHbIH TAHbBLTYBI

H.NnsmunCKUit M.TepenTreB I1.M. Memmopanckuii  «Kpat-|W. JlanteB «Kpatkuit  |H.Co30HTOB «3armnmc-
«MaTtepHais K «['pammarnka Kasg  TpaMMaTHKa  KazaK-|TpaMMaTH9eCKHUi K{ TI0 TPaMMAaTHKe
H3YYECHHIO Typeukas, KUPTU3CKOTO SI3bIKA» OYepK Ka3ak- KHUPTU3CKOTO SI3BIKaY»
KUPTU3CKOTO nepcuacKas, KHUPTU3CKOTO SI3BIKaY»
HapeUHs» KHAPTU3CKas U
y30eKcKas
IIp. Bp. IIp. Bp. IIp. Bp. I mpomenmee IIp. Bp. mpomeamee  |IIp. Bpems mpomr.
HCAZOBIM 2HcaA30b1 -Ib1/- 111 0e30THOCUTEIBHOE Bp.L.
-IBI/-111 -IBI/-11
IHCAZLINNBIH - IIpomenmee coBepiennoe I:  |IIpomenmee copep-  |[Ipomenmee Bpems II:
-BITT/-iT1 mennoe | -pIr/-in -BITT/-iT1
- - IIpomenmee coepiiennoe I1: |IIpomeamee cosep- -
-FaH menHoe II: -ran
Jicazvin eoi JaBHo IIpomen. moBectBoBaTenbHOE: |[Ipomen. mosecTBoBa- |[Ipomieninee Bpems
mporieiee: -BITT €71 tenpHOe (mpensapu-  |I11:
-BIII €11 TEJIHHOE): -bIT e]Ti -BIII €11
- - JlaBHo-TIpomeamee: -Fan exi  |JlaBHO-mpomemee: - |—
FaH exi
- - Hasno-nipomenmee II: -ran |- -
€KEeH
- VYcnoBHoe npo- |- - -
nieaiee
-ca efi
- - - IIpowenmee npeamno- |—
JIOKUTETBHOE: -p €Al

Ataymapel opTypi

OoJIFaHBIMCH, 3€PTTEYIIUICP OYPHIHFBI OTKCH INAaK TYJIFAIAphl PETiHIE bIN/-ill,

FaH/-TeH, -bIll eli, -FaH eli, -FAaH eKeH KOCHIMINAJaphlH Kepceredi. bym OyTiHTI TiATaHBIMIAFHI
ycraneiMaapMed ykcac. M.TepeHTbeBTiH -ca efi (ycimoBHoe mporrenmiee) [2] xone M.JlanteBTiH -p emi
(mpormeniee TPENMONIOKHUTENbEHOE) [3] TyIFamapblH OTKEH IIaK KOPCETKIMTepi peTiHae TaHybI
MIaTacTRIPyIaH TyFaH OOJYBI Kepek. /Jasno npoweduiee 8pems aTayblHA aMall-OpEKETTIH COMHJICY COTiHEH
OypbIH OOJIBINT OTKEHi; iC-9pEKETTIH ceiiey coTiHeH Oipiiama yakpIT OypblH OOJIFaHIBIFBI HeETi3 Ooica,
npoweduee nogecmseosamenvroe (npedsapumenvroe) (ILM. Menunopanckuti [4], W.JlanteB) aTaybiHa amai-
OPEKETTIH >KaJIIBI TYpAe OOJBIT OTKSHIIT1 HEeT13 O0IFaHbIH KOPEMi3.

A.BaliTYpCHIHYIIBI OTKEH IIAKTHI 63 ITHEH 0as1ebliblK (-FAH eKeH) J)KOHE OYpbiHeblivlK (-yIbl edi) mem
xikrenai [5]. K.KemeHrepysiel ©TKeH maKTBHIH TYPJi PEHKTEPiH, aTam aiiTKaHza, ic-opeKeT, KUMBUIABIH eTe
eprene OOMybl HE JKYBIK apaja OTyi, COWJICYIIiHIH OFaH KaThIChl, KUMBUIIBIH OTKEH IIaKTa TYPaKTHI,
KQJIBITITBI TYP/I€ OTKI3UIIIT TYPYHI T.C.C. MOHAEPIH KOpCceTKeH [6]. FaapIMHBIH OTKEH IIAKTHI XKIKTEY 2-KecTe e
Oepineni.

2-KecTe

K. KeMeHrepyJIbIHbIH 6TKEH MIAKTHI JKiKTeYi

[Ipexne-npomeamee | JelicTBHE, KOTOPOE COBEPIIIIOCH MPEXKIIE On cypan eoi

1-oe

[Ipexxne-nporreiiee On cypasan edi

2-oe

[Ipomeamee MOCTOSIH- |a) AEHCTBHE KOTOPOE COBEPIIUIOCE OOBIKHO- |On KotlbiH bagyuibl e0i — OH 0ObIKHOBEHHO
HOE BEHHO 110 00BIYAI0 M IO MPUBBIUKE nac ceoux 6apanos
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2-KeCTEHIH JKaJIFachl

JlaBHO mpomeniiee JlelicTBUE WJIM COCTOSTHUE JABHO MTPOMCXO- JKozanmyam — #co2anmKaHMbIH —
JTUBIIICE HCORANMKAMBIH — 51 0A8HO NOMeEPL
[Ipomenmee He onpe- |a) ASHCTBHE WM COCTOSTHUE, BpeMs coBepiie- |Cen keninciy — (ko20a-mo) muvl npuxoous
JIeIIEHHOE HUS KOTOPOTO TOYHO HEW3BECTHO TI0 TaBHOCTH
WA TI0 HEOTIPECTICHHOCTH

K. KeMeHrepysIbIHBIH IIaK TYPJIEPiH, OHBIH MOHI MEH PEHKIH TYCIHIAIpYl e3iHe NeHiHri FajasiMaapaaH
e3remie eKeHiH KepeMi3. 3epTTeylli onapAblH eHOEKTepiHe CYHeHTeHIMEH, KOJJaHFaH TEePMHUHIACPIH
KaliTalaMaii, o31HIIIe aTay Oepir, MaKTapAbIH TYPJIiIIe MOH, PEHKIH e ©31HIIe TyCiHaipeni. MoceneH, FaapiM
OYpbIH IaFbUIbI, KAJTBIITEl TYPJE OTII TYPFaH icTi OUIAIpeTiH 6TKEH IakK TYPiH «IpoLeaniee MOCTOSHHOES
JIen araca, o TONBIK asKTaja KOWMaraH iCTi OUIMIpPETiH IIaK TYpiH «HECOBEPIICHHOE MPOIICSAIIEe) eIl
aTanzpl.

K. ’)Ky0aHOBTBIH ©TKEH MIAKTHI TAHBIIM, TYCIHAIPYIHIE e eeyIl e3remenikTep OalKaras:

OTKeH 112K
. AiffaK eHJi 6TKEH IIaK: HCa3bInmbl
. Aynax eH/ll ©TKEH IIaK: HCa32aH
. MoiibpiHay eH/Ii ©TKEH IaK: HCA32AH UbLeaAp
. Kymon enui: orcazean wvizap
. Alirak OasiFBUIBIK: HCA320H eKeH
. Aynax OasiFbUTBIK: JCA38aH eKeH
. Operiie 0asFpUIBIK: Oapyutsl edi, bapamvin eoi
. OTBIK OasSFBUIBIK: Oapamulh eoi
. ApMaH OasFBUTBIK: bapmac na edim [7].

K. XKybaHOB ©TKECH IIAaKThI TaHyAa aMalJIbIH €PTEPEeKTe HE JKYBIK apaja ©TKCHiH, COMIeyIIiHiH ic-
OpeKeTTI 63 KO3IMEH KOpreHJeH eTilm KeTKi3yiH HeMece O0acka OipeyniH aliTKaHbIHA CYWEHIN KaHa adThII
OTBIPFaHbIH, COJI CHSIKTHI KUMBUIABIH OYPBIHFBI Ke3/le OipHelle peT KalTaJaHFaHbIH, SIFHU 9/IETKE aifHajIFaH
iC-9peKeT eKeHiH T.C.C. €CKepill, coraH OalIaHBICTBI OTKEH LIAK TYypJiepiHe o3iHlIe aT OepreH. Fanbiv eTkeH
IIaKThl TaHyNa aMalJiblH, KUMBUI-OPEKETTIH €pTEepeKTe He OJaH OYpHIH JKacalyblH HETi3 eTill ajajbl.
CoHbIMEH KaTap FaJbIMHBIH OJIapHbl ©3 INNHEH aifak oHIl 6TKeH maK (-bIM), aiffak OasFbUIBIK OTKEH ITaK
(-bIn eqi), aynmak eHIII 6TKEH IIaK (-FaH), ayjak OasFbUIBIK OTKCH IaK (-FAH eKeH) JIET TONTACTBIPYHI, SFHU
COMIIeYIIiHIH iC-9peKeTKe KaTBICHIH, SIFHU CyOBEKT 31 icTiH OacklHAa OonFaHIall, ©3 Ke3iMeH KepreHuei
OasHIaybIHa HeMece 031 0achI-KacklHma OoiMmai, Oacka OipeydiH alTKaHbIHa Hemece 0acka MOJIiMETTepre
CyleHin aiTybIHa Kapai xiktereH. K. XKybaHoB -ymibl efi, -aThIH efi (hopManapblH 6TKEH IIaKTa JaFIbLIbI,
KaJIBINTBI TYPAE OPBIHIAIBIN TYPFaH iC-opeKeT, KMMBUIABI OUIAIPETiHIH ecKepil, eTKEH MIaKTHIH Oip Typi
PETIH/IE KOPCETIll, «dAeTIe OasFhIUIBIKY JIeTl aTaiiibl. Herisri MaFbIHACKI OTKEH yaKbITTaFbl IaFIbLIbI, SACTKE
alfHaJFaH KUMBUIABI Oinmipy OONFaHIBIKTaH, FAIBIM -yIIbI €li, -aThIH €i KOPCETKIMTEPiH OTKEH IMaK
KaTapbIHaa Oepeni.

K. Kemenrepyisr Men K. JKy0aHOBTBHIH ©TKEH IIAKTHI TAHYJIAPBIHAH YKCACTBIKTAP Oap:

a) Exi FajgpIM a amMalabslH, KUMBUT-OPEKETTIH epTepeKTe He ofaH OYpHIH JKacadyblH HETI3 eTiIl anajbl.
Mocenen, K.Kemenrepyinsr npexae mpomemmee I, II (-bim exi, -Fan eni), maBHOompormienmiee (-FaH) Jem
xikrece, K.JKyOaHOB aiffak ©HJIi ©TKEH IIaK (-bIN), aiiFak OasFBUIBIK ©TKCH MIAK (-bIN ei), aylak eHIi
OTKCH IIaK (-FaH), ayJaK OasFhUIBIK O6TKEH MIAK (-FAH €KeH) JICT TONTaCThIPAaIbL.

o) Exi FampiM 1a ©TKEH MIAKTHl COMICYITIHIH iC-OpEKETKE KATBICHIH, SFHU CyOBEKT 031 iCTiH OachIHIA
OonFaHmail, ©3 Ke3iMeH KepreHjcil OasHaayblHa Hemece ©3i Oachl-KachlHAa OonMaii, Oacka OipeymiH
aliTKaHbIHA HeMece 0acka MaJliMeTTepre CYHeHin aiiTybIiHa Kapai sKiKTeH .

0) Exi rampiM ma -ymbl emi, -aThIH eli (opMamapelH OTKEH IIaKTa MaFabUIbl, KAJBIITHI TYPIC
OPBIHAAIBIT TYPFaH iC-OpeKeT, KUMBUIIALI OUIMIPETIHIH €CKepill, 6TKeH MAaKThIH Oip Typi peTiHIe KepceTe/i.
K. KemeHrepysiel oHBI «rpomeamee onpeneinennoe» aece, K. XKy0aHoB «onmeriie OasFbUIBIK» IS aTaiibl.
Herisri MarpiHaCBl OTKEH YaKBITTAFBl MaFAbLIBI, OMETKE alHaJFaH KUMBUIABI OLIAipy OOJFaHIBIKTAH,
K. KemeHrepyIiel -ymibl efi, -aThIH €i KOPCETKIITEPiH 6TKEH MaK KaTapblHaa 6epei. ~yubl KOCHIMIITACHIH
K. KeMeHrepysiel 0CHI IIaK ecimiie, -aThIH KYPHAFBIH OCBI KeJiep IIaK eciMIie Jen ataiinbl. bipak atamraxn
eciMIIeNep iy edi KOMEKII €TICTITIMEeH TipKeCKEH/IE, OChI MAKTHIK MOHIHCH allbIPBUIBIN, 6TKCH IIAaKKa aybl-
CBIIT KETETIHIH OaliKaraH.
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0.C. XKybaeBa, A.[l. KereHbekoBa

1930-xpnapra neiiHri eHOEKTepAe -aThIH/-eTiH KOCHIMIIACHI INAK KOpCeTKilll peTiHae Oepimmerini.
K. Kemenrepyinl, K. )Kybanos eHOEKTepiH/IE -aThIH KOCHIMIIIACKIHBIH edi KOMEKIIT €TiCTITIMEH TipKeci (-aThIH
eli) 6TKEH IIaK TYpl peTiHAE KapacThIPIIA LI -aThIH/-eTiH JKYPHAKTAPBIHBIH skataH TypiH K. XXybanoB xecimoi
Kenep wiax petinpe cumartaiinsl, an . KenecOGaeB, C. AMaH)XOJIOB OKYJNBIKTapbIHAA OyJI KOCBIMILIA ©TKEH
MIaKTHIH KepceTKimIi peTiaae Tyciamipieni. K. KemeHrepysisr -aThIH/-eTiH KOCHIMITIACKIH KOHTEKCKE Kapaii 0ipie
KeJiep IaKTHI, Oipfic ©TKEeH IMAKThI, OipJe OCHI MIAKTHI OUIMIpyiHe OAWIaHBICTBI OCbl Kelep wak ecimuie I
aTaraHBIMEH, IIaK KOPCETKIII PETIHAC KapacThIPMAai bl

I. KenecbaeB oTKEH IIAaKTHI «IpocToe npoieee, napaonpomenmee 1, 11, 11, mpomenmee nepexon-
HOE» TYpiHIe capanaiabl. FambiM OypeIHFBI yaKbITTa 9feT OOJIFaH, MAFABUTBl KAMBUIILI OUTMIPETIH -yHIbI
elli, -aThIH ei KOCBIMITIAIAPEIH -bII €]Ii, -FaH eli (hopMarapeiMeH KaTap OYPBIHFBI O6TKEH IMaK (IaBHOIIPO-
wemmee [11) Typinae cunarraran. Anaiina Oys KkepceTkimTepaiH 6ipa3 epeKienikrepi 6ap: xenin edi, kenzceH
edi JIeTEeH TipKecTepae Kelly KHMBUTBI Oip-ak peT OomraHbIH Oinmipce, Keremin edi, Keaywi edi NeceK, Kelry
KUMBUIBI Oip peT eMec, OipHeIe peT, TaFaplIbl Type OOIFaHbIH, 9/ICTKE alHAIIFaH aMall-OpeKeTTi OLaipe .

C. Amamxonos, F. beranues, H. Caypan6aeB oKyJbIKTapbIHAA -bIN €/1i, -FAH €/Ii, -yIIbI €i, -aThIH /i
KOpCETKIITepi MyJJie OepiiMereH. ATanFaH FabIMIap O6TKEH IIAKTHI 03 iIIIHEH JKeAeN OTKCH IaK, aybIcia-
JIbI OTKCH IaK, OYPHIHFEI OTKEH IIAaK eIl XKIKTeH Il e, OYPBIHFRI OTKEH ITaK KOPCETKIITepi peTiHAe -FaH,
-bIIl )KYPHAKTapbIH FaHa aTaiIbl.

ConbimeH, 1930-KbputnapAbIH asfblHaH OacTal ©TKEH MIAKThIH KOPCETKIIITePiH TONTACTHIPa, KUHAKTAH
Oepyre THIPBICYIIBUIBIK O€TICH aiblll, aMajIIblH KYBIK apaja HeMece epTepeKTe OTKEHI FaHa HETi3re aiblHa
OacTtaraH. AJaiiia IIaK KaTETOPHSCHIHBIH apHAaWbl 3€pTTEyY HBICAHBIHA aWHAMyblHA OaiIaHBICTHI OHBIH
e3iHIiKk epekwenikrepi adkpiHAana tycti. T. KopmabaeBteiH 1949 sxpurrbl «KaTeropust BpeMeHH B
COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE» JIETeH eHOETIHEH [8] KeiiH MaKThIH 631HIIK epeKIIelirine yYHiIe TyCy, IaK
KOPCETKIMTEPIHIH YaKbIT, ME3Timi OUIIipyiMeH Katap 0acka Ja MOHAEpIl aHFapTATBHIHBI HETi3re ayblHa
Oacraznl.

«Kazak rpamMmaTukaceiHIa» OYpPBIHFBI ©TKCH IIaK ObUIAHIIa CUNATTANFaH: «BYpbiHebl OMKeH WAK
KUMBUIIBIH, 1C-OpEKETTIH COWJIENl TYpPFaH COTIICH CaJbICTBHIpFaHa, oOJicKaraH OYpBIH OOJFaHIBIFBIH
Oinaipeni [9; 516]. BypbIHFBI ©TKEH MIAKTHIH €Ki TYPJIi )KOJIMEH KacaJlaThIHbI Typajibl ce3 OOonapl: a) -FaH/-
TeH, -KaH /-KeH TYJIFalbl CIMIICHIH JKIKTENIN KeIyiHeH jKacaialbl, d) €TICTIKKE KOCEMIICHIH -bIN/-il
KYPHAKTApbIHBIH JKaIFaHybl apKbUIbI jkKacajaabl. bypbIHFBI ©TKEH MIaKTBIH KYpAENi Typi -FaH/-TeH, -KaH
/-KeH TYJIFaNbl eciMIIere HeMece -bIN/-ill TYIFalbl KeceMIere (edi) KOMEKII eTICTITIHIH TIPKeCyl apKbLIbI
kacanagel [9; 516].

BypBIHFBI OTKEH ITaK KOPCETKIMTEPI (-FaH/-reH) 0apiIbIK 3epTTEYIIie Ke3AeCeTiHIH OalkaiiMbI3. OHBIH
aTaybl, HeriziHeH, Oopinae Oipmeil. «CoOBpeMEHHBIA Ka3aXCKUH SI3BIK» OKYJBIFBIHAA FaHAa OYPBHIHFBI OTKEH
IIaK KOPCETKIIITEpiHe -bIN/-iMl JKYPHAKTAPBIH aTal, -FAH/-T€H KOCHIMIIIACKIMEH KEITeH TYJIFAHBI 00blYHOE
npouedwee nen OepreH. «Kasak TinmiHiH TpamMatukacel», . O0yxano «Kazak Ttinmi», M. Cepranues,
A. Anira6breioB, O. KyikenoBanslH «Ka3zipri kKazak ome0u TiT» CHUSKTBHI €HOECKTep/ie OYPBIHFBI OTKEH IIMaK
KOPCETKIMTEPIHIH KaTapblHIa -FAH/-TeH >KYPHaKTapblHaH Oacka -FaH eli, -bIN eXi TYpiH J¢ aTaiimbl.
bl. MamaHOB -FaH efi, -bIll eai GopmanapblH OYpHIHFBEI OTKEH IIAK KYpaMblHAA KapacThpMail, xamulcmuvl
emKeH wak KaTapbIH/1a TAHUIBL.

T. Kopmabaes [8], A. blckakos [10] eTkeH IIaKTHI COMIEYITIHIH aMaabl 031 Oackl-KackIHAa O0IFaHIaH,
03 KO31MEH KOpreH IeH, ThIHAAYIIBICH CEHEPIIKTE! eTil XxabapiayblHa OaiIlaHBICTHI aliFaKThl (HEMece aHbBIK),
alirakchl3 (Hemece TaHbBIK) Aen kikrece, «COBpeMEHHBINH Ka3axCKui s3bik», bl. Mamanos, «Ka3zak Timi
rpammatukacel» (K. Heramuena), . O6yxanos, M. Cepranues, A. AiradosuioB, O. KyinkenoBansrg «Kazipri
Ka3ak omeOom Timi», LI. BektypoB, M. CeprammeBtiH «Kazak Timi» CHAKTBI eHOEKTEpAe iC-opeKeTTiH
OYpBIHBIpaKTa HE JKYBIK apajia 6TyiHe OaliIaHBICTHI JKEJCN OTKEH IIIaK, OYPHIHFEI OTKEH IaK, €KENTi 6TKSH
mak jgern TomnTacThipburaH. CoHbIMeH Katap «CoOBpEeMEHHBIN Ka3axCKud s3bIK», bl. MaMaHOB,
M. CepranueB, A. Alirabpuios, O. KyyikeHOBa eHOCKTEepiHIe OYPRIHFEI YaKBITTa HaFABIIBI TYP/IE OTIN TYPFaH
KUMBLI-OPEKETTI )KEeKE TONTACTHIPHII, «IaFbLIbI OTKCH IIaKy JCT OepiireH.

-FaH/-reH KOCBHIMITIaCBIHBIH HET13T1 MaFbIHACKI — COMJICY COTiHEe NeiiH O0FaH ic-opekeTTi Ounaipy. by
dbopmanHpl TaHyZa FaIBIMIAp apachklHAa €Ki Typii OarelT Oap: Oipi — -FaH/-TeH TYIFAaCBHIHBIH HETI3ri
MarbIHAChl PETiHAE HOTIXKENl KUMBUIIBI OinmipyiH aTtaca, eHAi OipkaTapbl MIAKTHIK MOHIH HETi3ri aen
ecenteiiai. bl. MamMaHOB -FaH/-TeH TYJIFachIHBIH MaFBIHANBIK €PEKIIENTiri Typaibl Obutail meiimi: «byphIHFbI
OTKeH IIaK (opMachlH ceilieyii ceWaey Ke3iHeH OypblH OoiiraH icTi jkail xabapiay TypiHIE eMmec,
THIHJIAyIIbIFA COJI ©TKEHJET1 ICTiH, KUMBUIABIH 00y, OoiMay HOTHMXKECiH 0aca TYCIHAIpIN, COFaH KOHLT
aynmapy Kepek OornraH xkarmaiiga konmmananmb» [11; 106]. CompiMen katap Typkitamyna H.K. [Imutpues,
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B.A. Cepebpennukos, JI.I'. TymarnieBa CUSKTHI FaabIMIap Ja -FaH/-TeH TYJIFAChIHBIH HETI3I MaFbIHACHI iICTiH
HOTWKECIH OUTIIpyMEH OalIaHBICTBI CHITATTANIBI.

A. KaHaOekoBa yakbITTHI KATHICTHIK TYpPFBIJAaH FaHa CHUIIATTayFa OONATBHIHBIH, TUIAIK YaKbIT Ta
KaTBICTBIK YaKbITKa JKaTaTBIHBIH aita Kemin ObLiail gevnmi: «TeMmopanigpiblk — aKTyalJaHFaH
KaTeTOPYSUTApABIH MEXKEJIl THUITIHE JKAaTaThIH BEKTOPJBIK KaTETOpHS;, COUJIEy COTI — IIMAaKTBIK MEXKEHIH
OPTAaJBIFBl JKOHE NIAKTHIK KATBIHACTAPABIH HETi3ri Oacray HykTeci OObI TaObUTambl; O6acray HYKTE —
(Touka oTcyera) ImaK (TEMIIOPAIIBUIBIK) KaTETOPHUSACHIH MEXENl KaTeropHs JIeT aTayIblH HEeTi3ri KpUTepHii.
Bacray HykTe — mIaK TYpJIepiHIH aHBIKTAFBIIIBI, OJ OChI AHBIKTAFBITHIK CUMATHIHA COMKEC IIAKTHIK
JMEHKTHKAIBIK OPTATBIK 0onasnl. [IIaKTHIK JEHKTUKABIK OPTABIKKA TUIIIK €MeC Coiyey CoTiMEeH Koca Oacka
na GacTtay HYKTENep, sSIFHM eKiHIIUIIK IAKTHIK MEXelep ¢ €Hel; Conney coTi NSHKTUKAJBIK OpTalbIK 00y
KBI3METIH aTKaphIl Typca, MIaK abCONFOTTI 00Iaabl 1a, JSUKTHKAIBIK OPTAIBIK 00Ty KbI3METI COMICT TypFaH
yaKbITTarblZlaH 0acka eKiHIli Oip KMMBUIIBIH 6Ty MEP3iMiH aTKapca, OHJIa OJI KaTHICTHIK IIaK 0osamsy [12].
Sram bl. MaMaHOBTBIH -FaH €]i, -bIT €1i TYJIFaTapblH KATBICTHIK OTKEH IIAK PETIHIC TAHYBIH OTKEH ITAKTHIH
OyJ1 TYIFajapbhiHIa «IEHKTUKATIBIK OPTAIBIK 00Ty KBI3METI COMIICI TYpFaH yaKbITTaFblJaH 0acka eKiHI Oip
KUMBUIIBIH OTY MEpP3iMiH aTKapybIHay OaiIaHBICTBI TYCiHOipyre 6omanbl. Fanem dazosiivl omxen waxmot:
«KUMBLI HECIHIH epTe/ie MaFabIChIHA alHaIFaH 1C-OpEKETiH, KUMBUIBIH OUTIIPETIH eTICTIK popmackDy, — aen
cunattaiiasl [11; 132]. ConsimMen kaTap «CoBpeMEHHBIM Ka3axcCKuil s3bk», M. OpazoB, M. Cepranues,
A. AiirabsinoB, O. KyikenoBanbry «Kazipri kazak omebu Titi», T.0. eHOGKTepiHAe e -MbI edi, -aThIH eai
KOpCEeTKIMTEPl dazdviivl emken wax perinae oepinreH. T. Kopmabaes, A. blckakoB eHOEKTepiHIEe OTKEH
IaKTBIH OYJ Typl Keke capamaHOail, atieakmul (aHvlK) ©mKeH wiaK KOPCETKIIITEPiHIH KaTapblHAa
TYCiHAipiIeai. ATalFaH FaabIMIap 6TKCH IAKTHI 63 IMIHEH ai2aKkmbl (AHbIK) JCIHE AUAKCHI3 (MAHBIK) e
KIKTEH Il Jie, alFaKThl OTKCH IMaK TYpJIepiHe —aThIH, -FaH, -FaH eli, -bIN e/li, -yIIbI ei KOpCeTKIITepiH
aTaipl. AT aifFakchI3 HEMece TaHBIK OTKEH IIaK TYpJepiHe -bIIl, -FAH eKeH, -a/Ibl eKeH KOPCeTKIITepiMeH
Karap -ca Kepek, ecimiue + wizap, cusakmel, oiiem, mapizoi, kepineoi cusKThl (popmanapsl Kocaapl. by
kepcetkimTepai K. HetanneBa OYpBIHFEI ©TKEH MIaK KaTtapeiHma TyciHmipreH [13]. Am 6acka rameiMaapaa
OTKEH IIIaKTBIH MAaFBIHAJBIK TONTAPBIHBIH immiHme Oyl kepcerkimrep kesmecmeidni. H. Caypanbaes,
F. beranmus bl. Mamanos, F. O0yxanoB, M. Cepranues, A. Aiira0Opiio, O. KyjikeHOBa OKyJIBIKTapbIHIA
-BIN/-ill JKYPHAKTHI OTKCH IIAK TYPi €MKeJTi 6TKeH IIAK JICN aTajFaH. OTKeH IIAKTBHIH OYJI TYpi Typaibl
T. KopmabaeB Obumail mem ka3ambl: «OTKEH IMAKTHIK KOCEMIIE €TICTIKTep, OipiHmmiaeH, Oasrbiga OOJFaH,
Ka3ip YMBITBUIa OacTaraH epTeruieple KeOipeK KOJJAaHBUICA, EKIiHIIIJICH, iC-OpeKeTTiH OachI-KachlHIa
AUTYIIBIHBIH ©31 OOJIMaraHIbIFbIH, OHBI 0acKa OipeyiepaeH ecTy apKbUIbl OUITeHAIriH HeMece iC-opeKeTTiH
KalllaH, Kayai O0JFaHABIFBIH ©31HIH YMBITKAHBIH, €CIHEH IMIBIFRIN KeTKCHIH OalKaTy YIIiH J¢ KOJIaHBUIAIbD
[14; 79]. T.KopmabacB ©TKEH IIAKTHI Qli2akmvl, ali2akcvlz emker wiax nen Oenemi. Fampim aliTymsr s
Ka3ylIbl 1C-OPEKETTiH OONFaH-OONMaraHbIHA ©3 Ke3i o0JCeH KETETiHICH, 631 COHBIH Oachl-KachH/a
OonraHgail ceHIMMEH aifrak Oofia ceiifiereH ©TKEH IIAaKTHIH TYPIH aueaxmsl omKeH wiax AET aTail, OHbl 03
IITiHEH aWFaKTHI OTKEH MAKTHIH JKeael Typl (-abl/-mi) >KOHE alifaKThl OTKEH ITaKTBHIH OYPHIHFEI TYpi (-FaH
/-reH, -aTbIH/-eTiH, -ylIbl/-ymii) JAen TONTacThIpaabl. FanpiM eTKeH MIakTelH Oyl TYpiHIH ©31HIIK
epekuIenirin  Obutaiima cunartaiinel: «MyHOarel OHTIMEHIH TYHiHI, ic-opekeT, XaW-KyhnepniH 0oy
ME3TUTIH/IE, KOHETITIHAe FaHa €MeC, COJI iC-OpeKEeTTepIiH Kaiai OOJFaHIBIFEIH aWTYIIBIHBIH 63 Ko3iMeH
KOpPMETCH/IITIHAE HeMeCce YMBITKAHIBIFBIH/IA, COHIBIKTAH OFaH ©31HIH aiffak 0oJia aJIMalTHIHIBIFRIHIA.
OTKeH MIAKTHIK Kecemine (opMalapblHbIH OYJI aliTBUIFaH alFaKChI3IbIK MaFBIHACHI — OHBI OTKEH IIAKTHIK
ecimiire (opmManapblHaH Ja, 6TKEH IIAKTHIH 0acka KOPCETKIIITEPIHEH I¢ JKEeKeJeH TaHBITAThIH €H OacThl
MaFbIHAIBIK €peKIIeNir men aHbslKTambl [14; 79]. bl. MaMaHOB -bIN/-il TYJIFACHIH €XENT1 OTKEH IIaK
peTiHAe TaHbIN, OHBl ObUIAWINA CHUIIATTAWABL: «ceiyieyln ceiey Ke3iHeH OypblH OONbIN OTKEH icTi,
KHMBUIJIBI 63 KO3IMEH KepMel, eKiHII Oip alaMHBIH alTybIMEH, HeMece Oacka Oip *aFnail apKeUIbl Oijice,
OCBHI eXenTi oTKeH mak dhopmaceiHaa oasagaiiaen [11; 130]. A. blckakoB -bIN/-ill TYJIFACBIH MAHbIK OMKeEH
wakka xaTkbi3ansl [10; 323]. SIrHu FaneIMaap eorcenel, atizakmol, AHblK JHCIHE aAliAKCbI3, MAHLIK OMKeH WAk
TYPJIEPiH capayiayja ColseyIiHiH ic-opeKeTKe KaThIChIH HET13re ajfaH.

«CoBpeMEeHHBIN Ka3aXCKUH S3bIK» OKYJBIFBIHAA 6TKEH MIAKThIH MAaFBIHAIBIK PEHKTEPIHIH KaTapblHaa
-MaK eli, -Makmbl exi (popma HamepeHHs), -ap edi (cociararenbHas (opma) KOPCETKIIMTEPIH aTanbl.
Ocol  popmanapmen katap A. blckakoB -raii eni, -ca exi, -ca wuri efi, -ca Kepek eji, -ap exeH, -ca
€KeH, -ibIH JeN efi, -iibIH JIereH eKeH (opMaiapblH Jla ©TKEH IMAaKThIH MaFbIHAIBIK TONTAPHl pETiHIC
KOPCETIl, OHBl «HEFalOBUT (aybICHAlIbl) OTKCH IMAaKy JAeN artaiabl. HerailObul (aybICIiaibl) ©TKEH IMAaKTHI
A. blckakoB: «ceiineymiiHiH OYpBIH icTENMEKII OONFaH, Ky3ere achpbUIMAKIIbI OOJFaH HUETTi, MAKCATTHI,
LIAPTTHI, OOJDKANIBI, TUIEKTI COilien OTBIpFaH Ke3re ICHiH OpBbIHAAIFaH-OpBIHAAIMAaFraHblH Oenrici3 eTin
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KepceteTiH hopmanapy, — nen tyciamaipeni [10; 340]. Faneim -ca wri exi, -raii e, -ca ekeH ¢opManapsiH
KaJiay pail KaTapbeIHAa TYCIHAIpEeT.

3epTTeymiiyiep apachlHaa XKeaell OTKEH IaK aTaybIHBIH OTKEH MAKTHIH OYJ1 TYPiHIH MoHIH amibn Oepe
QIMANTHIHBI, OHBIH COWJIEY COTIHIH aJIbIHAAFbl KUMBUI-OPEKETTI OUNAipy YIIiH KojnaHbula OepMenTiHi
Typansl ce3 O6omanpl. Mynaait ycraneiM T. Kopmabaes, K. Tyiime06aeB, «COBpeMEHHBIH Ka3aXCKHUH S3BIK»
T.0. eHbOekTepinae co3 Oomanel. Oceiran OainmanbIcThl JK. Tylimebaen: «Mexay TeM, eclid MBI 0OpaTUMCS K
KOHTEKCTYaJIbHBIM OTTEHKaM IPOIICAIIETO BPEMEHU Ha -AbI WU CPABHUM 3Ty (OPMY B Ka3aXCKOM SI3BIKE C
AQHAJIOTUYHBIMU (JOPMaMH B JPYTUX TIOPKCKUX S3BIKAX, TO HETPYIHO YOemuThCs, 4To adUKC -AbI, XOTI U
ynotpeOiasieTcs B IeJIOM 7Sl BRIPaKeHU KOHKPETHOTO JeHCTBHS, UMEBIIET0 MECTO B MPOIIIOM, TEM HE Me-
Hee UMEeT PsJi OTTEHKOB B OCHOBHOM CBOEM 3Ha4YeHWH. Tak, HampuMmep, rIaroi ¢ STuM apPUKCoM, HHAYES
roBopsi, (hopma Ha -Ibl, YIOTPEOIAETCS HE TOJBKO AJsi 0003HAYECHUS! HEAaBHO MPOMCXOAMBIIETO JACHCTBHS,
CKa)XeM, COBEPIIEHHOTO HECKOJBKO JAHEW, HECKOJIBKO YacoB U T.[. Ha3aj, HO W MEpelaeT Takoe NeicTBHe,
KOTOpOE MMEJNI0 MECTO JTaBHO WJIM OYeHb AaBHO. [loaTOMy ciemyeT mpu3HATh, YTO TEPMUH, IPUHATHIA B Ka-
3aXCKOM SI3BIKO3HAHUU (OKEJIE] OTKEH IIaK», COOTBETCTBYIONIUI 110 3HAYCHUIO MIPUHSATHIM B TIOPKOJIOTHYEC-
CKUX PaboTax, HANKMCAHHBIX HA PYCCKOM SI3BIKE, TEPMHHAM «IOCTOBEPHOEY», «KATETOPUUECKOL», «OTpejie-
JIEHHOE», TAJIEKO HE SBIISETCS HanOoJIee TOIXOIAIINM 1 €TMHCTBEHHO IpreMiieMbIM» [15; 21].

bl. MamaHnoB >xexen eTkeH mak ¢opmacel (-abl/-Ai) Oacka mak ¢GopManapbl CHUSAKTBI, 6TKEH MIAKTHIK
MarbIHaJaH 0acKa ycTeMe MarblHa OUTIIpMEHTIHIH, O coiiyiey Ke3iHeH OYpBIHFBI KUMBLI, ic Typajsl xabap-
nay TypiHae 0asHmalTeiHeIH aiTansl [11; 107]. «CoBpeMEHHBIN Ka3aXCKHUM SI3BIK» aTThl EHOCKTE OHBI «HE3a-
KOHUYEHHOE TIporeniiee BpeMs» aen ataran [16]. byn K.KemMeHrepyJIbIHBIH «HECOBEPIIEHHOE TPOIISAIICS
BpeMs» JIeTeH arayblHa yKcac. OHBIH MOHIH FallbIM «HE BIIOJHE OKOHYEHHOE JCWCTBUE» JACM TYCIHIIpIIL,
OFaH -Abl/-Ii KOCBIMITAJIAPBIH (3KeIe] O6TKEH IIaK) *)aTKbI3amael. T. KopmabaeB eTKkeH IIaKTRIH OYJI TYpi «ic-
OpEKETTEPiH KaKbIHAa OOJIFaH eMec, XaOapITBIHBIH COJ 1C-OpEKETTEPIiH OOIFaHIBIFRIHA ©31HIH K31 001cH
XKeTeTiHlel, ©31 COHbIH Oachl-KachlHIa OonfaHmall ceHiMai eTim OepyiHAe» eKEHIH aiTa Kemil, OHBI
«aWFaKThl OTKEH IIIaKy» JIeT aTay KePeKTiriH aiTansl [14; 56]. Fanpim xkenen eTkeH MaK NeH OYPBIHFBI 6TKSH
IIAKTBIH MarbIHAJBIK CPEKIICIIKTEPIH Talaai Kelir, Oblaai medmi: «-abl /-ai ah@uKCTI aliFakThl ©TKEH
IIAKTBIH JKEACNAl TYpl JereHie, MYHIAFbl JKEICIIUTIK MarblHAHBI TEK JKAKbIHAA OOJFaHBIHA KOI YaKbIT
OonMaraH ic-opeKkeTTepAi OuAipy YINiH KOJJaHBUIATBIHABIFBIHAH el Kapayra OoJMaiiibel. ACBUIBIHIA,
MIAKTHIK KOPCETKIMTEpAiH Kai-KaichICHl 0oJica /1a, OOJBII ©TKEH HeMece Oomaiak ic-opeKeTTep i JKajIbl
Oinnmipreni O0onmMaca, onmapAslH OoyiFaH s OOJATBIH ME3TUIIH HAKTHI OuTmipe anManasl. OHmal HAKTBIIBIK —
IIAKTBIK ~KOPCETKIITEepIiH eMec, ME3ril YyCTeylepiHiH MiHAeTi. OTKeH MIaK KepCeTKIITepiHiy
MarblHAJIapblHAH OaMKaJlaThIH JKEACHIUNIK 5 OYPBIHFBUIBIK VYFBIM 1C-OpPEKeTTEepAiH O0JIy Me3riliHe
OaiiiaHpICTEl OOJMMAaiIbl, OHBIH HE AMHAMHUKAJIBIK KYHIE, HE CTaTHKAIbIK Kyiae OepiiyiHe OalaaHBICTHI
Oomnanpl. Meicansl, On kewe scunanvicma 6010vl en 1e, On Keuie scunanvicma Oonear Ien Te aityra Oomna-
161, OCBIHAAFBI 001061 MEH 00/12aHHbIY €KEYl JIe — O1p ME3TUIIeTi iC-opeKeTTIH KopceTKimTepi. bymapasia
ANIBIHAAFBICH JKaKbIHAa OOJFaH icTi OUIMIpIT TYp Ja, COHFBICHI ONlaH OYpBIH OoyFaH, OasFBIIAFBI 1CTi
OLImipit TYp Aey IBIHABIKKA Yitnecmenmi» [14; 57].

By opaiina «okenen oTKeH Iak» TEPMUHIHIH OTKEH MIAKTHIH OCHI TYPiHIH MOHIH TOJBIK allbIl Oepe ai-
MaWTHIHBIH aTall ©TKiMi3 Kenemi. MyHza iCTiH Ty carachkl — Te3 OTyi, KEHETTeH OTyi, Kal eTyi T.0. MyJie
ce3 bonmMalinel. MeIcanFa Kapaosl, cotinedi, myposl, kepoi, bacmaodsl, Kya0i T.C.C. €TICTIKTEPAl ajlicak, MyH/Ia
ICTiH JKeJIeNl, Te3 OTKSH CHUMAThIHAH Trepi OyJI TPOIECTIH oMl asKrana KOWMaraHBIH, SFHU 27 Kapan
MYPEAHbIH, 270 COUNen MYPRAHLIH, 21 MYPEAHbIH, 27 KOPIN OMbIPRAHbLIH, i KYNIN HCAmKanvii T.C.C.
TycineMi3. COHABIKTaH aMaJIIBIH 9J1i [Ie OTIN KaTKAaHBIH HEMece JKYBIK apaja FaHa OTKEHIH OUIAIpeTiH 6TKeH
IaK TYPiH «OKEIEeN OTKEH IIaK» JIETCHHCH Tepi «asKTaJlMaraH OTKEH IaK» NN aTaFaH TYCIHIKTIpeK opi
OTKCH IAKTBIH OCHl TYPIHIH MOHIH ailla TYCETiH CHSKTBL. AJI OHBIH KOPCETKIIITEpiHE -Abl/-Ti KOCHIMIIACHI
MEH JKOFaphbiJa KEITIPIITeH — OTBIP, TYP, KaTbIp, XKYP + eai (hopMachiH XaTKbI3yFa 00a/Ibl ACH OMiaii-
MBI3.

ConbIMeH, XeJied OTKeH IIIaKThl TaHyJa FalbiMjap OipHelle YCTaHBIMIBI Herisre anFaH. byn opaiina
C. Amamxoinos, I. Kenecbaes, C. Kuenbaes, H. CaypanbaeB mnen t. berammer, bl. Mamanos, C. Mcaes,
M. CepramueB, A. AitradsuioB, O. KymkenoBa, «Ka3zak rpamMmmatukaceD» T.0. €HOEKTepie >KeIen OTKEH
LIAKTBIH COWJIey COTiHE >KaKblH apaga OoNbII OTKeH aMall-opeKeTTiH Ty Mep3iMiH Oinmipyi Herisri
KikTeMmenik Oenri perinze ansiHca, T. Kopnabaes, XK. Tyilime0OaeB, A. blckakoB eHOekTepiHIe xenen oTKeH
MaK KUMBUIABIH HaKThI OOJFaHBI, COMICYIIHIH CEHIMAUIT CHSIKTHI MOJAIBIABIK PEHKTEpiHE CyHeHe
OTBIPKIT, MOJIATBIBIK YCTaHBIM OAaCHIBUIBIKKA anblHFaH. COHBIH HETI3iHJE JKeJeN 6TKeH IMIAKThIH Oy TYpiH
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Kasak Tin GiniMmiHgeri ©TkeH wak TyprnepiHe KaTbICThl ...

A. blckakoB anvix emrxen wax nen ataca, T. KopnabaeB atizaxmsi omxen wiax nen ararad. «COBpEeMEHHBIH
Ka3axCKUHU S3BIK» aTThI €HOCKTE aCMEKTUTIK YCTaHBIM HETI3Te aJbIHFaH.

byringe aypicmanpl OTKEH IMaK KOPCETKIINll PETIHAE aTallblll JKYPIeH -aTbIH/-eTiH TYJIFachIH
M. TepentbeB, H. Co30HTOB ocwr wiak ecimwe nen, I1. Menuopanckwii, 1. JlanteB doncencmeosamenvroe
npuuacmue 1en ataca, A. balTypchIHIB yizapuinovl ecimwe net, K. JKybaHoB dazoviibl men ecimute Iet,
I. Kenecbaen, T. Epranues, T. berasmes, H. CaypanbaeB aysicnanst xenep wax ecimue, H. Caypanbaen
xenep wak ecimuie, C. AMaHKOIIOB omKeH Kenep wiax ecimuie, bl. MamMaHOB Oaz0bLibl omKeH wiax,
K. bonaros, F. O0yxanoB aywvicnanwst wax, M. Cepranues, L. bektypoB ayvicnanvl emxen wax ecimuwe,
A. bIckakoB orcannovl ocel wax ecimuie 1€ aTaraH. -aThIH/-eTiH JXYPHAKTapBIHGIH kaiaH TypiH K. XXybanos
Kecimoi kenep wax aen tyciamipeni, an I. KenecbaeB, C. AMaHX0JI0B OyJ1 KOCHIMIIIAHBI OTKCH IIAKTHIH
KOpPCeTKIillll peTiHe TyciHaipeai. SFHu 3epTreymiiep Oyl TYIFaHbl MOHMOTIH BIHFaibIHA Kapail Kenep Iak,
OTKEH IIaK MOHIHJAE KEJNCTiHIH ecKkepe OTHIphin aray OepreH. T. Kopmabaep aywicmanbl ©TKEH Ik
TYIFachIHBIH KeJiep IIaK TIIeH OCHl IIaK MOHIHJE JKYMCAybl MOHMOTIHTE OailaHBICTHI OONATHIHBIH alTa
KeJim, OyJ1 KOCBIMILIAHbIH epTefe OOJiFaH ic-opeKeTTiH Oip emec, OipHelle peT OONFaHBIH HeMece AaF/blFa
aifHaJFaHbIH OUIAIPETIHIH €ecKepTeli OTKEeH IIaKTarbl AaF/blfa allHaJFaH aMajl-opeKeTTi Oinmipyl -aThIH
/-eTiH TYJIFaCBIHBIH TOJI MaFBIHACKHI CKeHIH aiTansl [14; 64].

-aTbIH/-€TiH TYJIFAachIHBIH OTKEH IIaKTarbl [aF/iblfa alHaJFaH aMan-opeKeTTi OUImIpeTiHi Typaibl
K. XKybanoB eHOekTepinie ae ce3 Oonaabl. FanbiM eciMiieHiH OV TYpiH 0agoblibl men ecimuie JCT aTaiibl.
T. KopnabaeB eTKeH IIaKTHl aWFAKTHI KOHE alFaKChI3 OTKCH ITIAK JICTT JKIKTEI, -~AThIH/-eTiH TYJIFaChIH atieakmol
omKen wakmoly OYpbiH2bl MypiHe KATKpI3aabl. FampiM MyHIa COMIEyIIiHIH iCc-opeKeT, >Kah-KyWIiH
OOJIFaH/IBIFBIHA KYMOH/ITAHOAMTHIHEIH, 63 KO3IMEH KOPIeH/ ISl CeHIMMEH aiffak 00Jia aiTaTHIHBIH HET13Te alajibl.
Con cusaktel A. bIckakoB Ta aypICmaibl ©TKCH INMAK TYJIFACBIH aHbIK (Qlieakmvl) omKeH wiax PETIHIE
alKpIHIANHARI. byJl JKypHAKTBIH EpEeKIIeITiH FabIM ObLIaiIla CHITATTANIbl: «-aThIH (-eTiH, -WThbIH, -HTiH)
KYpHaFrbl apKbUIbI JKacajlaThlH €CIMILEHIH Kail Me3riiai Oinaipyl KOHTEKCKe OailIaHbICThI, OUTKEHI OHBIH Kal
LIaKThl OUNAIpY aiiHanachIHOArbl co3aepre Kapail aybIChil OThIpaabl. bipak Oyn dopma, sgerte, OYpHIHFHI S
epTepeK Ke3ae OoJFaH aMall-opeKeTTI Kaziprifel eTil, KAJITKBICHI3 CEHEPIIKTEH €TIll KOpCeTy YImH Kebipek
KOJIIaHabl Ja, OCHI IIAK MEH Kelep LIakTa OoJaThlH opeKeTTi OUIAipy YUIiH cupek >kymcanansl. OHbIH Oy
ayBICTIANIBI CHIIATHl JKYPHAKTHIH KYPACIUITIHEH TyFaH CHSKTBI, MBICAJIbI, OTKCH IIAKTHIH MOH KYPHAKTHIH
KYpaMBIHAAFGI 9yelli -FaH (Typ + FaH) OeJIIIIeriHeH TUTCH eHIII 00JIca, OCBI MEH IMAKTHIK MOH dyelTi -a (-e, -id)
JKYpHAFBI TYp CTICTITiHEH KayFaH Ooica KepeK. AJl -aThIH JKYPHAFBIHBIH KeJep IaKTBIK MoHI (bapambin
AHCYMBICLIM  Oap;  JICOHENEMIH  IHCOAAYWbLIapbM  0ap) €03 TIPKEeCTepiHiH ayKbIMBbIHAaH Maina OonaTeiH
EPeKIIeTiK Topi3mi. MBICATIBL: 6i30ep VaKblm-yaKblm HICUHATLAMBIHObIZ 0d, 21eyMemmiK dicall, 20eduem
Macenenepi JCoHIHOe NIKIP anblcamvlHObI3, Minmi, Ketide Kammovl maiacamolHObl3... CUIKTB TEKCTE, OpUHE,
oTKeH Oip Ke3znepae OOFaH ic-opeKeT JKaibIHaa ce3 OOJBIN OThIpFaHbl alkbiH. COHBIMEH KaTap o (opManaH
OTKEH yakbITTapAa OoJFaH ic-opeKeT Oip *OJFbl KYOBbUIBIC eMec, YHeMi OOJIBIN OTBIpFaH, 9[eTKe aiHaJFaH,
JaFIbUIBI MAIlBIK OOJIFaH aMall-opeKeT eKeHi ne Oarmapnananbl. OcklgaH Oy pOpMaHbIH, KOHTEKCKE Kapai,
Oipme ocel mak, Oipme Kemep ImaK MoOHIH Ourmipy Kacweri Kameimrackam» [10; 302]. Sram K. XKyb6aHoB,
T. Kopnabaes, A. bIckakoB CHSKTBI FalbIMIap -aThIH/-€TiH TYJIFACHIHBIH MOHIH alKbIHAAy/la MOJATBIIBIK
YCTaHBIMBI OACIIIBIIBIKKA aJIFaH.

Kazak Tin OumiMiHAE IIaK KaTeTOPUSCHIHA KATBICTHI «AYBICTIANBI) aTaybIHBIH KOJIAHBLTYBI OJli Je
tyOereiini 3eprreynepai tanan ereni. Ce6eOi aybIicmaibl OCHI HIAK, aybICHANbl KeJiep IIaK, aybICTanbl 6TKeH
IIaK, aybICHalbl KeJep INAK PEeTiHIE TaHBUIBIN KYPreH TyiFaiap (-a/-e/-f; -aTbIH/-eTiH, -HTHIH/-HTiH)
OipiHiH opHBIHA Oipi amMachi (aybICHIN) KOJAaHBUIMaabl. Omap opIaailbiM OCHI IIAKTHIK, KEJIEp ITaKTHIK
HEMeCe OTKCH IIAKTHIK MarblHa Oepeli. bysl TyiFanap/pIH MIAKTHIK MOHI KOHTEKCT apKbUIbl HAKTHUTAHAJIEL.
CoHIBIKTAaH «aybICIIalbl» JIETeH aTay Oyl TYIFalapiblH KbI3METIH KepceTe alMaiibpl, KepiciHIe,
MIaTacTBIPYyFa oKeJe/i.

Kopuvimuinost

CoHBIMEH, OTKEH IIaK KaTErOPHSICHIH TAHBIN-TAHBITYIa TEPMUHACPAIH alla-KYJIANBIFEI Oaiikanaasl. by
oparima A. bahitypceiayiel, K. Kemenrepynsr, K. JKyb6anoB, T.Kopmabaes, bl. Mamanos, A. blckakoB
CBHIHJIBI FATTBIMIAPABIH €HOCKTEPIiH 3epaeiiell, OHIaFbl YCTAaHBIMIAP 1Bl OaCITBITRIKKA alTybIMBI3 KakeT. Cebebi
Jrceden OmKeH uax, OYpuiHbl OMKeH WAk, ayblcnaibl OMKeH wax CUSIKTHI aTayiap OKbITY OapbICBIHIA eneyi
KUBIH/BIKTAD TYIBIPBIN, OKYIIBUIAPABIH TaHBIMBIHIA JKaJlFaH akmapar TyIbIpyMEH KaTap JKac
3epTTEYIIUICPAIH TUIMIK OLTIMIHIE MIATACTBIPY, TYCIHIKCI3MIKTEPIH TybIHAAybIHA ceben Oomanel. TepMuH
aTAIGIMHBIH MOHIH aIllbIll, HAKTBUIAyFa THIC OOJFAaHMEH, IIaK KaTErOPHACHIHBIH METATITIHCH OHIal
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alKBIH]IBIK, HAKTBUIBIK OaiKaiMaiapl. Mop(oIOrusuIbiK KOHIETIT — TUIIIH MOP(OJIOTHSIIBIK KYPBUIBIMBIH

AUKBIHIANTEIH MEHTAJIBIII CamaHbIH Oipjiri, COHBIMEH KaTap Ol — MOPQOJOTHUSHBI FHUIBIM PETIHAC
CHUIATTAUTBIH YFbIM. MOpPGOJOTHIBIK KOHICNTIIEp METAaTUIMIK MOPGOJOTHIBIK KOHIENT PETIHIC
rpaMMAaTUKAIBIK TepMUHONOTUsFa eHeni. Mopdomoruss — Tingik OiniMai OOBEKTHUBTEHAIPETiH, Fajlam

Typanmbl OuTiMIi KypalTeiH cama. OHma MOp(OIOTHSIBIK KaTEropusuiap MEH TYIFaIapAblH TiIAe Kayran
KOHLETITyaJIJaHaThIHBl Typajbl OiMIM KOpPBI JKHHAKTAJBIN, AJaMHBIH KOHLENTYalIbl KYHECiH Kypyna
MaHBI3bl OPBIH ajJaThiH, FajaM OeHHECiH KaJBITAacTHIPAThIH iprefli KOHLENTUIEPAiH TiUT Typajisl Oimimmii
Kypaynarel OpHBI cumaTtanagsl. COHABIKTaH OyJl cajlaHblH TEpMHUHICPI ol Jie HaKThUIAyAbl, XyHemni
3epTTeyal KKET eTe/I.
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®opMupoBaHMe U pa3BUTHE HA3BAHUI1 BUA0B NpPOILIEALLIero BpeMeHH
B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHUH

CraThsl OCBSILEHA U3YYEHHIO 00pa30BaHUs U PA3BUTHUsSI TEPMUHOB, OTHOCSIIIUXCS K KATETOPUH MPOLIEAIIETO
BpEeMEHH B Ka3axckoM s3pike. Ilo mpenmery wuccrnenoBaHMs ObUIM IPOAHATM3MPOBAHBI TEPMHUHBI IO
MaTrepHanam paboT OCHOBOIOJIOKHUKA TEPMUHOJIOTHU Ka3aXCKOTo s3bIKO3HaHMs AxmeTa balTypceiHOBa 10
COBPEMEHHON aKajeMHYecKod TrpamMmaTuku. OTpeneneHbl NPUHLOUIBI BBISBICHHS, KIacCUDUKALUHU U
HaMMEHOBAHUs KaTeropuil MPOIIEIIIEr0 BPEMEHH aBTOPOB TPAMMATHYECKHX TPYIOB Ha Ka3aXCKOM S3bIKE.
OcHOBHOE BHUMaHHE OBLIO YAENEHO rPaMMATHUECKUM 3HAUSHHUSIM MIPOLIEIIEro BpEMEHHU, HX COOTBETCTBUIO
Ha3BaHUs COBEPIICHHOTO TOTO WJIM MHOTO JEHCTBHS, a TaKXKe MX UCIOIb30BaHHIO. COOTBETCTBEHHO, ObLIA
NIPOAaHAIM3APOBAaHA POJb KaXIOTO TEPMHHA B H3YYEHHH TIpaMMaTHKHA. PabOTBl TakWX Y4YeHBIX, Kak
A. Baifrypcemyner, K. Kemenrepynsr, K. XKyb6anos, T. Kopnabaes, bl. Mamanos, A. blckakoB 3amoxunmm
OCHOBBI (hOpMHPOBAHMS M PA3BUTHSI Ha3BaHHI BUIOB IPOIIEAIIET0 BPEMEHH B Ka3aXCKOM S3bIKO3HAHHN.

Karouesvie crnosa: npomenuiee Bpemsi, TEPMUH, IaBHO MpOLIEIIEe BpeMsl, IEPEX0OJHOE IpOIIEIIee BpeMs,
OUYEBHIHOE MPOIIEALIee BpeMsl.
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0O.S. Zhubaeva, A.D. Kegenbekova

Formation and development of names related to past tense types
in Kazakh linguistics

The article is devoted to the study of the formation and development of terms related to the category of past
tense in the Kazakh language. On the subject of the research, the terms related to the past tense category were
analyzed, starting from the works of A. Baitursynov, founder of Kazakh linguistics terminology, to modern
academic grammar. The principles of identifying, classifying, and naming the past tense categories by the au-
thors of grammatical works in the Kazakh language are determined. The main attention was paid to the
grammatical meanings of the past tense, their correspondence to the name of this or that action, as well as
their use. Accordingly, the role of each term in the study of grammar was analyzed. We studied the works of
such scientists as A. Baitursynuly, K. Kemengeruly, K. Zhubanov, T. Kordabaev, Y. Mamanov, A. Yskakov,
and concluded that it is necessary to be guided by the principles of their work.

Keywords: past tense, term, pluperfect reliable obvious tense, past transitional tense, simple past reliable ob-
vious tense.
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HNHCcTpyMEHTAIBHBINA AHAJIN3 JVIMTEJbHOCTH IVIACHBIX KAa3aXCKOI'0 A3bIKA
(Ha ocHOBe JIATHHCKOM I'pauKH)

B cTathe paccMOTpeH MHCTPyMEHTAIbHBIN aHAIN3 ATUTEIBHOCTU TIACHBIX 3BYKOB B M30JIMPOBAHHBIX Ka3ax-
CKHX CJI0Bax. B CBsI3U ¢ mepexosoM Ha JaTHHUILY Nepe]l OTeUECTBEHHBIMU (POHETHCTaMH CTOHUT OOJIbIINas 3a-
Jaya — OIMHCaTh aKyCTHYECKYI0 OCOOEHHOCTh Ka3aXCKUX 3BYKOB. ABTODBI CTaThH MPOAHATU3UPOBAIH AJH-
TEJBHOCTb INIACHBIX B HHCTPYMEHTAIBHOM acrnekre. Kak npaBuio, H301MpOBaHHO IPOU3HECEHHBIE CIIOBA, 110
CPaBHEHHIO CO CIIOBAMH B IOTOKE pedH, IMEIOT CBOM (DOHETHUECKHE 0COOCHHOCTH. TakkKe IIUTeTbHOCTD SIB-
JSIeTCS. OJTHAM M3 OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX KOPPEISTOB, OTBEUAIOIINX 32 BBIAEICHHOCTH (IPOMHHEHTHOCTD)
TOr0 WM HHOTO CJIora B cl0Be. Bo BBeIeHUU aBTOPBI PacCMOTPENI TEOPETUUECKYIO MIPEANOCHUIKY JaHHOIO
BOIIPOCa U 0CO00 OTMETHIIH, YTO JUINTENHFHOCTH OTHOCHTCS K OOIIMM YCIIOBHSIM 00pa3oBaHUS 3BYKOB. B oc-
HOBHOH YaCTH NPHBEJNICHBI Pe3yIbTaThl HHCTPYMEHTAIbHO-(DOHETHIECKOTO aHAIN3a JUTUTEIBHOCTH TIIaCHBIX
3BYKOB Ka3aXCKOTO sI3bIKa. ABTOPBI CTaThH OMMPANUCh HA PAOOTHI YUEHBIX, HCCIEIOBABIINX TIOPKCKUE SI3bI-
KH, T€M CaMbIM BBISABISIA OCOOCHHOCTH M oOIIMe 4epThl. B mpakTWdeckoil uyacTH HCCIENOBaHMS OHHU
HCIIONB30BaId METOJ MHCTPYMEHTAIBHOTO aHAJIN3a C MOMOIIBIO KOMIBIOTEPHON Iporpammel Praat. B kaue-
CTBE SI3BIKOBOTO MaTepHalia BEICTYIIHUIN OJHO- 1 MHOTOCIIOTOBBIE CJI0BA C Pa3HBIMHU BOKAJIbHBIMH COCTaBaMHU.
Kpome TOro, aBTOphl OTMEUaOT HEOOXOAMMOCTh HCIHONB30BAaHHMS DPAa3HBIX IOAXOJOB U METOAOB IS
paccMOTpPEHHs JTAaHHOTO BOIIPOCA, a TAKKe IPOBECHHS IKCIEPUMEHTA JJISI OTyYEeHHS 00bEeKTUBHBIX JTAHHBIX
B IIEJISIX MHTEPIIPETANN YKa3aHHOH MpOOIeMBI.

Kmouesvie cnosa: TIATEILHOCTH TJIaCHBIX, TPOMHUHEHTHOCTD, BOCIIpHUATUEC yAapCHUsI, IPOCOJIUKA, CIIOBECHOC
yaape€Hue, q)OHeTI/I‘{eCKI/Ie KOPPEIATHI.

Beeoenue

JnuTenpHOCTh OTHOCUTCS K OOIIMM yCIOBHSIM 00pa3oBaHHs 3BYKOB. [IpOTSyKEHHOCTH TITACHOTO 3BYKa
BO BPEMEHU OOBIYHO HAXOIUTCS B 3aBUCHMOCTH OT (POHETHUYECKOU mo3uruu. KBaHTUTATHBHEIE MapamMeTphl
TJIACHBIX MOTYT 3aBUCETh OT HECKOJIbKHX ITapaMETPOB:

e XapakTepa IOCJICAYIONMEro COTIACHOTO (CMBIYHBIN WIIH IIEJICBOM, TITyXOH WIIH 3BOHKHH);

® KOJHMYECTBA CIEIYIOIINX 32 TTACHBIM COTJIACHBIX;

® KOJIMYECTBA CJIOTOB;

e TI03WIIMM cJiora B cioBe [1; &].

Kpome TOro, CTOMT yYUTHIBATh, YTO OTKPBHITHIE (LIIMPOKHUE) TIIACHBIC IO CBOCH aHTPOMO(OHUYECKOM
npupoie 60iee JTUTEIBHBI, YeM y3KHE.

B TIOpKCKHX SI3bIKaX, B YaCTHOCTH Ka3aXCKOM SI3bIKE, HCKITIOUEHA BCSIKAsi BO3MOKHOCTH CYIIIECTBOBAHHUS
OJTHOTO JIMIIb KOJMYECTBEHHOI'O yIAPEHUs, W JUIUTEIBHOCTh SBISCTCS (DOHEMATUYECKUM IMPU3HAKOM, T
pa3IMYaloTCs KPaTKOCTh U Joirota ¢oHeM. OHAKO B TAKUX S3bIKAX BPEMEHHON KOMIIOHEHT MOYKET BBITION-
HATH (PYHKIHIO BCIIOMOTATEIHLHOTO KOMIIOHEHTA YAAPCHUS HITU BIUATH HA PEalTU3alHI0 €r0 Pa3HOBHIHOCTEH
[2; 530]. [TosTOMyY M3HAYANBHO MPEATIONAras, YTo B Ka3aXCKOM SI3bIKE CIIOBECHOE yJapeHHe He MOKET UMETh
YUCTO JOJTOTHBIC XapaKTEPUCTUKH, BCE K€ CIEAYET PACCMOTPETh BIHMSHUE BPEMEHHOTO (DakTOpa Ha MPOCo-
JTUYECKYI0 OPTaHU3AIMIO CII0BA B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE.

Hpyras npuunHa, COrNIaCHO KOTOPOM HE MPU3HAETCS KBAHTUTATUBHOCTH B KAYECTBE OCHOBHOI'O KOMIIO-
HEHTa CIIOBECHOTO YJapeHWs, — H3MEHCHUE KBAHTHUTETAa TJAaCHOTO B ONPEICICHHBIX MO3UIMOHHO-
KOMOHMHATOPHBIX yCIOBHX. Peub maer 00 OTHOCHUTENFHOM YAJIMHEHUH IMHPOKHUX TJACHBIX TMepes Y3KHMH,
Jare BCero HabIoJaeMOM B JBYCIIOKHBIX CJIOBaX, a TaKxke B Moiucwuiadax. [lo3unmonHas goirora mupo-
KOT'0 TJIACHOTO OTKPBITOTO CIIOTa Mepe] Y3KUM TJIacCHBIM CIIEAYIOIIETO CI0ra BCTPEYaeTCsl BO MHOTUX TIOPK-
CKUX S3BIKaX: XaKacCKOM, KYMaHIMHCKOM, B 3alaJHBIX AHAJIEKTaX TaTapCKOTO SI3bIKa, B SI3BIKE CHOMPCKHUX
TaTap, a Takke azepbaiimxanckom [3]. CormacHo A. XXynucOeky, McciaeoBaBIIEMY TJIACHBIE Ka3aXCKOTO

*Aemop-rkoppecnondenm. E-mail: rkraushan7@gmail.com
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sI3bIKa, THacHele /y/, /i/, /u/, i/ MPOTHBOMOCTABISAIOTCS UIMPOKUM TJIACHBIM /a/, /o/, /4/, /8/, kak y3kue
rimacuele [4; 75].

Memoow u mamepuainst

[ns ompeneneHus poiu BPEMEHHOIO KOMIIOHEHTA CJIOBECHOTO YAAPEHUsS B CIIOBaX Ka3aXCKOIO sI3bIKa
OBUTH TIOTyYEeHBI IKCIIEPUMEHTANbHBIE TaHHBIE, KOTOpble 00pabaThIBAINCH C MCIIOIB30BAaHHEM KOMIIBIOTEP-
HO# mporpaMmbl Praat. MaTepHaibl MOTYYEHBI OT 2 JUKTOPOB.

Lnumenvrocms enacuvix 8 00HOCL0CHBIX closax. B Tabnuue 1 npeacraBneHbl aOCOMIOTHBIE JaHHBIE TI0
JUTATETFHOCTH TJIACHBIX B OJHOCIOXHBIX CIIOBaX, HAYUTAHHBIX AUKTOpoM 1 (manee /I 1) B Ha3BIBHOI WHTO-
Harui. OCHOBHAs Iporpamma dKCIepuMeHTa cofaep uT 10 OTHOCIOXHBIX CJIOB. B HUX OTCYTCTBYyeT BO3-
MOXXHOCTh CPaBHEHHS JJIUTEIBbHOCTH JBYX TJACHBIX B COCTaBE OJHOTO CJIOBa, TaK KaK B HUX BCEr0 OJIMH
TJIACHBIN, KOTOPBIN, €CTECTBEHHO, SIBIISICTCS YAapHBIM. JlaHHAas 0COOCHHOCTh OOecrieunBaeT Hauboyiee OT-
YETIIUBOE MPOU3HOIICHHUE TJIACHOTO, a BCE €ro (DOHETUYECKHE KOPPEISATHl BBIPAXKAIOTCS Hamboliee SpKo.
YkazaHHbIE OCOOCHHOCTH JalOT BO3MOXXHOCTH BBISBUTH 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS TJIACHBIX B
OJTHOCIIO)KHBIX CJIOBAaX M CPABHHUTD UX C ABY-, TPEX- U YETHIPEXCIOKHBIMU CIIOBAMH.

Taonuma 1

I[J'IPITCJ'ILHOCTL B OJHOCJIOKHBIX CJI0BaX

Ne CroBo 1 1 CroroBast CTpyKTypa AOCOIOTHAS JITUTENBHOCTH | JITUTETLHOCTD TJIACHOTO,

/11 CII0OBa, MC MC
1 |Qar (cHer) CVC 495 242
2 |Sat (mur) CvC 478 239
3 |Biz (MB1) CVvC 469 194
4 |Gil (uBetok) CvC 465 200
5 |Syn (xputHka) CvC 458 200
6 |Toq (chITHIN) CvVC 415 278
7 |Bes (111TB) CVC 490 262
8 |Kok (cunmit) CVC 477 298
9 |Qilim (mecok) CVC 453 240
10 |Kis (cuna) CvVC 465 244

[To mpuBeneHHBIM JAHHBIM MOSBISETCS BO3MOXXHOCTh TPOCIEIUTh 3aBUCUMOCTD JUTUTEILHOCTH TJIac-
HBIX B OJIHOCJIOKHBIX CJIOBaX OT TUIA CJIoTa. J[Js BBIMOTHEHUS 3TOM LIENIN BCE MIPUMEPHI COCTOSUTH U3 3aKPhI-
Toro ciora. [IpuMepbl CBHIETEIbCTBYIOT O TOM, UTO IMUPOKHUE TITACHBIE JITUTEIbHEE Y3KUX, 9Ta 3aKOHOMEP-
HOCTB PACIPOCTPaHAETCS U Ha Ka3aXxCKyI0 3BYKOByI0 cuctemy. O0 3tom A. XKyHucOek mucan ciemyromniee:
«B KONMMYECTBEHHOM OTHOLICHUH y3KHE TJIACHBIE SIBIAIOTCS HauOoJiee KpPAaTKUMH 3BYKaMu. J[MUTENbHOCTD
HX KOJICOJICTCS B 3aBUCUMOCTH OT (DOHETHUYCCKOTO OKPYKCHHsI M MO3UIMK B ciioBe» [4; 72]. Hanpumep, B
CJIOBAxX C 3aKPBITBIM CJIOTOM gar, Sdt JTUTENBHOCTh MIUPOKUX TIACHBIX, XOTh W HE TaK 3HaYMMa, HO TPEBbI-
m1aeT JJIMTENbHOCTD Y3KUX TNacHbIX (gil, biz). JlaHHas 0cCOOEHHOCTh MPOU3HECEHHS XapakTepHa Il 000uX
JIMKTOPOB.

AOcouoTHasI INIUTENFHOCTD UCCIIEAYEMBIX CIIOB 3aBUCUT OT KA4eCTBa OTAENbHBIX COTIACHBIX, KOTOPbIC
HUMEIOT COOCTBEHHYIO UIUTENBHOCTh. O TaKMX INIACHBIX 3BYKaxX B (POHETHUYECKHUX HCCIIEIOBAHUSIX HAKOIUICH
3HAYHUTENLHBIA OIBIT MPOBEJCHUS MHCTPYMEHTAIBLHOTO aHAIN3a, CBHJCTEIBCTBYIONIMHA O CYIIECTBOBAHUU
psiia COTacHBIX 3BYKOB, KOTOPhIE MMEIOT HHIUBUAYATbHYIO JIUTEIBHOCTH. K HUM MOXHO OTHECTH COHOP-
HBIE COTJIACHBIC K, 1, H, M, }, P, aKyCTUUECKUE XapaKTEPUCTUKU KOTOPBIX TPEOYIOT 0COO0OT0 paccMOTPEHUs
[5; 325]. OmnpeneneHHYIO CIOKHOCTH BBI3BAJIO YCTAaHOBIICHUE IIIUTEIBHOCTH B OJTHOCIIOXHBIX CIIOBaX Syr,
qiim, giil, KOTOpble UMEIOT B COCTABE AaHHBIE COTJIaCHBIC. BBUIO OTMEUEHO, UTO HA CIIyX YacTO OKa3bIBAETCs
HEBO3MOXXHBIM TOYHO ONPEACINTH, TA€ KOHYACTCS OMH 3BYK M HauMHaeTcs Apyroi. [lostomy B cioBax ¢
JAHHBIMHU COTJIACHBIMH I'PaHUIIBI CJIOTOB HJIM 3BYKOB YCTAHABIUBAIOTCS C HEKOTOPOH YCIIOBHOCTBIO.

LnumenvHocms 2nacHvix 8 08YCNOJCHBIX clogax. B NaHHON yacTW Ha OCHOBE SKCIEPUMEHTAIILHO-
(OHETHUYECKOTO METOAd, a MMEHHO aKyCTHYEeCKO-MHCTPYMEHTAJILHOI'O aHAlIn3a, OIUCHIBACTCS OAWH U3
(DOHETHUECKNX KOPPENSATOB CIOBECHOTO YAapeHUs B U3OJMPOBAHHBIX JBYCIOXKHBIX cloBax. B Tabmure 2
MPEICTABICHO COOTHOIIEHHE IJTUTEIHHOCTEH TIACHBIX B JIBYCJIOXKHBIX CJIOBaX B NPOU3HECCHUH AUKTOpa
Ne 1.
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Tabnuma 2

I[.]II/ITC.]II)HOCTI) TJTaCHBIX B IBYCJIO0KHBIX CJIOBAX

Ne Crmoso [] 1 CrnoroBas cTpyktypa| AOcomoTHas - | JnutenpHOCTS 1-r0 | JIMUTenbHOCTH 2-TO
n/m TENILHOCTh [JIACHOT0, MC [JIACHOTO, MC
CJIOBA, MC

1 as-paz (mmosap) VC-CVC 713 336 376

2 sa-baq (ypok) CV-CVC 746 269 476

3 |jas-tar (MOIOJIEKB) CVC-CVC 864 510 354

4 |za-man (Bpemsi) CV-CVC 740 324 416

5 dn-gi (meBerr) VC-CV 784 343 441

6 dép-ter (TeTpanp) CVC-CVC 865 338 526

7  |bai-lyq (6orarcTBo) CVC-CVC 748 305 442

8 til-si (s13pIKOBEN) CVC-CV 615 142 473

9 hat-gy (cexperapn) CVC-CV 746 314 432

10 |mal- sy (macryx) CVC-CV 697 300 396

11  |§-zyn (IJIMHHBIH) V-CVC 618 167 451

12 |k6-nil (qyBCcTBO) CV-CVC 663 192 470

OcHOBHas mMporpaMMa 3KCIIEPUMEHTa COAEPIKUT 23 IBYCIIOKHBIX CIIOBA C PA3JIMYHOMN CIIOTOBOIl CTPYK-
typoit: VC-CVC, CV-CVC, CVC-CV, CVC-CVC. UHCTpyMEHTaIbHBIM aHATU3 JJIUTEIBHOCTU JBYCIIOX-
HBIX CIIOB TTOKa3aj, YTO B CJIIOBaX, HMEIOIINX CIOTOBYIO cTpykTypy CVC-CV, AmuTenbHOCTh BTOPOTO Tilac-
HOTO HAMHOTO TIPEBBIIIAET JIIUTEIBHOCTD IIEPBOTO TITACHOTO, YTO BBI3BAHO OTKPHITOCTHIO MOCIIEIHETO CIIOTa
Y HEMIPUKPBHITOCTHIO TJIACHOTO.

IToxoas xapTuHA HAOIIOMAETCS M B OCTAIBHBIX MPUMEpPAX, IJIe UMEIOTCS CJIOBA C Pa3HOW CIIOrOBOU
CTpyKTypoi. Hanmpumep, citoBa, MMEIOIIHE 3aKPBITHIN KOHEUHEIH ciior, T.e. cTpykTtypy VC-CVC, CV-CVC,
TaKXe, B OCHOBHOM, UMECIOT JIOJITHE TJACHbIE B KOHEYHOM cjore. CTOUT OTMETUTh, YTO JIUTEIBbHOCTh IO-
CJICITHETO CJIOTa MOXKET OBITh BBI3BaHA HE TOJIBKO JIOJTOTON TJIACHOTO, HO U MPOTSHKCHHOCTBIO COTJIACHOTO B
OJTMHAKOBOM Mepe. Kak M3BeCTHO, 3TO, MOXKET OBITh, CBA3AHO ¢ aKyCTHICCKON XapaKTEPUCTUKOW COHOPHBIX
COTJIaCHBIX.

[Ipu MHCTpYMEHTAIBHOM aHAJIM3E JJIs KaKIOr0 HCCISIyeMOro CIOBa OBUIM CO3JaHbl TEKCTOBBIC PH-
CYHKH, KOTOpPbIe HArJSTHO JEeMOHCTPUPYIOT TPAHHUIIBI MEXKIY ciioraMu. TeKCTHI BceX CIIOB ObLTH BHECEHBI B
COOTBETCTBYIOIIHE PUCYHKH, TIOITOMY TaM HETPYJHO YBHJIETh TPAHUITY MEXKIY CIIOTaMHU.

Peszynomamet u ux 0b6cysxcoenus

UHCcTpyMEeHTaNbHBIH aHANIN3 JIBYCIOXHBIX CIOB C OMHOPOJHBIM COCTABOM TJIACHBIX M TIONYYCHHBIC
JIAHHBIC MTOKA3bIBAIOT, YTO, B OCHOBHOM, Pa3HUIIA B JUTUTEILHOCTH TIACHBIX TIEPBOTO U BTOPOTO CIIOTOB JIaH-
HOW rpynmnsl He3HauuTenbHa. ClieyeT OTMETUTh, YTO Yallle JUINTEIbHEE OKas3bIBaeTCs mocienHuit cior. K
ATOW TPYIIIE OTHOCITCS CJIOBa ¢ OJWHAKOBBIM COCTABOM TJIACHBIX, HAIIpUMED, aspaz (oBap), sabaq (ypok),
Jjastar (MONOAEXKD), zaman (Bpems) U T.1I.

Jlasiee pacCMOTpPUM JUIUTENBHOCTH JIBYCJIOXKHBIX CIIOB C OJJMHAKOBBIM BOKaJIbHBIM COCTaBOM. lIpume-
POM MOXKET CIIy’)KUTh PUCYHOK 1, Ha KOTOpPOM H300pa)kKeHa aKyCTHYECKas KapTHHA SKCIEPUMEHTAILHOTO
CTUMYyJIa — CJIOBO sabaq (YpoK).

CroBo sabagq nmeer cimoroByio cTpykTypy CV-CVC, koTopas COCTOMT W3 OIWHAKOBOTO ITMPOKOTO
riacHoro a. [IpencraBieHa KOMIUIEKCHAs aKyCTUYECKas KapTUHA, T/Ie yKa3aHbl OCHOBHBIC KOPPENSAThL. AO-
COJTFOTHAS JUTUTEIHHOCTh paccMaTpuBaeMoro ciioBa — 628 Mc. Bropoii cior mymrtes 356 Mc, Toraa Kak mpo-
TSDKEHHOCTB TIEPBOTO cjiora cocTaBisieT 271 mc.

CrnenyeT OTMETUTh, YTO B OOJIBIIUHCTBE CIIyYaeB Pa3HUIA MEXAY JUTUTEIHHOCTHIO TIEPBOTO M BTOPOTO
TJIACHBIX HE3HAYuTeNbHA. Bce 3TO MO3BOMSIET cAenaTh BBIBOJ O TOM, YTO JUIUTEIBHOCTH TJIACHBIX B JIBY-
CJIOKHBIX CIIOBaX Ka3aXCKOTO SI3bIKa YBEITMYMBACTCS WIIH YMEHBIIAETCS B 3aBUCHMOCTH OT Ka4eCTBa I1acHO-
T'0, XOTSI 3TO HE 005A3aTEIILHOE YCIIOBHE.

K aT0Mi rpymnme oTHOCSTCSI CI0Ba C IMIMPOKUM TJIACHBIM B IIEPBOM CJIOTE M Y3KUM TJIACHBEIM BO BTOPOM:
dngi (nesen), malsy (mactyx), hatsy (cexperaps), bailyg (6oratctBo), ddpter (TeTpaas) U T.A. AHAIU3 MOJTY-
YCHHBIX JIAHHBIX MMOKA3bIBAET, YTO BO BCEX MPHMEpPax JITUTEIBHOCTH BTOPOTO Y3KOTO TIIACHOTO HAMHOTO
BBIIIIC TICPBOTO MIUPOKOTO TJIACHOTO CJIOBa. B ciydae, Korja BTOpOH CIOT MMEET MIUPOKUH TIIaCHBIHN, KakK B
npumepax isker, kitap v T.JI., JTUTEIBHOCTh BTOPOTO TJIACHOI'O HAMHOTO JIOJBIIE JUTUTEIBHOCTH TEPBOTO
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TJIaCHOTr0, 4YTO CBUACTCILCTBYCT O OOJIBIIION poiin COOCTBEHHBIX XapPaKTCPpUCTUK IMPU U3MCHCHUUN HUX IJIN-
TCIBbHOCTH.

sa- bag

0 0.6281
Time (3)

BerHI/Iﬁ PUCYHOK OTpaKa€T OCHUIIIIOTrpaMMy CJI0Ba. BepTI/IKaHBHBIMI/I JIMHUSIMH 0003HAYCHBI TpaHUIbI
MEXKAY ClIoraMu. Ha amxaeM PUCYHKC 10 TOPU30OHTAIIHA 0003HAYEHO BpEMs B CCKyHIaX,
110 BEPTUKAJIN — YacTOTa OCHOBHOI'O TOHA B I'n Ha J'IOFapPI(bMPI‘IeCKOPI IKaJ€ U HHTCHCHUBHOCTH

Pucynox 1. MzonipoBaHHO NpOM3HECEHHOE CI0BO sabag B peanmm3anuu aukropa Ne 1 (/1 1)

I[anee paccMaTpuBacTCs KOMILJICKC (bOHCTI/IHCCKI/IX KOppEJIAT HAa OCHOBC aKyCTUYCCKUX KAPTHUH HCCJIC-
AYCMBIX CJIOB. Ha PUCYHKC 2 MNpEACTaBJICHA aKyCTUUCCKAsA KapTHUHA CJIOBA aspdadz.

as- paz

o 0.7134
Time (s)

Pucynok 2. M301upoBaHHO MPOM3HECEHHOE CIIOBO aspaz B peanu3anuu nukropa Ne 2 (/1 2)

®doHeTHUECKasT UHTEPIIPETALUS UCCIACAYEMOrO CIOBA JACT BO3MOXKHOCTh CIENaTh CICAYIOMINA BHIBO:
TIEPBEIA U BTOPOH CIIOTH COMEP)KAaT OMMHAKOBBINA IMMPOKUH TIacHBIA a. CIIOBO aspaz CO CIOTOBOM CTPYKTY-
poit VC-CVC B KOHIIE KaXJOTO CJOoTa MMEET COTJIaCHBIE ¢ M 3 COOTBETCTBEHHO. J[aHHBIM COTJIACHBIM
MPUCYIIA CBOSl AJIUTENBHOCTh, YTO CKAa3bIBA€TCA HA MHPOTSKEHHOCTU Bcero cioBa. [IMK MHTEHCHBHOCTH
MIPUXOIUTCS HA BTOPOH CJIOT -paz, KOTOPHIN MTPOU3HOCHUTCS ¢ OOIBIION cruioi. Takke B CIIOTE -paz pealin3o-
BaHO BOCXOJISIIIE-HUCXOAIIEE IBIKEHNE OCHOBHOTO TOHA.

Pe3ynbTaTel ucciaenoBaHus AIUTEIBHOCTU TIACHBIX B JBYCIOXKHBIX CIOBaX Ka3aXCKOTO SI3bIKA C pa3-
HBIM BOKAJBHBIM COCTaBOM IMOKa3aJIH, YTO JUIUTENHHOCTH TJIACHBIX, B MEPBYIO OYepelb, OMPEAEIIeTCS Xa-
paKTEepUCTUKaMH CaMUX TJIACHBIX, TUTIOM CJIOTa M KOHCOHAHTHBIM OKpYy)KeHHEeM. B GONBIIMHCTBE CydaeB
HaOJII0JTACTCS YBEIHUYCHHUE JUTMTEIHLHOCTH TIOCIEIHETO TIACHOTO CJIOBA. HarmsimHO MIMTEThHOCTh CIIOTOB B
TPEXCIOKHBIX CJIOBAX MPEJCTaBIcHa B TabmuIe 3.

B cnoge jattygu (ynpaxuenune) (puc. 3) BTOPOH CJOT -ty- UMEET IUTEILHOCTh B 72 MC TIPH a0COIIOT-
HOW JJTUTEIILHOCTH BCETO CJIOBa B 717 MC. DTO 0OBACHSIETCS TEM, YTO TIACHBIN y SIBIISETCS Hanbojee Kpat-
KUM B BOKQJIMYECKON CUCTEME Ka3axckoro si3bika [4, 6—8]. KonnuecTBeHHas peyKIus INIaCHOTO ¥ B TaHHOM
CJIydae 3aBUCUT OT KOHCOHAHTHOTO OKPYXEHHS U €TO IMO3UIHH.
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Tabnuma 3

IlJII/ITeJIbHOCTb TJTAaCHBIX B TPEXCIIOKHBIX CJI0BAaX

Ne Cnoso /I 1 CrnoroBas cTpyk- | A6comotHas |JmuTenbHOCTS | [[murensHoCTh | [IMUTensHOCTD

/1 Typa IUTATENIBHOCTS | 1-r0 TJ1acHoro0,|2-ro ri1acHoro, |3-ro riaacHoro,
CJIOBa, MC MC MC MC
1 |sas-ta-raz (mapukmaxepckas) | CVC-CVC-VC 809 337 120 352
2 |ji-mys-sy (pabOTHUK) CV-CVC-CV 779 204 191 382
3 |jat-ty-gu (ympaxxHeHue) CVC-CV-CV 717 286 72 358
4 |mi-sin-si (CKyJIBITOP) CV-CVC-CV 730 113 251 365
5 |ja-la-qy (3apniara) CV-CV-CV 823 223 245 355
6 |sdu-let-si (apxuTeKTOp) CVC-CVC-CV 885 295 203 386
7 |mii-ga-lim (yauTens) CV-CV-CVC 689 155 205 329
8 |Qa-zag-stan (Kazaxcran) CV-CVC-CVC 711 107 169 434
9 |As-ta-na (Acrana) VC-CV-CV 628 228 102 294
10 |ti-gin-gi (11Bes) CV-CVC-CV 674 88 209 376
11 |me-ke-me (yupexacnue) CV-CV-CV 749 225 169 354
12 |A-by-lai (AGbuiait) V-CV-CVC 614 135 133 345
13 |mek-tep-ter (11koJibI) CVC-CVC-CVC 972 250 315 407
14 |ba-la-lyq (meTcTBO) CV-CV-CVC 781 129 271 381
15 |ja-zu-sy (mmcarenp) CV-CV-CV 795 243 158 392

0 0.7176

Pucynox 3. M301mupoBaHHO IpOM3HECEHHOE CIIOBO jaftygu B peanu3anmu aukropa Ne 1 (J] 1)

[Toxoxkast kapTHUHA HAOIOJIACTCSI U B CIIOBE tigingi (IBes), B KOTOPOM TIEPBBIN CIIOT fi- UMEET MPOTS-
JKEHHOCTHh 88 MC, JUIMTEITHLHOCTh BCETro ciioBa — 674 Mc. I'macHEIN i, paccMaTpuBaeMbIii B 3TOM IpHUMEpE,
BCTPEUACTCS BO BCEX TMO3MIIUAX CIIOBA. Pe3ynbTaThl 3KCIEpUMEHTa YOS TUTEIHLHO TOKA3BIBAIOT, YTO JUTUTEb-
HOCTB 3TOTO 3BYKa SIBJsIeTCS HanOoliee KPATKOW M 3aBHCHT, KaK B CBoe Bpems otmedana M.A. Panmbexosa,
OT KOHCOHAHTHOTO OKPY>KEHHS U JPpyrux poHeTnvecknx Gakropos [7]. B aToM ciaydae [IMTeNbHOCTD riac-
HOTO i 3aBUCHT HE CTOJILKO OT KOHCOHAHTHOTO OKPY)KCHHS, CKOJIBKO OT (DOHETHYECKOM XapaKTEPUCTHKH Ca-
MOTO TJIaCHOTO.

PaccmaTpuBaemMoe TpexciaoKHOe CIIOBO mekeme (yapexacHue) (puc. 4) COCTOUT U3 OTHOPOIHBIX IIH-
pokux riracHbIX. Kak mokazaHo Ha pUCYHKE, HHTEHCUBHOCTh TIEPBOTO ¥ BTOPOTO TJIACHBIX COCTaBIsieT 85 ab,
TOTJ]a KaK MHTEHCUBHOCTh TpeThero ciora paBHsercs 80 nb. [IpoTskeHHOCTh BCero ciioBa cocTaBiseT 749
MC, U3 HUX CaMbIil JJTUTEIHHBIA — IOCICIHHUMA CIIOT, €r0 MPOTSHKEHHOCTL 360 MC, T.€. TPETHH CIIOT JITUTEITb-
Hee TIEPBOTO U BTOPOTO B J[Ba pasa.

Pe3ynpraThl HHCTpYMEHTAILHOTO aHAIN3a TPEXCIIOKHBIX CIOB IMOKAa3bIBAIOT, YTO BBIJCIICHHBIM SIBIISCT-
sl TIOCJIETHUI CIIOT, B KOTOPOM HE BCET/a 3aMedaeTcs IMOBBIIICHHEe WHTEHCUBHOCTH, OJHAKO Haliromaercs
3aMeTHas IJTUTETFHOCTh KOHEYHOTO CIIOTA.
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ke-

PucyHok 4. VI30MpoBaHHO MPOU3HECEHHOE CIIOBO mekeme B peanm3anuu auktopa Ne 2 (11 2)

Time (s)

0.7493

PaccMOTpuM pe3yibTaThl HHCTPYMEHTATBHOTO aHAW3a UIUTELHOCTH TJIACHBIX B YETHIPEXCIIOKHBIX
cioBax. B Tabnuiie 4 yka3aHbl YETHIPEXCIOKHBIC CJIOBA C Pa3HBIM BOKAJbHBIM COCTaBOM, TaKhe Kak mei-
ram-ha-na, a-ial-da-ma, d-kim-si-lik, to-qy-ma-sy v T.1.

IlJII/ITeJIbHOCTb TJTAaCHBIX B Y€TBIPEXCIOKHBIX CJI0BAX

Taonuma 4

Ne Cnoso /] 1 CroroBast cTpykTy- | A6comot. | duurens- | Juurens- | Juutens- | Jnanurtens-
/I pa JUINTENb- | HOCTH 1-TO | HOCTB 2-TO HOCTb HOCTb
HOCTh TJacHOro, | TiacHoro, | 3-ro rimac- | 4-ro riac-
CJIOBa, MC MC MC HOTO, MC | HOTO, MC
1 |mei-ram-ha-na (pectopan) | CVC-CVC-CV-CV 890 190 210 250 340
2 |a-ial-da-ma (ocTaHOBKa) V-CVC-CV-CV 912 119 311 315 345
3 |4-kim-gi-lik (agmuaECTpa- | V-CVC-CV-CVC 787 203 142 174 266
10569
4 |Té-ji-kis-tan CV-CV-CVC-CVC 878 181 177 282 321
(TamxukucTan)
5 |au-ru-ha-na (OompHMIIA) VC-CV-CV-CV 959 249 195 204 310
6 |a-gyl-syn-sa (mo- V-CVC-CVC-CV 652 95 141 197 217
AHIIINICKN)
7 |au-dar-ma-sy VC-CVC-CV-CV 856 170 196 142 346
(mepeBoaunK)
8 |to-qy-ma-gy (TKau) CV-CV-CV-CV 753 150 164 97 340
9 |jlir-gi-zu-si (BoguTEIH) CVC-CV-CV-CV 954 259 125 173 396
10 |A-zer-bai-jan (Asep6aii- | V-CVC-CVC-CVC 896 122 159 165 449
JOKaH)
11 |o-iyn-ha-na (urposoii 3anm) | V-CVC-CV-CV 784 124 185 175 298
12 |dd-ri-ha-na (anTeka) CV-CV-CV-CV 842 185 117 211 328

KommnekcHast akycTudeckas KapTHHA HW30JUPOBAHHO IPOM3HECEHHOTO YETHIPEXCIIOKHOTO CIIOBA
agylsynsa (mo-aHTHIACKH) (PHUC. 5) MOKa3BIBACT, YTO OHO MMEET IIUTEIBHOCTh B 652 Mc. J[muTenpHOCTH
MEPBOIO CJIOra @- MO0 NPOTSHKEHHOCTH camasi KOpoTKas 1o BpeMmeHu. OcTajbHbIe TPH CIora UMEIOT B Cpej-
HEM CXOXXKHE TIOKa3aTeNu JUIUTEIhHOCTH. [IMK MHTEHCHBHOCTH MPUXOAUTCS HA TEPBBIA CIIOT C IMUPOKUM
[JIACHBIM @-. JIBUKEHHE OCHOBHOTO TOHA POBHOE, CKaUKU He 3aMevatores [9, 10].
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a- gyl- shyn- sha

0 0.6527

Pucynox 5. V3onupoBaHHO pOM3HECEHHOE CIIOBO agylsynsa B peanm3annu qukropa Ne 1 (1 1)

zhur- gi- 7u- shi

0 095

Pucynox 6. M3011poBaHHO MTPOM3HECEHHOE CIIOBO jiirgizusi B peann3anuu aukropa Ne 1 (1 1)

Ecnu mpoananusupoBaTh CIOBO jiirgizusi (Bomutens) (puc. 6), OHO HMeeT OOIIYI0 MPOTSHKEHHOCTh
951 mc. Kak mokaspIiBaeT KapTHHA, TICPBEIM W KOHCYHBIN CIIOTH JUTHTEIHHEE OCTANBHBIX. [IMK MHTEHCHBHOCTH
MIPUXOANTCS Ha BTOPOH cIIor -gi-. Bocxonsiee ABMKEHNE TOHA peaIn30BaHO HA TPETHEM CIIOTE -ZU-.

Raxnouenue

[Ipu aHanw3e KBAHTHTATHBHON XapaKTEPHCTHKH CIOBECHOTO yIapeHHUs] OBLTU UCCIIE0BAHbI OHO-, JIBY-,
TPEeX- H YETHIPEXCIIOKHBIC CIIoBAa. B pe3ysibraTe MHCTPYMEHTAIBHOTO aHAIM3a OJHOTO M3 (POHETHUECKUX
KOPPEJSITOB — JTUTSILHOCTH B M30JUPOBAHHBIX OJHO-, IBY-, TPEX- M YETHIPEXCIIOKHBIX CIOBaX Ka3aXCKOTroO
SI3pIKa OBUTM BBISIBICHBI CIIEAYIUE OCOOCHHOCTH: JTUTENBHOCTh TJIACHBIX B OJHOCIIOTOBBIX CJIOBaX: OJIHO-
CJIOHBIC CJIOBA, IMCIOIIUE B COCTABE CIMHCTBCHHBIN 3aBEOMO YJapHBIN TIaCHBIN, ObLTH BEIOPAHBI AJIS TO-
ro, YTOOBI YCTAHOBUTH COOCTBEHHYIO JUTHTEIHHOCTh ATHX TJIACHBIX. B pe3ynbTaTe MHCTPYMEHTAILHOTO aHa-
nr3a OOHAPYXKWIIOCh, YTO B OJHOCIIOKHBIX CIIOBaX JITMTENBHOCTH TIIACHBIX 3aBUCHT OT KadyecTBa CaMOTo
TJIACHOTO ¥ OT KOHCOHAHTHOTO OKPY)KEHUs. B JUIMTENBHOCTH TITaCHBIX JBYXCIIOXKHBIX CJIOB 3aMEUaeTCsl TIPO-
TSHKEHHOCTh BTOPOTO ciiora. KBaHTHTATUBHBIC XapaKTEPUCTUKU H30JMPOBAHHBIX TPEXCIOKHBIX CIIOB ITOKA-
3BIBAIOT, YTO JUTUTEIHHOCTD 3aBUCUT OT JIOKAJIM3AINUHN CJIOTa, B CBS3H C YeM MPOCISIKUBACTCS 3HAYNTEIbHASL
MPOTSKECHHOCTh KOHEYHOTO CJIOra. DTO JaeT IMOBOJ[ COTJIACUTHCS C IOJIOKEHUEM O Ka3aXCKOM YHAapeHUH,
KOTOPOE TJIACUT, YTO OHO HAXOJUTCS Ha KOHEYHOM cJiore. TeM caMbIM MOYKHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO B Ka3ax-
CKHUX CJIOBaX TJIACHBIM KOHEYHOT'O CJIOTa UMEET OOJIBIIYIO JUTUTEIBHOCTh TI0 CPABHEHHIO C JIPYTUMH TITaCHBI-
Mu. MTHCTpyMEHTANBHBIN aHaU3 JUIUTEIBHOCTH TIaCHBIX B YETBIPEXCIOKHBIX CIIOBAX C OJHOPOIHBIM U pa3-
HBIM BOKQJILHBIM COCTaBOM IOKA3bIBACT, YTO B HUX MPOCICIKUBACTCS OTUCTIIMBAS TEHACHIUS K TIOCTCIICHHO-
MY YIUTHHEHHIO TJIACHOTO OT TIEPBOTO CJIOTA K TIOCIEAHEMY. 3a CUET YAJITMHEHUS] KOHEYHOTO CJIOTa KOJHYECT-
BEHHOW PEIYKIMH TOIBEPrar0TCs TIACHBIE BTOPOTO W TPEThero CoroB. [lomyueHHBIN pe3ynbTaT eie pa3s
MOATBEPIKIACT, UYTO ()OHETUICCKHE KOPPEISTH H30JUPOBAHHBIX CIIOB, B O0IIEM ClTydae, UMEIOT OIMHAKOBBIC
(bm3udeckue (aKyCTHIECKHE) XapaKTEPUCTUKH.
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P.2K. Konnpibaesa, J[.M. Koitmurynoa

Kasak Tiningeri 1aybICThLIAP: CO3bLIBIHKBIIBIKTBIH HHCTPYMEHTAJABI TAJIIAYbI
(1aTbIH rpadukacsl Herisinge)

Maxkanaza Ka3ak TUTIHIErT JbIOBICTAPIBIH CO3BUIBIHKBUIBIFBI HWHCTPYMCHTANABl TYPFbIAA 3€PTTEIreH.
OtauapiK pOHETHCTEp aNABIHAA JIAThIH rpadHKachiHa HETi31esIreH KaHa INnOuIiH Xkail-KyiiH capaiay xoHe
Ka3aK JbIOBICTAPBIHBIH AKYCTHKAJBIK ePEKIISNKTepiH 3epTITey Maceneci Typ. OIINOH aybICTBIPY/IbIH
KOITeTeH JIMHTBHCTHKAIBIK JKOHE SKCTPAIMHIBHCTHKAIBIK Mocenenepi O0ap exeHi Oenrimi. OcbFan opaif,
MaKaja aBTOpJIAphl Ka3aK IbIOBICTAphIHA HWHCTPYMEHTAIbJbI-(DOHETHKAIBIK OMICTEpAl KOJIAaHAa OTHIPHII,
3epTTeyal Koira aynraH. Kaszak IBIOBICTAapbIH 3epTTey OapbICBIHIA aBTOpJIAp ©3Te TYPKI TIIAepi Typaisl
3epTTeyaepre Ae TOKTaIbsn oTkeH. COHBIH HETi3iHIe TYPKI TUAepiHe TOH AAYBICTHI JBIOBICTApIBIH OPTAK
Oenriyiepi MeH epeKIIeTiKTepiH KopceTkeH. Makanana oKiay alTBhUIFaH €Ki, YII XoHe TOPT OYBIHABI Ka3ak
Co3IepiHAeri  JaybICTBl  ABIOBICTApABIH  CO3BUIBIHKBUIBIFBI  3€pTTENTeH. ABTOpiap  (DOHETHKAJIBIK
KoppessiTTapAblH  Oipi  OoJbIN  caHamaThlH  JBIOBICTBIH — CO3BUIBIHKBUIBIFBIH — «Praaty KOMIBIOTEPIiK
OarnapsiaMachl apKbUIbl HHCTPYMEHTAIbI TYP/C KapaCThIPFaH.

Kinm ce30ep: nmbIOBICTapABIH CO3BUIBIHKBUIBIFBI, €KIIIH, KApKBIHIBUIBIK, IPOCOAMS, (DOHETHKAIIBIK
KOppessITTap.

R.Zh. Kondybayeva, D.M. Koishygulova

Instrumental analysis of the duration of Kazakh vowels
(based on latin alphabet)

This article examines the instrumental analysis of the duration of vowels in isolated Kazakh words. In con-
nection with the transition to the Latin alphabet, domestic phoneticians have a major task of describing the
acoustic characteristics of the sounds of the Kazakh language on the basis of new graphics. In this article the
authors analyze the duration of vowels in an instrumental aspect. As a rule, words spoken in isolation have
their own phonetic characteristics in comparison with words in a speech stream. Duration is one of the main
phonetic correlates responsible for the emphasis (prominence) of a particular syllable in a word. In the intro-
duction the authors consider the theoretical background of this issue. One or many syllabic words with differ-
ent vocal composition were used as linguistic material. In the main part the authors present the results of the
instrumental-phonetic analysis of the duration of the vowel sounds of the Kazakh language. In this regard it is
necessary to use different approaches and methods to consider this issue, as well as to conduct an experiment
to obtain objective data in order to interpret this problem.

Keywords: vowel duration, prominence, stress perception, prosody, verbal stress, phonetic correlates.
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PeueBble NpPEeCTYIVICHUS IIPOTHUB Y€CTH, TOCTOMHCTBA U

JeJI0BOM penyTauuy PUANIECKUX U (PU3MYECKUX JIMIL
OneIT JIMHI'BOIKCIIEPTHOI'O MCCJICTIOBAHUSA

B cratee mpencraBieH ONBIT JMHTBOYKCIIEPTHOIO HMCCIEIOBaHUS TUCKPEIUTHPYIONIETO MEIWATEKCTa, Ha-
TIPaBJICHHOTO Ha yMaJeHHe JIeJIOBOM pemyTanun (U3NIecKoro M IOPHINIECKOoro mna. B mpomecce ananmsa
pELICHBl TaKUe 3aJauyl JIMHTBUCTUYECKON AKCIIEPTU3bl, KaK BBIABICHUE BBICKA3bIBAHUH, COIEpIKALIUX HEra-
THBHYIO HH(OPMAIMIO; YCTAaHOBJIEHHE 00BEKTa, O KOTOPOM HJET pedb B JaHHBIX CYXJEeHUSIX. B pabote om-
pezneneHa MH(GOPMALMOHHAS NIPUPOAA HCCIECAYEMbIX BBICKA3bIBAHHM; OCYLIECTBICHA uX auddepeHnmanus
Ha: YTBEpXKACHUS O (haKkTax U CyObEKTHBHBIC CYXKICHUS, KOTOPbIE SBJIAIOTCS IMHIBUCTHYECKUMHU KOppeIsiTa-
MH T TaKUX TEPMHHOB TIpaBa, Kak CBEICHUS U MHEHHUs. ABTOPOM BBISBICHBI PEUEBbIE XOJbI, HAaMPaBIIEH-
HbIE Ha BBIpa)KEHHE MHEHHs CyObeKkTa. MHEHHE B CTaTheé PACCMOTPEHO KaK THI BBICKA3bIBAHHS, OTpaxaro-
mHi CyObEeKTHBHYIO ITO3HIHIO TOBOPSIIIETO, B CHITY 9TOTO HE MOJIekKAIINI BepU(PHUKAIIMY U HE SBISTIOMINICS
TIpeIMETOM CyAeOHOTO pa30HpaTenscTBa. B Xolie OCYIIECTBICHHOTO HCCIIENOBAHMS BBIIBICHA HETAaTHBHAS
nHpopMarys 0 cyObekTe MyOnuKanuy, KOTopasi MOXeT OBITh NPOBEpeHa Ha COOTBETCTBHE AEHCTBHTEIHHO-
CTH, 4TO CIIOCOOCTBYET MPaBOBOil KBaMduKanuu cropHoro Tekcra 1o cratbe 152 I'K PO «3ammra gecrn,
JOCTOMHCTBA U JIETIOBOH pemyTauu IOpUANIECKUX U QU3MUECKUX JTHID).

Kniouesvie crosa: TMHTBUCTHYECKAs SKCIIEPTH3a, HEraTUBHAs MH(GOpMaLUs, YTBEPKACHHUS 0 (pakTax, CyObek-
THBHbIE CYXKICHHUS, UMIUIMIUTHAS HHQOPMALMs, CTPAaTerus TUCKPEIUTALMH.

Beeoenue

B Hacrosmiei craThe mpeiaracTcs OMBIT JIMHTBOAKCIIEPTHOTO HCCIICIOBAHHS IHUCKPEIUTUPYIOIIETO
MeINaTeKCTa, HalPaBJICHHOTO Ha YMaJIEHHE JEJIOBOW penmyTaruu (U3NIecKoro 1 I0pUInIecKoro aumna. Ma-
TepUAJIOM HCCIICIOBAaHUS CTal TEKCT, omyoymkoBaHHBIA Ha caiite OO0 «YpaiabCkas BepTOJETHAS KOMITa-
Hus» B pazaene Hosoctu. [IpuBenaem TekcT MyOIMKaIUU TOTHOCTHIO:

«Buumanue!

Uralhelicom npexynpesxaaer!

B cBsi3u ¢ oOparnieHreM MHOTHX KIMEHTOB U3 Pa3IMYHBIX perHoHOB PD MBI X0Tenu OBl MPOSICHUTH Clie-
aytomiee: OO0 «Ypansckas BeproneTHas komnanus - URALHELICOM» He uMeeT HUKaKOro OTHOIICHHUS K
Hazpanuto HeliCO u rpaxnanke 3anuHod E.B. O0bemuHeHHBIH anbsHc auiepoB Robinson Helicopter
Company, B e kommaaunii ADPOCOIO3, ABUAMAPKET u URALHELICOM, mpenynpexaaeT, 9To
0opTa, MproOpeTeHHbIC Y 3aHUHON, He OYyAyT B AalbHEHIIIEM 00CTYKUBAThCS U MOIEPKUBATHCS 110 TCXHH-
YECKOMY 00€CIeYeHHI0 OCHOBHBIMHU yuyacTHHKaMu peiika RHC B P®. Eciu Bel nonyyaere CMC-pacchliku
u Bac 3a0paceiBarot npemiokenusMu oT HeliCo 1Mo 37eKTpOHHON MOYTE O MPHOOPETCHUH BO3AYIIHBIX CY-
JIOB, UMEHTE B BUIY, YTO TaK Ha3bIBacMbIi orc 3aHWHOW HAXOIWTCS B MaJICHBKOW ChEMHOH KBapTHPE H,
KpoMe OpaBoTo rojioca U O0CIIaHuil KyIUTh «IIOJCIIEBIIE», TaM OOJIbIIE HUYEro HeT. 3aHWHA paboTana me-
peBogunkoM u npoaaBrioM B URALHELICOM u 6pi1a yBosieHa B ampeire 2010 roma 3a HEKOMIIETEHTHOCTh
Ha ¢oHe mporpeccupylomero amounonnsma. [lonesysce crapoii knuentckort 6a3oift URALHELICOM, ona
MpenjaraeT yCJIyTd, KOTOpble He B COCTOSHHM OKa3aTh, TAKMM 0Opa3oM BBOJS B 3a0IyKICHHE JFOJICH, UC-
moJib3ys noxoxee Hazpanne ¢ URALHELICOM» (https://sudact.ru/regular/doc/Y0XjSol4JDgt/).

ABTOp HCCIEyeT MEMATEKCT, a IMEHHO: Ha pa3pelIeHue CIEUaIuCcTa MOCTABIEHBI CIEAYIONIIE BOIIPO-
CBIL

1) Conmepskutcst 1 B TeKCTE HeratuBHas nHGopManus o E.B. 3anuHoii?

2) Ecau na, To B Kakoii (hoopMe BbIpaXkeHa JaHHas HHPOpMaIMsI — YTBEPXKIACHHUS O (paKTe HiIn CyOheK-
TUBHOTO CYXJICHUS?

*Aemop-rkoppecnondenm. E-mail: yelena_antonova@mail.ru
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s npaBoBoii kBanudukanuu BbickasbiBanus 1o cratee 152 'K PO «3ammra yectu, 10CTOMHCTBA U
JETOBOM PeITyTaIuy I0PUANYECKUX B (PU3NUECKUX JHUID TpeOyeTcs pa3srpaHUYNUTh CBEACHHUS U MHEHHUS B OC-
[IapUBaEMOM KOHTEKCTE.

CocrtaB JaHHOTO MpaBOHAPYLICHUS OMpEeNseT HAINUNE CBEJCHUH — HEraTUBHON MH(pOpMaLuH, Ko-
TOpasi MOXKET OBITh ITPOBEPEHA HAa COOTBETCTBHE NEHCTBUTEIbHOCTH. HeratuBHoW mpu3HaeTcst HHpOpMamus
0 HapyLIEeHUU TPAXAAaHUHOM WIM IOPUIUYECKUM JIMLOM JEHCTBYIOLIEr0 3aKOHOAATENILCTBA, COBEPLICHUH
HEYECTHOTO MOCTYIKA, HEMPaBHIBHOM, HEITHYHOM IMOBEJCHUH B JIMUHOM, OOLIECTBEHHON WM MOJUTHYE-
CKOW KHU3HH, HETOOPOCOBECTHOCTH HPH OCYLIECTBICHUH MPOU3BOACTBEHHO-X03HCTBEHHONW W MpPEATIPHHU-
MAaTeIbCKOM IesITeIbHOCTH, HApyLLICHUHU IE€JI0BON 3TUKU UM 00bIYaeB JeJI0BOro 00opora.

HeratusHas nHbOpManus MOKET ObITh (haKTOIOTHIECKOH (O IMOCTYMKAX, OOCTOSITENILCTBAX JEATEIHHO-
CTH JIIOJIeH WK COOBITHSIX) WM OLIEHOYHOH (comepkaTh CyOBEeKTHBHOE MHEHUE, OCHOBAHHOE Ha KaKOH-TH00
CHUCTEME IIEHHOCTEH, ACHCTBYIONIEH B KaKOH-TN0O0 KapTHHE MUpa — WHANBUAYATHLHOW WU TPYIIIIOBOW).

Jlenenue BBICKA3bIBaHMH HA (D)aKTHBHBIC M CYOBEKTHBHBIC IPEIIONIAracT CMBICIOBOW aHAIM3 CYXIe-
HUH, JIeXKAIUX B UX OCHOBE.

YTBepxkaeHus o pakTte — THI CYXICHHH, 00aAaloMMi CIeAYIOMUMH Pa3InIuTeIbHBIME MTPHU3HAKA-
MU: JI€CKPUNTHBHOCTb (OIMCBHIBAIOT IPEAMETHI, NEHCTBUS, NPU3HAKU OOBEKTUBHOM IEHCTBUTEIILHOCTH),
00BEKTUBHOCTH (HE BBIPAKAIOT OTHOLICHUE TOBOPSILIETO CYOBEKTa MM MEpCOHaXKa K JEHCTBUTEIBLHOCTH),
BepUDUIIMPYEMOCT (COOTHOCUMBI C COOBITUSIMA OOBEKTUBHOM JieficTBUTENB HOCTH) [1].

B xnacc cyOBEKTHBHBIX CYXAECHUM BXOAAT BbICKa3bIBaHUS O OyIyleM IOJI0KEHHU JeN, OLIEHKH, MHe-
HUSL, IIPEIIOJIOKEHHS], CY)KICHHUS O HAMEPEHUSX APYTOro JIMIA, O €ro INCUXOJIOTHUECKUX COCTOSHUAX U Ap. B
OTJIMYHE OT YTBEPKICHHUU O (aKTax, CyObEKTUBHBIE CYKACHHUS OTPAKAIOT HE pealbHBI MUP, & COCTOSIHUE
CO3HAHUS TOBOPSIIIETO WIIA TIepcoHaxa [2].

Memoowl uccneoosanus

B nporiecce ucciaenoBanys UCMOJIB30BaHbI JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUIN aHaIu3 AJi1 YCTAaHOBJICHUS 3HAUE-
HUH CIIOB; CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYCCKUI U JIMHTBOCTUJIMCTUYCCKUN aHATN3 NIl YCTAHOBJICHUS HAUYHS WA
OTCYTCTBHUSI OTPHUIATEIHHO-OIEHOYHOW KOMIIOHEHTBHI B CEMAHTHUYECKOW CTPYKType BBICKA3bIBAHWUN; METO[
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHajN3a, MPUMCHEHHBIN B IENIIX ONpeAeliCHNs] 0COOCHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS S3bI-
KOBBIX €IMHUI] B BBICKa3bIBAHWU; MHTEPIPETAIIMOHHBIN aHAIN3 U MPUEMBI nepedpa3supoBaHus IS BEISBIIC-
HUS CKPBITBIX CMBICIOB; METOJI JOTHKO-TPAMMATHYECKOTO aHAJIH3a MPEJIOKEHUH I yCTaHOBJIEHUS THIIA
MIPOTIO3UIINH BBICKA3bIBAHUS U €€ COOTBETCTBUS BeAyIIEeH MHTEHIIMU PEYEBOTO KaHPA.

Peszynomamot u 0bcyscoenue

IIpencraBiaeHHBIN U1 UCCIIEAOBAaHUSA TEKCT XapaKTEpU3yeTCA KaK HEperjJaMEHTHPOBAaHHOE IEJIOBOE
MHUCHMO, TO €CTh aBTOPCKUN TEKCT, HE UMEIOIINM KECTKOW CTPYKTYPBI, HO COJIEpXKAIUNA 3JIEMEHTHI CTaHAap-
Tr3anuu. OTHOCUTCS K JKaHPY «IIpERyNpEXKICHUE) B JIETOBOM KOPPECIOHAEHIINH, O YEM CBUAETEIBCTBYET
nepHopMaTUBHBIA NpPEAUKAT «IPeAyNpeKIacT», aKTyalIU3UPYIOIIUH TIaBHYIO PEUEBYI0O MHTCHLUIO ajupe-
CaHra.

B ocHoBe peueBoro akTta npeaynpekAeHNs JIEKUT HAMEPEHUE OTIPABUTEINS 3aCTaBUTh NOJIydaTeNs U3-
Oexatp onacHoctu. [Ipecynmosunus xenaHus agpecara He ICHCTBOBATh BOIIPEKH CBOMM WMHTEpECaM Iocye
U3BEIICHUS] 00 OIACHOCTH SBJISIETCS OCHOBOM NpenynpexAeHUs Kak JUPEKTUBHOIO aKTa, 3aTparuBarollero
OMNpPECICHHYIO CTyMeHb ((ha3y) MUCIOIHEHUS HEKOEro JACHCTBHS M CIIOCOOCTBYIOIIEIO MOAM(HKAILIMU MPO-
necca noseAeHus aapecata [3; 241]. [lephopmatuB npeaynpexaeHus: B UCCIEIYEMOM TEKCTE CIYXKHT AJIS
IIPUBJIEYCHUSI 0COOOr0 BHUMAHUS, IIOCKOJIBKY aJpecaHT HaMepeBaeTcs 3allUTUTh ajpecara CBOMM Ipeno-
CTEPEKCHHUEM, IIPU3BIBAET K OCTOPOKHOCTH, O YEM CBUAETENILCTBYET U CYIIECTBUTEIIBHOE «BHUMAaHHUE» C
MIPEBEHTHBHON CeMaHTUKOM. JIMHrBUCTHYECKHE MapKephl MpeayNpeskKIeHHs TOMOIHUTENBHO aKIEHTHPOBa-
HBI ¥ HES3BIKOBBIM CIIOCOOOM: MCIOJB30BaH KUpHbIH mpu¢T (Buumanue! Uralhelicom npexynpe:xaaer!).

IlepdopmaTuBHas npucraBka yka3bplBaeT Ha OOIIYyI0 MOAAJIbHOCTH TEKCTa. B HeM mpemocraBisercs
nHpOpMalLys, LEeNbl0 KOTOPOH ABISIETCS KOPPEKTUPOBKA JEHCTBUH ajpecaTa (KIUeHMOs8 U3 pasiuiunblx pe-
euonoe P®) B ero ke monb3y. Takoe enoBoe MUChMO BOCIIPUHUMACTCS HE MPOCTO Kak «pabodee coodie-
HHUE», B €r0 3aMbICIIE 3aJI0’KEHA HEraTUBHO-OLIEHOYHAsl HAIIPABJICHHOCTh, ONPEEIIAIOIAsl BEKTOP HHTEpPIIpe-
TAI[MOHHOM JEeSITEeNbHOCTH M10IydaTes.

[Ipono3unoHansHOE coAepkKaHUE pacCMaTPUBAEMOI0 TEKCTA COAEPKUT YKa3aHHE Ha HCTOYHHK CyIle-
CTBYIOLIEH OMaCHOCTH, OOBEKTHI Herauuu — rpaxkaanky 3anuny E.B. u Bosrnasisemyro eto ¢pupmy HeliCO,
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KOTOpbIC Ha3BaHBl IPHU MOMOIINM MMEH COOCTBeHHBIX (x Hazeanuto HeliCO u epasxcoanxe 3anumoti E.B.;
bopma, npuobpemennvie y 3anunotl, oguc 3anunoii; 3anuna <...> 6vLIA YBOAEHA).

HccnemyeMplil TEKCT UMEET KIIACCHYECKYIO TPEXWIEHHYIO CTPYKTYPY, BO BBOJHOI 4acTH KOTOPOTO OII-
PEIeNIOTCS «UCXOAHbIE KOOPAMHATED», YTOJl pACCMOTPEHUs u3naraeMoro. B BeickasbiBanuu O6beounentbii
anvsanc ounepoe Robinson Helicopter Company, 6 auye rxomnanuti ASPOCOIO3, ABUAMAPKET u
URALHELICOM, npedynpesicoaem, umo bopma, npuobpemennvie y 3anunou, ne 6yoym 6 oanvHeliuem 0o-
CIYAHCUBAMBCSL U NOOOEPACUBAMBCS NO MEXHUUECKOMY 00eCneueHUio 0CHOBHVIMU YuyacmHuukamu pvinka RHC
6 P® MMIUTMIUTHO BBIpaKeHA WHPOpMAIHs, 4yTo yupexneHHas 3anunoi E.B. pupma ne Bxoaut B O0beau-
HEHHBIN anbsHC quiepoB Robinson Helicopter Company, He sSIBAsSETCS OCHOBHBIM y4acTHHKOM pbiHka RHC
B P®, T.e. HE OTHOCHUTCS K YHCITy KOMITAHHHA, KOTOPhIE OCYIIECTBISIOT OCHOBHON 00BEM OIEpariyii 1Mo mpo-
Jlake U 00CITy)KUBAHUIO BEPTOJICTOB M UMEIOT BHICOKHI PEUTHUHT HAJIC)KHOCTH.

[Ipouenypa BBISBIEHUS CKPBITBIX CMBICIIOB, T.€. HESIBHBIX, OTKPBHIBAIOIINXCS PELUIHCHTY B PE3yJIbTaTe
HEKOTOPOU MEBICITUTENBHON omeparuu [4; 9], mM0o3BOISET BOCCTAHOBHUTH CIICAYIONIYI0O HMH(POPMAIIHIO: «II0-
ckoybKy (upma 3anuHOlN E.B. He sSBISETCS OCHOBHBIM YYaCTHHUKOM PBIHKA, OHA HE 3aCIYKHBACT JOBEPHUS
moTpeduTeNe». Y CTAaHOBICHHOE CYXICHUE SBISACTCS JCOHTUYCCKHM, TaK KaK B HEM IMPEANUCHIBACTCS OII-
penencHHbIH 00pa3 aeicTBHil («BEepUTh GupMe HE ciaeayeT»). EnuHuila, BMEIaomas JSOHTUHISCKYI MO-
JATEHOCTD, BBICTYTIAET B POJIM HHAUKATOPA OIICHKH, YeM, B CBOKO OYepe/ib, ONpeaeseTcss NH(OPMAIMOHHBIH
CTaTyC BBICKA3bIBaHUS — CYObEKTUBHOE CY)KICHUE.

Pa3Mernienre WMILTUIIUTHOTO TIpeocTepekeHus «pupMe 3aHWHON BEPUTh HEINb3s» BO BBOJHOW YacTH
3a/laeT HallpaBlIEHHE MMOHMMAHHWIO BCEro TEKCTa B IenoM. Ha3BaHHOE CyK[eHHe SBISETCS CMBICIOBBIM
CTEep)KHEM, OOBeNMHSIOMUM Bce coxaepxanue. llocmenyromue ab3ampl paccMaTpUBaeMOro muchbMma IMpen-
CTaBIIAIOT COOOM pa3BUTHE TJIABHOTO Te3WcCa, MPUBOAMMAs HH(POpPMAaINK B 3aJJaHHOM KOHTEKCTE BOCIIPHHHU-
MaeTcs B Ka4eCTBE JI0KA3aTENbCTB NCXOAHOM MOCHIIKH.

B BrickasbBanuu Ecau vt nonyuaeme CMC-paccwviiku u Bac 3abpaceiéaiom npeoniodceHusimu om
HeliCo no anexmponnou noume o npuoopemenuu 6030yUHBIX CYO08 COACPKUTCS UMILTUIIUTHAS. HEraTUBHAS
OIIEHKA PEKJIAMHOM JeSTeNFHOCTH, KOTOPYIO OCYIIECTBISAET (prpMa 3aHUHOU.

MapkepoM akCHOIOTHYECKOH MOAAIBHOCTU BBICTYHAET TJ1aroi 3adpacviéams (MEpeH. «00paImaThes K
KOMY-JTHOO CO MHOKECTBOM BOIPOCOB, MTUCEM H T.II., OLIEIOMUTh MHOXECTBOM 4ero-HUOy b (pasr.)»). Hc-
MOJIb30BAaHUE JIEKCEMBI C TTOMETOH «pasr.» B TEKCTe O(HUIINaIbHO-IEIOBOTO CTHJIS CBUAECTEIHCTBYET O Ha-
PYILIEHUH ITOCTYJaTa PeIeBaHTHOCTH (YMECTHOCTH B PEUEBOM CUTYyallly) U MIPOBOIMPYET ajpecaTa Ha IMOHUC-
KM MMIUTUIIMTHOTO CMEICTA. Bocco3ganHas ¢ ydeToM 3HAa4YeHHS CIIOBA «3a0pachiBaTh» MMILIHUKATYpa MPE-
CTaBIsIeT COOOM OIIEHOYHOE CYXJICHHE: «peKliama mpeiaraeMbix GupMoi 3aHWHON YCIyT sIBJISIETCS arpec-
CHUBHOMU (= HaCTOWYMBOM, HaBA3YMBOM)». [10 MTHCKYpPCHBHOMY CTAaTyCy JaHHas CKpbITas HHGOPMAIUS SIBIIS-
eTcs BepOann3yeMoil U 00sI3aTeNIbHOM, TaK KaK BBEIBOJUTCS U3 3KCILTUIIUTHBIX KOMITOHCHTOB BBICKA3bIBAHUS
¢ He00XOAUMOCTBIO.

C yueToM (OHOBBIX 3HaHWH BO3MOXXHO PEKOHCTPYHPOBATH CY)KIEHHE «peKiIaMa YCIyT 3aHWHOM SBIS-
etcs HeahekTHBHOMNY, TaK KAK MHOTOKPATHO TIOBTOPSIEMBIC TIPEITIOKEHUS, OTIIPABIICHHBIC IO AJIEKTPOHHOM
MoYTe, BBI3BaHbI OTCYTCTBHEM OTKIIMKA CO CTOPOHHI aapecaTa. [laHHOE clIeICTBHE HE BBITEKAEeT U3 BepOasu-
30BaHHOTO BBIPAKCHHS ¢ HEOOXOJUMOCTBIO, TIOATOMY JMCKYPCUBHBIN CTaTyC MMIUIMIUTHOW HH(MOpMAIUN
— (haKkyIbTaTHBHBIA.

Ha ocHoBe ananmsa 3arexctoBoil nHpopmanun — CMC-pacchbUlki UMEIOT HHU3KYI0 ce0eCTOMMOCTD
(ManmoOroKeTHAS peKiiaMa) — MOTEHITUAIBHBIN aJpecaT MOXKET CIeiaTh BEIBO M O BO3MOXXHOM OTCYTCTBUHU
NeHeXHBIX cpelcTB y HeliCo BcreAcTBHE MajIbIX TOPTOBBIX OOOPOTOB, UTO HETATHBHO XapaKTEPHU3YET JeI0-
BYIO peryTanuio (GUPMBL: ycmex IesTeIbHOCTH JII000H OpraHu3alMy ONpeAessieTCs] YPOBHEM IMPHOBLIH,
KOMITaHUsl, HE MEIOIasi 0OOPOTHBIX CPEJCTB, HE 3aCIIyKUBAET JOBEPUSI.

JanHas uHGOpMAIHs HMIUTMIMPOBAaHA U BO BTOPOW YacTH BhICKA3bIBaHUS: Tax Haswieaemblll oghuc 3a-
HUHOU HAXOOUMCSL 8 MAJIEHbKOU CbeMHOU Keapmupe U, Kpome 6pasozo 2o1oca u obeujanuti Kynums «nooe-
wiegney, mam Oovule HUYE20 Hem.

Bripakenne «rak Ha3pIBa€MBI» (= MHUMBIA: «MECTOMM. Haped. HPOH. YKa3bIBaeT Ha TO, YTO Ha3bIBae-
MoOe JIUI0, IPEIMET HEe COOTBETCTBYIOT CBOEMY Ha3BaHHWIO, 3BaHMIO, HA3HAYEHUIO U T.II.») BBICTYMAeT JIMH-
TBUCTHYECKUM MApKEPOM OTPHUIATEIILHOW OICHKH, NIEHCTBYIONIUM 3a CUYET BHECCHHS B BBICKa3bIBAHUE MO-
JaTbHOCTH HEIOCTOBEPHOCTH — HAMEK Ha HECOOTBETCTBUE (MJIH, IO KpalfHe# Mepe, HEMOIHOE COOTBETCTBHE)
odrca KoMImaHnu 3aHUHON JAaHHOMY €My HauMEHOBaHHIO. AKCHOJIOTHYECKas MOAAIBLHOCTD 3/1€Ch CTPOUTCS
Ha OTKJIOHEHHWH O0OBEKTa OLIEHKH OT OIpPEIENICHHBIX CTEPEOTHIIOB, MIPU3HAHHBIX OOIIECTBOM, B YaCTHOCTH,
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MPEeICTaBICHUI 0 TOM, YTO «O(HUC MpeycreBaloeld 1 Hale)KHOW KOMITAHUH HE MOXKET pa3MeIaTbes @ Md-
JIEHbKOU CbeMHOU K8apmupey.

O cyOBeKTHBHOM HHTEPIPETAIIH IPUBOIUMBIX B HICCIIeyeMOM (pparMeHTe (aKkToB CBHIETEIbCTBYET U
OIpefeNicHHe K CYyIIECTBUTEIBHOMY «rojocy. B CroBape SMHTETOB PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa
K.C. I'opbauesuda, E.I1. Xa00 B pyOpuke «0 royioce, BEIpaKaromeM COCTOSTHHE (311.: 00IPOCTH)», pujara-
TeJabHOE «OpaBblit» He 3adukcupoBaHo. [IponsBeneHHas 3aMeHa («OOIpBIH» Ha «OpaBbIi») MPUIACT BbICKA-
3BIBAHUIO OLICHOYHYIO OKPALICHHOCTH, IOCKOJIBKY JaHHAs JIeKceMa 00pa3yeT CHHOHUMHUYECKUH PA CO CIIo-
BaMH «yIanoi» (pasr. «IperClONHEHHBIH Oe3yJIep)KHOM CMENOCTH B COYETaHWH C OOMKOCTBIO, yXapcT-
BOMY), pa3yaaliblii (pasr. «Takoi, KOTOPOMY BCE HUTIOUEM)).

B ananm3upyeMoM BBICKa3bIBAaHWH Yepe3 IBOMHOE OTpHUIlaHUE (Huye2o Hem) B COUYETAHHH C KOHCTPYK-
Uel Co 3HaYCHHEM HUCKIIIOYCHUS (Kpome) CO3AaeTcs MHKPOIOJe yTBepKAeHus: «B oduce 3anuHon E.B.
OTCYTCTBYET YTO-THO0, €CTh TOIBKO Opaswviti 2010C U 0bewanus Kynums «nodeuiegnery. VIMITMITUTHBIN
CMBICH, U3BJIEKAaeMbIi N3 0003HAUYEHHOT'0, MOXKET UMETh pa3HbIe MHTEpIpeTanni. Bo-mepBeIx, agpecaT cro-
co0eH BOCCTAaHOBUTH MHPOPMALMIO 00 «0oTcyTcTBUH B oduce 3annHoil E.B. HeoOXonumbIx aTpuOyTOB M0-
JNOOHBIX TOMEIIEHUI — MepcoHaNa, 000pyIOBaHUS U MHBEHTAps», CBUIETEIBCTBYIOIIYIO O «HEHAIC)KHOCTH
KOMIIAaHUI» U €€ «HEYIOBJIETBOPHUTEIHHOM (PMHAHCOBOM TOJOXeHHW». MHpopmanusa QaxyapTaTuBHAs U
BepOanmzyemasl.

Bo-BTOpBIX, BO3MOXKHA aKkTyanu3auus cyxxaeHus: «pupma E.B. 3anuHo#i naet obeuranus, KOTOpbIe He
BBITIOJTHSIOTCS). Takoe BOCIIPUATHE paccMaTpruBaeMoi Ghpasbl IpeIonpeIeseTCs CICIYIONICH perenTHBHON
CXeMOM (T.e. IPUCYIIEH CO3HAHMIO JIFOACH MOICIBIO IIOHUMAaHUs): COOOIIeHHE O (haKTax HAPYIICHHS Yei0-
BEKOM HEKOTOPBIX HOPM PAaBHO3HAYHO COOOLICHHUIO O JIOKHOCTH, HEAOCTOBEPHOCTH, HEMPABOMOYHOCTH €T0
cioB [4; 15]. ITockonbky «pupma E.B. 3anuHo# He clieayeT OOIEIPUHITEIM HOpMaM OpraHU3aluy PEKIaM-
HOW KaMITaHUHM U OPUCHOW JEATSILHOCTH, SIBIISETCS HECOCTOATENbHONW B (QUHAHCOBOM OTHOINCHWU OpTaHH-
3anuelt, oHa («HeliCo») maeT moxxueie obernanusy. JlanHoe crneactBue dakynbraTuBHO. OOs3aTeIBHON JKe
UMIUTUIUTHOH HMH(opMamme, moanepkuBaeMoid B JaHHOM al3zalrle, BISETCS CYOBEKTHBHOE CYXKICHUE
«kommanur E.B. 3aHuHol J0BepsaTh HEMb3s». IleppopMaTHBHBIN MpeauKar, MPeABAPSIONIMI TEKCT BCETrO
MUCbMa, 00YCIIOBIMBAET HACIEAOBAHUE BXOAALIMMHU B HETO BHICKA3bIBAHMSIMU TPEAMUCHIBAIOIIETO CTaTyca.

CoobmiaeMble B paccMaTpUBaeMOM (parMeHTe TeKcTa CBeACHUs (PaKTHUECKOrO XapakTepa He yTpauu-
BaIOT B «OIEHOYHOM KOHTEKCTE» CBOWCTBA OBITH HCTUHHBIMH WIJIH JIOKHBIMH. 10, 9TO YTBEPXKIAETCS B OIle-
HOYHOM BBICKa3bIBAHUHM M COOTBETCTBYET JIMOO HE COOTBETCTBYET NEHCTBUTEIHLHOCTH, — OOBEKTHBHO. Pe-
LICHHE aJpecaHTa COOOIIUTh aJpecaTy UMEIOIIYIOCs B €r0 CO3HaHWU MH(POpMauuio Kak (akT, a He MHEHHE
WIN TPEINOJOXKEHHEe M TeM CaMBIM FHCIIONB30BaTh ISl ATOH eI COOTBETCTBYIONIYIO (OpMallbHO-
IrpaMMaTHYECKyI0 CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUS, — CyOBEKTUBHO. | OBOpSIIMI, pEIIMB pacIpOCTPAHUTH
HUMEIOIYIOCA y HEero HH(opMaIuio B yTBepauTeabHOH Gopme, 6epeT Ha ceOst OTBETCTBEHHOCTH 3a €€ UCTHH-
HOCTb.

B nccnenyeMoM BBICKa3bIBaHUW COJIEPIKUTCS CIEAYIONIAsl NECKPUITUBHAA (T.€. ONHCHIBAIOIIAs Peallb-
HYIO IEHCTBUTEIbHOCTD) MHpopManus: 1) «svt noayuaeme CMC-paccwiikuy,; 2) «HeliCo npeziaraer ceou
yeayru nocpenctBoM CMC-paccbuiok»; 3) «HeliCo HacToifunBo aenaeT MpeaiokeHus O MpUOOpPETCHUH
BO3IYIIHBIX CYIOB IO 3JIEKTPOHHOH mouTe»; 4) «ohUC KOMIAHUKA 3aHUHON HE COOTBETCTBYET (HE B MOJHOU
Mepe COOTBETCTBYET) CBOEMY HAaMMEHOBAHHUIO»; 5) «ohuc 3aHUHOM HaXOIUTCS B MAJICHbKOH ChEMHOM KBap-
Tupe» U 6) «B ouce 3aHUHON OTCYTCTBYET UTO-THO0, KpoMe obemanuii». MHbopmanms, BelpakeHHas Co-
OBITUHHBIMEU IPONIO3ULUAMH 1, 2, 5, 6, — necKpUnTHBHA (OMUCHIBAIOTCS MPEAMETHI, 1EHCTBUS 00bEKTUBHOM
JICHCTBUTEIBHOCTH); OOBEKTHBHA (HE BBIPAYKAET OTHOIICHUE TOBOPAIICTO CyObhEeKTa K JEHCTBUTEIHHOCTH);
Bepudupyema (MoxeT OBITh MPOBEpEeHa Ha COOTBETCTBHE AEHCTBUTENbHOCTH). OeHOYHass WHPOpMALUs
OTHOCHUTCA K 3- 1 4-i MPONO3ULUAM. 31€Ch TOBOPSILIUIA HCIOIb3YET MAPKUPOBAHHBIC CIIOBA M BBIPAKECHUS U
CHHMAET C ce0sl OTBETCTBEHHOCTh 332 HCTHHHOCTH COO0IaeMO MH(MOPMAIHH, TO3TOMY TIOCIEHSS HEe TOJI-
JIC)KHUT BepH(pHUKALIHH.

B TpeTtphem a03arie TekcTa MOSBISIOTCS HEraTUBHBIE CBEICHHS O JIMYHOCTH U AEATEIBHOCTH PyKOBOIH-
tenst pupmel «HeliCo» — E.B. 3aHnHO#, KOMIIO3UITMOHHO TIOATOTOBJICHHBIC COMEPKAaHUEM MPEIIICCTBYIO-
e napopMaIy, ee HarHeTaHueM.

®DaKTUBHOCTH BBICKa3bIBaHUS: 3anuna pabomana nepesoduuxom u npooasyom ¢ URALHELICOM u
ovina yeonena 6 anpene 2010 2oda 3a HeKOMNnemMeHMHOCMb OIPEHENACTCS CICAYIOIIMME IMPU3HAKAMU:
rpaMMaTHYECKUM IIEHTPOM MPEJIOKEHHS SBISIFOTCS TPEIUKaThl «padoTana» U «Obuia yBoiieHa» B (opme
MPOILEAIIET0 BPEeMEHH H3BSBUTEILHOTO (PEalbHOr0) HAKIOHEHHS, 37eCh HATMYECTBYIOT CHPKOHCTAHTHI
(uMeHa 0OCTOSITENBCTB) BPEMEHH, MECTa, MPUYUHBI, TOYHOE YKa3aHHEe Ha ydacTHHKa coObITHs. [IpoBepke
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MOJJIeKAT BCE M3JIOKCHHBIC CBEACHUS, B TOM YHCIIE U IPUYMHA YBOJIBHEHHUS, TaK KaK «HEKOMIIETEHTHOCTBY
— 3TO TOHATHE, KOTOpoe 0003Ha4YaeT MOJHOE WM YaCTHYHOE HECOOTBETCTBUE YPOBHS YMEHHIA, 3HAHHIA,
HaBBIKOB U TPOYMX 3HAYUMBIX KaueCTB COTPYAHUKA TPEOOBAHHUSIM 3aHUMAEMOW UM JIOJDKHOCTH, YTO OPOpPM-
JISIeTCSL COOTBETCTBYIONIEH (OPMYIMPOBKON B MPUKa3e O MpeKpalleHnH (PacTOP>KEHUH) TPYAOBOTO JOTOBO-
pa ¥ 3amuChi0 B TPYJOBOM KHIDKKE («yBOJIEH 32 HECOOTBETCTBHE 3aHMMAEMOH MOIKHOCTHY). IlockombpKy
BBICKa3bIBaHHUE JICCKPHUIITUBHO, 00BEKTUBHO, BEpUDUIIHPYEMO, €r0 HHHOPMATUBHBINA CTaTyC — YTBEPXKIC-
Hue 0 (akre.

Mapkepom cyObeKTUBHON MHTEpHpeTauny (akTa yBOJIbHEHHS SIBISCTCS COUCTAHUE HA (OHe npozpec-
cupyrowe2o amouyuonuzmMa, pacIpocTpansgionee 00CTOATEIHCTBO MPUIKHBL. CyIEeCTBUTEIHHOE «aMOUITHO-
HU3M» Ha3bIBaeT Ka4ecTBa, CBA3aHHBIE ¢ amOuIimeil: 000CcTpeHHOe caMoJio0ue, Ype3MepHOe CaMOMHEHHE;
YBAHCTBO, CIIECh, IPETEH3UH, NPUTSI3aHNs Ha YTO-HUOYb. CII0Ba, UCTIONIB3yEeMbIE TSl OTpeeIICHHs 3Haue-
HUS CIIOBa «aMOUIHSI» B JIEKCHKOTPapUUECKUX MCTOYHUKAX, UMEIOT OTPUIATENbHYI0 KOHHOTaImoo. Hera-
THBHAS OLIEHKA YCHUJIMBAETCS OIPENCIICHUEM «IIPOTPECCUPYIOMINI», Y KOTOPOrO0 B KOHTEKCTE aKTyaIH3upy-
eTcs BTOPOE 3HAYCHHE: B MEAMLMHE — XapaKTEePUCTHKA pa3BUTHs OOJe3HM WM paccTpoicTtBa. KadectBa
mnuHocTH E.B. 3aHMHON mpeacTaBisAroTCs Kak NMPU3HAKM Pa3BHUBAIOIIETOCs 3a00JIeBaHMS, BO3MOXKHO, TICH-
XMYECKOTO PacCTPOWCTBA, YTO HECET OTYETIMBO OTPHIATENbHBIN cMbICI. CyObEeKTHBHOE CYKIEHHE O CO-
CTOSTHMM Apyroro juna («Y 3aHuHO# pa3BUBaeTCs aMOMLIMOHW3M») HEECKPUITUBHO, HHTEPIPETALOHHO,
HEBEpUPHUIUPYEMO.

B caenmyromeM mpemioKeHIH Conep KUTCs HeratuBHas nHopmarus o Tom, uro E.B. 3aanna (CyOBeKT
peur HazBaH MPH TOMONIH aHa()OPUYECKOTO, T.€. OTCBHUIAIONIETO K paHee CKa3aHHOMY, JJIEMEHTa — MECTO-
UMEHHUS 3 JHLA «OHa») «HCIOJb3yeT naHHble KineHTckor 0a3pl komnannu URALHELICOM» (noas3ysce
cmapoi kuenmckou 6azot URALHELICOM). udopmanus BeipakeHa B popMe YTBEPIKIACHHS, O YEM CBH-
JETENECTBYET 000POT C ACETPHUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH JEHCTBUTENHFHOTO 3aJI0Ta, YKA3bIBAIOIINN Ha
cOOBITHE, KOTOPOE OCYILECTBISIETCS B HACTOSIILEM, M OTCYTCTBHE SI3BIKOBBIX CPEACTB, BBHIPAKAIOMINX 3HAUe-
HUE HPPEATBHOCTH (BO3MOXHOCTH, MPEATNOJIaraeMOCTH U T.1.). PakT ucmoibp3oBaHUs Oe3 coriacusi Bia-
JebIla JaHHBIX O KIMEHTAaX, CTABIIMX M3BECTHRIMH B mepuo padotel B kommaanun URALHELICOM wu co-
CTaBJSIOIIMX, KaK MPaBHJIO, KOMMEPUECKYI0 TaliHy, XapakTepusyeT 3anuny E.B. xax HemoOpocoBecTHOro
KOHKYPEHTA.

B cnenyromem dparmenTe — ...npediazaem yciyeu, Komopble He 8 COCIOAHUU OKA3AmMb, MAKUM 00-
pa3zom 86001 8 3a0.1ydcoeHue atodeli — CONepKUTCs nHpopmarus o HeHaaekHOCTH E.B. 3annHoit kak aerno-
BOT'0 MapTHEpa, TaK KaK ee¢ OOCIIaHus HE COOTBETCTBYIOT PEajibHBIM BO3MOKHOCTSIM, JIOXKHBI («3a0iryKae-
HHUE» = «I0KHOE MHEHHE»), a TIOTOMY HEBBIIIOJIHUMBIL. 371eCh NCIIOIB30BaH MPHEM BHIPAXKCHHUS YBEPEHHOTO
MHEHUS] — DKCIUTHKAIHS PACcCyKICHHSI, MapKepOM KOTOPOTO BBICTYIAeT HapedyHne «TakuM oOpasom» (= Ta-
KHM CIIOCOOOM, CIIeI0OBATENbHO): «3aHUHA YCIIYTH OKa3aTh HE MOXKET, HO MpEeAJaracT, TeéM caMbIM OOMaHBI-
BaeT KJIMEHTOB». «BepOann3oBaHHas omnepamus JOTHYECKOro CIEACTBHUs BBOAWT B MOBECTBOBaHHE (QUTYDPY
TOBOPSIIIET0 CYObEKTa U SBISIETCA CPEICTBOM BBIPAKEHHUS YACTHOTO MOJAIFHOTO 3HAYEHHH ITepCya3nBHOCTH
— CyOBEKTHBHON yBEpEHHOCTH aBTOpa B MCTHMHHOCTH YCTAHOBJICHHBIX NMPHUYWHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3Ei»
[2; 72]. [Toka3aTesb TOTMYECKOTO BBIBOA BHIPAIKACT aBTOPU3AIIMOHHBINA CMBICI U MIPUAACT CYXKIACHUIO CyOh-
€KTUBHBIN CTaTyC.

®DaKTHBHOCTh CYXKICHHS O TOM, YTO «pykoBoauTels Gpupmbl «HeliCo» akcmmyaTupyeT dykoe Ha3Ba-
HUe (ucnoawv3ys noxogcee nazeanue ¢ URALHELICOM)», o0yciioBlieHa cleIyOMMMHI TpU3HaKaMu: 000pOT
C JIeeNpUYacTHEM HACTOSIIETO BPEMEHHU JACHCTBUTEIBLHOIO 3aJI0ra YKa3bIBaeT Ha COOBITHE, OCYILIECTBIISIEMOE
B HACTOSINEM, BCE CIIOBA B JJAHHOM 00OPOTE MMEIOT JECKPUITHBHBIN XapakTep, OTCYTCTBYIOT CIIy)KeOHBIC
MapKepbl CyObEKTUBHBIX CMBICIIOB. HpOpMamus 06 Hcnoinp30BaHIH B KOMMEPUYECKUX LETsIX 0003HaYCHUS,
cxonHoro ¢ Ha3BaHueMm komnanud «URALHELICOM», cioyXuT pa3BUTHIO HETaTHBHOTO JEIOBOTO oOpasa
E.B. 3aauHOMN, OCYIIECTBISIEMOMY B TPadalldOHHON CTPYKTYpe C IOCTEIICHHBIM yCHJICHHEM HETaTHBHOTO
KOMITOHEHTA, M BBICTYIAET JI0Ka3aTeIbCTBOM OCHOBHOTO Te3nca Tekcra: «pupme E.B. 3anuHOM noBepsTh He
CIIETyET».

B mporiecce mccrnenoBanus MpeACTaBICHHOTO TEKCTA BBISBJICHA CIEAYIONIAs HETaTUBHAS (B TOM YHCIeE
AMILTUITATHAS, T.€. CKphITas) nHpopmarus o E.B. 3aanno# 1 Bo3rimasisemoit ero komrmannu «HeliCox»:

1) «yupexxaennas 3anunoil E.B. ¢upma He OTHOCHTCS K YHMCIy KOMIIAHUH, KOTOPBIE OCYLIECTBISIIOT
OCHOBHOM 00BEM Olepalyii Mo NpoJake U 00CTYKHUBAHUIO BEPTOJICTOB U UMEIOT BHICOKUI PEHTHHT HaJekK-
HoCcTH (0Os3aTenpHas u Bepbanuzyemasn)» (URALHELICOM» ne umeem HUKako2o omHOUleHUs K HaA38aHUI0
HeliCO u epascoanxe 3anunoii E. B.; 6opma, npuobpemennvie y 3anunou, e 6yoym 6 oanvHetulem oocy-
AHCUBAMBCSL NO MEXHUYECKOMY 0DecneueHuio 0cHo8HbIMU yuyacmHuuxamu puinka RHC ¢ P®D);
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2) «pekiiama mpejiaraeMbIx (upMoll 3aHWHOW YCIyT SIBJISETCS arpecCUBHON (00s3aTenbHas U BepOa-
nu3yemas), HedhEKTUBHOM U Majo0OKETHOH, YTO CBHICTCIILCTBYET O HEILIATEKECIIOCOOHOCTH KOMIIa-
HUH U, KaK CJICACTBUE, e¢ HeHaAS)KHOCTH ((hakynpTaTuBHAs U BepOanusyemasn)» (Eciu evt nonyuaeme CMC-
paccoviiku u Bac 3abpacvisarom npeonodicenusmu om HeliCo no anexmponnoii noume o npuodopemenuu 603-
OYUIHBIX CY008);

3) «oduc KoOMITaHUK 3aHWHON HE COOTBETCTBYET (HE B MOJHOM MEpe COOTBETCTBYET) CBOEMY HAMMEHO-
BaHUIO» (Max Hazvieaemvlll opuc 3aHUHOU HAXOOUMCS 8 MALEHbKOU CbeMHOU Keapmupe); «B oduce 3aHu-
HOW OTCYTCTBYET UTO-TH0O0, KpOME T0JI0Ca, JAIOIIEro o0emanus» (kpome 6pagoeo 2010ca u obewanuti Ky-
nume «nodeutesiiey, mam OOIbULE HUYE20 HEMm);

4) «B oduce E.B. 3anuHO#M OTCYTCTBYIOT HEOOXOAMMBIC aTPUOYTHI MMOAOOHBIX IIOMEIICHHH, YTO CBHJIC-
TEIBCTBYET O HEYJOBJICTBOPUTEIHLHOM (DMHAHCOBOM IOJIOXKCHUN KOMIAaHUW» ((aKynbTaTUBHAS W BepOau-
3yemas);

5) «pupma E.B. 3anuHol He ciaeayeT OOLICIPUHATHIM HOPMaM OpPraHHM3allMy PEKJIaAMHOM KaMITaHUU U
o(ucHON AeaTeNbHOCTH, SABISETCS HECOCTOSTENBHON B ()MHAHCOBOM OTHOIICHHWHM OpraHM3aluei, CleoBa-
TEJIBHO, IaeT JIOKHBIC 00eranus ((hakynbTaTUBHAS U BepOaTu3yemas);

6) «E.B. 3anuna Obuta yBosiena m3 kommanuu «URALHELICOM)» 3a HECOOTBETCTBHE 3aHUMaeMOMH
JoJbKHOCTHY (3aHuHa pabortana nepeBogunkoM U npojasioM B URALHELICOM wu Obina yBoJieHa B anpene
2010 roga 3a HEKOMIIETEHTHOCTb);

7) «y E.B.3anuHoii pa3BuBaeTcs aMOUIMOHU3MY» (Ha one npocpeccupyroueco amOUYUOHUIMA);
«E.B. 3anmHa wucmonme3yeT 0e3 corjacus  BIAAeNblla JaHHBIE KJIMEHTCKOWM 0a3pl  KOMITaHUH
URALHELICOM» (nonw3ysice cmapoii kauenmcxoti 6azoti URALHELICOM);

8) «E.B. 3aHnHa HEe IMeeT BO3MOYKHOCTH OKa3aTh MpeiaraéMble yCIyTH, CIeI0BaTeIbHO, OOMaHBIBACT
KIIMCHTOBY» (npeoidzaem yciyeu, KOmopule He 8 COCMOSHUU OKA3amb, MaKum oopazom 66005 6 3a0.ydicoe-
Hue aoodell);

9) «E.B. 3anuHa ucnonb3yeT B KOMMEPUECKUX IIEeTsIX 0003HAUYEHHUE, CXOIHOE C HAa3BaHHUEM KOMITaHUH
«URALHELICOM» (ucnonwv3sys noxoocee nazsanue ¢ URALHELICOM); «pupme «HeliCo» u ee pykoBou-
teto E.B. 3anuHol noBepsATh He cienyeT (oOsi3aTenbHas u BepOanmusyemas)» (Brumanue! Uralhelicom npe-
oynpesicoaem!...).

QDaxynpTaTUBHBIE CIEICTBHUS, B KOTOPHIX IpEICTaBlIeHa HeoOd3aTenbHast, HO BepOamu3yemas MMILTH-
uTHas WHQOpMAIHs, OJH3KH MO0 CBOMM CBOMCTBaM MPEIOI0KEHUSIM, TTOITOMY X HH)OPMATHBHBIN CTATYC
HE paccMaTpUBacTCsl.

W3 BBIIENCHHBIX CY)KICHHU K YymMeEepIcoeHusm o (paxmax OTHOCATCS Clemyromnue: 1) «yupexaeHHas
3anunoil E.B. ¢hmpma HE OTHOCHUTCS K YUCITY KOMIIAHUH, KOTOPBIE OCYIICCTBIBIIOT OCHOBHOM 00BEM orepa-
LU 10 TpoJake U 00CTYXKMBAHUIO BEPTOJIETOBY; 2) «B ohuce 3aHMHOM OTCYTCTBYET 4TO-MN00, KpoMe 00e-
manuit»; 3) «E.B. 3anuna Obia yBonena u3 komnanuu «URALHELICOM» 3a HeCOOTBETCTBHE 3aHUMae-
Mo moinkHOCTHY; 4) «E.B. 3aHnHa Bcoas3yeT 0e3 coryiacus BiaAeblia TaHHbIe KITMEHTCKON 0a3bl KOMITa-
Hun URALHELICOMy; 5) «E.B. 3anuHa ucnonbs3yeT B KOMMEPUECKUX LEIIX 0003HAYEHUE, CXOAHOE C Ha-
3BanueM kommnanuu «URALHELICOM».

K cybvexmusnvim cysicoenusm OTHOCATCS clenyromue: 1) «pekiaMa mpesiaraeMbix GupMoi 3aHHHON
YCIYT SIBIIIETCS arpeCCUBHOM, HABA3UMBOW» — OIIEHOYHOE CYXACHHE; 2) «0(hrC KOMIaHNN 3aHMHOU HE CO-
OTBETCTBYET (HE B IOJIHOW MEPe COOTBETCTBYET) CBOEMY HAMMEHOBAHUIO» — KBAIM(HUKATHBHOE CY>KACHUE;
3) «y E.B. 3anuHoit pa3BruBaeTcsi aMOMIIMOHU3M» — CYXKICHHE O COCTOSIHUM Apyroro jauna; 4) «E.B. 3anuna
HE WMEET BO3MOXXHOCTH OKa3aTh MpeIJiaraeMble YCIyTH, CIeIOBaTebHO, OOMaHBIBa€T KIIMEHTOB» — yBe-
pernoe MHenue; 5) «pupme «HeliCo» u ee pykoBonutento E.B. 3anuHoii 1oBepsATh HE CleayeT» — NEOHTH-
YeCcKoe Cy>KACHUE.

Raxnouenue

Takum 00pa3oM, MccieJOBaHHOE JETI0BOE MUCHMO-TIPEYIIPEKICHIE B COOTBETCTBUH C BEIyIICH WH-
TEHIUEeH (popMHUPYyeT HETaTUBHBIN 00pa3 MOTESHIMAILHOU I KIHEHTOB OObheIMHEHHOTO allbsHCA JTUICPOB
Robinson Helicopter «omacaoct» — E.B. 3anunoit u Bo3rnasisieMoit ero kommanuu «HeliCo». Ha3zpannas
(dupMa mpecTaBiIsIeTCs KaKk HeOJaroHaie)KHas, HeCOCTOsITEIbHAS B (JMHAHCOBOM OTHOIIICHWH, & €€ PYKOBO-
TUTEITh — HEeJJOOPOCOBECTHBIN NAPTHEP, HAPYIIAIOIIHMA OOIICTPUHATHIE PABUIa U HOPMBI KOHKYPCHIIUU.

TeKkcT MOCTPOEH B COOTBETCTBUHU C PEUCBOM CTPATETHEH TUCKPEIUTAIMH («IIOAPBIB TOBEPUS K KOMY-
00, 9eMy-Tn00, yMajieHHe aBTOPUTETA, 3HAUCHUS KOTO-TH00, 9eT0-T1H00, CIIOBECHOE BHIPAKECHUE OTPHIIA-
TEJIHHON OICHKW»), YTO OTPAKECHO HA PA3IMYHBIX YPOBHSIX TEKCTAa — COACPKATEIHHO-CMBICIIOBOM U COOCT-

44 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



PeyeBble npecTynneHns NpoTnB YecTu, AOCTOUHCTBA U ...

BEHHO JIMHTBUCTUYECKOM (B TEKCTE UCIIOJIH30BAHBI JICKCHKA, BBIXOIAINAS 32 MIPEIEIbI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA,
HETaTUBHBIC CYXKICHHSI O JCIIOBBIX W JIMYHOCTHBIX KadecTBax E.B. 3anmnoii). B dhopmupoBanun ctpareruu
«HA TIOHW)XKEHHUE» 3HAYUMBI U CTPYKTYPHO-TIOTHYECKHE U KOMITO3UIIHOHHBIE OCOOCHHOCTH PaccMaTpUBaeMO-
ro tekcra. Kaxaprii ab3all, cBsi3aHHBIN C MPEIBIIYIIAM OCHOBHOW MBICIBIO, MPEACTABISLCT COOOH ompere-
JICHHYIO MTOJITEMY B Pa3BUTHH OTPHUIIATEIILHOTO 00pa3a 0ObeKTa peyH.
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E.M. AgToHOBa

Keke sk9He 3aHABI TYJIFAJIAaPAbIH AP-HAMBICHI,
a0bIPoiibl MeH icKepJIiK Oefe AiIirii coiliey apKbLIbI
KeMCiTeTiH KbIIMBICTap
JImHreocapanramaiblK 3epTTey TIKipHuOdeci

Makanaza 3aHAbl TYIFaHBIH ICKEpIiK OeleiH KeMiTyre OaFbITTanraH, OCIesiH TYCIpeTiH MeIUaMoTiHHIH
JMHIBOCApaNTAMAIIBIK  3€pTTey  TaxipuOeci  ychlHbUIFaH. Tanpay — OapbIChblHAQ  JIMHTBHCTHKAJIBIK
caparnTaMaHbIH KaFbIMCBI3 aKIapaThl Oap MmiKipiaepai aHbIKTay, OHZA o3 OOJIBIT OTHIPFAH OOBEKTiHI aHBIKTAY
CHSIKTBI MIHZETTEep MIECHIIIi. ABTOpP 3€pTTENICTIH MiKipJIepIiH aKIMapaTTHIK TAOMFATHIH aHBIKTAFaH: MOJIMET
(moiiex) meH mikip (MaibIM) CHSIKTEI KYKBIK TEPMHUHAEPI YIIIH JTMHTBUCTHKAIBIK KOPPEIIST OOJBIN TaObUIATHIH
¢axrinep MeH cyOBEKTHBTI HalbIMuaynapabl capanaran. CyObekTiHIH HikipiH Oingipyre OarbITTayFaH
ceiiney Tocimi aHbIKTanFaH. [likip ceiineynriHiH cyOBEKTUBTI YCTAHBIMBIH KOPCETETiH, OCBIFaH OalIaHBICTHI
BepuduKanusra (TeKcepyre) KaTMaiThIH JKOHE COT TaNKbLIAybIHBIH MOHI OOJIBIN TaOBUIMAWTBIH MIKip TYpi
perinae KapacTeipsutrad. JKyprizinreH 3eprrey OapbIChiHIA Aayiibl MOTIHHIH KYKBIKTBIK OUTIKTUIIN «Ap Ha-
MBICBIH, KaJip-KacCHeTiH JKoHe ickepiik Oenenmin Kopray» 0aOblHa COMKeC eKEHJIri, IIBIHIBIKKA
JKaHACATBIHABIFBI, TEKCEPiTyl MYMKIH apHsUIaHbIM CyOBEKTiCI Typajsibl Kepi akmapar aHbIKTal/bl.

Kinm ce30ep: NUHIBHCTHKANBIK capanrama, Tepic (kepi) axmapar, (akTiiep Typaibl TYXKBIPBIMIAP,
CyOBEKTHBTI aibIMaayIap, IMIUTMIUTTIK aKIapaT, TUCKPEIUTTEY CTPATETHACHL.

Ye.M. Antonova

Speech crimes against honor, dignity and
business reputation of legal entities and individuals
The experience of linguistic expert research

The article presents the experience of linguistic expert research of discrediting media text aimed at diminish-
ing the business reputation of a legal and individual entity. In the process of analysis such tasks of linguistic
expertise as identifying statements containing negative information and establishing the object in question in
these judgments are solved. The paper defines the informational nature of the studied statements: they are dif-
ferentiated into statements of facts and subjective judgments, which are linguistic correlates for legal terms of
information and opinion. The article reveals speech moves aimed at expressing the subject's opinion. An
opinion is considered to be a type of statement that reflects the speaker's subjective position, and therefore is
not subject to verification and of legal proceedings. The study revealed negative information about the subject
of the publication, which can be checked for compliance with reality, which contributes to the legal qualifica-
tion of the disputed text under the article “Protection of honor, dignity and business reputation”.

Keywords: linguistic expertise, negative information, statements of facts, subjective judgments, implicit in-
formation, discreditation strategy.
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Penpesentanus konuenra «Ilpe3naenrckue Bo160pbi—2020»
B aHrosa3biyabix CMHU

B cratse paccmotpen konnent «IIpesunentckue BbiO0pei—2020» B aHITIOA3BIYHBIX CPEACTBAX MACCOBOW HH-
(opmanuy, 3aperuCTpUPOBaHHBIX B Pa3HBIX CTpaHax Mupa. Ha ocHOBe aHanm3a craTeil U3 KopIryca aHTJIHH-
ckoro s3pika NOW ObUIO IPOBEACHO M3YydEHHUE JIEKCHUECKOW penpe3eHTaluy JaHHOTO KoHmenTa. s mc-
cliefoBaHUs OBIT 0TOOpaH MaTepHall, OIyOINKOBAHHBIN B KpaTKUH mepuo]| ¢ Havana Hosiops 2020 mo xoHery
saBapst 2021 roxa, BKIIroYaomuii B ce0s Hanboee [paMaTHIeCKHe COOBITHS HEMTOCPEACTBEHHO JI0 M BO Bpe-
MsI BBIOOpPOB, a TaKKe TPArMdeCKyl CHTYaIHIO, MPEAIICCTBOBABIIYI0 HMHAYrypaluH HOBOTO IpE3HIEHTa
CIIA. Ocoboe BHUMaHHE YAETAJIOCh XapaKTepy BBIABICHHBIX JIEKCEM, UX KOHHOTAIMAM, CTEIIEHH OTpake-
HHS B Ta3eTax M >KypHalax CIO0XKHBIX MOJUTHYECKUX U COIMAIBHBIX COOBITHH, COMPOBOMKIABIINX MPEIBBI-
OopHyr0 KaMmnaHuio. Bce BbIIENIEHHbIE TEKCHUECKUE €IMHMIBI CTPYIIHUPOBAHBI B CIOTHI, SIBISIOLIMECS CO-
CTaBHBIMH YaCTAMH KOHIENTa. ABTOp MPUXOAUT K BBIBOJY, UTO TeMa Mpe3ueHTckuX BeioopoB B CIIIA crana
OJTHOM W3 KIIOYEBBIX AT MHOTHX cTpaH B 2020 roxy, HECMOTpsl Ha TII00ANBHEIE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C
TaHaeMuell KopoHaBHpyca HOBOTO THMA. AGCONIOTHOE OONBIIMHCTBO JEKCEM, MPEICTABIIIONIX KOHIETT
«IIpesunentckue BEIOOPEI—2020», IMEET HEraTUBHOE 3HAUCHHUE, UTO SIBISICTCS CIEACTBHEM KaK HENpOCTOi
CHUTYaIlnH, CIOXKUBIIEHCS BOKPYT BEIOOPOB, TaK M CTPAXOB, CBS3AHHBIX C HEONPEIENEHHOCTRIO U HETIPecKa-
3yeMOCTBIO JAHHOTO TOJINTUYECKOTO COOBITHSI.

Kniouesvie cnosa: KOHIENT, CIOTHI, JIEKCHYECKas penpe3eHTalys, npesuaeHrckue Boidopsl B CLIA, xopmyc
AHTJIMHACKOTO s3bIKa, Cpe/icTBa MaccoBoi nHpopmaruu, Jonansa Tpamm, ko Baiinex.

Beeoenue

B coBpemenHOM MUpe OOBIIYI0 3HAYMMOCTD UMEET IMOJIMTHYECKasi KOMMYHHKALHS, IOCKOJIBKY BOIIPO-
CBI TOCYJJAPCTBEHHOTO yCTPONCTBA BBIHOCATCS HA MIMPOKOE OOCYXAeHue mpu rnomortn cetu uTtepuer. Pe-
[IEHHE MHOTHX OCTPBIX IMOJIUTHYECKHUX 33/1a4 3aBHCHUT OT TOTO, HACKOJIBKO IPaMOTHO OHHM OYyAyT WHTEpIIpe-
TUPOBAHBI A3BIKOM.

AKTyaJbHOCTh TEMBI HACTOSIIEH CTAThbH OOYCIIOBIIEHA TEM, YTO OAHUM M3 BAKHEHIINX MOJUTHYECKUX
cobprtuit 2020 Toma cranm mpe3uaeHTcKre BeIOOpH B CoennHEHHBIX IllTatax AMepuku. Beibopsl amepu-
KaHCKOTO TPEe3UACHTa JaBHO IO CBOEH 3HAYMMOCTHU nepeuuty rpaHunbl camux CoennHénnsix LlTaTos, mo-
CKOJIbKY CMEHA BJIaCTU B JAHHOW CTpaHE OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha Bech Mup. lIpenBbiOopHbie coObITHs 2020
rojia He TOJIbKO He CTaIH MCKIFOUYEHHEM M3 3TOr0 MpaBwiia, HO W MPUHECITH HeObIBaJIbIi paHee pocT HaNps-
KEHHOCTH BOKPYT coObITHi B bermom mome u Kanuronuu. bopsba Mexay pa3iMuHbIMU MOJTUTHICCKHUMH CH-
namu, HeObIBajias KpuTHKa B agpec JoHanbna Tpamma u ero cTpemieHHe COXPAaHUTh CBOW MOCT HAIIUIH LIH-
POKOE OTpakeHHE B CPeACTBaX MacCOBOM MH(POPMALIUK MHOTHX CTPaH.

HccenenoBanme penpe3eHTaIliy TaHHBIX 0 BeIOopax mpesuaenta CIIA 2020 roma B cpeacTBax Macco-
BOW MH(OpPMAaIUK MIPOBOJUTCS B TaHHOH padoTe MpH MOMOIIM METOJAa KOHUENTYalbHOTro aHanuza. M3yde-
HHUE KOHLENTOB SIBISCTCS OAHUM U3 BKHEHIINX HANPABICHUN COBPEMEHHOM JTMHIBUCTKH. [laHHBINA BUA HC-
CJIeTOBAHMS TTO3BOJISIET PACCMOTPETh MBICIHUTEIbHBIE 00pa3bl, CTOSIINE 3a SI3BIKOBHIMH 3HAKAMH, ITOKa3aTh
CBSA3aHHBIE C HUMH aCCOIMAIINH.

O0bexToM manHOHN padoTs! sABiseTcs koHnenT «lIpesnaentckue Be16opri—2020%». B kauecTBe mpenmeTa
HCCIICIOBAaHMSI BHICTYIIACT CEMaHTHKa enuHuUIl KoHIenTa «lIpesunentckue Be1OOpsI—2020y», aHamu3upyemas
Ha TIpUMEPE MaTepHaIoB aHTIIOA3BIYHBIX CMU.

Lenpb uccnenoBaHus 3aKJII0YaETC B TOM, YTOOBI COCTABUTD PEIPE3CHTALMIO MPE3UACHTCKIX BHIOOPOB B
CIIIA 2020 roga cpeacTBaMu aHTJIUKACKOTO SI3bIKA.

*Aemop-rkoppecnondenm. E-mail: irinamartynova08@mail.ru
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Mamepuanvt ucciedosarus

Amnamus xonrenta «lIpe3uaenTckue BEIOOpHI—2020%» IPOBOIMIICS C MCIIONH30BAaHUEM KOPITyCa aHTJIHMA-
ckoro si3p1ka NOW. B maHHOM KOpITyce ImpeacTaBiIeHBI dJIEKTPOHHBIC BAPHAHTHI CTATCH M3 Pa3IMIHBIX aHT-
nosi3ergHBIX M3nanui ¢ 2010 roma mo Hacrosimee Bpems. Hamu Obutn BEIOpaHb! aHHKIE ¢ Ppa3oit «Presiden-
tial Elections—2020». 3Tu cTaThu OBLIM ONMYOJIMKOBAaHBI B PA3IHYHBIX AHIJIOS3BIYHBIX JKypHAIaX B IEPHOT
¢ 1 mos6ps 2020 roma mo 25 saBapst 2021 roxa, T. €. B HUX COACPIKATCS NaHHBIC O 3aKIIFOUUTEIHLHOM dTaIe
npe3uieHTckux BoIOOpoB B CIIIA. PaccmoTpeHue MomydeHHBIX pEe3yNIbTAaTOB IMOKA3ajo, 4YTO a0COIIOTHOS
OOJIBIIMHCTBO MPUMEPOB MPUXOTUTCS HE HA aMEPUKAHCKUE W3aHusl. [[pU4HHBI TaHHOTO SBJICHUS, BO3MOX-
HO, KpOIOTCSl B 0cOOEHHOCTX (hopmupoBanus koprmyca NOW, HO B 1000M citydae, Ha HAII B3TJIS, 3TO HH-
TepecHass BO3MOXKHOCTh TOJIYYUTh MPEACTABICHHE O TOM, KaKMMH BUAST BHIOOPHI aMEPUKAHCKOTO TPe3u-
JICHTA KYPHAIUCTHI pa3HBIX CTPaH MHpA.

Ocnosnas yvacmo

[Mony4yeHHbIe pe3yIbTATHI MO3BOIIIN BBIICIUTH CICAYIOIINE CIOTH B KOoHIeNTe «[Ipe3uieHTcKre Bbl-
60pbI—2020»: «BBIOOPBI — 3TO OXKUAAHUE, HEYBEPEHHOCTD U cTpax», «Jonanbn Tpammy, «/lxo baiinen».

Crnot «BBIOOpEI — 3TO OKMJaHHE, HEYBEPECHHOCTh M CTPaxX» BKIIFOYACT B CEOS CIEIYIOIINE JICKCHUe-
CKHE CIMHHMIIBI U CIIOBOCOUETaHUS: political uncertainty, never-ending dramatic turn of events, violence, on-
going violent situation in Washington, D.C., riots, violent situation, to overturn the election results, societal
and economic crises, much anticipated US Presidential Elections, the most significant US Presidential elec-
tions in decades, controversies regarding the results of the US presidential elections, looming uncertainty
surrounding the outcome of the US presidential elections, the fierce battle of the US Presidential elections,
one other reason for the caution, uncertainties over the US presidential elections, COVID-19 pandemic.

Cpencra MaccoBoi HH(OpMAIMK TOAYEPKHUBAIOT BAKHOCTH MTPE3UICHTCKUX BLIOOPOB ISl BCETO MHpa,
YTO, HAIIpUMEP, OTMEYAETCS B MHANWCKUX m3ganHusx: The US presidential election is the most internationally
consequential of all and hence of immense professional interest to a student of global affairs and democracy
[1].

In ways, more than one, 2020, with its worldwide pandemic situation and the much anticipated US
Presidential Elections, the Al content moderation system of Facebook had to go through a litmus test [2].

[IpomomkeHre TaHHON MBICTH MOXHO HaOItoJaTh B myOnmkanmu w3nanus «Scoop News» u3 Hooid
3enaHuu, T/1e 3TH BBIOOPHI PU3HAIOTCS CAMBIMU Ba)KHBIMH 32 MHOTHUE JecatuieTus: Just a few days prior
to the most significant US Presidential elections in decades [3].

Opnako Hanbosiee YIMOTPEOUTENBHON JISKCEMOW B JJAHHOM CJIOTE SIBJISICTCS CIIOBO uncertainty, 4To Ha-
TIISZTHO OTPaXKaeT CIOKHYIO CUTYAIIHIO, CJIOKHBIIYIOCS BOKPYT MPEJBBIOOPHON KaMIiaHuu. PaccMoTpuM He-
KOTOpbIC MPUMEPHI YIOTPEOICHHS JAHHOW JIEKCEMBI B KOHTEKCTE TPE3UICHTCKUX BHIOOPOB. YacTh M3 HHX
CBsI3aHA C TOJIOCOBAHUEM II0 TTOYTE, O IPABUILHOCTH PE3YJIHTATOB KOTOPOTO OBLIO MHOXKECTBO CIIOPOB.

This year, there is the additional uncertainty about when the result of the presidential election be
known, with many US voters choosing to mail their ballot papers [4].

Psin u3ganuii Mo uepKUBalOT, YTO OTCYTCTBUE MPEACKa3yeMOCTH Pe3yIbTaTOB BHIOOPOB HETATHBHO OT-
pasuiIoCch Ha SKOHOMUKE, HaIpUMep:

This muted performance is primarily due to the looming uncertainty surrounding the outcome of the US
presidential elections, and its bearing on the key economic policies that will be subsequently adopted during
the tenure of the new president [5].

Wznanue «The Standard» u3 ['oHKOHTa OTMEYaeT, YTO CTOMMOCTE aknuii B 'onkonre u Kurae Beipocia,
MOCKOJIEKY HOBOCTH O POCTE€ DKOHOMHYECKHX ITOKa3aTelell CTalH BaKHEe, YeM TIOJIHAs HEeICHOCTEeH CHUTya-
s ¢ pe3yabTaramMu BeioopoB npesuaenta CIIIA. MecTHble HOBOCTH OKa3bIBAOTCS 00Jiee 3HAYUMBIMHU, YEM
3apyOeKHBIE, U 3TO MPEACTABISACTCS BAXXHBIM JOCTIIKEHUCM:

Shares in Hong Kong and mainland China rallied yesterday as upbeat China factory activity data over-
shadowed uncertainties over the US presidential elections, which take place tomorrow [6].

ABctpanuiickoe m3nanue «Space Coast Daily» roBopur o BnusHUsIX Ha BeIOOpHI B CLLIA o0mecTBeH-
HOT'O ¥ SKOHOMHYECKOTO KPU3UCOB, anee DOoHI0BOTO PhIHKA:

When US voters went to the polls to decide between Donald Trump and Joe Biden at the start of No-
vember, it became clear how societal and economic crises impact US Presidential elections, and conse-
quently, the Forex markets [7].
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Crnot «/lonansa TpaMm» mpencTaBieH JiekceMaMu illegitimacy, fraud, disqualified, nullified, rigged u
aggressive; CyOCTaHTHBHBIMH CIIOBOCOUYETAHUSAMHU Vvoter fraud and illegal procedures, court cases, closely
contested US Presidential elections, the most contentious and nasty US presidential elections of the last cen-
tury, defeat of Trump, Trump’s battle, pro-Trump rally, pro-Trump protesters, army of Trump supporters, a
rebuke of President Trump, Trump’s ongoing attempts to overturn the election results, Trump lost, social
media accounts blocked/locked.

AHanmu3 NPUMEPOB IO3BOJMI BBISIBUTH a0COIOTHO JIOTHYHYIO M NPEACKA3yeMYI0 3aKOHOMEPHOCTb:
HanOoJiee YaCTOTHBIMH CJIOBOCOYETAaHHAMH B JAaHHOM CJIOTE BBICTYMAIOT CyOCTAaHTHBHOE CIIOBOCOYETaHHE
defeat of Trump ¥ TIarONBHO-CyOCTAaHTUBHOE ciioBocoueTanue Trump lost, mockonbky Jlouanpn Tpamn
npourpai BeIOOpel. TeM He MeHee, TOJNyYeHHbIC PE3yJbTAThl MO3BOJSIOT YTBEPKIATh, YTO JTUIHOCTD
OBIBIIETO TPE3UACHTA MpEACTaBleHa B aHTIOA3BIYHBIX CMU mocnequux TpéX MeEcsAIeB IMHUPE U MOJ-
Hee, YeM JTUYHOCTh HBIHE JICHCTBYIONIETO MPE3HJICHTA.

Unes o HeyecTHOM U HECPaBEJIMBOM XapaKTepe MPOBEIEHHBIX BRIOOPOB YacTO MPUCYTCTBOBAIA HA
CTpaHMLAX Ta3eT U KypPHAJOB, HE CXOJWJa C SKPaHOB TeleBU30poB. Ha Hamn B3rnsia, oguu u3 Hambonee
SPKUX SMHUTETOB, BBIPAYKAIOIIMX HEAOBOJBCTBO KammaHued mo BeiOopy mpesugenta CLHA B 2020 romy,
MpEICTaBICHbI B IpUMepe U3 OputaHckoii razetsl «The Guardiany:

Host Leon Neyfakh transports us back to one of the most contentious and nasty US presidential
elections of the last century [§8].

3nech mpuiarateNbHbIe contentious M nasty, AMEIOIUE CHIILHO BBIPAXKCHHYIO OTPUIATEIbHYI0 KOHHO-
TaIMIo, COYETAIOTCS CO CIIOBOcoUYeTaHueM of the last century, 3acTaBisisi YATaTEICH 3alyMaThCs, HCIOIb30-
BaJ JIU aBTOP TUNEPOOITY, HITH K€ BRIOOPHI JCHCTBUTEIEHO OBLTH HACTOJILKO HEUSCTHBIMH.

BonbMHCTBO HaliIeHHBIX HAMU MTPUMEPOB, WIUTIOCTPUPYIOIIUX HJICI0 O HEUECTHOM XapaKTepe MpoBe-
IEHHBIX BRIOOPOB, TaK WM WHAYE CBA3aHBI C JIMYHOCTHIO yke ObiBiero npesunaenta CILIA onamsaa Tpam-
na. VIMEGHHO OH pa3BWJI MEICIL O TOM, YTO PE3yJbTaThl BBIOOPOB OBLIM TOJTACOBAHBI, YTO MOXHO
MPOCIEANUTH B CIEAYIOIIEM IPUMEPE U3 10KHOA()PUKAHCKOW OHJIalH ra3eThl:

History was recently made when insurgents swarmed the US Capitol on January 6. The insurgents be-
lieved that the presidential election was rigged, a belief that was reinforced by President Donald Trump [9].

[Tociie MHOTOYHCIICHHBIX PacClICZIOBAaHUH BBIABUHYTHIC TpamMIioM OOBHHEHUS B TIOJIOTE OBLIA OTBEPT-
HYTBI:

The officials, responsible for election security across the country, rejected claims made by President
Donald Trump and Republicans that fraud and lost ballots led to his loss to Democrat Joe Biden in last
week’s election. ‘No evidence’ of lost, changed votes, say US election officials | The Malaysian Insight.

HuraTty n3 Opuranckoro m3manus «Sunday Observer» MOXHO Ha3BaTh KJIACCHYECKOH HILIIOCTpaIiueit
oOBuHeHuH, BoiiBuraeMeix CIIIA, octansHbiMu cTpaHaMu mupa. CLLIA akTHBHO mponaraHIupyrOT pa3BUTHE
JIEeMOKpaTHH, HO HE MOTYT pa3o0paThCsi CO CBOCH BHYTPHUITONUTHYECKOH cuTyarmell. CTaThsi HAUMHAETCS C
pa3BépuyToii Metadopsl «Recent events unfolding in the USA clearly show that the much revered Democra-
cy that they preach around the world is gasping for a breath of air in their own chambers», addexT ot koTo-
poli nanee ycHIMBaeTCs P MMOMOILH cJIoBocoueTanuil 60 court cases, voter fraud w illegal procedures.

Recent events unfolding in the USA clearly show that the much revered Democracy that they preach
around the world is gasping for a breath of air in their own chambers. There have been over 60 court
cases since last November’s US Presidential elections, claiming voter fraud and illegal procedures. Some
Republican Senators, who won their re-election this year support Trump’s battle to overturn the results of the
election [10].

[TonsITka 3axBara Kanutonus ctopoHHukaMu Tpamia mpodHo cBa3ana nuMms 45-ro npesuaenta CILIA c
JIEKCUKOH, UCIONB3YeMOH ISl ONTMCAaHUs MPOTECTOB, CPAKECHUH 1 HACHIIHS:

Last week, the news cycle was dominated by the chaotic events that transpired when a pro-Trump
rally marched on the US Capitol and turned violent [11].

Lemnblif psig neKCHYeCKUX eIUHHML, UCTIONB3YeMbIX B cTaThe U3 raseTsl «Dhaka Tribune» (banrnazer),
MIPEACTABILIIOT TOoX01 Ha KamuTonmii B BUIe TTOJHOIICHHOW BOSHHOM HACTYIATEIBHON OTepanuu. ITO JIeK-
ceMbl army, marched, rambling speech, cult leader, to confront. Pe3ko HeraTUBHOE OTHOIIIEHUE aBTOpa CTa-
TBU K MPOUCXOUBIIMM B BallMHTTOHE COOBITHSAM OTpaXKaeT JiekceMa ragtag. OHa CTOMT B CaMOM Hadaje
MPEUIOKEHHS U 3a0a€T TOH BCEMY TOCIEAYIOMIEMY U3I0KEHUIO COOBITHH.

This ragtag army of Trump supporters marched to the Capitol after hearing the rambling speech of
their cult leader just a mile away, in a park adjoining the White House, where he encouraged them to
confront the Congress where the formal process of electoral college vote counting was in progress [12].
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Eile omHUM MPHUMEPOM JAaHHOTO MOJX0/1a K OMUCAHMIO TeX cOOBbITHIT siBysieTcs ctaThsd U3 «The Guardi-
an». BoeHHass pUTOpHKa 3/€Ch BBICTPAaWBACTCS MPU MOMOIIM CYIIECTBUTEILHOTO Siege, CIOBOCOYECTAHUS
armed and angry mob stormed.:

It was a Black Wednesday for the United States. The US Capitol was under siege when an armed and
angry mob stormed one of the most iconic buildings and attacked the police when the Congress was about to
validate Joe Biden’s presidential win.

US President Donald Trump has been trying relentlessly to reverse the 2020 election results. Following
which, Trump’s social media accounts, including Twitter and Facebook were blocked in order to prevent
him from posting messages to his millions of followers [13].

Emg omaumu cocrapnsromumMu cinota «JloHambm TpaMimy sIBISIFOTCS clIoBOocodeTanus social media ac-
counts blocked nnu locked. Onun Taxxe npeacrasneHsl B ctatbe u3 « The Guardiany. [Toxoxeit wumrocTpary-
el CIIY)KUT LIUTaTa U3 CTaThH, OMyOJUKOBAaHHOMN Ha caiiTe «Al Jazeeray:

Social media giants Twitter and Facebook temporarily locked the accounts of US President Donald
Trump, as they scrambled to crack down on his baseless claims about the US presidential elections after his
supporters stormed the US Capitol in Washington, DC and temporarily forced a halt to proceedings [14].

Crot «JI>xo baitnen» BKIouaeT CyOCTaHTHUBHEIE JIEKCEMBI opportunities and challenges, winner; cy06-
CTaHTHUBHEIC cloBocoueTanus Joe Biden'’s victory, victory of Joe Biden; TnaroibHO-cyOCTaHTHBHOE CIIOBO-
couetanue Joe Biden won, a Takxke jaekcemy defeating.

MOXHO KOHCTaTUpOBaTh, YTO MHOTHE CpEACTBA MaccoBOW HH(opManmu He OO0ONUTH CTOPO-
HOH CIIOKHYIO CHTYAITHIO, CIIOXKHUBITYIOCS BOKPYT 3THX BEIOOPOB, Kora mucanu o mooene ko baiimena:

Incited by Trump, they were to prevent the certification by Congress of Joe Biden as the winner of the
2020 US Presidential elections [15].

3apyOekHbIe M3AaHus, B 9aCTHOCTH «Al Jazeeray, Tak ke 3a7aroTCsS BOIIPOCAMHU O BHEITHEH MTOJIMTHKE
CIHIA mpu HOBOM MPE3UICHTE, BhIpaXKast HAISKIBI Ha PEIICHUE CTAphIX MpobieM. B creayromem npumepe,
B YaCTHOCTH, 3aTparuBaroTcs B3anMooTHoleHus mexay CIIA u TTanecTHHCKMM rocyaapcTBOM, KOTOPBIE
3HAYHUTENILHO 00OCTPUIIUCH B TIepHO/I NipaBieHus JloHanbaa TpaMna BoO MHOTOM OJarojiapsi €ro penieHuto o
nepeHoce nocoibcrsa CIIA B Hepycanum:

Joe Biden’s victory in the US presidential elections in November seems to have brought some
optimism in certain Palestinian quarters that the US will change its policy towards the Palestinians [16].

HHaTepecHo oTMeTuTh, uTo KopoHaBupyc COVID-19 ynmoMmuHaeTcs B MONMYYSHHBIX MpHUMEpax T0CTa-
TOYyHO peako. OHNaliH W3MaHWS OTMEYAIOT, YTO BHIOOPHI MPOXOMMIM Ha (OHE CIOXKHON CHUTyaIuH,
CIIOKUBIIICHCS B MUPE H3-32 KOPOHABHPYCA HOBOT'O THIIA!

Biden became the 46th President of the country after defeating Donald Trump in the US presidential
elections during the Coronavirus epidemic [17].

Tema maHAeMHUH B CTAThsIX O MPE3UACHTCKHX BBIOOPAX, B OCHOBHOM, CBsi3aHa ¢ MMeHeM JloHanbja
Tpammna. Kak u B nmpumepe c caiita «Al Jazeera», Tpamira KpUTHUKYIOT 3a TO, YTO OH HETPABUILHO TOBEI ce-
0sI B YCIIOBHSIX PacTPOCTPAaHEHUSI KOPOHABUPYCHOU YIPO3bI:

Trump has faced widespread criticism for his handling of the pandemic, which was a main issue in
the US presidential elections in November that saw the Republican leader defeated by Democrat Joe Biden
[18].

Baxnouenue

B xone Hamiero uccinenoBaHus MbI NpoBenu aHanu3 470-u crarel, CBA3aHHBIX C ONMCAHUEM IIPE3U-
neatckux BbIOOpoB B CIIIA 2020 roma w3 takmx CMMU, kak «The Guardian», «Al Jazeera», «Times of
India», «The Standard», «Space Coast Daily», «Sunday Observer», «Dhaka Tribuney, «The Avenue Mail» u
MHOTHe Apyrue 3a nepuoa ¢ 1 Hosops 2020 mo 25 saBaps 2021 roxa.

Bri6opsr npesunenta CIIIA, kak u Apyrue MOJUTHYECKAE COOBITHS, SBIISIOTCS MHOTOTPAHHBIM OOBEK-
TOM, KOTOPBIN MO’KHO OIUCATh C CAMBIX PA3JIMYHBIX TOUEK 3PEHUS.

B cocTaBe S3BIKOBBIX CpelCTB penpe3eHTauuu BeiOOpoB mpesunenta CLLIA-2020 Mbl BBLACTHIN TPU
OCHOBHBIE COZIepKaTeIbHbIE TUIIA OLIEHKH. SI3bIKOBBIE CPENICTBA, BHIPAXKAIOIINE KAXAbIM THUII OLIEHKHU, 00pa-
3yIOT CHCTEMHO-CTPYKTYpHBIE 00pa30BaHus, Ha3bIBaeMbIe cloTaMu. B cocraBe konnenTa «[IpesnneHtckue
BEI00PBI—2020% BBIIEISIOTCS CIOTHI:

e BrIOOPBI — 3TO OXKUAAHUE, HEYBEPEHHOCTD U CTPaX.

e Jlonanpn Tpamm.

e Jlxo balineH.
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B nentpanbHoit yactu cnora «BeIOOpE — ATO OXUJIaHUE, HEYBEPSCHHOCTh U CTPAx» HAXOIUTCS CyIIe-
CTBUTENLHOE uncertainty.

B nenTpanbHOi#t yactu ciorta «JloHamsn Tpaminy pacioiokeHo CyOCTaHTUBHOE CIIOBOCOYETAaHUE defeat
of Trump W rIaropHO-CyOCTaHTUBHOE cloBocoyeTanue Trump lost.

B uenTtpansHoit yactu ciorta «Jxo baliien» HaX0IUTCs CYIIECTBUTEILHOE Winner.

Taxxe HEOOXOIUMO OTMETHUTH, 4TO CIOT «JloHampn TpaMimy COAEpPKHUT PsSA YacTO YIOTPEOISIeMBIX
JIEKCeM, TaKuX Kak illegitimacy, fraud, battle, protestors.

Ha ocHOBe mpuBeIEeHHOTO aHAIM3a MOKHO TIPUNTH K BEIBOJY, YTO KOHIeNT «lIpe3uieHTcKue BHIOOphI—
2020» nMeeT B OCHOBHOM OTPHIIATEIIBHYIO OIEHKY. 3aMETHM, YTO JTAHHOE HMCCIICOBAaHUE IPOBOIMIOCH Ha
orpaHrYeHHOM 00BEME MaTeprasa 1 MOKET OBITh PACIIMPEHO 3a CYET BKIIFOUEHHS OOJBIIIETO YHCIa IpoaHa-
JIU3UPOBAHHBIX CTAaTEH M CTaTel W3 aMEPUKAHCKHX CPEACTB MaccoBoi mH(popmanuu. [lonydeHHbIE pe3yib-
TaThl MOTYT U3MEHHUTKCS, €CITH BKIIIOYUTH B BRIOOPKY CTaThH 32 MPEIBITYINE TO/IBI.
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AFBUIIIBIH TiJIAI OYKapaibIK aKNapaT KypajajaapbiHaa
«IIpe3uaeHTTik cailsiay — 2020» TY:KbIPbIMAAMACHIHBIH Penpe3eHTANUACHI

Makanana oJIeMHIH OpTYpi eJAepiHAe TipKeNreH arbUIIBIH TUTAl OyKapaiblK akmapaT KypajJapbIHIarsl
«[Ipesunentrik cainay — 2020» TyxbIppIMaaMachkl TaiakbsulanraH. NOW aFbUINIBIH TIUTHIH KOPITYCHIHAH
IBIHFAH MaKajajgapsl Tajjay HeTi3iHge OCBl TY)KBIPHIMAAMaHBIH JICKCHKAJIBIK KepiHiciHe 3epTrey
Kyprisinmi. 3eprrey yuiiH caiimayra geifinri okoHe caiinay kesingeri okuramap meH AKIHI-thiH jxaHa
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NPEe3UICHTIHIH HHAYTYPALMSCHI AJIABIHAAFbI KAUFBUIBI JKaFai bl KaMTHTHIH 2020 *KbUIIbIH Kapalia aibIHbIH
Oacoinan ©Oacram 2021 JKpUIOBIH KaHTap albIHBIH COHbIHA JEHIHr KbICKa Mep3iMzae JKapusUlaHFaH
Matepuangap Ttanpanasl. Caiinay angsl HayKaHbIMEH Karap JKYPeTiH KYypAeNi cascH JKoHE KOFaMIBIK
OKWFaNapAblH Ta3eT-KypHaJJapAa KepiHy MJopexeciHe, AaHBIKTaJFaH JIEeKCEeMaJlap/blH CHIIATHl MEH
MarbIHAJIapblHa epeKIle Ha3ap ayaapbULIbl. bapiblk aHBIKTaNFaH JEKCHKAIBIK OIpIiKTep TYXKBIPHIMIaMaHbIH
Kypamzaac Gesiri GoJibll TaOBUIATHIH CIOTTapFa TONTACTHIPHUIFAH. ABTOpP KOPOHABHPYC IaHAEMHUSICHIHBIH
JKaHa TypiMeH GainaHbIcTs! skahaHIbIK Macenenepre kapamacran, AKIII nmpesunentin caiinay 2020 >KbUIABIH
6acThl TaKbIPBINTAPBIHBIH OipiHe aifHaNABI JereH TYXbIpbiMFa kenreH. «lIpesupmentrik caitmay — 2020»
TYKBIPBIMIAMACHIH OUIIIpeTiH JeKceManapAblH OachM KOIIIUIIri JKaFbIMChI3 MarblHaHBI Oinmipeni, Oy
casCH OKUFAaHBIH OENrici3firi skoHe OOJDKAMCHI3ABIFBIMEH OaiiTaHbICTBI KOPKBIHBILI JKOHE cailiiay Ke3iHaeri
KYPZeTi *aFAaiiibIH cajnapbl OOBIN TaObLIAAbL.

Kinm ce30ep: TyxblppIMIaMa, CIOTTap, JeKcHKanblK penpesentanus, AKII npesumneHTTiK caifnaysl,
aFBUIIIBIH TLTI KOPITYCHI, OyKapaiblK aKmapat Kypannapsl, Jonansx Tpawmm, [xo Bainen.

LN. Martynova

Concept “Presidential elections 2020” in the English language media

The article deals with the concept “Presidential elections 2020” in English mass media registered worldwide.
Based on the analysis of the articles from the English language corpus NOW a study was held, the aim of
which was to show the linguistic representation of this concept. Articles published from early November
2020 till late January 2021 were selected for the research purposes. These articles reflect the most dramatic
events that took place right before and during the elections, and also the tragic situation before the new presi-
dent’s inauguration. Special attention was paid to the nature of the lexical units under consideration, their
connotations, and also to how newspapers and magazines described the political and social events accompa-
nying the election campaign. All the analyzed lexical units were grouped into slots representiag integral parts
of the concept. The authors conclude that the topic of the US presidential elections became one of the key is-
sues for many countries in 2020 even despite the global problems resulting from the COVID-19 pandemic.
The absolute majority of the lexical unites representing the concept “Presidential elections 2020” have nega-
tive meanings. It stems from both the tense situation with the elections and the fears resulting from uncertain-
ty and unpredictability of that political event. Linguistic study of this concept can be broadened by means of
including articles published earlier.

Keywords: concept, slots, lexical representation, US presidential elections, English language corpus, mass
media, Donald Trump, Joe Biden.
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Historical backround of Turkizms in English language

The article considers the most important indicators of the adaptation of Turkic borrowings in English and
their allocation in different English dictionaries (explanatory, etymological, phraselogical), as well as their
use in various works of fiction. Linguistic contacts manifest themselves in the interaction of linguistic, cul-
tural and historical factors and represent an essential process in intercultural communication. Turkic lexical
elements actively used in various languages as a language mechanism require special attention. The article
generalizes the results of comparison of different languages, and shows that borrowing is a universal fact of
language, the linguistic essence of which allows to determine the absolute or relative chronology of their en-
try into the system of different languages. Turkisms closely related to the lexico-semantic system of the re-
cipient language expand the body of language units of English and other languages, indicating the paths of
penetration and the degree of adaptation. This takes into account the patterns of lexical and phonetic potential
of the language. Turkic borrowings include not only Turkic words, but also lexical elements of Arabic, Mon-
golian, Persian, Tatar, Uzbek and Kazakh origin, which have penetrated English through many Turkic lan-
guages and have been reflected in English lexicographic sources. Turkism thus refers to words included in
English from Turkic languages or through Turkic languages regardless of the source of the mutual relation-
ship, i.e., words having a Turkic stage in their history.

Keywords: semantic categories of Turkic borrowing, assimilation, oriental words, borrowing process, cultural
picture of the world, English language dictionaries.

Introduction

Language is a historically developing phenomenon associated with the evolution of society. In the
course of its formation, the language transmits national cultural values, adapts the treasures of another
culture, as well as the words that accompany them. When entering the system of the receiving language,
borrowing is included in the transformation process. In other words, when a foreign language element is
inserted into another language’s system, it adapts to the recipient language system. At first glance, the
problem of assimilation of borrowings is contradictory in many aspects. The discrepancy is observed both at
the stage of creating classifications, types of borrowings, and at the level of designating the borrowing
mechanism itself and highlighting the stages, types, and levels of adaptation of the borrowed vocabulary in
the successor language.

The process of borrowing vocabulary in certain historical epochs and in different languages requires in-
depth study. This work is devoted to the language adaptation of turkisms in English on the material of
different lexicographic sources. It is known that the language was formed as a result of centuries of joint
labor activity of ancestors and as a consequence of the constant need for communication associated with it.
In the history of mankind there are various forms and ways of mutual influence of languages. The study of
the stages of this interaction is of fundamental importance for characterizing the processes of development,
enrichment and increasement of the vocabulary of a language as a result of borrowing foreign language
elements. Therefore, borrowing in the context of intercultural communication is a natural result of any
communication between peoples. The relevance of this work is determined by the increased interest of
linguists in Eastern languages and their cultures in the aspect of intercultural communication. Special
attention should be paid to the Turkic lexical elements that are actively used in various languages.

As Damaris W. Kar(irli said in his article about borrowings and communication in languages that
existed to communicate from the early time: “borrowing, therefore, occurs out of necessity or need where a
language does not have a readily available word for something. Other reasons for borrowing include prestige

*Corresponding author’s e-mail: shaizat85@mail.ru
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and foreign influence. Borrowing occurs when speakers of a given language have had some contact with
another/other language(s)” [1].

Various scientists such as Showqi Bahumai, Damaris W. Kariirli, S.M. Trophimova, L. Bold,
N.R. Oynotkinova, A. Zaripova, D.Fominykh, Esma Fatima Bilgin, Ayse Berrin Yanikoglu,
A.M. Ishegulova, A.S. Adilova dedicate their works on linguistics to investigation of loanwords in general.
Nowadays, there is a lot of new material, which indicates the assimilation process of borrowings, and
intercultural communication in the language of the recipient on linguistics.

In this case we can also say that our country Kazakhstan is multiethnic state, which serves as a very
important factor of interaction of the Kazakh, Russian and English languages. As the professor of Karaganda
university A.S. Adilova wrote in her article “On the verbal structure of Kazakh media texts” interaction of
the Kazakh and Russian languages is observed in many spheres. One of them is the sphere of mass
communication, which means it performs various functions in society. Media texts of the main Kazakhstan
news portals providing materials in Russian differ in features. Further said importance of words and word
combination like Ratel.kz, Tengrinews.kz, EXPO-2017 don’t need to be translated into state language or
Russian [2: 311].

There are about 7000 languages spoken all over the world. It has been discovered that when languages
come into contact, there is transfer of linguistic items from one language to another due to the borrowing of
words.

In the opinion of Hosam M. Darwish, it is considered quite normal for languages to borrow words from
other languages. When a language takes words from other languages, these new arrivals are usually called
borrowings or loanwords. According to Bynon, this term is a loan translation of German “lehnwort” whereas
Abdel Rahman thinks that this term is misleading and unsatisfactory, but he disagrees with Banyon who be-
lieves that the donor language does not get its borrowed word back. It is believed that the main reason of
loaning is the need to acquire new vocabulary or lexical items for new places, things and concepts.
Langacker argued that loaning existing words from another language is easier than creating new ones. The
cultural influence plays an important role in the path of borrowing words.

Research material

According to historical and scientific data, there is no pure language formed from the words of only one
nation. Due to various objective reasons, the language is not preserved to the same extent as it is constantly
evolving, cannot remain unchanged, corresponding to modern requirements and needs of application. This
does not apply to English, which is currently considered a pluricentric language.

Borrowing contributes to the improvement and development of the language, making it accurate in ex-
pression, emotionally expressive and stylistically diverse. The formation of terminology of many national
languages has one common feature — a tendency to borrow from a rather limited range of developed lan-
guages. Among international terms there are words that have a narrow scope of distribution, limited by the
scope of one professional specialty. Hypothesis of research of foreign vocabulary in economic terminology
of the German, Russian and Tatar languages is characterized by common areas of borrowing as well as by
non-comparable sources of borrowing.

The purpose of the research is to define language adaptation of Turkisms in English vocabulary. It aims
to characterize the features of the functioning of Turkisms at different stages of the English language (Iexical
and word-forming), revealing the degree of their development. The reasons for borrowing words and phrases
in different historical periods of formation and development of the lexical and semantic system of a language
are different. External, non-linguistic reasons for borrowing words from a single language include the pres-
ence of political, economic, industrial, and cultural ties between native-speaking peoples, the need to nomi-
nate new subjects, processes, and concepts, the nation's innovation in a particular field of activity, and the
authority of the source language. Among the internal (language) reasons, the following are distinguished: the
tendency to save language resources and to eliminate homonymy and polysemy of the original word, the ac-
cumulation in the borrowing language of the same type of words, which is planned to isolate one of these
elements. In the lexical fund of the English language there is a reason to wonder where the Turkic borrowed
words come from, since England is not nearby to the Turkic-speaking states, both religions and languages
are thoroughly far apart. Albanian, German, Latin, Spanish, Italian, Hungarian became intermediate lan-
guages for the penetration of Turkic words into English. In addition, several words of Turkic origin entered
English thanks to Eastern European languages such as Russian and Polish.
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Research Methods

To solve the definite problem set out a number of research methods is used to investigate the material.
The materials of research are small group of Turkic borrowings taken out from lexico-graphical sources
(English—Russian phraseological dictionaries of different years). Comparative method is used (comparison of
Turkic elements in English language) during the writing the article.

Results and discussion

Many Turkic words came into English through other languages, most often through French, for exam-
ple, the words kiosk, kumiss, and macrame. Also Albanian, German, Latin, Spanish, Italian, Hungarian, and
Serbo-Croatian became intermediate languages for the penetration of Turkic words into English.

The history of words leads us to the epochs of the Crusades, to the times of long and dangerous jour-
neys to distant countries, to the caravans with Eastern goods that followed the great Silk Road. During the
Mongol expansion the native language and the language of the Mongol conquerors appeared in the minds of
the Turkic-speaking natives of the Central Asian steppes in relation to the “additional distribution”. In higher
spheres, for example, in the political, socio-economic spheres, the local population began to use the Mongo-
lian language of the newcomers, while in lower spheres (at the household, family levels) they still communi-
cated in their native Turkic language. Over time, as modern research shows, (R.S. Oinotkinova) the problem
of choosing the language of everyday, family communication among the bilingual population was solved in
favor of a more prestigious language. The social top of the Turkic population was the fastest to switch to the
Mongolian language, and the native language was preserved the longest among the lower social classes
[5: 40].

According to the research of such linguists as Esma Fatima Bilgin and Ayse Berrin Turkish is an agglu-
tinative language, where new words are formed by adding suffixes to the end of root words. There are
grammatical rules governing which suffixes may follow each other, and in what order, but the number of
possible words that may be generated by adding suffixes is practically infinite with repeated application of
some suffixes. As such, a finite-size lexicon Turkish would miss a significant percentage of Turkish words,
causing a high out-of-vocabulary (OOV) rate. This makes lexicon-based large vocabulary text recognition
approaches unsuitable for Turkish or other agglutinative languages [3: 20].

In the XI-XIII centuries Turkizms entered the English language in the old French language, and the di-
rect connection between the English and the Turks began when the English feudal lords took part in the Cru-
sades with their fighters. Since the establishment of direct relations between England and Turkey, as well as
between Turkey and Russia starting from the XVI century, new direct loanwords from the Turkic languages
appeared in English.

The majority of Turkic loanwords in the English language belong to the exotic or ethnographic connota-
tion lexicon. They have no analogues in English, relations with derived words are not transparent and are
used in general to describe the fauna, flora, household, moral, political and social life, administrative and
territorial structure of the Turkic regions. But a number of Turkic words are still part of the used vocabulary.
Some Turkic words had new meanings that were not related to their etymology [3].

The materials of the research are groups of Turkic borrowings that are taken out from the lexico-
graphical sources. The materials also comprise a block of word combinations found in literary texts and
lexico-graphical sources of A.S. Hornby. In A.S. Hornby interpretation dictionary of English about 44 for-
mants of Turkic origin were established and analyzed; 118 lexical units of Turkic origin recorded in Web-
ster's etymological dictionary “Webster’s International Dictionary”. The results obtained during the analysis
of Turkisms contribute to the solution of general or specific issues in the process of adaptation of language
units and can also be used in comparative typological studies, complementing the actual material of intercul-
tural communication of the interaction of languages in word formation, translation theory and linguo-country
studies. Trying to classify them by semantic characteristic allowed to define the following semantic series:
“Human” — ayatollah, bashi-bazouk, beebee, mullah; “Life” — angora, macramé; “Food” — caviar, kefir,
yogurt; “Clothes” — caftan, gilet; “Plants” — bergamot, taiga; “Animals” — jackal, irbis; “Tool punishment
/ Weapon” — kurbash, yataghan [6].

As a result of the analysis of Turkic borrowings were established about 46 word formations with the
word “turkey” and 21 word-formations with word “Turkish”, for instance, “turkey-cock”, “turkey foot”,
“turkey wing”, “Turkish delight”, “Turkish knot”.
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There are several words and word combinations with the beginning of word Turkey from the English
Russian phraseological dictionary published in 1984 by A.V. Kunin, who had explained further:

Turk — Typok, Typuanka: 1) young turk- MCT. MJIamOTypoK; 2) IIYTJI. HEMOCIYIIHbIH PEOCHOK;
3) mpe3. nukuii, HeynpaBiieMblii uenoBek; Turkey — MHAIOK, amep. >kaproH-Heynada, mposai; turkey-
buzzard 3005. rpud-unaeiika; Turkey-corn — kykypy3a; turkey red — sipko kpacHbiii 118eT; turkey-hen
— wuHnelika; turkey-poult — uamomonok; Turkey-stone — ocenok; Turkish-delight — paxar-ykywm;
Turkish towel — moxnatoe nonorenne; Turkic — Tropkckuii; Turkism — typenxuii o6pa3 xuznu; divan
— TaxTa, dusan (3aKOHOAATENbHOE, AMUHUCTPATUBHOE WIIN CyeOHOE yUpEeKICHUE B HEKOTOPBIX CTpaHax
MyCyJbMaHCKoT0 BocToka), ousan (COOPHUK BOCTOUHBIX CTHXOB).

The word “divan” has different meanings in some countries of the Muslim East, such as judicial institu-
tion and a kind of furniture. The article from The Design History Society published by Oxford University
Press studies the mutual factor of Ottoman Turkish and American interiors in the growth of soft furnishings.
Soft furnishings is original in relation to it affects a direct and physical interaction between the part of furni-
ture and the body, although at the same time it is a piece of public space where social interactions took place.
The concept of body convenience will provide as a common thread in understanding the origin of the expres-
sion “American style” in modern Turkish language and “the Turkish chairs” in Victorian American till 19th
century. It is interesting that English vocabulary has several meanings using the words as sofa, ottoman and
divan [3].

The analysis of some works of fiction also allows to complete that Turkic loan-words are often used in
the following situations:

e to create a certain atmosphere that spreads and points out the specific features of the colorite of the
countries of the East and Asia, for example: “It was six in the morning when Mr. Parker Pyne left for Persia
after a stop in Baghdad. Completely mad. She lives there at Shiraz in a big native house. She wears Eastern
dress. A big divan was placed against the wall and on it reclines a striking figure”.

e using of Turkic borrowing in literary fiction:

catch a Tartar

1) BcTpeTuTs NpOTHBHKKA HE TIO CHJIAM; ITOJMYYHUTh PEIINTEeIbHBIN OTIIOP;

2) B3sTh B jKeHbI CYIIYI0 QypHIO, METEpY.

e.g., “A poor good-natured... creatur, as went out fishing for a wife one day and caught a Tartar”.
Ch. Dickens, “Barnaby Rudge”, chapter LXXX.

“You must give up flirting, my boy, if I mistake not, you’ll find you’ve caught a Tartar”. Fl. Marryat,
“The Blood of the Vampire”, chapter XIV.

cold turkey:

1) amepHUKaHCKHHA JKaproH: 1O BIUSHAEM MHHYTHI, HE pa3ayMbIBas; 0e3 MOATOTOBKH, 0€3 IIpeaypekK-
JICHUSI.

“You said that you and Kirby went to see Dr.Babb cold turkey, that you didn’t telephone or have any
appointment”. E.S. Gardener, “The Case of the Screaming Women”, chapter V.

He had been kicked out of NCO School point blank, cold turkey. J. Jones, “From here to Eternity”,
chapter XXXVIII;

2) aMepUKaHCKUH JKaproH: XOJOJHBIN, pABHOIYIIHBIA YETIOBEK.

He was...what we call a grouch-face, a drizzle-puss, a wet blanket, a cold turkey. Chapter XXVIII;

3) aMepHUKaHCKHH >KaproH: JIETKasl JOoObIYa, )KePTBa, YEIOBEK, KOTOPOTO KT MOpaKEHNE TN THOCID;
YTO-J1. IPOBAJUBILEECS, HE UMEBIIIEE yCIeXa.

“Sam,” I said, “I don’t know where to find anybody who would put money into a play that’s already a
cold turkey”. E. Caldwell, “Call It Experience”, chapter X VIII.

A cold turkey for the enemy — nerkas 1oObI4a A7l IPOTHBHUKOB;

4) amMepUKaHCKHMI >KaproH: JIMIICEHHE HApPKOMaHa HApKOTUKOB (BO BpeMsl JICUCHHMs); TpEKpaIleHUE
yIoTpeOIeHHsI HApKOTHUKOB (03 MEAUITMHCKOTO BMEIIATEILCTBA).

Joe did a cold turkey.

talk turkey

1) BecTH nenoByto Oeceny.

“You can have anything you care to ask for. Anything”, he repeated. “Ah,” said Dr Obispo, “now
you’re talking turkey.” A. Huxley, “After Many a Summer”, part II, chapter. X.

2) TOBOPHUTD NPSAMO, HAYHCTOTY.

“I want to talk cold turkey to you, man to man!” K. Vonnegut, “Cat’s Cradle”.
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turkey—cock

cpaBHeHue: As red as a turkey-cock — kpacHslii kak pak. “He was sorry for Mac Gown! There he sat,
poor devil! — with every one getting up all round him, still; and red as a turkey-cock” [4].

The examples show that linguistic borrowings colour the speech of dialogues in literary fiction widely
and are reflected in conjunction with the problems of cultural and socio-economic contacts between coun-
tries and people.

Conclusion

The study of foreign vocabulary and linguistic borrowings presents a serious interest for linguistic anal-
ysis and other sciences. Purely linguistic issues related to this area are connected with the issues of “purity”
of vocabulary, and in many works are reflected in conjunction with the problems of cultural and socio-
economic contacts between countries and people. Historians, philologists, public figures, writers, critics have
always been keenly interested in the processes of penetration of foreign vocabulary into given language and
its further expansion and use, expressing their views on the acceptance or non-acceptance of certain words,
and very often these statements and arguments go far beyond the linguistic sphere, expanding to the field of
ideology, politics, sociology etc.

At this point of discussion it is necessary to point out that the concept of borrowing indicates the pro-
cess of moving different elements from one language to another. Different elements are understood as units
of different levels of the structure of the languages — phonology, morphology, syntax, vocabulary and se-
mantics [5].

Thus, as a result of communication with different cultures, it is observed that the Turkic borrowed
words included in the English language not only enrich it with new concepts that this culture does not have
but also underwent morphological and phonetic changes, have lost their previous image and become an inte-
gral part of the vocabulary of English language [7].

Co-existence of different languages indicates that borrowing is a universal fact of language, linguistic
essence of which allows to determine the absolute or relative chronology and their entry into the system of
different languages. Turkisms closely related to the lexical and semantic system of the recipient language
expand the corpus of language units of English and other languages, indicating the ways of penetration and
the degree of adaptation. This takes into account the regularities of the lexical and phonetic potential of the
language. The intensity of contacts between the Turkic peoples and the English and the reflection of interac-
tion processes in the English language contributes to the emergence of turkisms in certain cultural and histor-
ical conditions that are characterized by the presence of several thematic groups.
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III.A. XamuToBa, A.C. Aqunosa, H.C Omu3bko

AFBUIBIH TUTiHACTT TYPKU3MAEPAiH naiiaa 001ybIHbIH TAPUXH cedenTepi

Makanaza aFbUIIIBIH TUTIHAETT TYpKi KipMe ce3iepiHiH OediMIenyiHiH MaHbBI3/bl KOPCETKIIITepi XoHe
OJIapIbIH aFBUIIIBIH TUTIHIH 9pTYPIIi cO3AIKTEepiHAe (TYCIHAIPME, STUMOJIOTHUSUTBIK, ()Pa3eonorHsIIbK) OeiHyi,
COHJIaif-aK OJapAbIH OPTYPJIi KOpKeM LIbFapMaiapjia KOJIaHbUIYbl KapacThIpbULAbl. TNk OaiimaHbicTap
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TINAIK, MOACHH JKOHE TapuXxH (pakTopIapbIH ©3apa SpEeKeTTeCyiHeH KOPiHEe I )KoOHEe MO/ICHUEeTapaIIbIK KapbIM-
KATBIHACTBIH MaHbI3/Ibl TIpOoLeci GOJbI TaObUIagbl. OPTYPIi TLNAEpAC TIIAIK MEXaHH3M peTiHae OenceHmi
KOJIJIaHBIIAThIH TYPKi JICKCHKAJIBIK 3JIEMEHTTEPIHE epeKilie Ha3zap ayaapy KaxeT. Makanazia opTypui Tinaepai
CaJbICTHIPY HOTWDKECI JKAJINBUIAHFAH, SFHU KipMe cesnep — Oy TinaiH omOeOanm (Qakrici, OHBIH
JMHTBUCTHUKANBIK MOHI OJNApABIH OPTYpJ TiNAep KyHeciHe KipyiHiH aOCONIOTTI HeMece CalIBICTBIPMAIIbI
XPOHOJIOTHSCHIH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepeni. AJyIIsl TUINIH JIEKCHKA-CeMaHTHKAJBIK KYHECIMCH THIFBI3
GaiiTaHBICTBI TYPKU3MJIEP CHY JKOJIIAphl MeH OeHimMIeny IopeKeciH KopceTe OTBIPBII, aFbUILIBIH JKoHE OacKa
TingepaiH TiAgik OipmikTepiHiH KOpHyChblH KeHeiftemi. Byn TinmiH JeKcHKanmblK JkoHE (DOHETHKAIIBIK
ANeyeTiHiH 3aHABUIBIKTapbIH eckepeni. Typki Kipme ce3zepi TeK TYPKi Co3[epiH FaHa eMec, COHBIMEH KaTap
KOINTereH TYPKi Timepi apKbUIbl aFbUIIBIH TiTIHE €HIeH JKOHE aFbUILIBIH JIEKCHKOrpadusuIbIK Ke3aepiHae
KOpiHic TankaH apab »KoHe MOHFOJI, apChl, TaTtap, 030eK, Ka3ak TiAepiHIeri JISKCUKAIIBIK IEMEHTTEpA e
kamtuael. Ocputaiima, TYPKH3M aFbUIIBIH TUTIHE TYpPKI TUIIEpiHEH HeMece ©3apa TYBICTHIK Ke3iHe
KapaMacTaH TYPKI TiJiiepi apKpUIbl SHICH CO3Jepre, SFHH 63 TAPUXbIH/A TYPKI Ke3eHi 6ap ce3/iepre KaThbICThL.

Kinm ce30dep: TYpKi KipMe CO3IepiHIH CeMaHTHKAIBIK KaTeTOPHsUIaphl, aCCHMUIIAINS, MIBIFBIC CO3MEpi, KipMe
ce3JIep MPOIIEC, JIEMHIH MOJICHHU KOPIHICI, aFBUIIIBIH TUTIHIH CO3IKTEPI.

III.A. XamuToBa, A.C. Agunoa, H.C. Onu3pko

I/ICTOpl/I‘IECKHe NnpeAnoCbIJIKN BOBHUKHOBCHUA TIOPKU3MOB B AHIJIMHCKOM SI3bIKe

B crarbe paccMoTpeHbl BaXKHEHIINE TOKA3ATENN aJalTaluy TIOPKCKUX 3aMMCTBOBAHUI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE
M UX BBLIEJICHUE B PA3IMYHBIX CJIOBApSX AHITIMHCKOTO SI3bIKa (TOJIKOBOM, STHMOJIOTHYECKOM, (hpazeoorude-
CKOM), a TaK)K€ X HCIIOJb30BAHUE B PA3JIMUIHBIX XYHOKECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUAX. SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI
TIPOSIBIISTIOTCS. BO B3aUMOAEHCTBHH SI3BIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX M HCTOPUYECKHUX (DAKTOPOB M MPEACTABIISIOT CO-
001 BaXKHEHIIINH IpoIecc MEKKYIbTYpHOH KoMMyHUKanuu. Oco60ro BHUMaHHS TPeOyIOT TIOPKCKHE JICKCH-
YeCKHE 3JIEMEHTHI, aKTUBHO HCIIOJb3YEMBIE B PA3IMUHBIX A3bIKaX KaK SA3bIKOBOI MeXaHM3M. ABTOpamu
0000111eHBI PE3yIbTAaThl COMOCTABICHUS PA3NIUUHBIX S3bIKOB H JIOKA3aHO, YTO 3aMMCTBOBAHUE SIBIISIETCS YHHU-
BepCcalbHBIM (DaKTOM SA3bIKa, A3BIKOBAsI CYLIHOCTh KOTOPOTO MO3BOJISIET ONPEACIUTh a0CONIIOTHYIO HIIM OTHO-
CHUTEIbHYIO0 XPOHOJIOTHIO UX BXOXKAEHUS B CHCTEMY Pa3HBIX A3bIKOB. TIOPKH3MBI, TECHO CBA3aHHBIE C JIEKCH-
KO-CEMAaHTUUYECKOM CHUCTEMOW S3bIKa-pELUIIMCHTA, PACHIUPSIOT KOPIYC SA3BIKOBBIX CGIUHUL] aHITHHCKOro U
JpYTUX S3bIKOB, yKa3bIBas IIyTU IPOHUKHOBEHUS U CTEIEHb afanTauuu. [Ipu 5ToM ydTeHbl 3aKOHOMEPHOCTU
JIEKCUYECKOT0 U ()OHETHUYECKOTO MTOTEHIIHAIA SI3bIKA. TIOPKCKHE 3aMMCTBOBAHUS BKIIIOYAIOT B ce0sl HE TOJIBKO
TIOPKCKHE CJIOBA, HO U JIEKCHUECKUE JIEMEHTHI apabCKOTro, MOHTOIBCKOT0, EPCHACKOT0, TaTapCKOTo, y30ek-
CKOT'0 M Ka3aXCKOT0 MPOUCXOXKIEHHS, KOTOPbIE TPOHUKIIN B AaHTTTHHCKHUH S3bIK Uepe3 MHOTHE TIOPKCKHUE S3bI-
KU M HAIUIM OTPAXKCHUE B aHIJIMICKUX JIGKCUKOTpadU4ecKuXx UCcTouHnKax. Takum oOpa3oM, TIOPKU3M OTHO-
CHTCS K CJIOBAaM, BKJIFOUCHHBIM B aHTJIMHCKUH A3bIK U3 TIOPKCKHUX S3bIKOB MIIM U€pPE3 TIOPKCKUE SI3BIKH, HE3a-
BHCUMO OT MCTOYHHKA B3aHMHOTO POJICTBA, TO €CTh K CJIOBaM, UMEIOIIUM TIOPKCKHUI 3Tall B CBOEH HCTOPHH.

Kniouesvle cnosa: ceMaHTHYCCKHE KaT€ropuu TIOPKCKOI'0 3aMMCTBOBAHUSA, aCCUMWIALNA, BOCTOYHBIEC CJIOBA,
nponecc 3aMMCTBOBaHUs, KyJIbTYpHasd KapThUHA MHpa, CJI0Bapu AHTJIMACKOTO S3BIKA.
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Ka3ak eTipik esieHepiHiH KYPBLIBIMIABIK KbI3MeTi

Makanaza Ka3ak XajblK ITOJ3WSCHIHBIH Oip TYpi OTipiK eseHIepAiH MOITHKAchl KbICKAllla MarblHAIa
KapacTeIpbuiabl. JKaHpIbIK artaybiHa OaifaHbICTBI 3epTTEYIIi FajbIMAap 0Ny TYPiHJAE FaHa aTam eTil,
FBUIBIMH OH-miKipsiep Ginmipreni Gonmaca, eTipik eneHaep apHaibl KapacTeipbuiran emec. Ocbl Macenene
Ka3ak XaJKbIHBIH Oipae alThUIbIN, KeOiHece FBUIBIMH TYPFBIIAH 3epPTTEydi KaXeT €TETiH OTIpiK eleHIepIiH
Jie TaOUFATHIH TYCIHIN, TUIAIK TYPFBIAAH TaJayIbIH MaHBI3BI 30p. ATa-0abarapbIMBI3IbIH aMaHATHl PeTiHae
0i3re JKETKeH OTIpiK eJIeHIepAiH Heri3iHAe a3aTThK, 00CTaHABIK YFhIMIaps! KeTepineni. OHBIH CBHIPBIH OTipiK
eJICH/IepAiH TUIIHE TepeH YHUIN, eHep/eri oHe eMip/eri aTKaphill TypaThlH KbI3METiH TYCIHY apKbUIbI K3
JKeTKizyre Oomanpl. OTIpiK eNeHaepAeri alTBUIATHIH CHIH, 9311—KaDKBIHHBIH AacTapblHAA KOFaMFa JIeTeH
TaHBIM-TYCIHIKTIH JKaTKaHbl OHBIH MOA3THKACHIHAH OaiiKanaabl. OTIpiK eNeHAepIiH KYpbUIbIMBIHAH SpPEKIIe
KOpIHETIH akapiay[blH YJIriIepi SMUTEeT, TeHey, AbIOBICTHIK KalTajayaapablH 0achlM eKeHIIriH aHFapyFra
Gonanpl. Al eJieH KYPbUIBIMBIHBIH OYBIHIBIK eliemepi kebinece oH Oip OybIHIBI Kapa eleH, OamamapIbiy
OTIipiK eJeHepi KKeTi-ceriz OybIHIbI apanac yiKacTapMeH epekiieneHeni. ByHbl oTipik eneHaepaiH Taburu
GOJIMBICHIH TaHBITATHIH @3remielik aece ne Gonranmail. [lammiay oifilay MEeH TamKBIPJIBIKTHI ©HEre TYTKaH
XaJIKBIMBI3 CO3 OHEPiHIH Oip TYpi peTiH/Ie OHBI OPBIHABI KOJIJaHa aJlFaH.

Kinm ce30ep: anaM, XaibIK, KYpPbUIBIM, TAIKBIPIIBIK, OJICH, aybI3IIa, TEK IIeH TYP, OTIPIiK, MIBIHABIK, FOMOP MCH
catupa, KOMEIHs1, OHep TiJli, BIpFaK, yiKac, co3 KOPKeMIri.

Kipicne

OHepaiH caHIaraH cajalapbIHBIH IMIIHIAETT Kaaip-KacHeTiHiH KYIITici — ce3 eHepi. by TyksIpeiMaap
oJIJIeKaIlaH KaJbINTACHII, 3eplIeii KaybIMFa MOWBIHIAIFAH Maceie. OHep/Il KacalThlH TaIaHT 00Jca, OHBIH
nreGepIniri KanablpFaH MypacklHaH TaHBUIMAaK. AYybI3 9eOHMEeTIH KacaylIbUIapIblH IIbIFapMAIIbUIBIFEL a2 3
aNJIpIHA OHEP TYpPAJbl MaFIYMaTTaP (bl MOJIAWTBII, ACHIT CO3/IH apHACHIH KCHEHUTYTe BIKIAT ETKEHIITT MOJIIM.
XaelK MYpachlH 3epTTETeH FaabIMIApABIH Kai-KaiCBICHI OOJICHIH, CO3 OHEpiHIH Moiieri (ompkiopaa
JKaTKaHbIHA EKITiH Tycipe aiTKaH. XaJblK MO33UACHIHBIH TYPJEpi Ae Meininmie ken ekeHairi asH. Con acbul
ce3miH Oip mapackl — eJeH. OMipi elleHMEH OTKEH Ka3aK XalKbhl IMO33MSICHIHBIH aca 0ail eKeHAIriH
MOHBIHIACAK, COHBIH JKYMOaK CHIpJapblH KO3 alIbIHBI3Fa OKEJIIl, OW-apMaH, Ce3IM-KHsUIFa MEHTiHIIe
epKiHJIIK OepeTiHi — OTipik eneHaep. «AybI3 ofcOUETTe OTIPIK OJICHACP XaAIBIK ApaMachl CUSKTHI KOHIIAITY
PeIIiH aTKapraH Tapi3ai, OTipiK eIeHep TYTeIiHeH KOMeans, KYJKi JepIiK.

Erep me KynkiHiH €31 KaWIIBUIBIKTAH, SFHU Oip 3aTTBI, OHBIH OACTTETl KAaCHETIHE YiIeCIenTiH
KarIalIapMeH KOPCETYACH TyAbl eCeK, OTIpiK eJeHIep OCHI ToclIAepre Heri3nenreH. MyHma o3 ajjblHa,
©3iMeH 031 OOJIBII KaTKaH dpi aHaibl, opi skabaiibl, opi TYCIHIKTI, opi KbI3BIK, KYJIKiI *KaFaainap ken-ak» [1;
142], — meit OTBIPBIMN, >KaNIbl OTIpiK eJeHAEPAiH MilliHiHe KaTbICTHI €3 MiKipiH O. Mapryian Obuiaiima
Oinnmipeni: «OTipik enaeHAep OYPHIHFEI 3aMaH KacTaphIHBIH apachlHIa 93171, CHIKAK PETIHIE alThUIFaHBI CO3CI3
KOHE OHBIH QJICYMETTIK, KOPKEMIiKi *KOHIHEH TyaThIH e3relle, o3iHe TOH epekueniri 6ap. MoceseH, xaJbl
©JICH Topi3Ai, OTIpiK eJEeHHIH e LIyMarbl TepT XOJJaH Kypanaabl. bepineTiH MarplHAIBIK ©3apa KapaMa-
KapCBUTBIK, IICHACCTIPY OMICIMEH KeJeTiHi, OVJI >KBIpABIH epekmieniri topizmi» [1; 142], — meimi. byn
MIKIpAiH OTIpIK eJICHHIH OacTayiapsl MEH ©Hepre KaThICTBUIBIFBIHA OalIaHBICTHI OepiireH aHBIKTaMa
eKeHJIr1 Tanaccol3. F'yjaMa FajapIMHBIH aUTKaHBIHAAH, ©TipiK eJIEeHHIH KYJKIre KaThICThI TyaThIHABIFBIH JKOHE
OHJIa ipaMara ToH OeNriIepIiH Kol eKeHIIrH 013 ajFalllKel Tapayjiapaa MyMKIHAINIMI3 KEeTKSHIIES TSI,
OTIPIKTIH ©31HJIe eMip YIIiH Kypec TOKTaaMai *KYpill *KaTaTbIHIBIFbIH doeKTeAiK. EHairi Macene — oTipik
©JICHHIH ©Hep TiTIMEH KeCTeJICHIN, KOpPKEM/IK TallFaMFa jkayarl OepeTiHIIriH TYCIHIIpyAiH KakeTTimiri. On
YIIiH €7 eTipiriHiH ce3 KepKeMIiriHe KaThICThl akapiay, KyObUITy, alllIbIKTay; ©JICH epHETi: BIpFaK, YHKac
T.0.; CIOXKET IeH KOMITO3HIIHSI, CTHIh MOCENIeNIepiH KapacThIPy KePEeK NETeH IMKipre TOKTAIIBIK.

*Xam-xabapnapea apnansan agmop. E-mail: Shahina_S58@mail.ru
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Teopusnvlk Heeizoep mern a0icmep

MakaampI3IaFbl 3epTTeY OAFBITHIHBIH OICTEMECIHIH HET131H CabICTRIPMANIBIK YPIICTEP ToKipuOeciHe
CYHMEeHE OTBIPBIN KapacThIPy OapBICHIH/IA HETI3T1 TAHBIM-TIPEK PETIHIIC TOMEHIET] FALIMAAPIBIH eHOCKTepiHe
CYHeHim, eTipiKk eJeHICpAiH MOITHKAJBIK OONMbIC—OiTiMiHE Hazap ayaapbUiabl. 3epTTEyIiH TEOPHSUIBIK
Herizige II. YomuxanoB, A. baiitypcerHoB, C. CeitpymmmH, M. OyeszoB, ©O. Mapryiad, b. Yaxaros,
E. blcmManioB xoHe T.0. FalbIMAApbIH FEUTBIMU CHOCKTEpPl MEH Makalla aBTOPBIHBIH FHUIBIMU KYMBICTAPHI
QJIBIHJIBI.

Homuoicenep

Kazak xanpIK TO33WSACHIHBIH KaJbIITaCybl MEH JaMybl TYPFBICBIHAH CaHAAFaH cayajjapra jKkayarl
Oepepiik eqOekTep xerepiik. Colr alThUTFaH JKaiapaaH €1 OTIPiri Ie KalbIC KalMaraH. OTipik eJeHaepaeri
OcifHen ce3 KOJIJaHBICTaphl FajbIMAAp Ha3apblHAH THIC KalMaid, OHJAaFkl TEHEY, JMUTET, Metadopa,
MIEHACCTIPY, IOMOp MEH caTthpa oHe T.0. TomTimTed aithurFan. Comjail Jgecek Te, OTipiK eJCHACPIiH
IBIOBICTBIK JKYHeci, OHOarbl BIpFak, OybIH, OyHaK, yikac T.0. FBUIBIMA TYPFBITAH apHalbl Typae
3epTTeNMereH efi. OJeHMEeH opHeK caly OHail ic eMec. OHBIH LIBIH TaJAHTTHIH MIe0epIiri apKbUTbl KOPIHIIl,
XaJbIK apachlHaH OipAeH OarachlH alaTBHIHABIFBI Oenrimi >koWT. byn opaiifa, XanbIK eneHAepiHiH Typiepi
JKOHE TIITHI Typaiabl TYKBIPBIMIAPABIH XaJIKBIMBI3IBIH MapbelHABI mep3eHTi 1. YomnxaHoB eHOeriHeH
OacTajraHbIH alJBIMEH aTap eliK. AWTYNBI FallbIM KBIP, JKbUIAY ©JCHIACPi, Kapa eJicH, KalbiM eJcHIepre
e3iHIIe TyciHik Oepyre ThipbickaH. OH Oip OybIHABI ©JICHHIH ©31H YII TYpre *IKTell, OHbIH-CaybIKIIEH TOM-
OyMaH7a alThUIATBIH, 9P IIyMarbl TOPT TaAPMAKTHI 9317, 9XKya, )KyMOaK, allThIC ©JIeHAepiH — KaibIM OJIeH,
«Ko3zsr Kepnemr — basiH cyiry» CHAKTBI Y3aK JacTaHAApbIH 9yeHIH — Kapa ©JIeH, 63 TYChIHIAFbl aKbIHAap
KOJIIAHBII JKYPTeH ©3r¢ MOATHKAIBIK KOPKEM TYHHEICepIiH 0opiH — eJeH» Jien aTaFraHbl MamiM [2; 162—
169].

XaIbIK eJeHIepiHIH THUICKIM ChIpJapblHa Ooiaymarsl KYHAB eHOSKTiH 6ipi — A. BalTypChIHOBTHIH
«OJeONeT TaHBITKBIIIED EKCHJITT aWTBUIBINT Keliedi. OIeH KOHIHAET! FBUIBIMH TYCiHIK OYHIA KEHipeK
OastHIANBIN, FaJbIM €PTEACH KAIBINTACKAH XaJbIK TO33USACHIHBIH O3IHMIK JOCTYPIH AQJENI TYCIHIIpe.
«Ka3akTeIH Kapa eJieH Jen aTaJiFaH eCKi eJICHAepiHiH 0opiHAe ae Y1 OyHaKTHI TapMak Oomame» [3; 162], —
JIeTeH AKaHHBIH TYKBIPBIMBI FHUTBIM/IA OPBIH/IBI OaFasiaHbI Keliedi. bip TamacmaiTeiH Mocene Kapa eJIcHHIH
xeke aepoec Typ exkenairi B.B. Pamnos, U.H. bepesun mikipnepinae aitteurad. Ocel opaiina Oy mMacernere
kateicTel  M.O. Oye3oB, E.blcmamnos, K. Xymammes, b. KemxkebaeB, b. YaxaToBrapmaelH mikipiepi
OapiBIFBIH ecKepTe KeTeitik. Kapa eneHmeri yiikac IMeH OHIArbl OCWHEN ce3mepre YJIKeH MoH Oepi,
TYIIBIM/IBI TiKipJep alTKaH FaiubiM 3. AxmeToB OonaTeiH [4]. ExenneH kene xarkaH Kapa eJICHHIH y3iIMec
Kamip-KacueTi 3. KaG00OBTEIH TO33MsIFa KATHICTHI 13ACHICTEPIHIE /1€ TYCIHIKTI Ka3bUFaH exi [5; 264-265].
OJeHHIH TakKBIPBIT asChl, OOJMBIC-O0iTiMi, ca30eH KaibThl OakmaHbichl A. CelmiMOeKTiH apHaMWbI
3epTTeyiHAe TOJBIK TyciHmipinred [6]. Ocbl eHOSKTEp/eTi aUThUIFaH TOWEKTI TYKBIPHIMIAPIBIH Oip HETi3iH
OTIpIK eJieHaep Ne aHbIKTall Tycedi. En eTipiriHiH yJIKeHAep apachlHAAFbl alTHIIATHIH TYpJepl Kapa ejieH
TaOuFraThlHA >Kayanm Oepefi. OTipiK eJIeHHIH KJIACCHKAIBIK YATICI «KBIPBIK OTIPIKTIH» CO3iMi3re Iomeln
OOJIATHIHIIBIFEIH TOMEHIET] ITyMaKTap Oepe anaThIHIaMn.

Meicansr:
CaybICKaH ajbITl YIITHI OOJITIPIKTi,
AWTITaMBIH KBI3 OEpCeH Je OTIpiKTi!
[lipkiHHIH TETKICiHIH KaTTHICHIH-aH,
Bip Kp1311b1 IIBIOBIH TEYIN OATIPinTi!
KostHHBIH 11aHbIpaKTail OMBIPTKACHI,
Kenekreli kombakaHbIH )KYMBIPTKACHL.
Bonrannaii eHi ©Tipik HEC1 KaJIbI,
TyOiHeH may KUSKTHIH epIiH Kackl [7; 99].
HeMece:
OTipikTi aliTHaiMBIH €H OachIHAH,
ApkaH ectiMm 003TOpFail Ty 1acbIHAH.
ANTBI HHETIIK, O€C TOPFail TOM KBUIBIITHI,
Kuit kunik conmapasiH Ky1acbIHaH, —
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JereHerl HIyMaKTapIblH KoAiMri oH Oip OybIHABI Kapa eJieH eKEHAIriH aHrapaMbl3. JKorapblaarbl
nryMakTapabe 6opi ae 11 OybiHHAH TYpHIN, YII OyHAKTH TapMak Kypaiael. JHomenai 6omy ymriH Oburaiima
HaKTBIJIai KepCceTeHiK:

Caypickad // anbIn yIuTsl // OenTipikTi,

A¥tnaiimMbiH // KpI3 OepceH e // oTipikTi!

IipkiHHIH // TENKiCiHIH // KATTHICHIH-aH,

Bip Kp13161 // tBIOBIH TEYiN // enTipinTi!
Keneci mrymak;

KosiHHBIH // 11aHBIpaKTal // OMBIPTKACHI,

Kenexkreii // konOakaHbIH // dKYMBIPTKACHI.

Bonrannaii // enni etipik // Heci Kaysl //,

TyGineH // may KUAKTBIH // €pJIiH Kachl //.

Ochuraiimma oH 0ip OYBIHIBI, YIIT OYHAKTHI, TOPT TapMaK apKbLIBI OEPUITEH OTIPIK 6JICHACPAIH Kapa oJIeH
TypiHe >kayan Oepyneri Heri3ri epekiienikrepi, Oi3miHiie, MblHA >Kailnmapra OaiiaHbICTBI Ooica Kepek.
BipinmigeH, eTipik eneHHiH Oenrimi Oip oyeHMEH aWTBULy oye3XiNiri KemicTi OOJBIN, KEeH THIHBICTHI
OpBIHAATY MOHEPIHEH KopiHe . ExiHmIiaeH, YHKACTHIH MEIITIHIIIE OpaIbIMIBI KETil, aWTyIIbIFa aJlFaliKel eKi
xoJa Oenrisi oiabl OLIIipin, COHFBI €Ki TapMaKTa TYKBIPBIMJAyFa TOJBIK MYMKIHZIIK OepyiHEeH IereHimi3
nypeic cexinai. OFaH KOFapblIaFbl IIYMaKTapAbIH @ — @ — 6 — @ OOJIBII Keyi JaJien 6onabl.

XaIbIK MOA3USACHIHAAFSI OTIPIK 6JICHACPIAIH TaOUFAaTHIHIAFRI OCHI Oip epeKIemK 0i3re oTipiK eJeHAep/ Il
ANTYIIBIIAP/ABIH HETi31HEH aKbIHAAp CKCHJITIH aHBIKTAll, aKbIHAAp IIBIFAPMAalIbUIBIFBIHBIH TaKbIPBIITHIK
MYMKIHIIUTITIHIH JKOFapbhl OOJFAHIBIFBIH TaFbl Ja JoJelaen Oepeni. AHBIKTal TYCCEK, KOIMTi akKbIHIAp
aNUTBICHIHAAFEI Kapa ©JICH OPHETIHIH OTIpiK eJIeHIe aWpBIKIIa KepiHyi, OHepAeri KOJTaHOAHBIH HeCi KiM
EKCHJIITiH aHBIKTal TyCyre KOMEKTeCce i EKCH.

«Kazak nmossusiceiHIa Oy YHKACTBIH KaH-)KaKThl OPHBIFBII, MOJI KaHAT KaifraHbl TeriH emec. O Kazak
TiJiHIH TaOWFaThIHA, COWIIEM KYpy e3reluenirine OipieH-0ip colikec KeleTiH, HarbI3 TenTyMma yiikac. OH Oip
OYBIHABI OJICHJIC MIC Ui Ke3[eCETIH YIKac opHeri ockl» [8; 128], — mereH kapa eJIeHre KaThICThI FaTbIMHBIH
MiKIpiHiH JoJeNl alThUTFaHbIHA OTIPIK ©JIeH YHKAChIH KapacThIpy apKbUIbI KO3 XKETKi3IiK. OpuHe, Oy miKip
OTIpiK ONCHICPAIH epeceKTep apachlHAarbl alThUIy EpeKLIETIiKTepiHe KaThICTBl Mocese. OTIpIKTiH jkac
ecmipiMIep apachblHIarbl OTIpiK 09C, OTIpIK MaKTaH, OTIpiK Tajac, OTIpiK aHT TYpJEPiHIAE ©JICH YHKACHI,
OybIH, OyHaK *oHE TapMaKTap IbIH e3relne O0JIbIT KeIeTIHAITIH OalfkaiiMbI3. byHna 1a e3iHIIiK epeKIIeikTep
Oatikanansl. O yiiH GipHele Mbicanaap KenTipenik:

1. AsIKTarsl cyFa arbIm oJedin, (11)
Kenexreri cyra keyin eneitin. (11)
Exi emni sxapaan ymaifbi, (8)
WmanbIM xaHbBIMIB! YPCBIH. (7)
Eki KoJIbIM CaHBIMITBI YPCBIH (8)
JKemkeM MIyHKBIPBIH KOpMEHiH (8)
(Oripik aHT)
2. AnTeI aHa KacKeIp, (6)
AnTer 6ana KackpIp (6)
OH exici xuHanbI, (7)
Bip TeipHaHb! xKereH exeH. (8)
Oxn TeIpHaAaH Oip XUTIK KauFaH ekeH. (11)
Oun ximikTi KilkeHe aeiin gecem, (11)
ANTHI KaHAT aK opjara Tipey exed (12).
O aKk opIaHbI KilIKEHE ICHIH JeceM,
AJNTHI aK HapFa, alThl Kapa HapFa )KYK CKCH.
On Hapnapzbl HO3IK JICHIH 1eceM,
AcmmanMeH ceiiieckeH 0oNTepeKTiH O0aChIH MaIFaH eKeH.
Oxn 6oliTepeKTi KbICKa ISHIH AeceM,
EpremMeHn yikaH TypeIMTaid,
Kemke OacpIiHa sxeTIell KOHFaH €KEH.
O yakpITTa KYH KbICKa Ma JCHIH TeceM,
TaHepTeH KallKaH CUBIP KeIIKe Oy3ayiaraH eKeH.
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3. borta OTBIpHIN LIipeHir,
BopcrIk aiinam kemeHi.
BrITiibuIaBIKTaAT O1p €K,
Bypa minin kemneni.
MHemnikke aTaCTBIPHIIL,
M3enai kel appICcTaH.
Urenrini cacTrIpblm,

Ut Gom ypai caybicKaH.

Bybra canmapbel opTyp:i OOJBIT KENTEH >KOFapbIAaFrbl aJFallKbl ITyMaKTa HETI31HEH CKITiH KYIITi, COJ
eKITIHHIH KYIITUTITIHeH oJieHre OoMeH el HYKCaH Keim TYpFaH oK. KomiMri epikTi YifKac apKbUIBI ©piIreH
OJICHHIH opTapMarbl Oeiriiai OWmbl OUIAipir, OapiibIK TapMak COJ OWIBl THSHAKTAW TYCyre KBI3MET eTe[i
ekeH. Kene moyipiepaeH 0i3re jKeTKEH XalbIK IMOA3USCHIHAAFEI JOCTYPIIH OCpIiKTIri eTipik eyeHmepae Ie
KOpIHII, OHBIH Kai aiiMakTaH jka3blIca N1a ©3repMEUTIHIITIH OTIpiK aHT Ta KepceTinm Typ. byHma keHe
KBIPAYJIBIK TTOJ3USFA KAKBIH/IBIK OapIIbLIbIK. AKBIHHBIH KalTa-KaiTa eCKi TOCTYPre OPalbIll OTHIPFaH bIFbI
3epTTeyuIiyiep miKipiHae alTbuIca, CO MKIpAiIH AYphIC EKEHAIrH Oananapra apHanFaH eTipiK eJeHICpACH Jie
kepeMis. JKac ecmipiMaepre TYCIHIKTI 00Ty YIITiH opOip TapMaKTa TUSHAKTBUIBIK CaKTaJIBII, ITyMaKThIH 09pi
alTBUIMAK OHIBI epeKIIeNell Tycyre OarbITTaiFaH. OJEHHIH OapiblK KYPBUIBIMBI BIPFAaKKa KYPBUIFaH.
MocerneH, OipiHmn, eyieHHIH OacKbl OYbIHIAPBIHAA Ja, OPTAHFBI OYBIHBI MEH COHFBI OyBIHAapnaa Ja YiKac
cakranrad. OHBI ObUTAMIIA KOPCETYTe OOJIAIhI:

backer OysIHIAD: asIKTaFbl, KOHEKTET], €Ki €11, IMaHbBIM, €Ki KOJIBIM, KEIIKEM.

Opranrbl OyBIHIAP: CyFa aFblll, CyFa KeYill, JKap/laH, )XaHbIMIIbI, CAHBIM/IbI, ITYHKBIPHIH.

Conrbl OyBIHIAP: OJICHIH, 6JICHIH, VIITAWBIH, YPCHIH, KOPMEHiH.

Onenperi BIPFaKTHIH KYMTUITT ocbiHAa Typ. Cebebi OyHma OapiibIKk TapMaKTapaarbl OyBIHIAp YHKAcKa
HETI3JIeNi, eKMiHAI KYLIeHTe TYCKeH. Al Oy epeKIIeNiKTiH co3Ci3 bIpFaKKa OaiiIaHbICThl €KeHIr1 Oenrii.
Ocpl aHT OyriHre AeiiH Oananap apachlHAa aUTBUIBIN, OHBIH YCTiHAE Oip-OipiH CeHAipyre CEnTiriH THUri3in
keneni. by opafina maperaaer FameiM 1. YonuxaHoBTEIH MbIHA Oip MiKipi OPBIHIBI aWThUTFaH: «CyBIPHIT
caJiMa aKbIHJAPJBIH 3CPJICNIUIrT apKachlHAa OapibIK KOHE JKbIpjap TUTIHIH eCKUIIriHe, jKaHa YpIakKa
TYCiHIKCI3 CO3[epAiH MOJbIHAH YIIbIpacyblHa, KEHiNKepliepi >Kaiyibl alThUIATBIH TapUXH JEepeKTepre
KaparaHaa OyiapaplH Kemmmimiri AntelH Opaa 3aMmaHbIHIa TyFaH, Oi3re OypmamanOaraH, Oy3bUIMaraH
KaJmbIH/A jkeTTi. KeHe aHpI3nap MeH XUKasap/sy cad Taza KyHiHJe caKTallybl TaH KalaplibiK JKail, aim ochl
YITiNepaid, ocipece SMUKANBIK MIbIFapMaiapablH CaxapaHblH e3apa IIanFaid merrepinae Ae Oipaeit
JKBIpJIAaHATBIHBI, CANBICTRIpa KENTeHIe OyimapablH Oip HYCKAachlHAH €KIHII HYCKACHIHBIH CITKAaHIal
alBIpMaIBUIBIFBl 00JIMayhl TINTI Fakan KyObuibic. KaHIla TaHKamapiblK OOI KepiHreHiMeH ae Oyin —
KyMmoHCi3 (akTi» [2; 391]. By TYKBIpHIMHBIH HETi3ri TYHiHI ASCTYpAiH OepikTirin anrapraznsl. Kememmai
SMUKANBIK IIBIFapMajiapja TYpil KOCHa, TOJBIKTHIpYJIap OOJATHIHABIFEI aHBIK. OWTCE J¢ IIaFbIH
JKaHPJIApABIH ©3Trepicci3  KaJaTBIHIBIFBIH O€CiK JKBIpIaphbl, OaKTAIBUILIK OJICHASPACH XoHe T.0.
AHFAPATHIHBIMBI3IBI YKAPYSUIAHBIT JKaTKaH MOTiHAepAeH Ouryre Oomamel. CoHBIH Oip KepiHici Oamamapra
KaTBICTHI OTIPIK OJICHICP/ICH aHFapbLIA/Ibl CKCH.

Exinmmigen, eieH TapMakTapeIHIAFsl OyBIH caHIaphl Oipkenki emec. by epre moyiperi epikTi yitkac
TYpiH ecke Tycipemni. KeHne 6akchl capbIHBI, )KBIpay TOJIFAYbl MCH TEPMETIEPIHICT] YVITbIpacaThlH YHKAC JKeJTici
KO3 alabIHa Kesedi. byHaarsl OacTel Oip epeKIennik eJeHHIH Kblpayliap TYBIHABICHI CEKUIAI TUIAKTUKAIBIK
yJIrire KypbUIBI, OTIPIKTIH ©3IMEH ecHeT alTyblHAa XKaTblp. ONeHHiH opOip TapMarbIHBIH «a» SpHiMeH
OacTaTyBIHBIH 631 ¢ JKBIPAYIIBIK ITOA3UFa TOH SKCHIITIH AoJIeIel TyceTiHaen. MoceneH, aiaTsl aHa KacKbIp,
aNThl Oayia KacKbIp, aJiThl KaHAT aK OpJlaFa Tipey €KeH, alThl aK HapFra, ajThl Kapa Hapra *YK €KeH T.O.
TapMakTap OYHBI HaKTBUIAI TYP. BYHa acTapibl y¥bIM, TOpOUETiK MOH-MaFbIHA JKaTKAH/IBIFBIH aHFAPY KUBIH
emec. KymTiHiH oIci3re jkacaraH KbICACTBIFBIHBIH TYCIANAail OCpUTi TYpFaHBI MOJIIM. OJICHHIH TaKIaKKa
epiTyi XKoHE acTapiiaif MOTEIIMEH alTHUTYHI MICIICHIIK TOJIFAYIbIH )KYMOaK TypiMeH colikecei. bysl TybIHIbI
YKAHBUITIIAIT CEKUII OaaHbIH TiTiH YIITayFa J1a KbI3MET eTe OepMeK.

Bbamanapra KaThICTHI YIIIHIII ©JIEH KETi-ceTi3 OyBIHIBI MANBIC YHKACKa KYPBhUTFaH. MbICAIIHL:

WHuemnikke aTacTBIPHII (8),
Wzenni xemi apeicTaH (8)
Urenrini cacteipsin (7),
Wt 60m ypai caysickaH (7).

MyHnnarsl YiKac Ty3itici 6, 6, a, a 00BN MbIKKaH. bananapnbiH Ma3akTaMa TYpiHae alThIIaThIH OTIpiK
eJICHACP/IiH HETi3T1 JIeHI OChI MIlliH/ KaObUIIaFaH. ANTabIK;
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Hotiim — noitim Oaysipcak (7), 6
BaysipcakTsl Kysipcak (7). 6
JKaxcer 6ama mancak (6), a
’Kaman Oana aysuicak (7). 6
Keit esieH TapMakTapsl MIYOBIPTIAIbI YHKACKA KypbUraH. MyHIall yiiKac apKbLIbl JKacajifaH TOMEHIET1
eJICH e Oamanap bl 931UT-KAIDKBIHBI Oip/ieH gapanaHaabl. MBICab;
Topraii xacan kemipaes (7), a
Topraii MIBIKTHI XKeKme-xkek (7). a
TomnpipakTs KeMipreH (7), a
Tots! Kanas! exmenen (7). a
Kyiikenrait men kekinik (7), a
Kexexkri eptin kackrHa (7). a
Kemin xerri cekipir (7), a
Kypkeraybik kacbiaa (7). a
Byn enennepnin aiiHanamarel kyMOak TYHHEHI TYHCIHIN, eMip »aWbIHAAFBl TYCIHIK KalIBIITaCKaHIA
NIBIFAPBUIFAHBI TAIACCHI3.
Byrifri FeUTBIMMEH TEXHHKA >KaHAJBIKTaphl 14 OTIPIK ©JieH TakbIpbIObIHA alHAaJbIN, Oanagapra COHBI
Oimin, yiipeHy KepeKTiriH eckepreai. MaceseH:

[Toesra apTThIM KaJIFbI3 KayBIPCHIHIBI,
Tapra anMaii TeII0BO3 aybIPCHIH/IBL.
Trimkanra koca Tipker Oepilr efim,
JKyHTKII 0T Toe3 T JaybUT CHIHIBL.

HeMece:

Bip kyHi, KYH IIBIKKAaH COH, TaHJa TYPHITI,
OWBIHIIBIK — PE3WHKA IIIapFa MiHiTl,
JKenenaim KysIIl €Ki ep cepiriH,

JeM annpiM ail KacklHAA XOJAa OTHIPEIN [9].

CoHbIMeH, Oenrinmi aKeHIAPABIH OWBIH-CAyBIK KE3IHIETl aWTKaH YJIKEHACP apachIHAarbl OTIpiK
OJICHIEpACH OamanapIblH Ma3zakTaMa, O3UI-KYJIKI peTiHIerl aWThUIATBIH OTIPIK eJICHIepl apachIHIAFBI
allBIpMAIBUTBIK OJICHHIH TOATHUKAIBIK OOJIMBICHIHAH J1a KepiHedi ekeH. EpecekTep apachlHAAFbl OTIpiK
eJleHIep HeriziHeH 11 OyBIHABI Kapa eyieH YHKachlHa Kyphlica, OamamapaslH OTipik eneHmepi 7—8 OybIHIbI
ImanpIiC YAKAC, MIYOBIPTIANEI YHKAcKa HeETi3meleTiHAIriHe ko3 keTKi3mik. Keime OybIH caHBl OaH aa Kell
eJicH eJmeMi Oananmap eJCHIHAE YIIBIPAchIll jKaTaabl. BYHBIH HETi3ri KUCBIHBIH OJICHACPAIH TaKIaKTam
alTBUTBIN, OananapiblH TMCHXOJOTMSACHIHA call AQJMIKIIEH JKETKi3inyiHZe Aen TYCiHreH »xeH. bamamapra
KaTBICTHI alTHIIATHIH JKOFAPBIIAFEl TAIAHFAH OJICHICPIiH OopiHae TCHEY MEH IIeHeCTipy 0ap. bysiH caHbl
COHINIAJIBIK KeIl OOJIBIN JKaTca Mda, ©JIeH Ce31 TYCIHIKTI, OapbIHIIA acepii KepiHemi. O3iHiH Oagachl
Tunanmaxka apHaiibl ka3raH TybIHIbICEIHNA Kaiikayc Obimail menti: «MoceneH, aKbIHIBIKKA KaXKETTi
TOCUTIEpre MBIHA TOMCHIETUICPIl JKaTKbI3yFa OOJladbl: CO3AETi YHIECTIK, TeHEy, MINIHAeY, KaiTaay,
IaMBITy, YJIFaUTy, TEHIECTipy, KYOBUITY, acrtapiiay, axapiay, aWIIbIKTay, IIEeHICCTIpY, Y3IHIIEy,
acKakTaTy, JKYITay, TyHaekTey, Oasdynary, mepleney, Kalbllray, KeHinTey, Mer3ey, bIprakTay, OciiHeney,
Taly, OypmManay, eri3 yiKac IieH MaJIakTay CUsSKTBUIAp.

JKanmer ce3iH epei acepiai O0JICHIH TeCeH, KhI3AbIpMa KI3BLI CO3/I1 KBICThIpa OepMell, MYMKIiHIITiHIIe
KaKchl TEHeyllep MeH Oanama cesnepai OapwiHIIa ken mainaman» [10; 117], — nmereH keHec aiTaibl.
AWTBUTFaH XKaiap/IbiH 09pi JIe 6JICHHIH OHEPIIiK OOIMBICHIHA KATHICTHI €KEHIITI 1ay TYFhI30ai b,

Tanxwinay

KazakTeIH oTipiK eJeHIepi /Ie alFaIlKbiaa aybpI3lia Tapall, Yprakrap 3epleciHe auTymIsuiap apKbUTbI
TOKBUIBIN KaJiabl. En eTipiri xaif KeHiJ1 KeTepy YIIiH eMec, «MYHBIH TYI HYCKACHI 9311-0CMaKKa, OTKIp ChIHFa
KypsutraH. COHBIMEH KaTap MYH/Ja KUbIHHAH KUBICTBIPBUIFAH TAaNKbIPJIBIK, OWIBIH OTKIPIIri MEH JIOTMKAJIBIK
KYImTiTiri capamka tycemi» [11; 362], — nereH TyXbIpbIMFa IeH KOWFaHBIMBI3 YKOH.

XanblK TO33UACHIHBIH Oip canacel OOJBIN TaOBUIATHIH OTIPIK eJeHIepAeri Herisri 6acTtel Oenri —
aKBUIIBI JKOHE aKBUICHI3 aJamIapIblH MiHE3-KYJIKBIH JKYPTKA JKapus €Til, OHBI 9311-0CMaK apKbUIbI CHIHAY
OoJIBITT KeTedi. OTIpIK eJICHIeTi OChIHIANW epeKIeIiK OHbl alTyIIBUTAPABIH CTHIIBIIK KOJITaHOACKIH aHBIKTAIl
Oepe anaTeiHAald. OTIpiKTI alTymsl Tasmiara ToKammap XaHAbl >KeHri3yi, «Kipmik miemen» aTTbl ©JCHIC
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Keneiaiy Osiire amysl, «bypkiTTe» OYKiJ €1/l aHIIBUIBIKIIEH ackipay, «Kep Oue, TOpbl KYJIBIH» aTThl ©TipiK
JKBIpJa aaskK, ajbIcaTap caymarepai MelipMaHHBIH aKbUTBI achIll ajan COFBIN, Kep OWeHi KOoJiFa TYCipyi,
«I1IsIOBIHY aTTBI KBIPAAFBI OYKUT aybUIABl KaphlK KBUIFAH AHIIBIHBIH XKOMApT NeHimi T.0. akplT MEH
aKBIMaKTHIH TalTalachlHA, alaMIbIK TICH aJalIbIKTIH KypeCiHe KYpbUFaHbl — OapiIbIFbl J]a OTipiK eJICHHIH
MypaT-MaKcaThIH KOpCeTil 0epe anateiaaai. KaxeT geceHis, OamamapablH MaKTaHbI, ajlIam TYCIPETIH OTipiK
aHTBI Ja OCHI Oip MaKcaTKa OaFbIHFAaH JEMEKITi3. OTIPIKTI alTYIIBI OCBIHBI KETKI3yAe MIBIHIBIK MIEH OTIPIKTI
TaiiTanacteipagsl. On YIIiH meHgecTipy 0acTbl OpbIHFA IIBIKKAH. OTIpiK eHep jKacaylIbIHBIH ©HEPiHiH 631
OCHI Oip TYXKBIpbIMFa Tipenemi. Ajaia 3aMaH e3repeli, KOFaMIIbIK OOJIMBIC JKaHallla CHIAT ajFaHaa Jia
OTIpIK OJIEHIETi €H 0acThl EPEKIIeIIKTIH 63repMEHTIHIH TyciHyTe 90/meH OonaTeiHmal. Tek kaHalma TeHEy,
KelinTey, ocipeney, aWImbIKTay *XoHE T.0. €3repinm OThIpAaTHIHABIFBIHA KYJIaK ackaH keH. byn, ocipece,
Oamnanap apacbIHIAFbl OTIpiK eHep OoceKkecine alphIKIIa aHBIKTaNa TYCEI.

JKarpIMCBI3 oMIeT-FYPHITT OTIpIKKE aifHaFaHAa, OHBIH KahapMaHmapsl CYHKIMCi3 JKOHIIKTEp opeKeTiMEH
ayBICTHIPBUTBITI OAPHIT, OTKIP ChIHFA Lmireni. MpIcaibl:

I BIMIIBIKTEIH KyMOe3 eTTiK Ky OachIHaH,
MacaHbIH apKaH eCTiM ITyJaChIHaH.
KpIpBIK KapFa, OTBI3 COHA KyJia TYCIIL,
WHenik KuiT KUl KYJachlHaH.
BepinTi 6aka KbI3bIH KOOCIIEKKE,
JKypinTi Kapa mbI0bIH JKEHICITIKKE.
Bip TyBIH KYMBIPCKAHBIH YCTAIl CONBITI,
Toii KBINTHI, aT MIANTHIPBIIT TOHIPEKKE.
Bait 60oiIbIM TOPT TYITIKKE TyMail JKaThII,
babama kaibry OepaimM OopiH caThIIL.
BiniMiH MaJ )KUFOABIH epTe OlTiIL,
COHIBIKTaH KeICUITIKKE KaJIbIM OaThIIL.
KaitapiMa Kapra MiHITT YPBIH OapapiM,
Kyiieynen e3im katap OypbIH GapAbIM.
AWFBIPBIH METIPTKEHIH YCTaIl MiHIII,
ANJbIHA KAWBIH aTAMHBIH KBIPBIHIA/IBIM.
(KeippIk oTipik) [12; 84]

OcChIHIAFBI aTaJIaThIH MIBIMIIBIK, Maca, KapFa, COHa, MHENIK, Ke0eleK, MBIObIH, meTipTke — 0api ae
YHaM/IBI 1C-OpEKeTTiH OeNTiciH jkacail amMaiael. AKBIH TEHEY, KOPIKTEY, MIEHACCTIpY (aHTHTE3a), ocipesey
HETI31HIe CHIH CalaFblH «KYHAC OWBIH, KYHAE TOH» apKbUIBI OTIN JKaTKaH TIPIIKTI OTIPIKIICH omeMi
yitecripeni. ByHna «0ThI3 KYH OUBIH, KBIPBIK KYH TOWBIH» KBUIATHIH, COHBIMEH 0ap YaKbITTHI OTKI3ETiH OMip
0ip cbIHajCa, eKiHIII, aTa J9CTYPIMEH JKachl KeJITeHre OCpiIeTiH KHIT KUTi3y, YIIiHIII, KBI3IbIH KEHIelepiHiH
apamarsl JCTIAIIBIFE TIBIOBIHHBIH 1C-OPEKETIHASH EKEHIIT JKepiHe >KETKI3iIe ChIHAJAaIbl. OpPHHE, TOH
OOJIFaH COH Mall COMBUIAIbI, MOMBIH KOWIBIH KOHJIM OalJbIFbl KYMBIPBICKaFa aybICTHIPBUIBII, OapIibiK
KUFaH-TEPTCHHEH Oip-aK KyHJe alpbUIBII KATyAbIH KeJeKere aiHalFaHbIH OJCHHCH TaHy KHBIH eMecC.
Kytieynin ge entici MeH ecepi O0ap. ACTBIHA aT MIiHTE€H COH, *KEJIK OITETIH TIpIIK IMETipTKeHIH aiFbIphIHa
MiHiN, KaWbIH aTara KbIpbIHAAYIaH TaHbUIMaK. CeHTII, el KYJIKIMEeH KEHENTYIIH Tyl TOpKiHI MacKapaiay,
KeJleKelley eKeHAIr OTipiK eJeHHIH JICTYPIiK OeNriciH ToNbIK TaHbiTa Tyceai. Ockl Oip ASCTYp KepiHiciHeH
OTipiK eHep OoceKeciHiH aybITKbIMaid, JaMy YcTiHae OonFaHbIH TaHyFa o01eH Oomansl. Ce3iMi3 manenaipexk
00Ty YIIIiH TOMEHIET1 OJICH ITyMaKTaphlHA KYTiHEHIK:

IIBIMIITBIKTBIH IIBUTBIM KBUTBIM Ky OachIHaH,
Boszropraii mrinep TyHAiM IIy1achIHAH.

Bip e3iMe KapalThIH MBIH TOpFaii 6ap,

Emkim meniq Oait emec 6ip 6achIMHAH.
Bosropraiinbiy xy3i xKyp KYJIMachIHaH,
TOKHTYFBIH Kall, AaH Iy JaChIHaH.

Toprait TYpBIIT KATBIHBIM TYHE 131eHi,
Bonane! ekeH onarbl ypralibliaH.

bur afiTanb! cipkeHi KaTIHBIM — JICTI,

Cipke aiiTanbl ke IeH] aTBIPBIM — JIETI.
bur enrenne Oy cipke He en KOKTap,

AK TBIpHAKITCH aJIbICKaH OaThIpBIM nien [7; 34].
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JlocTypiH ©31HIiK KAJIBINTACY CHIPHI IETeH — OChL. BYJT 3aHIBIIBIKTEIH OYTiH/IE TOJBICHIT KATKAHIBIFbI
akukat. Ocel opaiima M. TineykaHOBTHIH MBIHA Oip MIKipi AOJIEIII alTBIIFaH: «OIETTe CTHIIh Mocenenepi
JKaHpFa, 00pa3 JKacayra Ja, KeHinmKepiep i coineryre ne 0alimaHbICThI, KYJIKI 1Ie, YaKbIT Ta CTHIb KYPaHIb»,
— el OTBIPBI: «XaNbIK 97e0ueTi CTHIl ami OasHABI 3epTTeireH koK. Epreri ctumni nerenne, Gip eprexmii
kahapmaHIbpIK 00pa3map KyHeciH »kacaraH, al €Hi Oip epTeKIi oMb, JaHa agamaap oOpa3blH jKacaraH,
VIMHIICI BUIFK @ TAIKbIPJBIK, IICHICHIIKKE KypbUraH oOpa3map JKYHeCiH jkacaraH epreruiepai kebipek
alTanbl, JKaKChUIANl aWTajibl, SPTEKII OFaH ©3 MiHe3IH J¢ KOCYbl MYMKIH, OJ BUIFH J1a TOHACTHIKTHI,
CapaHJBIKTHl ChIHAFAH CPTETIICPACH JIe aWTYIIBIHBIH KiM CKSHIIr HEe OBl CO3NEpPiHeH, HE KyaKbl
ceiileMnepineH OalKalbIl OTBHIPBUTANGI. Tasma Typanbl, 0alf KeI3gapbl Typallbl epTeriuiepac e KyJIKi
peHkTepl aiyaH Typii. Omapaa na aiTy MoHEpi, THIHAAYITBUIAPABIH 9CEPl MBIKTBI CTHIIb KAJIBITITACTHIPAIBD)
[13; 59]. Byn mikip/iH Tipik eJeHre JIe KaThIChI 0ap SKEHIr Tajlac TyAbIpMan/IbL.

Kazak smoceiHmarsl OaThIpra JAWBIKTHI TYJIIap OeiHeci oTipiK eleHae Me acaiaraH. OTipik eJeHIeri
tymmapaap «Kipmik mremen», «Topel kyiibiay, «Topsr Tai», «XKackur KOoHBI3», «BOPCHIK» OONBITT KeTe
Oepeni. Mocenen, TaiiOypein KoObutanabiael KbIpblK KYHIIUTIK Kasanra Oip KyHAe KeTKizyre ysae Oepeni.
Kyptka KoObutanabIFa aThIHBIH KBIPBIK 0€C KYHIIK KeMIIiTi OapIIbIFbIH alTajbl. OTipiK ©JCHHIH KBIPAAFhI
OCBI Oip COTTI AQJI TAyHII, ObLIAMIIA OEPTEeHIITIH KOpeMi3:

Kepana kipmik memes MiHiI ajaabiM,
Bynnipre, KaMIIBIMIBI LTITT aJTBIM.
KriphIK Oec TakTa Kara3gaH KUiM jKacarl,
KBIpBIK TyiiME TaKTBIPBINT KHIll aJIIBIM.

A Kynainan, Man aiThII, MIBIKTHIM 5KOJIFa,
OTIpiK KOK >kKamarar, Ta3a ThIH/IA.
MiHreHiM KipITiK IIeneH 00JFaHHaH COH,
Ep kiriTke KpIpbIK KYHIIK 5K0JI KUbIH 0a?
KyOninansr OeTke ajpiM KHCAKTaHbIII,
Kipmik memnren xopralaiisl KATIaKTATHIIL.
ETirimmen oMOBI Kap caybUIIaThIIL,
aysin keTin 6apaMbIH OYPKBIPATHITL.
[Taysim keneM maysuiaan 1oyipIaeTilr,

Op ayBUIIBIH UTTEPIH MIOYLIACTII.
KpIpbIk Oec KYHIIK YIaiibl Y3aK jKOJFa,
KeipbIK Oec caraT inmiHme 0apIbIM JKETilL.
Om Jxepie VIl )KUBIH TOH 0ap eKeH,
Boiirecine »eTi MBIH KO Oap eKeH.
Kepanansl kocyFa ochl TOlFa,

JKokenze ne a3 raHa oif 6ap €KeH.

bynan eTipik ejyieH aWTyIIbl aKbIHHBIH OATHIPIBIK JKBIPJIAPABI KaKChl OUIETIHAITIH Kopemis. OTipik
eJIeHII alTybIHBIH 0ipi — MellipMaH akbiH. OHBIH-CayBIK KE3iHAE €Il KYJKIre KeHEeNTY YIIiH SMUKAIBIK
OTIPIK JXBIP TYFBI3BIN, OHBI alTyda JOCTYPII 3IIOC YATUICPIH Ka)KETiHE >KapaTyIasl OTIPIK KbIp Y3iHAUIEPI
TOJBIK TOUEKTEH Tycesi.

OrTipik eneHaepneri eHpiri 0ip macene cayna-caTThlKKa OalmaHBICTBI. AKBUIBIH acblpy VIIIH Typii
aiimakepiiK, KyJbIK icTep apKpUIbl €I/l aifarn, CYJiKTell copaTblH cayaarepliepliH ic-opeKeTTepiH aiia
OTBIPBII, OTIPIKII OJIAPABI TAKBIPFA OTHIPFBI3AMbI. COMTII, €71 aJIIBIHIA MEPEHi OCill, )KYPTTHIH BIKBUIACHIHA
OeneHeni. Mbicanbl:

Cepik 0o KYpbUITaliMEH KBIIABIM cayaa,
A¥HaIIEI O cayTaMHBIH apThI JIayFa.
Bopcrikka *apar XypreH MiHe IaybI,
¥Ypanpgan 6ip OydipeH THAIM jKayFa.
Y11 sxkacTa MEPreHIIUTIK KOCITT KbUIIBIM,
[y oKHeH MBIH KYJTaHBI aTBIT KBIPABIM.
AybIHaH ©pPMEKILIiHIH KiJIeM TOKBIIL,
¥Yanmaii 190-ra caTein TypasIiM.
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ennpecTipy apKbUTbl aHTOHUMAEPMEH OEpiJIeTiH OTIPIKIIIHIH co3 TYHiHI MbIHAZAN:
Capr KeTKEeH COH caylaMIIbl €CeTTeHMIH,
ToTusiibH, anTyac KeCEKTCHMIH.
Kopi ateima xac Oue, OyibIM alblrl,
Cayna caiibIH CapTTHI OCTIIT )KECEK JEHMIH.
Otinacam 6ec Kayrambl 0 1a 0ip KOH,
KpIpbIK KymIama, TaMeip gapi Oip Koit 6or,
Byn Obunaii Typ.
AljfHa-Tapak, HHEe-XKIIl, KaJIaMITBIPIbI,
JKiritrep, o He Gomap ecenTeit FOil.
OTipik eneHaepleri KeHilmkepiep apachlHAAarbl KapbIM-KaTBIHACTAPIBIH KYJKIre KYpBUIBII, TYPMBIC-
TIPIIUTIKTET1 1C-OpeKeTTePAIH YHEMI cabaKTaChIN KEIETIHIITT OyIaH 63 MOJICIiH TaybII TYP.

Kopuvimuinost

Ceifrin, TekcepyIiH KOPBITBIHABICHIHIA OTIPIK ©JIEHre KaThICThl MbIHAJail OacThl TYXKBIPBHIMIApFa
TOKTAJABIK;

1) xa3zak (hONBKIOPBIHIA «OTIPIK OJICH» JKOHE «OTIPIK OHTIMe» aTThI €Ki KaHPABIH OOJIFaHIBIFEI Tajlac
TyIsIpMaiiapl. byrinre neifinri sknHakTaimFaH e eTipiri OyHbI ce3ci3 manenzaeiai. En eTipirine Hasap ayaapy
XIX raceipman Oactanbin, XX Facelpia Xyieney macenenepi Konra aibiHFaH. Kommarer Oap en eTipiri
ITiHAEeTI KOMaKTBICH — OTIPiK eJICHIEP.

2) OTipik eneHAECp 63 OacTayblH TYPMBIC-CAIT OJICHICPIHEH ajbIll, CNJIIH OWBIH-CAYBIK Ke3CHACPIHIES
KaJIBINITACKIN OThIpFaH. Kemiikke KepeMeT acep €TKEH OTipiK eJIeHAep ©3iHiH KaJIbINTacy OaphIChIHIA, CH
IJIBIMEH, JKaCTapJblH apachiHJa JKbUIAM JlaMblFaH. bamamapiplH Typii OWBIHIAPHI Ke3iHIe alThUIbI,
JIOCTYPre aifHABII YATEpreH.

3) Otipik eneHAep TeK KaHa Oajajap LIBIFAPMALIBUILIFBIHBIH HOTIKECI AETEH TYKBIPHIM Oip KaKThI
aititeurad. Ce3 eHepiHE TONBIK jkayarn OepeTiH OTipiK eJIeHAep alabIMeH YIKEHAEp apacblHaa TyBIHIAI,
KETKIHIIIEKTEp apachlHa aybI3lia Te3 Tapan oTeiprad. lllamman o#inay, TanKbBIPIBIKTBI ©HEre TYTKaH
XaJIKBIMBI3 CO3 OHEPIHIH CaHJaFaH TYPiH TYJETII, KoaeciHe kapaTa Oinren. COHbIH Oip HaJeni el eTipirineH
KOpiHesi.

4) Kazak aybI3 oaeOueTiHAET] KaHBUITIIAIL, OECIK JKbIPBI, €pTeri, MICIICHIIK XYMOaK, *Kayar co3zep,
alTBIC YTLICpl, MaKaI-MTel, )KyMOaKTapAbIH OTIpIK eJeHaepMeH Oaiinanbicel Oap. Ce3ai actapJar, aribl
MBICKBLJI, 9XKya-KEeKeCIHMEH Oepyzeri eTipik eJeHACpAiH OOMMBICHI MEH OiTiMi OYHBI TOJBIK aWKBIHAAN
TyCei.

5) Oripik eJieHHIH €H 06acThl Oenrici — oJieHre Oi1p aybI3 MIBIHIBIK KOCIIali, aKUKAT IIBIHIBIKTEI HET13re
aja OTBIPBIT, OOJMBICTBI KEpiCiHIIE TYCIHAIPY apKbUIBI KaMaH oJETTEH apbUITy. Byl MakcaTThl xy3ere
acelpy YVIIIH OTIipiKIIi eJIeHJe YHEeMi MICHAECTIpy, TeHEy, KOpIKTey, ocipesey apKbUIbl el KyJIKire
KEHeJITe 1.
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C. K. Ilaxuga

CTpyKTYpHbIE 0COOEHHOCTH Ka3aXCKUX HeObLINI

B craTtbe paccMOTpeH OAMH U3 JKaHPOB Ka3axXCKOro (oibkiIopa — HeObUTHIEL [Ipeioxken kpaTkuii 0630p
HayYHOI IIHTEpaTypsl II0 TEME HCCIENOBAHMS, AHAIN3 KOTOPOH IOKa3aJ, 4YTO HEOBUIMIBI paHee He
CTaHOBHJIMCH IIPEIMETOM CIIeIHAIBLHOrO ncciaenoBanus. Cerofus, B SI0Xy He3zaBucuMoro Kasaxcrana, usy-
YEeHHE CMBICIA, KOTOPBIH HecyT B cebe HeOBUIMIBI, OCOOCHHO aKTyaJIbHO, BEIb B HHUX CTaBATCS HPOOIEMBI
CBOOO/IbI, HE3aBUCUMOCTH, OOPHOBI 332 CBOM IPaXKIAHCKUE MpaBa. AHAIN3 S3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEI HEOBUTHIT
HO3BOJISIET CJlIeIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HOJ MX LIYTJIMBOW (OPMOIi, pasinuHbIMM HaMEKAMH CKPBIBAIOTCS
CaTHPUYECKHE MOTHBBI, BBIPAXKEHO KPUTHYECKOE OTHOLICHHE K TEM WM MHBIM CTOPOHAM OOIECTBEHHOM
xu3HH. K XapakTepHbIM H300pa3sUTeNbHBIM CPEACTBAM HEOBUIMI OTHOCATCS SNUTETHI, CPABHEHUS, 3BYKOBBIC
noBTOphl. Hanbosee pacripocTpaHeHHBIM CTUXOTBOPHBIM Pa3MEPOM SIBIISICTCSl OJUHHAANATUCIONHBIN «Kapa
olneHy. JleTckue CTHXH-HeOBUINIBI OTIMYAIOTCS CMEIIAHHBIMH CEMH-, BOCBMHCIIOTOBOH pupmMamu. B HeOBI-
JIMIAaxX SIPKO OTPAKEHBI CKOPOCTH MBIIUICHUS HCIIOIHUTEIS, €0 HaXOAYUBOCTh M YMEHUE UMIIPOBH3UPOBATb.

Kniouesvie cnosa: 4enoBexk, HapoX, CTPYKTypa, HAXOJYUBOCTb, CTHX, YCTHO, IPOUCXOXKJCHUE, BUJ, JIOKb,
HPaBAUBOCTb, CATHPA M FOMOP, KOMEZNS, SI3bIK HCKYCCTBA, PUTM, pU(pMa, XyHL0KECTBEHHOE CIIOBO.

S.Zh. Shakhina

Structural features of Kazakh tall tales

The article considers one of the genres of Kazakh folklore — tall tales. A brief review of the scientific
literature on the topic of the study is offered, the analysis of which showed that tall tales did not become the
subject of special research. Today, in the era of independent Kazakhstan, the study of the meaning that tall
tales carry is especially relevant, because they pose the problems of freedom, independence, and the struggle
for civil rights. The analysis of the linguistic features of tall tales allows us to conclude that under their
humorous form satirical motives and a critical attitude to certain aspects of public life are hinted on. The
characteristic artistic means of tall tales include epithets, similies, and sound repetitions. The most common
verse size is the eleven-syllable kara olen. Children's poems-tall tales are distinguished by a mixed seven-
eight-syllable rthyme. The fables reflect the quickness of the performer's thinking, resourcefulness, and the
ability to improvise.

Keywords: person, folk, structure, inventiveness, verse, oral, origin and appearance, lie, truth, humor and
satire, comedy, language of art, rhythm, rhyme, art of words.
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Suggestion and pragmatics of ‘tilek-bata’ words in Kazakh language

This article is devoted to the suggestion and pragmatics of the wishes-blessings words (tilek-bata), which be-
long to the folklore heritage of the Kazakh people. The words of wishes-blessings of the Kazakh people are
the linguistic heritage of the ancient Kazakh culture, one of the linguistic sources that determine the identity
of the Kazakh ethnic group. It is obvious that the abundance of words of blessing in today's colloquial speech
and works of art is not only a language puzzle that has been stored in the memory of people for centuries, but
also a pattern of speech that occupies a special place in our modern world. It reflects the worldview, life atti-
tudes, and everyday life of the Kazakh mentality in the course of historical language development. A charac-
teristic psychological feature of folk art is the belief in the power of the word. In this regard, the consideration
of the wishes-blessings in linguistics in the direction of suggestion linguistics is an anthropocentric necessity
in modern linguistics, as “the knowledge of a person within a language”. When studying the suggestion of
wishes-blessings, there is a need to consider both the magical power of wish-blessing words and the prag-
matic impact.

Keywords: suggestion, pragmatics, tilek-bata, wishes-blessings, oratorical speech, to give blessings, thankful
wishes, curse, magician, dream interpretation, sage.

Introduction

Suggestion was initially generated from a specific purpose, and was used to carry out certain activities.
Its pre-scientific period covered the ancient time up to the middle of XIX century. The suggestion of this
period is manifested in the images of sages, healers, and magicians. They were limited to healing and
religious prayers. Sages, healers, and magicians created the text of prayers from the words and word
combinations that only they could understand. Apart from activities like building a fire, moving in circles
around fire that are peculiar to magic and healing activities, the wishes of prayer and worship constituting the
source of magic and healing activities were used. These activities were also used to raise the healers and
magicians’ credibility among the folk, and to make the folk worship them. The analogue of the word
“magician” in ancient Persian language is “magush”. In ancient Iran, Zoroastrianism sages were called
“magush”. They practiced magic and soothsaying.

The words of prayer used for healing, bewitching, casting a spell in Eastern and Western countries are
similar to “arbau” (verbal charms) used by baksy in Kazakh nation. There are only some ritual differences.
The scientist Sh. Walikhanov: “Arbau in Kazakh means incantation. Arbaushy is a person who is able to
save a man from different magical forces, diseases by speaking or singing verbal charms. To check the
power of these charms Kazakhs used to use them on a snake. If “arbau” words had real power, the snake
would die. Generally, the initial meaning of this word is incantation. The Kazakhs also use the Persian word
“sykhyr” (magic)” [1: 61].

The livability of ‘tilek-bata’ words through centuries is the manifestation of national suggestion. The
Kazakh proverbs “>xakcel ce3 — xapbim bipbic” (a good word is half of blessing), “OatameHen en kerepemi”
(bata makes the homeland flourish) were created from the belief in the magical power of ‘bata’ (blessing)
words in elimination of dishonor and adversities and bringing welfare. That is, if other nations came to
realize the secret of suggestion through incantation, magic, Kazakhs did it through belief in shamanic secrets,
superstition, and it led to the emergence of different superstitious beliefs and taboos. There is a very strong
power of belief not only in their language information, but also in everyday activities. The scientist
Kh. Kustanaev: “Kazakhs teach their children to speak in the first place. For that purpose, they fed the
children the bread broken by orators and beys (leaders), made them lie down and roll over in these people’s
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beds, had these leaders spit into the children’s mouth and they believed that their children would be given
eloquence this way” [2: 48].

Suggestive linguistics is a conscious access in the subconscious and the possibility of purposeful
influence on the personality constructs. Suggestion as a verbal influence often coexists with belief. It has not
only informational and intellectual value, but also a convincing power. “Causing emotions, it affects the
feeling” [3: 59]. ‘Bata’ is always subjective, and a suggestor giving ‘bata’ is represented as an active person.
He has his own manner of speech, intonation, melody of speech. He speaks insinuating himself into
suggerend’s confidence, appears psychologically at ease, thus, charming the interlocutor. Therefore, the
suggerend receives this 'bata' addressed to him with all his heart. Different social relations of communicants
(suggestor-suggerend) engaged in communication in the process of giving ‘bata’ are taken into account: the
communicants’ level of knowledge and culture; social status; their relationship (parent-child, father-son,
mother-daughter, grandfather-grandson, sister-brother, relative-stranger); social level (suggestor-suggerend);
age (elderly-young, old man-boy, friends); gender (woman-man).

History of the question

The scientists K.M. Varshavsky, S.N. Astahov, A. Kiklevich’s studies are dedicated to the subject of
suggestion. These works use the term “suggestion” instead of “conviction”. As the notion of suggestion is
considered from cognitive point of view, it is naturally not regarded as an object of research, as a specific
concept or field in Kazakh linguistics that has been studied in a structural level. Therefore, this term is not
included into the dictionary of terms of national linguistics. This testifies to the fact that the term of
suggestion was not an object of study in linguistics, i.e., it was not a concept especially specific to the field
of linguistics.

This research work considers the scientific works and articles of the scientists A. Baitursynuly,
Sh. Walikhanov, K. Zhubanov, A.Kaidar, R. Syzdykova, Zh. Mankeeva, G.Smagulova, N. Waliuly,
S. Tolekova, A. Islam, K. Gabitkhanuly; Russian linguists .Y. Cherepanova, L.N. Murzin, A. Klyuev.

A huge work was done to collect the research object of suggestion — ‘tilek-bata’ words — into the
legacy of Kazakh folklore. Namely, the third volume of V.V. Radlov’s “Samples of Folk Literature of Turkic
Peoples” in ten volumes published in 1870 touches upon the ‘bata’ words. A. Divaev’s “Kazakh folk art”
(1989) covers the samples of Kazakh folk art. S. Negimov’s work “Ak bata” (1992), M. Eslamjanuly’s work
“Batalar” (1998), K. Yskakov’s work “Ak bata” (2000), the scientist N. Waliuly’s work “Bata-tilekter”
(2005) were published. They cover the ‘bata’ words that were preserved by word of mouth and in manuscript
in different archives. In addition, Z.B. Umbetalina’s research in this direction is dedicated to considering
‘bata’ as a literature genre; its peculiarities of linguistic application are considered by the scientists
A. Kaidar, N.Waliuly, G. Smagulova; the semantic peculiarities of phrasemes used to denote gratitude,
‘qargys’ (damnation) are manifested in the works of S. Tolekova, K. Rysbaeva. In the works of the
ethnographers S. Kenzheakhmetuly, N. Oseruly, A. Junisuly, who studied Kazakh ancient traditions and
rites, we can find a collection of words used in ‘bata’.

The scientist L. Davidson wrote: “Through suggestive methods one can deeply influence a person’s
thoughts, mood, feelings, behavior and activities. Emotional fantasy, psychological instruction help convict a
person through the help of emotion. Fantasy and strong emotion in combination are a mechanism for
implementing the conviction” [4: 128]. This thought is a profound definition of the term “suggestion”.
“Suggestive linguistics as a qualitative linguistic theory explains the impact of language on the subconscious
and daily activities” [5: 163]. The scientist R.M. Piper made a step towards determining the structure of
suggestion, in other words, he laid the foundations of the science that studies this phenomenon. He defined
suggestion as “the use of manifold history and the power of any action, as well as the possibility to manifest
them” [6: 188]. Identification serves for assimilation (comparing signal to action, phoneme to phoneme,
name to object, meaning to meaning) and influence, and destruction serves for destabilization or interference
to independence, limitation of influence, and barrier to intercommunication. Restarting the influence requires
a new level and new tools. They cover the following concepts: phonological, nominative, semantic, syntax-
logical, contextual-informative, formal-symbolic.

B.F. Porshnev didn’t assert the need to understand linguistic influence (development) in each level.
However, all specified levels refer to suggestive text and acquire a meaning in a certain limit. Similarly, if
phonological and syntax-logical levels are a less investigated phenomena, the nominative and formal-
symbolic levels acquire a higher perception in verbal mythology. The scientist H. Gardnersuggests different
the structure of the text of suggestive linguistics: informative, logical, morphological, functional, phonemic
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analysis of the text. The representative of Georgian school R.G. Mshvidobadze said: “If we assume that a
person very often hides his relationships and emotions or simply does not think about them during
communication, then this, of course, has little effect on the lexical resource, since the speaker easily controls
both the vocabulary and other expressive means, but, nevertheless, the information still leaks out, and it is
necessary to look for more formal, unconscious characteristics and their connection with certain attitude or
emotion” [7: 49]. ‘Bata’ requires an appropriate place. It is given during a certain ceremony. A person giving
bata should be a respected, eloquent aksakal (old man) who is recognized for his wit and wisdom. People
who delivered bata in ancient times also contributed to creation of folklore. The main purpose of these
people is not to create the text spontaneously, but to perform a ceremony based on a certain belief.

Main part

People trusted ‘bata’ so much that it was used instead of vows in wedding ceremonies. For example,
during “kyz aittyru” (planning a wedding), after discussing the wedding date and state of affairs, parents
received ‘bata’ to protect the ‘kudalyk’ (matchmaking). ‘Bas kuda’ (the head matchmakers) of the two sides
immersed the tip of the spear into the bowl filled with the blood of a slaughtered sheep, and drank the blood,
which means “our blood mixed, now we are relatives”. This ceremony was described in the works of the
scientist Kh. Argynbaev [8: 97]. If the parents of the girl receive the ‘zhaushy’ (messenger, literal meaning is
enemy) who came with ‘bata ayak’ well, the dzhigit’s side give them gelded camel and eagle-owl feathers as
a gift. After mutual agreement ‘zhaushy’ pinned ‘uki’ (an owl’s feather) to the bride’s dress. The horses
given as a gift and tethered to the hitching post were called ‘bata ayak’. After tethering the ‘bata ayak’, the
elderly people of the village gave ‘aq bata’ expressing their wishes to become in-laws connected through “aq
bata, red blood, and God”.

‘Bata’ suggestion, the psychology of trust in ‘bata’ is deeply instilled in Kazakh people’s mind. Where
there is life, there is hope. “A life without hope has no sense. The main condition for having a hope is being
alive. There is a Kazakh saying “The alive continues to create”. Hope is an idea about future. It is a direction
of a thought. Kazakh’s say: “Ywmirciz — maiiran” (Only devil has no hope). Even a person with a serious
disease has a hope for life. Where the flame of hope is extinguished, there is no life. Hope is like a beam of
light. A person with three days left to live thinks about those three days of life. We don’t choose to be born.
As we reach the age of reason, we are guided by our hope. It shows that we search for welfare somewhere in
the future” [9: 47].

Positive ‘bata’ and a good wish is expressed with the feeling of gratitude, ‘teris bata’ is believed to be
severe type of damnation and punishment. ‘Teris bata’ is a type of bata given with the palms facing down; it
is sent to a person who didn’t meet expectations, who caused harm. This type of ‘bata’ was rarely used. And
in case it is used, it would pass down from father to son “as a mark on a bone”. Those who got ‘terisbata’
from own father were not well-treated by the people. In the prophet Muhammad’s Hadith “Three prayers are
undoubtedly answered. One of them is the prayer of parents against the child who displeased them”. For
example, when Abai’s father Kunanbai was giving his ‘teris bata’, Nurganym and Izgutty asked God not to
accept that prayer. They were afraid of the power of a word: “He stretched out his hands, palms outwards, as
though pushing someone away — motioning towards Abai and Amir who had only just regained
consciousness. Then Kunanbai brushed his face with his knuckles — an unspoken prayer for vengeance.

Nurganym and Izgutty cried together:

“Reject his prayer, O Allah!”

“Hear him not, O Lord of the Creation! Woe! Woe! He is cursing his own children,” they repeated in
horror. Kunanbai seemed oblivious of them. Kneeling by his bed, he clearly enunciated the curse, pointing
now to Abai and now to his prostrate grandson.

“Begone!” he shouted hoarsely. “Even if in truth my blood flows in your veins, you are bastards! I shall
make a sacrifice of both of you. Go to your death and may you perish quickly. Begone!”

Abai listened, looking at his father with contempt.

“I will go. And forever!” he said tersely.

Kunanbai drew the curtain and leaned back, his beads moving swiftly in his wiry hands — once more
the Hadji had given himself up to prayer and repentance”. (M. Auezov. “The path of Abai”).

As an opposing power to a good wish and a positive bata, ‘teris bata’ is a concept born from a malice
that complicates the life, depresses a person, and puts the soul in turmoil. “Teris bata is a dark energy”
[10: 59]. In suggestive communication of Kazakh nation, a wide use of ‘tilek-bata’ words reflects the
metaphorical thinking. The suggestionized ‘tilek-bata’ words influence the process of perception, and cause
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different psychological processes. ‘Tilek-bata’ text is orally passed from suggestor to suggestor or from
suggerend to suggerend, but if there are no subjective changes in the text, it got into people’s habit to
consistently use them when exchanging opinions and expressing different feelings. ‘Tilek-bata’ words imply
verbal and non-verbal communication. Non-verbal communication helps notice the communicant’s
emotional state, and the main verbal communication provides the opportunity to study the listener’s
psychology. Here, the suggestor perceives the suggerend’s product of thought that triggered the blessing,
creates an appropriate content of ‘bata’ and ‘tilek’.

Suggestion

Worship of mysterious power Folk medicine Tilek-bata

Figure 1. The concepts causing national suggestion

This is manifested within the frames of linguistic suggestion.

Tabel 1

Forms of suggestive linguistics are:

Suggestion of dream interpretation,
Suggestion of Allah, Prophetic dream, Taboo words
Suggestion of “Kydyrata”, Suggestion of shamanism, Ritual words.
Suggestion of saints. Suggestion of telling fortune by little stones.

Therefore, first of all, the suggestor should use a ‘bata’ text that implies something in which the
suggerent is interested and which corresponds to suggerent’s current situation, because suggerent’s
perception of ‘tilek-bata’ is important for the suggestor. Psychological conditions determining the expression
of ‘tilek-bata’ words: spiritual wish of a ‘tilek-bata’ receiver; relying on certain arguments: correct use of
semantic aspects depending on the event, situation; mutual understanding — correspondence of the
suggestor’s purpose and suggerend’s response. To determine the importance of ‘tilek-bata’ words in
establishing communication, application of these words in establishing psychological communication can be
roughly divided into following groups: psychological condition directly impacting the expression of emotion
through the use of ‘tilek-bata’ words: they express the states of satisfaction, pleasure, composure, approval,
joy, gratitude, admiration, and form the basis of speech situation. These states mostly depend on the
expression of ‘tilek-bata’ words, because ‘bata’ is given when there is a wish and a psychological interest in
expressing this wish, as well as in connection with certain ceremony or situation. Thus the psychological use
of ‘tilek” words can be divided into:

— wishes of satisfaction: “anranbiy ac 60JICHIH”, “HaTKe KyaT Oepcin”, “xopekimamna”, “Kymnaii Ty6in
Oepcin”;

— wishes of delight: “Aiftmanem keteitin” —this wish is especially often used in the elderly’s wishes to
cherish the children;

— wishes of contentment: “A3 6oiica ma, kem 6oisickiH” (may you have more quality than quantity),
“nmerenide xxer” (may you succeed);

— wishes of pleasure, gratitude: “ay3biHa Maii, acTeIHa Tai”, “KYCBIH KYTThI OOJICBIH”, “)KaChIH KYTTHI
OOJICHIH”, ‘“KaKCBUIBIFBIH aJIbIHHAH INBIKCHIH® (may your good deeds return to you), “KaKCBUIBIFBIH
Annanan katcein” (may Allah return all your good deeds), “mpIH 6onFpIp”, “MBIH jkaca” (Live long);

— wishes of approval: “aiitkanbiy ak 6ojceH!” (may you speak only the truth), “aliTkanbiH kencin!”
(may it be) — response wish; “alTKaHAapbIH MEpIIITEHIH KyJlarblHa MIaldblHCHIH® — religious wish;
“alTKaHBIH OOJBIN, JereHiH KejiciH’ (may your words come true), “aliTKaHBIH KeJCIH, “alTKaHBIH aK
6oncerH” (may it be);
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— wishes of support: “ranaOeiH Tayzail O0JICHIH”, “TanaObIHA HYp JKayChIH’, ‘“KYPEKKE MEIET, AOTKE
KyaT OepciH”, “TachlH epre JOMajlachlH’, “KYaHBIIIBIH KOWHBIHA CBHIMMACHIH’, “KyaHBINIBIH KaHBIPIIBI
0O0JICHIH”;

— wishes of favor: “komr xemnmig”;

— wishes of consolation: “mmmna Oepcin”, “em OoyichlH” (may you recover), “KaHbIH >XaHHATTa
6oscein” (religious) — a wish to the soul of a person who left this world. It was believed that according to
the good and bad deeds a soul goes to paradise or hell.

So, manifetation of ‘tilek-bata’ words in suggestive communication determines its field of application
and reflects the relationship between suggestor and suggerend from psychological point of view. The text of
‘tilek-bata’ is based on the experience of Kazakh nation gained through centuries. It reflects all beliefs,
superstitions and life experience of the whole nation. Therefore, the nation regards it as a holy text. For

2 (13

example, in the wishes of gratitude and damnation such as “manpIparbiH Oepik OOJCHIH’, “‘IIaHBIPAFBIH
maiKaIMacelH”’, “IIaHBIparblH OWiK OOJICHIH’, “IMIaHBIparblH OpTackiHa TycciH” the notion of “mranpipax”
(circular opening at the top of the yurt) may be unclear for other nations. Shanyrak is extremely valuable for
Kazakhs and is considered to be a sacred symbol of family, wellbeing and piece. It is an important concept
that implies the father’s succession to a son. Its circular form in the system of signs in symbolics means
infinity — succession of generations. In Kazakh tradition a deliverer of bad news broke this news stepping
upon the threshold with right foot, and reaching out for the doorframe with both hands. According to the
scientist S. Jandybaev: “The notion “lllansiparsl opraceiHa TycTi” (Shanyrak fell to the ground) means the
destruction of a house, fall of a family, extinction of their descendants. Acts of hostility can destroy a yurt,
breaking its ‘uk-kerege’. The fall of shanyrak is a sign of misfortune and the worst act of hostility for Kazakh
people. It signified not only the fall of a house, but also the loss of welfare and peace for the whole family.
Previously the notion “Illanbpiparsl oprackiHa TycTi” meant an act of assault [11: 224]. Thus, suggestive
meaning of “shanyrak” is very profound.

The linguistic image of a nation is directly connected with its spirituality. Different nations have
different reflection of these phenomena. One more manifestation of national suggestion is a belief in the
power of fire. The wishes of wellbeing to a family regarding a fire are: “oTbIH emImecin”, “OThIHBIH OacbIHAH,
OIIAFBIHBIH KacklHAH Oep”’, “OTBIH aMaH, OIIAaFbIH OYTiH OOJICHIH’, “OTHIHHBIH Oachl OWHAKTHI OOJICHIH,
KOpaHHBIH 1111 TOPIAKTHI 00JICHIH", “KyTTBI O0JICHIH KeTiHAep, KYTTH 00JICHH, bakeIT opHam 6ackiHa BIPHIC
KOHCBIH, OILIAFbIHHBIH YII OYTHI Kymic OoJiblll, 90ipe MeH keOexeHe anthiH ToJichiH” (K. Amanzholov).
There are also the wishes like “OtbiHubl emipme, 63 3aThIHABI UTKe *keriz0e” (Don’t extinguish the fire.
Don’t let the dogs eat your food), which also reflect the meaning of the wish “TyTiHiH Ty3y 1bIKchiH”. Every
wish is based on a belief, superstition. Buryats have an analogue of the Kazakh negative wish “oTbiH emiciH”
— “omarblH ceHCiH” (may your fire extinguish). This wish reflects a belief in the power of fire. People
believed in the purifying power of the fire, and worshipped even the ashes left after the fire. It was prohibited
to step upon a fireplace and ashes. “Indeed, Kazakhs faithfully follow the superstitious rules not to step over
the fireplace, not to spit. Kazakhs even worshipped the “jeroshak” — a hole for laying a fire. They damned
those who they despised saying “oTsIH emmkip” (may your fire extinguish), “KyJiH kekke ymkpp” (may your
ashes be blown away). The oath was made with the words “ot cokcein”, “oT aTTaiibiH”. A sinner or a sick
man had to walk between two fires. It was called “alastau” (purification with fire). A man who made an oath
in front of an audience was purified with fire. Before migrating to summer pasture from kstau (the winter
site), people were to walk between two fires. This signified the firing of old misfortune and slander”
[12: 131].

The origin of the taboos like “Omakrarsl oTTI cy Kyibin emipme” (don’t extinguish the fire in the
hearth with water), “orran atrama” (don’t step over the fire), “oTka Tykipme” (don’t spit at fire), “ormen
oitHama” (don’t play with fire), “or mmerapma” (don’t set a fire), “ot xecme” (don’t cross the fire) may be
based on different beliefs and superstitions, but we also can’t ignore their connection with real life
experience. In this regard, the scientist A. Seidimbek emphasized that mythological and religious beliefs of
people tabooing the extinguishment of fire with water is one thing, quite another is the beliefs of nomadic
people whose way of life implies the conservation of ecosystem. He associates these taboos with the feeling
of compassion to each other that is a necessary quality in nomadic way of life. A.S. Kaskabasov associates
the origin of the word “oray” with a ceremony of placing children to separate yurt. According to him, the
word “ortay” is derived from the words “orTsl any” or “or any” (receiving a fire) which signifies the share of
fire taken from “ynken otay” (father’s yurt)” [13: 74].
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Conclusions

The source of Kazakh ethnic culture is its rich folklore, which includes ceremonial ‘tilek-bata’ words.
‘Tilek-bata’ text is mostly connected with the nation’s history, way of life and traditions. The nation’s
worldview and its connection with nature generated appropriate ‘tilek-bata’ words. The text of these words
reflect our ancestors’ values, spiritual culture, way of life, occupation, beliefs and traditions. Though ‘tilek-
bata’ words went through semantic changes through centuries, its original content reached our times due to
belief in power of words.

In any centuries and any society, the power of a word, its influence on a human psyche was huge. If
good wishes can motivate and empower a person, words of damnation can put a man under psychological
pressure. Thus, our nation expressed its philosophical view on the power of ‘tilek’ with the words “6atamen
exn kerepeni” (bata helps nation flourish), “kapreic anma, anreic an” (don’t be cursed, be blessed). Kazakh
‘bata’ words reflect the national essence. A belief that shanyrak is a succession of life caused the emergence
of ‘tilek-bata’ words connected with this belief. ‘Tilek-bata’ words regarding the notion of a boiler,
succession of generations, proper nouns are likewise based on different beliefs. In addition, there are many
‘tilek-bata’ words regarding natural phenomena, social and economic life. These wishes were triggered by
the Kazakhs’ belief that they are the part of nature. ‘Tilek’ words determined the way of life of a man.
‘Tilek’ and ‘bata’ words have a lot of similarities and differences. They are determined according to their
place of use, content and volume. In this article the words of damnation (qargys) were used from
oppositional point to emphasize the influence, psychological impact of ‘tilek-bata’ words. The article
provides many examples of ‘qargys’ words. The research determined that there are ‘qargys’ words with
strong impact and less strong impact. These words take roots from ancient times, are expressed in certain
situations and have a great pragmatic influence. ‘Qargys’ words with less strong impact lost their power due
to frequent use in everyday conversation. ‘Tilek-bata’ words are mostly used in imperative sentences. Along
with an imperative sense, these words contain an implication of a wish.
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A K. Mamsimbaesa, I'.C. Cyneesa, A.T. EceroBa

Ka3zak Tistinaeri Tijiek-0ara ce31epiHiH CyIrrecTUsicbl MEH IPArMaTHKACHI

Makana Ka3ak XaJKblHIarbl (DOJBKIOPIBIK Mypa CAHAIATHIH TileK-0ara CO3IEpiHiH CYITeCTUsICHl MEH
MparMaTuKacelHa apHanraH. Kasak XalKbIHBIH TileK-0ara ce3lepi — KOHENCH Kelie JKAaTKaH Ka3ak
MOJICHHUETIHIH TINAIK Ka3blHACHI, Ka3aK JTHOCBHIHBIH JapaJIbIFbIH, ©3IHIIK epelesiriH aiKbIHAANTBIH, Til
nepekrepini Oipi ne Oipereiii. Tinmek-O6ata ce3zmepiHiH OYTiHII ceiiey TimiHAe, KOPKEM LIbIFapManapaa
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MOJIBIHAH Ke3Jiecyi Fachipyiap OOMbI XajblK KaAblHAA aybl3lla CaKTaFaH TiJl Moleri OOJFaHABIFBIMEH KaTap
Kas3ipri TimiMi3ge e epekile OpblH allFaH ceiliey yirici ekeHairi aiikpiH anFapbutagpl. Tapuxu TinAiK gamy
GapbichiHIA TiNek-0ara ce3lepAeH Ka3aK MEHTAIUTETIHIH IYHHETaHBIMBI, OMIPJIiK Ke3Kapachl, TYpMbIC-
TIpWITri KepiHic TanThl. XaJBIK >KapaThUIBICHIHBIH ©3iHE TOH IICHXHMKAIBIK EPEeKIIeNiri ce3 KyaTblHa 0ac
HeTIHITIH KepceTTi. Ockl opaiina Tinek-0aTa ce3aepiH T OUTIMIH/E CYITECTUSUIBIK JTMHIBHCTHKA OaFbITHIHIA
Kapay OyriHri TUT OUTIMIHIETI «aaaMabl TUT IOIHE TaHy» CHUSKTHl aHTPOMOICHTPUCTIK KaKeTTimiri. Tinek-
0ara ce3NepiHIH CYITECTHACHIH 3epJeliereHe O0aTta MEH TUICK CO31HIH MAardsulblK KYIIIMEH Karap
HparMaTHKAIBIK 9CEPiH ¢ KapacThIpy KaXKETTUIIr TybIHIAi IbL.

Kinm cesoep: cyrrectusi, mparMaTuka, Tiiek-0ata cesnepi, LIeeH ik co3nep, 6arta Oepy, ajFbIC TilNEKTep,
KaprbICTap, CHKBIPIIEL, TYC JKOPY, a0bI3.

A.K. Mammumb6aena, I'.C. CyneeBa, A.T. EceToBa

CyrrecTusi 1 nparMaTuKa 0J1arocJI0BeHMH B Ka3aXCKOM sI3bIKe

CraThss TOCBSIICHA CYITECTHH U IparMaTUKe OJIarocJIOBeHHU (TiNek-0aTa), KOTOPBIC SBIISIOTCS
(ONMBKIOPHBIM ~ HACJIEAMEM  Ka3aXCKOrOo  HapoJa. blilaromokenaHus-OJarociOBEHHST —  SI3BIKOBast
COKPOBHIIHHMLA JPEBHEH Ka3aXCKOH KyJIbTYpbl, OAMH W3 S3BIKOBBIX HCTOYHHKOB, OIPEACIISIONINX
UHIUBHIYaJIbHOCTh W CaMOOBITHOCTH Ka3axCKoro 3THoca. OueBHAHO, 4TO oOmiue OIarocinoBeHUs B
HBIHEIIHUH Pa3rOBOPHON peuH U B XYyJ0)KECTBEHHBIX NMPOM3BEACHHUAX — ITO HE TOJIBKO SI3BIKOBAsl 3arajika,
BeKaMH XpaHMBILIAsCS B MaMATH JIOJACH, HO W oOpasel pedd, 3aHMMAIOIIUi 0coboe MecTo B HalleM
COBPEMCHHOM MUpE. B X0/1e HCTOPHUYECKOTO SI3BIKOBOTO Pa3BUTHS B HEM HAIIUIM OTPaKCHUE MUPOBO33pECHHE,
JKU3HCHHBIC YCTaHOBKH, OBIT, Ka3aXCKUi MEHTAINUTET. XapaKTePHOW MCHXOJIOTUYECKOW OCOOCHHOCTHIO
HapOJHOTO TBOPYECTBA SIBIISICTCS BEpa B CHIIy ClioBa. B 3TOil CBS3M paccMOTpeHHE OJIaromokenaHui-
0JIarocIOBeHUI ¢ TOYKH 3PCHHUSI CYTTECTHBHON JTHMHTBUCTHKH SBJSICTCS CBOECTO POJa aHTPOIOIEHTPHYECKOM
HEOOXOJMMOCTBIO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH, KaK «IIO3HAHHME YENIOBEKa BHYTPH sI3bIKay. [IpHu H3ydeHUH
CYITeCTHH OJIaronoKeNaHuii-01arocIoBeHI BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh PACCMOTPEHHsSI KaK Maru4ecKoit
CHJIBI ATUX CJIOB, TaK M UX MMParMaTH4ecKoOro BO3JCHCTBUS.

Knioueswie cnosa: cyrrectusi, nparMarHka, Tilnek-0ara, 0J1aromnoxeaaHus-01arociioBeH s, OpaTopcKasi peyb,
JIaTh OJIarOCIOBeHNUE, O1aroJapCTBEHHBIE IOXKEJIaHNs, IPOKIISTHE, Mar, TOJIKOBAaHHE CHOB, MyZpell.

References

1 Ualikhanov, Sh. (1985). Tandamaly [Select]. Almaty: Zhazushy [in Kazakh].
2 Kustanaev, H. (1894). Etnograficheskie ocherki kirgiz Perovskogo i Kazalinskogo uezdov [Ethnographic essays of the kirghiz
Perovsky and Kazalinsky district]. Tashkent: O.A. Portsev [in Russian].

3 Singer, J.L. (2009). Some features of the motivating influence of emotions. Emotion, Theory, Research and Experience. V. 1.
N.Y Acad. Press.

4 Davidson, L. (2011). Therapeutic action of the word. New York, NY, USA: Oxford University Press, xiii. [in English].

5 Hargreaves, P.J. (1986). Psychological characteristics of suggestion as special status of an individual. Cambridge:
Cambridge University Press. [in English].

6 Piper, R.T. (2014). Psychological characteristics of suggestive influence factors. Psychology and consciousness. New York,
NY, USA2S, pp.186-191.

7 Mshvidobadze, R.G. (1984). Raspoznavanie sotsialnykh ustanovok cherez grammaticheskie parametry rechi: Dissertatsiia
kandidata psikhologicheskikh nauk: 19.00.05 — «Sotsialnaia psikhologiia» [Recognition of social attitudes through the grammatical
parameters of speech: Dissertation of the candidate of psychological sciences: 19.00.05]. Thbilisi [in Russian].

8 Argynbaev, Kh. (1996). Qazaq otbasy: Qazaq otbasynyn keshegisi men bugingisi zhaiyndagy gylymi zertteu enbek [Kazakh
Sfamily: scientific work about the past and present of the Kazakh family] Almaty: Qainar [in Kazakh].

9 Esim, G. (2000). Khakim Abai (danalyq dunietanymy) [Hakim Abai (worldview of wisdom)]. Almaty: Atamura-Kazakstan [in
Kazakh].

10 Mamyrbaeva, D. (2000). Teris bata — tunilu [Negative blessing, disappointment]. Almaty: «Aqiqaty — «Truth», 5 [in
Kazakh].

11 Jandybaev, G. (1998). Soz maiegi [Word puzzle]. Almaty: Zheti Zhargy [in Kazakh].

12 Frezer, D.D. (1980). Zolotaia vetv: issledovanie magii i religii [The Golden bough: researching magic and religion]. Mos-
cow: Politizdat [in Russian].

13 Qasqabasov, S. (1998). Qazaqtyn khalyk prozasy [Kazakh folk prose]. Almaty: Bilim [in Kazakh].

74 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



OTAHObIK XSHE LWWETENAIK SAEBUETTAHYAbIH ©3EKTI
MOCEJNENEPI

AKTYAJbHbIE BOMNPOCbLI OTEHECTBEHHOI'O U 3APYBEXHOIO
JINTEPATYPOBEOEHUA

ACTUAL ISSUES OF DOMESTIC AND FOREIGN LITERARY CRITICISM

DOI 10.31489/2021Ph2/75-80

90X 829

A K. }KyHyCOBa*

JLH. I'ymunee amvindagvl Eypasus ynmmuix ynueepcumemi, Hyp-Cynman, Kazaxcman
(E-mail: aina_zhunusova@mail.ru)

Kaszymbl Kemes TokaeB mibirapMamblLibIFbl
7KIHE YITTBIK JEeTEeKTHB ’KAHPbI

Maxanaza xa3yusl Kemes ToKaeBTIH A€TEKTUB KaHPbIH/A Ka3bUIFaH TYbIH/(UIAPBIHBIH TAKBIPBINTHIK MOHI,
CIOJKETTIK-KOMIIO3ULMSIIBIK, JKaHPIBIK ePEeKIIeKTepi KapacThIPbUIABL. JIeTeKTHB >KaHpbIHA aliFall Kajaam
tepOeren Kemen ToKaeBTHIH HIbIFapManapblH HETI3re aja OTHIPHI, OHBIH KOPKEMIIK (akTopiapbl MeH
KeHinkep 0Opa3bIHBIH HJESIIBIK-3CTETHKANBIK KbI3MeTi 3epieneHni. COHIBIKTaH KaHPABIH CIOKETTIK
KYPBUIBIMBI MEH KeHINKepiHiH epeKIIelNiriH capajay MaKaJlaHblH OacTel Makcathl. llIbFapmamarsl Herisri
OKMFanap, MbIHABIKTE KepKeM OelfHeney sKONbIHAAFH! 13eHICTep TangaHabl. JKa3ylisl MbIFapMalIbUIBIFbIHA
TOH KbUIMBIC XPOHHMKACBI, OHBIH allbUTY IIPOLECi, KbUIMBICKEPJIH 3KCIO3MLMACH cumnarranrad. Kamamrep
YCTaHbIMBI, KOJNTAaHOA MOHI aiKpIHIangbl. Herisri IIbITBIpMAaH OKWFajgap peTiHAE KBUIMBICTBIK icTep
KapacThIpbUIAbl. J[eTeKTHB >KaHPBI OHBI 3epTTEY MEH KiHoci OGapiapjbl i3AeyAiH KbIP-CHIPIAPbIH, LIBIM-
MIBITHIPBIK JKOJIJAPBIH cypeTTeiini. JleTeKTHBTIH jkaHp peTiHzeri 6actsl Oenrici ocsl. bipak, KbIIMBIC GOJIBIIT
TaOBUIMAHTBIH OKHUFANAp Ja XKaHPABIH HETi3ri e3eri 60JbI TaObutaabl. JIeTeKTHB TYBIHBUIAPBIH JKaHAIa Oe-
necke ketepreH Kemen TokaeBTHIH KelOip IIbIFapMalapblHAA KBUIMBIC 00JIMaybl MYMKiH. JXKaHpIBIH Tars!
Oip epekIelniri peTiHIe OKWFaHBIH ceOenTepi Teprey asKTajJFaHIIa OKbIpMaHFa Oenrici3 GOJNBIN KajaThIH
Tyctapbl 6ap. OHBIH OpHBIHA OKbIPMaH aBTOPMEH 0ipre KbUIMBICTBIK 3€pPTTEYIiH KbIP-ChIPbIHA, 6H OObIHA
eMiH-epKiH Ooiinar, e3iH/iK KOPBITHIH/ABI IIBIFAPBII, IIBIHIBIKTHI TATKbUIAYFa MYMKIH/IIK a1afbl.

Kinm ce30ep: netekTus, xaHp, cloxeT, KahapMaH, KbUIMBIC, 13KeCYILli, THIHIIBL.

Kipicne

Kaszipri ke3eHzeri oHrimMelep MEH MOBECTEPJACTi QJIEMIIK olIcOMeT OMipiHeH TYyBIHJAIl KaTKaH jKaHa
IIBIFAPMAIIBUIBIK 131eHIcTep Oaphl Oaiikanamsl. OHBIH apachiHAa Ka3ak ofAcOMeTIHIeT1 NETEKTUBTIK KaHp Ja
Oap. ArtanraH >kaHp Kol 3epTTelie KoMaca J1a e31HAIK KaIBITacy, 1aMy 3aHIBUTBIKTaphIH 0aCTaH 6 TKepreHi
aHBIK. JIeTeKTHBTI WIBIFapMallap[blH Ka3aK Ipo3achlHA BIKMANBl Ka3aK KallaMIepliepiHiH TaparnbliHaH
3epTTEYNEPAiH, TYKBIPBIMAAPABIH KOKTHIFBIHAH Jien Oinemi3. by xeHiHAe NeTeKTHB )aHphIHA KajdaM Tap-
TYIIBI XKa3yIIbl, )KypHaHCT 3usin TeneyoBa Oblnait peiimi: «JleTeKTHB KaHpHI TeK KaHa Ka3ak oeOnueTiHAeTI
chpeKk >kaHp. bipak TinTi, TYK >KOK Jen aybI3[pl Kyp IIemmeH cypryre Oommaiabpl. Kammel, Oizaig
XaJIKBIMBI3JIBIH MEHTAJIUTETI — KO KO3FajaMbl3, COChIH JKaHAIBIKTHI Oip/ieH KaObu1nai KoiMaimbi3. Jletek-
THB KaHpBI — OipHeIe FackIpAad Oepi ayieM oeOneTiHEeH ONBIN OPBIH aJFaH JKaHp, COHBIMEH KaTap Kazipri
3aMaH/ia IeTeN OKbIPMaHAaPhIH alTIIaFaHHBIH ©31H/1e, 013/1iH OKbIPMaHJapbIMbI3JIbI ©31HE TOJAWBIM KaPaThITl
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anraH xaHp. OHBIH 0acTbl ce6e0i — OHBIH JKEiCIHAE 3aMaH CapbIHBIHBIH, OMIp KOpiHICTEpiHiH AepeKTepi
0acwIM, OHBIH 0acKa o1e0u KaHpIaH SPEeKIIeIriHIiH 31 ocsiHAa» [1; 90].

JerexTnB — omeOneTTiH 0acKa KaHpIapbl CEKUII ©31HIIK MapTTaphl, epekeiepi )KOHE CTaTHUCTUKAIBIK
epekmenikTepi Oap »kaup. LlleFapma >kaHpIBIH TajanTapblHa cail O0oyiMaca OHBI Y3iIl aJIbIN, JETCKTHUBKE
KOCYABIH 631 mypbic O0ona koitmac. Ocwl ke3ne FambiM Kaxkeim JKyMmanneBTiH MBIHA THKIpi €ciMe TycCei:
«ONeONeTTIH ©3iHe TOH CPEKIICNIKTEpiH TaIDKbIIMald TaHyIbl, KOPKEM omeOHEeTTepHiH Keuoip
MoceneNepiHaeri Kesre imiknecteil, OalkaTmacTail e3remIeliKTepHAi INATACTBIPBII alMay[bl Tajal eTeml.
KommozunusHeiH 6ip 37€MEHTIH HE MO3TUKAIBIK TUAIH Oip TYpiH €KiHIIJIepMEH MIaTacThIpcaK 0OJIbl, OHAH
KEeHIHT1 TanmayiaapbIMbI3 Ayphic OonManael. MaTemaTtukana Oip 3Hak (Oenri) Tepic KOWBUICA, €CENTIH eIl
yakpITTa JAYPHIC IIBIKIAWTBIHBI CBHIKBUIABL, ONEOMET TEOPHSCHIHBIH DIIEMEHTTEpl Je MeHiHIIe
MYKHUSATTBUIBIKTHI Kepek etei» [2; 161]. CoHIbIKTaH 1a JETCKTHUB KaHPBIH KEHLUT XKaHp JeT KapaMay Kepek.
OHBI JKa3bIll IIBIFY YINIH KaJaMIe€PAiH JIOTUKAJIBIK, ICUXOJOTHSUIBIK XoHE (aHTa3HsUIBIK TYHCITT MOJI,
OaifkaMITa3IbIK KAacWeTI MEH JIOTHMKAJBIK Oijay XKyHheci MBIKTBI Ooirysl mmapT. JKoHE ecemTi »KaKChl
MEHIepreH, maxMaT OMBIHBI CeKUII KbUIMBICKEP i (akTijepre CylieHe OTHIPBIN 1o Ta0y CHUSKTBI KacHeTTepi
KaJlaMTep/IiH 0acThl KapyblHa allHATYBI KEPEK.

Kaszak omeOMeTiHIH Ipo3a JKaHPBIHAA IIBITHIPMAaH OKWUFAHBI HEri3 €TKEH, 9opi OKBIPMaHbI KOl
kanmamrepiepain 0ipi Kemen Tokae. Kamamrep kazak omeOueTi onemiHe OYpBIH-COHJABI OOJIMaraH ThIH
nynuenep okenmi. Con Oip amMaralbiln 3aMaHIa KaHAJBIK KaFbIHA TAJIACKII JKYPIII, IIBIHBIKKA KO31 KEeTirl,
COJI KWBIH ChIHHaH eoTe Ounmi. Emmemie 6i3 Ka3yIibl TYBIHABUIAPHIHBIH TAKBIPHINTHIK MOHI, CIOKETTIK-
KOMITO3UIVSUTBIK JKaHPIIBIK €PEeKIIeTTiKTepiHe TOKTaIaNbIK.

Hezisei bonim

Kazak omeOueTinae OanaiblK IMaK Mocesieci ©3 KE3CHISPiHAC HBICAaHFa OaFBITTANIBI. OCipece, XKETiM
OaJTaHbBIH TaFIbIPHIH, )KETIMHIH OCHHECIH, XaIBIKTBIH OCHHECIH KOpCeTTi. AIaM3aTThIH OMIipiHEe 30PIIBIKICH
CHIreH TapUXTHIH ©3repici, XakpIHAapbl MEH oTOachlHaH alblpabl. CeWTiNm, COFBIC 3apaadblHaH YHiHe
KaWTIIaFaH )aKbIH OaybIp €Ti aFaChIHBIH Ka3achl OaIaHbIH CaHAChIHA KAaTThI acep eTTi. Onmap epTepek ecerore,
©3JICPIHIH 1C-OpPEKETTepl MEH MiHE3-KYJIBIKTAphIH €pTepeK TaHbITyFa THICTI Oommel. JKasymbel bakkoxka
Myxkait: «CorpicTa OOJIFaH, ©JIiM KOpreH, OanajblK IIaFbl JKOKIIBUIBIKTA ©TKEH, JKETIMIIKTIH KacipeTiH
MbIKTan kepreH Kemenm TokaeBTHI kyperi Tac OOJBIN KaThINl KaJFaH ajaM IIBIFap NN OWIAWTHIHMEIH.
Kartenecimmia. MeH OHBIH XbIIaranbiH KepaiM» [3; 23]. Ocel perte *)a3ymblHbH «CoaaT COFRICKA KETT»
aTThl poOMaHbIHIa Myxame]] opbic oduIepliepiH KYTKapbin Kanaasl. OnapiblH KaTThl KyaHFaHBIH KepreH
Myxamen ke3iHe xkac ajanel. Ke3 amgplHaa cypeTTein TypFaH KapTUHaFra Kapar, MyxamenTi JTHpUKaIbIK
kahapMmaH Jiecek apThIK alTKaH OoiMaiiMb3. Jlupukanslk kahapMaH — o)1 €H WIbl, acKak HHUETTI ajaMm.
ByHBIH ap KaFplHAa €liHe, )KepiHe JEeTeH Ta3a ce3iM JKaThIp. ABTOpP YIIiH KahapMaH KOKiperi eKiHIII MeH
Iepre TOJBI, TaFABIPHl TalFaKThl OOJIFAHBIMEH, PYXbI MBIKTBHI XKaH oOpa3biHAa enectelini. CeHTim aBTOp
KyaTThl 00pa3/ibl ajFa MIBIFaphI OTHIPAIbL.

JKazymeraeiH «ComgaT corbIcKa KeTTi», «COHFBI COKKBI», «TyHAe atburran oky, «Capbaranma OoiFaH
okuray, «Conmat KabipiHiH OackIHIA» aTTHl CYOeNl IMIBIFapMaliaphl TETEKTHB JKAaHPBIHAAFBI V3K TYBIHIBI-
Jlap KaTapblHa KaTaJlbl.

KamamrepaiH TysIHIBUTAPBIHIAFEI KBIIMBICKEPIIH OKIHIII, KOFAMIAFBI JKaT KBIIBIKTapIbl JIIKEpEneyi,
OMIINIETCI3IK TIEH 3aHCHI3IBIKTBIH apachlHJAaFbl TAPTHICTH aHBIKTAYBI, KBUIMBICKEP/l TYTKBIHAAH OTBIPHII,
aJIaMTepIIUTK TaHBITYBl aTAJIMBIII IbFapMalapbiHlia aiKelH OeliHeneHeni. «ColgaT COFbICKa KEeTTi» Jem
aTajaTbliH poMaHbiHAa Yibl OTaH COFBICH KE3iHAET KeHeC JKaybIHIepIIEpiHiH epiiK icTepi cyperreneni. Po-
MaH OipHemre OelliMHEH Typanbl. beiiM araylapbelHBIH ©31 — CIOKETTIK OKHFaHBIH KYIHSUTBUIBIFBIMCH,
KYMOAKTHIFBIMEH JKOHE IIBITEIPMaH Oip jkalTKa KaThICThI EKCHIITIMEH Ha3ap aynaapajsl. Meicaisl, «XKayra
aTBUIFAH aJFaIlKbl OK», «Omap xerey eni», «Epekiie tanceipma», «AIBUIMal KajdfaH ChIP» JKOHE Tarbl
Oackamapel. lllsirapMazgarel KeHinkepsepAiH OOMbIHAA JKAaCaHIBUIBIK KOK, TaOMFHIBIK OachkiM. Cebebi
KapamaibiM OCKEpHU KOMaHIUPJIEP/iH, KEHEeC >KaybIHTepJepiHiH KaH MalJaHia >KYpreH op aJaMHbBIH
«HeMicTepIiH Ke3iH KYPTHII, aMaH-€CeH YHiHe opajcaM eKeH» AETeH TUIEeTiH jKa3yllbl OKbpMaHfa Iedep
)KeTkize OinreH. Kepkem mipirapma JIeHreHiHIE Ka3bUTFaH OYJI TYBIHIBI OMipOastHIBIK IIBIFapMara YKCaNIbL.
Ce0c01, MyxameaTiH OachblHaH KEIIKSH OKUFajIaphl, alKac aJaHbIH/IA XYPI€H CypaIlbUl KYHIEPI CHITaTTaa-
nel. 3eprreymni JI.M. BatkuHHIH OWBIHINIA Ke3 KENTeH KaHp kKoHEe eMipOasH «IYHHUETAHBIMIBIK KaThIHAC
TOCUTIH KepceTeTiH «MoneHH Qopma». OCkl MOACHU KalbIl eMipOasHHBIH «oMOedam» >KoFapbl MiHAETIH
KOPCETIII, )KeKE TYJIFaHBIH TAPUXH YaKBIT KCHICTIKTET1 OPHBIH TaHBITAIBI.
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YKasywbl Kemen Tokaes WbiFapMaLllbIfbIfbl XXaHe YNTTbIK 4ETEKTUB XaHpbl

OMipOassHABIK LIBIFAPMAaHbIH ©31HIIK >KaHPMIBIK epekuienikrepi Oap. bipinmigen OasHpay Oipinmi
JKaKTaH Xypemli. EKIHIIACH rpaMMaTHKAaIbIK, CTHIUCTHKAJIBIK JKOHE KYPBUIBIMIBIK EPEKIIeNiri OoJapl.
Y 1uriHIIi e , jKka3yab5lH MEHTAJIB €PeKIIeNiri caKTata bl

JKazymibraeiy «ConaT COFbICKAa KETTi» POMaHBIHBIH OacTankpl OemiMinme Myxamen MeiiipMaHOBKa
©3iHIH OachlHaH OTKEH KYHIEpiH OasHmainmpl. «CaraH TYCiHIKTI OONy YIIH OHTIMEHI ©3IMHIH TyFaH
JKepiMHEH OacTaiiblH. ATaMbI3ABIH ata MekeHi Kapartan e3zeHiHiH Ooifbl Oonanpl. KpIic Tyce KajablH aybul
MaHbIpaFaH Kol MaJIMEH Oipre KajblH KYM illiHe, Kell IaFbUIIaPIbIH apachiHIaFel YIIO3eK KhICTayJapbiHa
KOIIlil, KOKTEeMIe Kapall e3eHIe OWbICalbl €KeH.. Myxammen opi Kapall arachlHBIH ©3 ay3blHaH OKe-
IIeIIeCiHeH Kajdail albIphUTFaHbIH alThIN Oepeni. «k EpTeHriciH Ke3iMIi armKaHaa KyHCi3, OYVIITCHI3, OVJIBIHFBIP
IYHHCHIH OpTachlHIA JKaJFBI3 JKaTKaHIad ce3iHaiM. EH anFamr ak XajaT KWreH JOKTOPABI KOPTeHIM COJL.
KosbIMHBIH KapblHA MHE THIFBIN CYHBIK 1opi Oepim kaTThl. OcbIHBIH 09pi MaraH Tyc cekingi. Tek araMHbBIH
KaMKOpP KOJIBI CO JKOJIBI MEHI akKalijaH KYTKapFaHbH OileM. EHi coir GaybIphIMHAH Aa aWbIPBUIABIM. bUbLT
aKmanaa kaza Tantel. Hemictep entipai» [4; 383]. PomanHbIH Oac skaFbiHAa OamabIK IMTAKTHIH TpareIuschiHa
keHi Oemineni. KeltinkepiMi3 Oanaiblk MIaKKa THECLTl Ke3eH/II KopMereH, OachiHaH HeOip KUBIHIIBUIBIKTAp
OTKEH.

Kamamrep mplrapmara MaimaH Ke3iHACTI OMUIETCI3MIK KOPIHICTEPiH, YITAPAIBIK TYCIHICTICYIILTIK
CUSIKTBI MOCeJNIeNIepiHe Jie KajlaM TepOereH. ATaJIMBINI IIBIFapMaiarbl BiIacoB CHSKTBI KaFBIMCHI3 TMACHIK,
MaKTaHIIIaK >KayblHTepaiH MeilipMaHOB JIEreH Ka3aKThIH aThIN TYCIPreH CaMOJICTiH «MEH» aTThIM Jemn Oac-
IIBUIAPBIHA JKAIFaH aWTybl, KeWOip oduIepiepmiH YITHI OpBIC €MeC JKaybIHTepiepre KYIIKIICH,
ACTaMIIIBIIBIKIICH Kapaybl pOMaHHBIH Ma3MYHBIH OalbIThIN, naMmbiTa Tyceni. Con Oip KaH MaimgaHma aBTOp
e3iH Myxamen nen TaHBICTBIpabl. KackiHna OONFaH kKETi CONNATTBIH iC-OpEKETTEPiH, OJNIApJbIH JKaymaH
KOPBIKIIAH epJIIKIeH MMaiKacKaHBIH, XacTail emin KeTkeH MaTKy/UIMHHIH aHFaIIBIFBIH, MeiipMaHOB
JOCBIHBIH  epiiriH, YyMakoBTBIH KaWTIIac-KalcapiblFbiH, KoHOaFrapoOBTHIH ayBIPBII IKYpIll, JKayMeH
KYPECKEHIH KaJIblH OKbIPMaHFa IIbIHAWBI >KETKi3reH. MelipMaHOBTHIH >KyMOak eiimi OipiHmn OemiMiHiH
HETI3r TakbIphIObIHA aifHamansl. MaceseH, KaJaMrepAiH IIbIFapMachblHOarkl MbIHA Oip Y3iHAICIH MbICaiFa
anaibIK.

«Komuccap Anues:

— Bi3niy oHrimemis askranMai Kanasl. MelipMaHOB Typa *ay KoJbIHaH el neiiciH. CoHIa OHBI
eNITipreH KiM? — fAemi.

— Kim exeHiH aymmaHapl ycTaraH Ke3/Ie aiTaM.

— Kpumbickep KalTKeHIe 1€ TYThUTyFa THic. Ol Ka3achl3 y3aK Kype alMmaiasl. Oirtnece, Oyl JyHUene
omineTTiK OonMait keremi Foit!

Myxamenrtin aTkauasl maon kenmi. Cramuarpan TYOiHIEri OChl OKWFaJaH KEHiH €Ki KBTI OTKSH COH
Myxamen KOMaHAOBaHUCHIH €PEKIIe TAlIChIPMAChIH OpbIHaay ke3inze, [lonbia xepine Jlomaa KamachIHbIH
TyOiHAe MelipMaHOBTHI ©JTIPTeH KayblH XKaHChI3BIMEH OeTne-0eT ke3aecTi» [4; 383].

CoHBIMEH Ka3yNIBIHBIH IIbIFapFaH (OPMYIIachkl Ke3re I KOPIHIIl TYP. AJIBIMEH, ISHTEHAHTTaH JIOCHI
MeliipMaHOBTBIH ©31H-031 OJITIpreH aereH KyAik adtaapl. Oran Myxamen cenOeiini. OHBI He jkay ONTipreH
HEMece 63 OopTajapblHaH Oipey KacakaHa endTipreH aehni. Myxamen e3iHe *OHE OKbIPMAaHHBEIH aJlJlbIHA
KBIIMBICKEP/II OIITKEpENey TarnchIpMackiH Kosimbl. On ©3 opTachIHIArblUIapFa CEHIMCI3MIKIICH Kapam, Kici
elmmMi OoJFaH >Keplli MYKUAT Kapam ImbIFaapl. Apama €Ki JKbUI ©TKEH COH, MeWipMaHOBTBHI ©NTIpreH
KbUIMBICKepTi Aon Tabaapl. On BracoB GonatbiH. OKbIpMaH OKWFa Kajai askraiap ekeH, MelipMaHOBTBIH
KYMOaK eJiMi Kaaii aibuiap eKeH JereH OMMEH MIbIFapMaHbIH asFbIHA JICHIH THIHBIM TaIlai bl

JKanmer onem omeOMeTIHAE ACTEKTUBTIK POMAaHIAPABIH €Ki Typi Kesmecendi. bipiHtrici, KBUIMBICKEPIIH
XKyMOaK ic-opekeTi 0ojca, eKiHIIICl, alIbIK TYPAe KYPri3ieTiH i3kecymni apekeTi. OKUFaHbIH MemiMiHae exi
JKEJi TOFBICHIN, OipiH-0ipi ToybIKTHIpa Tycenmi. Kamamrepmin «CapOaranaa OOJFaH OKWUFa» JICT aTallaThiH
TIOBECIHJIE KBUIMBICKEP/IIH KYMOaK ic-opekeTi cumarranaapl. OKUFaHbIH O0acTamyblHAa KEUIMBICTBIH OOJIFaHbBI
Oasapamanel. [lIsFapMamgarsl CIOXKETTI IEMEHTTEpP MBIHANAP: allABIMEH, KiCl JIeHecl, KbIIMBIC OOJFaH Kep
JKOHE KYIMSHBI amartbiH i3kecymri. [lleFapmana sxongacekl Corbicka KeTkeH CoOHIITYA JETeH oWemiH
YKaKbIHJIA FaHA YHJICHT'€H YKaJIFbI3 VIl PaXbIMHBIH KO OaFbII JKYpill KBUIMBICKEPIIEPiH KOJBIHAH Ka3a Ta-
Oybl OasHmamanmel. bym sxkepme i3kecymi Tamrat Maiinei0aeB — TepreyMeH aifHaJIBICATBIH KeHimkep.
I3kecymni opTyputi agam Oona ajxagbl: Kayilci3mik KbI3METKEpi, KeKe i3KeCyIli, TybICKaHaap, 10ocTap, 3apAamn
IIETYIIIHIH TAaHBICHI, KEHIE TINTI Ke3[CHCOK ajaM. AybIp XaFjaiiia aypyxaHara eTKisreH PaxpiM azmam
KO31H aIblll, KaChIHAA TYPFaH KBIIMBICKEPl alTaM JereHmre omin ketemi. Ochl JKaFbIHAH KaparaHma OYHBI
MOJIMIUSUTBIK JISTEKTUBICH Oipre, MIEKTEYNi ACTEKTHBKE J¢ kKakplH aeyre Oomazapl. lllekteyni merekTus
JIETeHIMI3 — MICKTEeYNl aJaMIap/blH ilIiHAe FaHa OonaTeiH opeker [5; 183]. Tanrat OactaraH TOI TeEK
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nonenaep tabyra mbiransl. byn skepae Tanrat e3iHiH OomkaMmIapblH KYpaabl, KBUIMBICKEpIi oHma i3nei
OacTaiinpl. JleTeKTHB KaHPHIHBIH OapJIbIK TajJanTapblHa COMKeC KeNIeTiH KaHp. MyHai TYBIHABIHBIH CIOXKETI
IaFrplH KeHinmKkepMeH Oip FaHa oprana Ky3ere achipburanbl. Coil caHaymnbl KEHINKepieH o3re amxaM OOoybl
MYMKIH €MeC, COHABIKTaH KbUIMBIC TEK OCHI apajarbl aJamMiaap apachlHIa >Kacajalbl. I3kecy »KyMBICTapbIH
KBUIMBIC OPBIH aJIFaH jKeperi Oipey KoJIbIHa ajiblll, KalFaH KahapMaHaap KeMeriMeH ic olIKepesIeHIN OThIpa-
I6l. BYJT TeTeKTHB TYPiHIH €PEeKIIeIiri CIOkKET OenTici3 KBUIMBICKEP/I 131eyai KaxeT erreliai. KyaikTiHiH Typ
— TYJIFAchl OeNrini, i3kecyIn TeK OKUFa KysrepliepiHeH MEHIIIHIIE KONl MANIMET >KUHAI, J9Je] KenTipesi.
KpuiMBICKepTiH KaKChl TaHBIC, KACBIHAAFbI ajaM OOJIBIN IIBIFATHIHBI TEPEH MCUXOJOTHSIIBIK KaFaai TyIbI-
panel. bysr ma IeTeKTHBTIH ©3iHe FaHa TOH OacThl epekmenikTepinid Oipi. Okura OGappickiHma TamraT meH
Oipre Hypxan ma Gipre xypzi. Exkeyi KbIIMBICKEp/Ii TabaMBbI3 JIETI KYH/IE OpMaH KaKKa Kapail OeTTeimi.

Hypxan:

— Xonmac xanuTaH, MeH1 KYJIKi €TeiiH nemnini3 0e? — Aemn peHxKill Te KaJIIb.

— CeH MbIHa TasgK OaTKaH IIYHKBIPABI aHBIKTAN Kapam amimbl, — aeni Tamrar HypskaHHBIH WUBIFBIHAH
kymakran. — CaraH gaMbin OepMmereH ce0eOiM, MEH KyHI OOHBI OCBI LIYHKBIPIABI i3memn xypxim. Enpi
PaxpiMzpl enTipreH KbUIMBICKepIiH Oipeyi 6i3re Oenrimi. OHBIH Oip asfbl JKOK, KYMIIEKTEH araml askieH
JKypeni. Aramn KYIIIEKTIH TeMip OKIIeCiHiH jkepre OaTKaH TaHOAChIHA KaparaHJa KeceK, ipi JCHeTl amaMm.
Canmarbl 85-90 xkunorpamm. Cipo, anmbICTHIH aliHAIACBIHAAFHI Kachl KeJAreH Kici CeKiIi.

TayraTThIH co3iH THIHAA TypFaH Hypxan:

— XKepre 6aTkaH arart KYIIIEKTiH TaHOACKIHAH OHBIH CaJIMarblH OUIHI3 nemik. MyHmal iliMHeH xaba-
PBIMBI3 6ap. AJl OHBIH KaChIH KaJlail aHBIKTail KOWIBIHBI3? — JE]I.

Byn »kali morukanblk OWmaH MIBIKKAH TYHiH. O3iHe Oenrinmi, kemOaran xac agaMjap KeOiHe apHaWbI
JKacasFaH JKeHUT MpoTe3 Kuemi. Al MyYHIal KOJIJaH yKacalFaH KYIIIEKTi calak, YHEMKOp, Hai aKyHeM, ecKi
oner OoliblHAH KeTmereH KapT agam kuemi [6; 335]. Ocel perre Tamrar Maitibi0aeBThIH JIOTUKAJIBIK OB
TEpeH JaMbIFaH, ToKiprOeci 6ap, HeOip YIIBI-KUBIPHI KOK LIBITHIPMAH OKUFANap.bl, )KYMOAKTHI LIeIIe ana-
THIH TOXKipuOeni azamaT perinae kepineni. Kepkem keiinmkep ke3 aiasIMbI3a JaMblll OThIpanbl. Kamamrep
IIBIFapMaHbI Ka3FaHaa ©31H YMBITHIN, Keilinkep OelHeciHe eHill, KeHinkepi Kyjace — Oipre KyJim, MyHaiica
— Oipre myHasapl. bactel kahapMaHHBIH OackanapiaH albIPMAIIbUIBIFEL, OJ1 ©3 TYJIFACBIH TEK iC-opeKeTiMeH
FaHa eMec, Oi-epici KaFpIHaH Jja CUMATTalbl )KOHE ©3 KeHINKepIepiH MCUXOJOTHIIBIK TYPFBIIaH oTe JIall,
eTe IaJenl OepyMeH Jie MapajbIFblH KepceTe anFaH. byt jkepe OKuFaHBIH TaMYbIHIAFbI iC-0peKeT — Kate
0ospkaM jkacay. PaxbIMHBIH Haralibichl PhICOCKKe jkajia jkaObutamael. KiHOCI3 agaMHAH KYIIKTEHY, Kare
KaJamJap >kacay CeKUIIi OKHFalap OpbIH anajabl. PaxsiM KepceTKeH TONThIH imiHae 0y aa Oonran. TanraT
PricOekTi e3/1epiHe KbI3MET eTyre Imakbipansl. OHAaFbl MakcaThl HaFbl3 KbIIMBICKEpJICD TOJHIINS
KBI3METKEPJIEPIH KaTe JKOJIMEH KETTi JIeT OMjIal, eMiH-€pKiH OpeKeT eTYiH Kajaabl. MYHBICH AYPHIC Ta €Ii.
OxwuranblH muenenicyinge Tanratka epin Hypikan na nonensi ofyiapbiH )KeTKi3e alaThIHBIH KOpeMis.

IlpirapMaHblH  IIApBIKTAay IIETiHAE KbUIMBICKEp MalicHeB mieH Lloil eKkeHi aHBIKTaubIl, Kei
KYIusutapapie Oackl ambiia tycemi. 1ot Mmen MaiicHeBTIH chiOaitnac ekeHi, Mmemcectpa Aunma [myxoBaHbI
alipIlITaFaHbl, AITHIH YpJial caTKaHmapbl, JlapbsHbl edTipreHi, 0apiblK KBUIMBICTApHI alliblia Tycemdi. bym
xepae i3kecymri TanraTThlH HENIKTeH AwMIaHbl KaMayJdaH YyakpITmia Oocatrtel zeiicizaep? Ce6eOi,
OipiHmIiieH, AHWIAHBIH apaMIbIK iCTeTeHiHe ceHOemi, Oipak monenmep i3memi. ExiHmmmeH, aTa-aHACHIHBIH
ayBIPBIN KaJIFaHbIH, 1HICIHIH YHIE KaJIFbI3 KaJTFaHBIH TYCIHAIpTeH coH, TamraT oHBI KamayaaH 0ocaTTel. by
KepJie 13KEeCYIIiHIH amamrepiniaik Oenrinepi Oaiikamaapl. Kemen TokaeBTHIH agaMrepuiiiik KacHeTTepi
XKalblHOa opinTecTepi, aKblH-Ka3ylIbUIap, KOFaM KalpaTkepiepi o3 Ke3iHAe Ae, KeHiH 1Oe Kol >Kaz[bl.
Omnapnery imiage Cepik Kupabaes, lllepxan Mypraza, Kammxan blckak, Okim Tapaszm >xoHe Tarbl Oacka
Ka3ak o7cOneTiHIH MalTanMaHaapbl, MoTkopiM OkimxkaHoB, Padasns Husi30ek sxoHe Tarbl 0acka FaabiMaap,
XKasymbuiap, akplHAap Oap. JleTekTuBTI mposaja i3Kecylli MEH Tepreyuije anamrepuinik Oomansl aa,
KBIJIMBICKEPJIC JIOTHKAJIBIK OWJIay OOJFaHBIMEH MEHIpIMAUTIK XKOK. TYBIHIBINAFBI KYMOAK KYITHUSHBIH ©31
KeHimKkepiepai TaHKIIBIPEIT TYp. AJaia, OKWFaHBIH MIENIMiHE NeHiH KYNMSUTApABIH OapiIbIFel 3aTTai
Jonenaep MeH OomkamIap peTiHae OKbIpMaHHBIH KO3 alIbIHAA Typaabl. ABTOp OyJl Jkaraiga OKbIpMaHbIH
OipiamI eH OOWBIMEH JKETeJel, Kajail JaMblll, epOiln OTHIPATHIHABIFEIH KepceTemi. Kamamrepmin kai
MIBIFAPMACHIH aJIcak Ta OKbIPMaHFa TYCIHIKTI, 9pi )KEHLUT OKbLIABI.

«TyHOe aThUIFaH OK» MOBECIHE KEJIETIH 0OJIcaK OKUFAHBIH OacTalyblHAA KbUIMBICTHIH OOJFaHBI OasH-
nanansl. TysIHIBIIA OPMaH ilTiH/IE )KYpreH MbIp3ain eciMii KapTKa TYH/IE OK aThuiabl. OKTHIH KiM aTKaHBIH
kanuTad Tamratr MaitneioaeB aHbIKTaiApl. Oa KBUIMBICKEp — YepHOHOCOB O0JaTHIH. THIHIIBI OOJIBIIL,
MaKCaTbIH Y3€re achlpMakuibl OonFaH YepHOHOCOB OpTYpNi KaMbUIFBl e€CiMMEH MEBIp3aliThiH oifeni
Kanamneipner anparn, [TaBenaid yIbIMBIH el YidiHe Kipeni, 3WHA JETeH kKac KbI3Abl angan Apkamia OOk
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TaHBICAJIbI, KEWiH 3WHaFa KaCTaHIIBIK jkKacaibl, | TMHOBTHI OOTIcanai/Ipl, asFbIHAa AIITBIPAIOB OOJIBII cay/a-
repiepMeH TaHbicaabl. OmaH KeifiH bakpITkaH ONTaeBTHI ONITIPAIM JIET ©31H ammaiael. YepHOHOCOB Oapiay
MekTebiame Oprta Asmst MeH KaszakcTan sKeHiHIIE Ka3ak TUTIH Je JKeTik OuteTiH mMamaH exi. COHIBIKTaH 1a
OHBI THIHIIBI €Till enre xidepeni. bapnay MekTeOiHiH THIHIIEI ki0epy ceOebi: T. KalachIHBIH MaHBIH/IA
OipHele ymrakTapabl Oip CHApSIAICH aThI TYCIPETIH KapyFa ChIHAK JKypriziteni. YUepHOHOCOBTHIH MIHIETI
COJI Kapyabl aHBIKTAIl, HAKTHl MAJIMeETTep >Kibepy OonaTeiH. OKmFa jkeJici ochbutaima gamu Tycedi. Ochbl
perTe aiita KeTeliH, bakbITKaHHBIH ANTBHIHIIAI aTTHl CyHikTici Oonaapl. Kanamrep mbirapmagarsl Maxao-
0aT CBI3BIFBIH JKaNThIpaTa kepcerneiai. Cebedi, Oy i3KeCyIIiHIH KYMBICEIHA Kepi ocepiH Oepyl MYMKiH.
ANTBIHIIAIT — aKpUIABl KbI3. baKpITXKaH CYHiKTICiH TanmFarTaH KBI3FAHBIN XXypce NI, 03 KBI3METIH amal
aTkapansl. Jlocka aman, yomere Oepik emi. ANTHIHIIANI ITeH bakeITyKaHHBIH Oip-0ipiHe JereH CYHiCTICHIIITIT]
Oongpl. bip—OipnepiMen xar anmacheIn Ta TYpAbl. byiapabl SIUCTONSAPIBIK JKaHPABIH KeHilkepiepi AehHMi3.
Ce0c0i, ko0iHe XaTThIH TUTIHIE CHIIAWBITEPIILIIK, KYPMET, CEHIM aHFapbUIbIN OThIpajbl. OKHFaHBIH
MapeIKTay IIETiHAe KBUIMBICKEPAIH KiM €KeHI aHbIKTanaipl. EHiri mocenmene UepHOHOCOBTHI IQJIETACD
apKbUIBI KOJIFa Tycipy OonareiH. OKUFaHBIH mapeIkTay meriniae Yepaonocos «KenbacTtay» koaxo3beHIa 00-
JBIT, ChIHAK XKYPri3yni OipHemie MopTe Kepim, cyperrep XkiOepim Te yirepreH eni. byn oxuraga Tanrar
©31HIH aKTepJIiK mebepiiriMeH TaHKaJIAsIpaasl. Mac agaMHBIH, KapalalbIM TaKCH JKYPTi3YINICIHIH pejiH
KEepEMET aJIbIN IIBIFaapl. ABTOpP KaJIBIH OKpIpMaHFa TalFaTiieH KaTap *aHa Kedinkep bakpmkan OnTacBrneH
ne TaHbICThIpanbl. OHBIH i3KeCy ICIHIETi alFamiKbl KagamaapblH Kepim, Kyorep Ooiiblk. OKHFaHBIH
muenericyinne YepHonocoB bakpimkad sxkoHe TanmraTneH ATIIBIpanoB JACT€H JKaMBUIFBI €CIMMEH TaHBICHIII,
TBIFBI3 KapbIM-KaThiHAC opHaTaabl. OHBIH KiOEpreH XaTTaphIHBIH KUITIH TayBIT OKBIM, aliaFbl OpEeKETTePiH
Oimin oTeipabl. OHBI KOJIFa TYCIpyZe cON MaiMeTTepiH keMeri Theai. OkuraHslH memiminge ae YepHoHo-
COBTBI KYPBIKTaY OIIEepalusChl )Ky3ere achipbutajpl. JKac bakpiTkaH 63 6acklH KaTepre TiriMl, KbUIMBICKEPMEH
Oipre TuicTi kepre Oapy Kepek OoiaTbiH, Oipak THIHIIBEIMBI3 OFaH Kapy Ke3eimi. AKpIpeIHAa Tanrar meH
BakpITKaHHBIH KOCTIaphI )Ky3ere achil, YepHOHOCOBTHI [ TMHOB YiliH/Ie TYTKBIHIAMIBI. By THIHIIBUTBIK Je-
TEKTHBKE KaKbIHAay 0ok kenesi. Ce0edi, CTUIBIIK )KaFbIHAH alFaH/a CasiCH JICTEKTUBKE jkakbiH. Heri3ri
AfBIPMAIIIBUTBIFBL: CAsICH JETEKTHUBTE MAHBI3JIbI OPBIHJIBI CASICH aJlamMmiap ajica, ThIHIIBUIBIK JTETCKTUBTE Oap-
Jay, aHJIy CEKiJIi Teprey >KyMbICTapbiHa O6aca Hazap ayaapbuiaabl. OKuFa KeliciHe epeKine OOJMBICBIMEH
TaHBUTFAH KEUIMKepJiep, YTHIMIBI MOHOJIOT MEH JHAJIOTTAp apKbLIbI 63 3aMaHBIHBIH IIBIH/IBIFEIH aHBIK OcH-
HemnereH. JKa3ymel oMieTTUTIKTI KallblHA KENTIPy MaKCaThIHAA, aKMKATTHl aHBIKTAy >KOJBIHIA OpPTYpIIi
aMaJ-ToCUTAEp Il KOJITaHFaH.

Kopvimuinowbt

Kemen TokaeBThIH MIbIFapMaIapbl )KHHAKBI, KOMITO3HITUSICHl MEH CIOXKETI KBI3BIKThI, OKBIPMaHBIH OKHFa
JKEJTICIMEH opi Kapaii skeTekTerr oTeipaabl. IlIsrapMagarsl KeHiKepaepid acklpa MaKTaMaiapl, ©3 iCIHIH amxai
azamarTapbl €KEHIH Aoieaen oTbipaabl. JKorapplia aranfaH TYBIHABUIAPBIHIA JKacajfaH KbUIMBICTBIH
KYNUsIapelH anry OacTel MakcaT Oonbinl kesfeneni. Okura OapbicbiHIa Oac KahapMaHHBIH JKYMBICTAaphI
KYITHS TYPAE aCTHIPTHIH XKypriziiesni. [3kecyrni o310 KbUIMBICKepre OalKaTmac YImiH opTypiii 00pas acanpl.
IbIM-TIBITBIPBIK, KBIM-KHFAIIl, IMHENICHICKeH IIbFapMalapsl OKH OTHIPBII, KaJaMmrepiAiH OONbIHAH OTKip
KalicapJbIK TIeH IIbIHANBI medepiikTi OalikaiiMb3. Kelinkepiep apacblHIaFbl TApTHIC, KEHITKEpIEpAiH TYpii
TICUXOJIOTHSJIBIK KOHUT KYHi apKbUTbl aBTOPBIH JYHHETAHBIMBI, TIO3UIMSCHl TaHBLUIAIbl. ABTOpP KEHIITKEpIiH
KO KbIPIIbl EKEHIH KOPCETIIl OThIPabl. TaH KAIaThIHBIMBI3 Ka3YIIBIHBIH OapJIbIK TYBIHIbUIAPEI TEK IIBIHANBI
Ka3bUIFaH.

Ofira ancak, JeTEKTUB — oJ1cOM >KaHPIIAPIbIH iNTHJET] KbUIIaM OKBUIATHIH, OKBIPMaHIbI OipcH Oay-
pam anaTelH >KaHpJapAblH KaTapblHa jkaTajibl. Kamamrep/iH TYBIHABUIAPHI 63 3aMaHBIHIAFbl JKaCTap.IbIH
YJIKeH KBI3BIFYIIBUTBIFBIH TyAbIpraH. [IsiapiMen, Kemen TokaeB o3 mibiFapMaiapblHAaFsl KEHINKepIepiHiH
XKyMOaK KYNHSCBHIH LICIIN, IIBITBIPMaH OKUFANapIblH MipiMIEpiH TapKaThlll, 0osMachl3 medep KeTKize
OinreH. byt skaHpaa »Ka3bIl XKYpreH kazymbsuiap 6ap. bipak Kemen TokaeBTHIH MIbIFapMaIapbIHAail TYBIHIBI
Oona KoMMaabl meli oTaHABIK ChIHMIBLIap. Coyr ceOenTi MEeTEKTHUBTI KaHPIbl JaMBITY YIIiH JKOFaphl OKY
OpBIHAAPBIH/IA IETEKTUBKE KbI3BIFYIIBIIBIFEI Oap OKYIIbLIapFa, IETEKTUB jKa3aMbIH JIET€H CTYIEHTTEpre Je
JIeMey KepceTy Kepek Jen OMIaiiMbIH.
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A.K. Xynycona

TBopuecTBo nucaresa Kemeas TokaeBa u
KAHP HALMOHAJBHOIO IeTEKTHBA

PaccMOTpeHBI TeMaTHYecKHe, CIOKETHO-KOMITO3HMIIMOHHBIE M JKAaHPOBBIE OCOOEHHOCTH IIPOU3BENCHHI
mucarenss Kemenss TokaeBa, HamMCaHHBIX B JKaHpE JETEKTHBA. ABTOPOM CTaTbU Ha IEPBEIX 00pasmax
JETEeKTUBHOTO >KaHpa B Ka3aXCKOH JHUTepType H3y4eHbl >KAaHPOBBIE IPU3HAKM JETEKTUBA, WHAEIHO-
3CTETHYECKOe cBOeoOpa3ye Mpou3BeIeHNs, 00pa3 riIaBHOro reposi. IIpoaHanu3upoBaHbl OCHOBHbIE COOBITHS,
(dopMmupyIOIIIIe  CIOXKET HPOU3BECHHSA, OCOOEHHOCTH aBTOPCKOTO BOILUIOLICHUS JEHCTBUTEIBHOCTH.
BeisiBeHBI XapaKTepHbIE UEPThI XPOHMKM TPECTYNJIEHHS U TIpolecc ero packpeitua. OcHOBOI
XYIOXECTBEHHBIX CIOKETOB CTAJIM pEAJIbHbIE YTOJOBHBIE nAena. JKaHp JeTeKTHBa IOKa3bIBA€T TOHKOCTH
paccieoBaHUS IPECTYIUICHHS, ICHXOJOTHIO NepcoHaked. [IpMUMHBI IPOM3OLIEANIETO  OCTAIOTCS
HEM3BECTHBIMH YUTATENIO [0 OKOHYAHHS PACCIEOBAHUS, YTO IAaeT BO3MOXKHOCTH UYUTATENI0 BMECTE C
ABTOPOM IOTPY3UTHCSI B TOHKOCTH YTOJIOBHOTO HCCIJICIOBAHMS, BBIHECTH COOCTBEHHBIC MPENIOJIOKECHUS U
NPUHTH K pa3rajke MpecTyIUIeHuUs.

Kniouesvie cnosa: HETEKTHB, XaHp, CIOKET, Tepoil, IMpecTyIUIeHWE, MPECTYIMHMK, IIMHOH, pasraaka
MPECTYIUICHUS.

A K. Zhunussova

Work of the writer Kemel Tokayev and the genre of national detective

The article studies the thematic essence, plot-compositional and genre features of Kemel Tokayev’s works in
the detective genre. Based on the works of the writer, Kemel Tokayev, who was the first to write national
detective, the artistic factors of this genre and the characters’ ideological and aesthetic function are
investigated. Thus, the purpose of the article is to analyze the plot structure of the genre and the main
characteristics of the character. The main plot of the work and the ways of an artistic representation of reality
are analyzed. The chronicle of the crime, the process of its disclosure, the exposition of the criminal in the
work of the writer are described. The position of the writer and the significance of his style are determined.
Criminal cases are were a basis, and the detective genre describes the stages of adventures and the search for
a criminal, ways of investigating them. In some works of Kemel Tokayev, who wrote detective stories, there
may not be a crime. Another feature of the genre is that the reasons for what happened remain unknown to the
reader until the end of the investigation. The reader, together with the author, follows the event of the
criminal investigation and draws his own conclusions and discloses the real picture of what happened.

Keywords: detective, genre, subject, character, crime, crimimal, spy.
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Teopusi TpaBMbI 1 HAPPATUB

B crarbe usnoxxeHa oHa U3 HOBEHIINX MEKAUCLUIUIMHAPHBIX KPUTHYECKUX TCOPUH — TEOpUs TPaBMbIL. AB-
TOp, aKIEHTUPYs BHIMaHUE HAa TIOHATHM TPaBMBI, TOBOPHT O HEM Kak IpeaMeTe UCCIe0BaHus, Cocobax ee
BBIP)KEHUSI U MPEOJONICHUs] TIOCPENCTBOM CO3MaHMsl HappaTuBoB. KpaTkuii 0030p JuTEpaTyphl MO3BOISET
OTIPEIENUTh CTENEHb Pa3pabOTaHHOCTH TEOPHU TPaBMbI B JUTEPATYPOBEACHUU U OCHOBHBIE HAIPABICHUS
uccrnefoBaHuil. B kauecTBe mpuMepa MCHONB30BaHUS TEOPUH TPABMbI KaK KPUTHYECKOTO MOAXO/a MPH aHa-
JHM3e XyHO’KECTBEHHOTO MPOU3BENeHUsI n30paH pomaH naypeata Hobeneckoi mpemun 1993 r. Torn Mop-
pucon «Bozmobnennas». [Ipu paccMoTpeHnH Tekcra 0coboe BHUMAaHUE YAENEHO CIIOCO0aM BBIPAKEHHUS
TPaBMaTUYECKOr'0 OIbITA TTIABHOM FepOrHH. 3HAYUMOCTh TEOPUU TPABMBI OIpEeNIeHa TEM, YTO OHA aKTyallb-
Ha ¥ IPUMEHKUMA HE TOJBKO JUI JUTEpaTypOBEIUECKOr0 aHaau3a U JIUTepaTypHOU KPUTHKH, HO U JUIL UCCIIe-
JOBaHUH MHAUBHUIYaTbHONW M KONIEKTHBHON TPaBMBI B COIMOJIOTUH, TICHXOJIOTHH, a TAKXKE B 00JIACTH MEX-
JHCIUIUTHHAPHBIX MCCIIEJOBAaHUH.

Kniouesvie cnosa: Teopusi TpaBMBbI, KOJUIEKTHBHAs TpaBMa, KyJlbTypHas TpaBMa, KOJUIEKTHBHAs HIEHTHY-
HOCTb, HApPaTHB, KOTHUTHBHBIN, ad(hekT, KaTapcuc, NCUXOJIOTUS, MEXKIUCUUIUIMHAPHBIE HCCIICOBAHMS.

Bseoenue

Teopust TpaBMBI Kak 00JIaCTh UCciel0BaHUI 3apoauiachk Ha pyoexe 1990-2000-x romoB, mpeacTaBu-
TeasMu ee mepBoi BosHbl ctanu Jxepdpu Xaprman, Kot Kapyr, Illomana ®ensman. B 1995 romy
Ixeddpu XaprmaHoM ObuTa ommy0IMKOBaHa cTaThs «O TpaBMAaTHYECKUX 3HAHUSAX U JINTEPATYPOBEICHUNY, B
KOTOpOM aBTOP M3JIOKWJI OCHOBHBIE aCIEKTHl TEOPUM TPaBMBI: «BO3HHMKaeT TeopHs, coCpeoTaunBaroIasIcs
Ha B3aUMOCBSI3U CJIOB U TPaBMbI U IIOMOTAIOIIAsl HAM «IIPOYUTATh PaHy» C IIOMOILBIO JUTEPaTyphl... Teopus
OCHOBaHA, B OCHOBHOM, Ha IICUXOQHAJUTUYECKUX HCTOYHUKAX, XOTS HA HEEe CHJIbHO BIMAET JIUTepaTypHast
npaktuka» [1; 537]. JIx. XapTMaH onpenenser 1Ba OCHOBHBIX JIEMEHTa, KOTOPBIE CTAHOBSITCS MPEIMETOM
HCCIICIOBaHMsl Y4eHOro: 1) TpaBMupyoliee coObITHE, CKOpee 3aperucTpUpOBaHHOE, YeM IEpPEXKUTOE;
2) BOCTIOMHUHAHHE O COOBITHH.

Kpatkuii 0630p nuTepatypsl CIOCOOCTBYET BBISBICHHUIO CTEIICHH Pa3pabO0TaHHOCTH TEOPUHU TPaBMBI B
JUTEPaTYpOBEACHUH U OCHOBHBIX HAlpaBlICHUH €€ HMCCIEeAOBaHHN. AKTYalbHOCTb pabOThl OmpeaeisieTcs
3HAYMMOCTBIO TEOPUU TPABMbI, IPUMEHUMOI HE TOJIBKO ISl JIUTEPAaTypOBEAUECKOIO aHaIU3a, HO U Ul UC-
CJI€JIOBAaHUM MHIUBUIYAJIbHOW M KOJUIEKTUBHOH TpaBMBI B COLIMOJIOTMH, IICUXOJIOTHH, a TaKkKe B 00JacTu
MEXIUCUMIUTMHAPHBIX HCcleloBaHuWi. B craThe mpu aHaimm3e TEKCTa XyJOKECTBEHHOTO MPOW3BEACHUS
paccMOTpeHbl HeBepOaIbHbIE CIIOCOOBI BHIPAKEHUS TPABMATHYECKOTO OIBITA.

Mamepuan uccredosanus

MaTepI/Ia.]'IOM HuccjiIca0Banrd CTajl pOMaH Toun MOppI/ICOH «Bo3m00IeHHAN» ¢ TOUKH 3pCHUA UCIIOJIb-
30BaHHA B HCM XYIAOXKCCTBCHHLBIX CPCACTB AJId OTPAKCHUA HOCJ'IC,Z[CTBI/Iﬁ TPaBMATUYCCKOI'O OIIbITA.

Memoowl uccneoosanus

B crarbe ucnosiap30BaHa TEOPUS TPABMbl KaK HOBEUIIMM MEXKIUCIMIUTMHAPHBIA MOJIXO0, TTO3BOJISIOIINI
OIPEICITUTh UCTOKH, TSYCHUE, PU3HAKH, CIIOCOOBI BHIPAKEHUS TPABMATHUECKOTO OMBITA U OCBOOOXKIECHUS
oT Hero. McTopuKo-THITONOTHYeCKUi 1 KOTHUTUBUCTCKUHN TIOJXOMABI 1ajl BO3MOXXHOCTH MPOJIEMOHCTPHPO-
BaTh YCTOHYMBOE U MPOJIOJDKUTEIBHOE BIMSIHAE UCTOPUIECKUX COOBITHI HAa COCTOSIHUE COIyMa M MHIMBH-
JIOB, a TakKe 00OCHOBATH CBS3b JINTEPATYpPhI C MCTOpUEH, NCUXOJIOTHEH, cormonorueid. Kpome Toro, uc-
MIOJIb30BaH CHCTEMHBIN TMOAXO0JI, 00CCIICYNBAIOIINN PACCMOTPCHHE SBJICHUN KaK I[CJIOCTHOCTH U BBISBICHHC
MHOT'000Pa3HBIX CBSI3€H MHOXKECTBA COCTABIISIONINX ((paKkTa HCTOPUU, €T MOCIE/ICTBHN U TIEpeKUBAHUSI TTe-
PEHECEHHOTO OTIBITa, CTIOCOOOB €TI0 BBIPAXKEHIUS ), PACKPHIBAIOIINX 0003HAYCHHYIO HAydyHYIO mpoodiemy. Mc-
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MOJIL30BaHUE HINOTPA(PHUECKOT0 METO/1a TIO3BOJIMIIO COCPEIOTOUNTRLCS Ha OMUCAHUU CIIeNU(DUISCKUX, UH-
TUBUIYAIBHBIX MEPEKUBAHNN UCTOPUIECKHUX MPOIIECCOB, BKIIOYAS PA3HUILY WHTEPIIPETAIIN T€X WA MHBIX
COOBITHIA U, CJIEZIOBATEIHHO, PA3HUILY B 00OCHOBAHUH UX TIOCIICACTBHI.

Hcmopusa eonpoca

HccnenoBarenyu akieHTHPOBATH BHUMAaHHME Ha CIOKHOHN CBSA3aHHOCTH TPABMATHYECKOTO OMBITA M €T0
penpe3eHTaiy, BRIpaKEHNH B S3bIKe, 0(pOpMIIEHHH B TeKCT. TpaBMa mpejcTaBaiia Kak COOBITHE, KOTOPOe
HEBO3MOJKHO IPEJICTaBUTh, aICKBATHO BBIPA3UTh, YTO CBUIETEIBCTBYET O BHYTPEHHUX NMPOTUBOPEUMSIX ME-
Ky TIEPEKUTHIM TPABMATHIECKUM OIBITOM U SI3BIKOM. [10 HaOMr0NeHUAM yUEHBIX, TPaBMUPYIOLIEE COObITHE
(parMeHTHpPYyeT CO3HAHHE WM MPENATCTBYET MPSMOM S3BIKOBOW pemlpe3eHTaluu. TakuM oOpa3oMm, TpaBMa
TpaKTyeTcs KaKk HEaCCHMUJIMPOBAHHOE COOBITHE, KOTOPOE pa3pyllaeT JMYHOCTh U OCTAeTCS 3a MpeaesiaMu
HOpPMAaJIbHOM MaMATH U MTOBECTBOBATENILHOTO NMpEACTaBIeHUs. VcecnenoBaTenu yTBEpKIat0T, YTO TOBECTBO-
BaTeIbHOE BOCIIOMUHAHME TIO3BOJMUT CBA3ATh MHIWBUAYAIbHBIE U KOJUIEKTUBHbBIE TPABMATHYECKHE TIEPEKH-
BaHUSI.

B 2000-e roasl mosiBisieTcss cepus MyOJNMKAMKA HCCIIEAOBaTeel, KOTOpble aKTHBHO Pa3pabaThIBAIOT
TEOPHIO TPaBMHI U ee MHCTpyMeHTapuii: Pomxkep Jlakxeper, Ixxeddpu Anekcanaep, Kait Dpukcon, Aptyp
Hun, Haomu Mannens, JInza XunpukceH, Pon Aliepman u apyrue. Teopusi HCTONB3YeTCs B MOCTKOJIOHHU-
aJIBHBIX U TEHAEPHBIX UCCIEAOBAHUAX, IPH N3YUYEHUN WHBAIMIHOCTH, MUTPAIUH U T.J. XyJ0KECTBEHHBIE U
JpyTHE TEKCTHl BHICTYNAIOT OCHOBHBIM MCTOYHHUKOM JJIS MCCIENOBAHUSI TPAaBM, UX MPOSBICHUS, CIIOCOOOB
M300pakeHUs, B TOM YHCJIE CHMBOINYECKOTO S3bIKa, IPHEMOB U30eTaHusl, YMOTIaHUSI.

CoBpeMeHHOE TIPOUTEHHNE TEPMUHA «TpaBMay» BOOpao (Gpu3ndecKkrne M MEHTaIbHBIC 3HAUCHUS, a TAKKE
Mo/Ipa3yMeBaeT HE TOJIBKO HMHAMBHAYaJIbHYI0, HO M KOJUIEKTHBHYIO TpaBMy. MccrenoBarenuw pa3mudaroT
KYJbTYPHYIO TPaBMYy U Pa3MBIIUISIIOT O MIPUPOJI€ KOJUIEKTUBHON TPaBMbI U CBA3aHHOM C HEW KOJIIEKTUBHOM
naMaThio. Kait DpuKCcoH 1Mo KOJUICKTUBHON TPaBMOW MOJIpa3yMeBaeT «yaap M0 OCHOBHOM TKAHH COITHAITb-
HOW JKM3HHU, KOTOPBIH HapylIaeT y3bl, YACPKUBAIOIIME JIOACH BMECTe, M OTpaHMYMBAET Mpeodianaromiee
qyBCTBO OOIIHOCTH» [2; 153]. YueHblil yka3pIBaeT, YTO KOJUIGKTUBHAs TPaBMa MOXET HE OLIYLIaThbCs Kak
HEOXXUIAHHBIN yAap, TO €CTh HE UMETh CBONCTBA HEOXKHIAHHOCTH, C YeM OOBIYHO aCCOLMHUPYETCS TPaBMa.
Oco3HaHMe KOJIJIEKTUBHOM TPaBMbI MOKET 3aHATH OINPENEIEHHOE BpeMs, OHa BO3IEHCTBYET Ha CO3HAHUE
JoAel MeIJIEHHO, HO HEMPEMEHHO NPUBOINUT K OIIYLICHUIO Pa3pyLICHUs eIMHCTBA COOOIIECTBa, KOTAa KO-
JIEKTHBHOTO «MBI» OOJIbIIE HE cylecTByeT. Aptyp Hun B pabore «HannoHanbHas TpaBMa W KOJJICKTHBHAS
MaMATh» MHUIIET O TOM, YTO HallMOHAJIHHBIE TPABMBI CO3/IAI0TCA WHANBHIYaTbHBIMU M KOJUIEKTUBHBIMH pe-
aKIUSIMHA Ha MCKIIFOUUTENBHBIE COOBITHS, KOTOPBIE B T€YEHHE KOPOTKOTO MEpHOAa BPEMEHH MPHUBOJAT K pa-
TUKAITEHBIM U3MEHECHUSM [3].

besycnoBHo, mepen nMccieqoBaTesIME BOSHUK BOIIPOC O TOM, YTO MOXXHO CHUHTATh KyJIbTypHOW TpaB-
MO U B 4eM e¢ NPUHIMITHATBFHOE OTIIMYHE OT JII0OOH WHON KOJUIEKTUBHON TPaBMBI KakK MEPEHECEHHOTO CO-
obmectBoM cobObiTus. [xedhdpu Anexcannep B crathe «KynbpTypHas TpaBMa M KOJJIGKTHBHAS MICHTUY-
HOCTB» TIPU3BIBACT MPOOJIEMATU3UPOBATH BOIIPOC CHMBOJIMUYECKONW KOHCTPYKIIMU TPaBMBI B (POpMUPOBaAHUU
KOJUIEKTUBHOW WIACHTUYHOCTH. YHUEHBIH CUMTAET, YTO C MOMOIIbI0 KOHCTPYHPOBAHHS KYJIBTYPHBIX TPaBM
COLMaNIbHBIE TPYIIIBI, HAIMOHANBHBIE COOOIIECTBA YCTAaHABIUBAIOT HAJTMYNE M MCTOYHHUK TICHXOJIOTMYECKOM
6omu, muckomopra. Jx. AjekcaHaep yKa3bpiBaeT Ha pa3HUILY MEXIY MOMYJIIPHON Teoprel TpaBMBI U T€O-
puel KyJIbTypHOU TpaBMBIL. 1o IepBOil OH MOHUMAET MPOUCXOISAIINE COOBITHS, KOTOPBIE HAPYIIAIOT OITY-
HIeHue O1aronoay4rs y OTIEIBHOIO YeJIOBEKa MM coo0IecTBa. Peakiys Ha 3TH COOBITHS €CTh «IIePEKHUBa-
HHUE TPaBMbI». Peub 0 KynbTYpHOH TpaBMe HUAET TOTJa, «KOT/Ia WICHBI HEKOETO COO0IIEeCTBA YyBCTBYIOT, UTO
WX 3aCTaBWJIM TIEPEXXHUTh KaKkoe-Tr0o0 ykacaroliee coObITHE, KOTOPOE OCTABIISAET HEU3TIIaTUMbIE CIe/Ibl B MX
TPYIINIOBOM CO3HAHWH, HABCETAA OTICUATHIBACTCS B MX MAaMSITH U KOPEHHBIM M HEOOpaTHUMBIM 00pa3oM H3-
MeHsIeT X OyIylIyIo HISHTUIHOCThY [4; 6].

Omnpenensst neUHATINIO «KYTIBTYpHAs TpaBMay, Helin Cmensep mumier cneaytomiee: «IIpexne gem co-
OBITHEC MOXKHO OyHeT KBaIM(HUITMPOBATh KaK KyJbTYPHYIO TpaBMY, HEOOXOIUMO CHeJlaTh HECKOJIBKO OIpe-
neneHnid. Ero Hy)XKHO MOMHHTB WM JIeNaTh TakK, 9YTOObI ero moMHIIU. KpoMe Toro, mamsTh JOJKHA OBITH
KyJIBTYPHO pelleBaHTHOM, TO €CTh MPEICTaBIeHa KaK CTUPAIOIas, MOBPEKIArOIIas MK JIearomas mpoose-
MaTHUYHBIM HEUYTO CBSIIEHHOE — OOBIYHO IEHHOCTh WJIM MHPOBO33PEHHE, CUUTAIOUINECS CYIIECTBEHHBIMU
JUIsL LIENTIOCTHOCTH MOCTpaAaBlIero odmecTsa. HakoHel, BOCHOMUHAHUE TOJDKHO OBITH CBA3aHO C CHIIBHBIM
HeraTHUBHBIM a(heKkToM, OOBIYHO C OTBpAIIEHHEM, CTHIIOM WM YyBCTBOM BUHEBD) [5; 36]. OH moguepkuBaeT
YPOH, HAaHOCHMBIA TPaBMOW KYJIBTYPHOW HIEHTHIHOCTH cooOrmmecTBa: «KynabTypHas TpaBMa OTHOCHUTCS K
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arpecCUBHOMY M TOAABIISIOIIEMY COOBITHIO, KOTOPOE, KakK MOJararoT, MOAPBIBACT MM NOAABISET OJUH HIIH
HECKOJILKO OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB KYJIBTYPBI WUIH KyJIBTYPHI B TIeioM» [5; 38].

Pon Ailepman, pazaenss MOHATHS «KYJIbTypHas TpaBMa» M «UHAWBHIyalbHas M KOJUICKTHBHAs TpPaB-
MBI», TOBOPHT, YTO IIEpBasi «OTHOCHUTCS K Ooyiee aOCTPaKTHOMY U OIOCPEIOBAaHHOMY HMOHSITHIO KOJIJICKTHB-
HOW WIEHTUYHOCTH, BKJIIOYAIONIEH PENMTHO3HYI0 W HAlMOHANBHYIO WACHTUYHOCTh. KympTypHas TpaBMa
OOBIYHO CBS3aHA C TPAaBMAaTHYHBIM MHIUACHTOM M TO3TOMY OJHOBPEMEHHO — C WHAWBHIYaJbHOW W KOJ-
JICKTUBHOW TpaBMaMH, HO OHA 3aBUCHUT OT Psijia PaKTOPOB, KOTOPEIC MOTYT MPOSBUTHCS, @ MOTYT U HE TPO-
ABUTBCA...» [6; 124]. B uucne ¢axropoB, o0o3HaueHHBIX P. AifepmanoM, mporecc MpopabOTKH TPaBMBI,
SMOLIMOHANIFHOE TIEPEXMBAHHUE €€, e¢ HMHTEpIpeTanyrs, yIpaBiieHHe efo. YueHbsld mnumeT: «KympTypHble
TpaBMBI — 3TO HE BEIIH, a TMPOIECChl CO3/IaHMs CMBICIIOB U aTpUOyIHiA, ansmasics 6opbba, B KOTOpoil pas-
HbIC MHJUBUBI U TPYIIILI CTPEMSITCS OMPEICIIUTh CUTYAIINIO, YIPABIATh €10 U KOHTPOJIMUPOBATH ee. 51 Obl
00ABWII, YTO 3TH CHJIBI BPSAJ JIM CO3AAIOT TPAaBMY M3 HHYETO, CKOPEe BCETO, TOJDKHO OBITh CHIIbHOE, IOKH-
pyolee IpouCIIECTBIE, KOTOPOE MO3BOJSET MOOMIN30BAaTh MHEHUS M OMOIHMU. Takum o0pazoM, ecTh JBe
CTOPOHBI KYJIBTYPHOH TpaBMBl: 3MOIIMOHAJBHBIA OIBIT M peakuus uHTepnperanud... [lloku Bo30OyxkIaroT
SMOLMH TEM, YTO Pa3pBIBAIOT MOBCEAHEBHYIO PYTUHY (TMOBEIEHUH M KOTHUTHBHBIX PaMOK) W TO3TOMY Tpe-
OYIOT MHTEPIIPETAINH, OTKPHIBAsI TUCKYPCUBHOE TOJIE. .. » [6; 125].

B nayxke co Bpemen 3. @peiina cioxuiack Lenas cucreMa 3HaHHs O METO/axX MPEOAOJICHHUs TpaBMaTH-
YECKOT'O OITBITA, B PSAAY KOTOPHIX TIABHBIH — MPOrOBOPUTH MEPEKUTOE C IIETBI0 €T0 MPOPaOOTKH U OCBOOO-
XKACHUS OT TOCJIENCTBUI TpaBMbl. ApTyp Hunm taxke yTBepKmaeT, 4TO HENb3sl OTKIOHATH, MpeHeOperarp,
WTHOPHUPOBATH TPABMAaTUYECKHUH OIBIT, KOTOPHI B IMPOTHBHOM Ciydae, HEM30eKHO MPHUBENET K COCTOSHHUIO
TPEeBOTH, 'HEBA, CTPaxa, HACTPOCHHIO MeYalH, JeNPECCHH KaK OTAETIHHOTO YeJOBEKa, TaK M COOOIIEeCTBa.
Lens BO3BpamIeHUs K TPABMATUIECKOMY OITBITY 3aKITI0YAeTCSd B BOCCTAHOBIIEHUH IICUXOJIOTHIECKOTO 3710PO-
BbSI HHJIMBUA WM, B CITy4ae KOJUIEKTUBHOW TpaBMBI, coobmiecTBa. [1epBrIil mar k 35ToMy — yCTpaHUTh CO-
IUATBHOE BHITECHCHUE, BEPHYB MaMATh O cOObITHH. A. HUII yTBepKJaer, 4To B YCIOBUSIX HAIIMOHATHLHOM
TpaBMbI MOpaJIbHBIE OCHOBBI O0ILIECTBA OAJIEKAT IIEPECMOTPY.

[TamsATs O coOBITHH, ee opopMIIEHHE B BHIE HAPPATHBA YCTPAHSIOT BHITECHEHNE, YMOTUYaHHE U TTO3BO-
JSIIOT CAEP’KUBAaEMbBIM YyBCTBaM OOpPECTH BBIpayKeHHE M oco3HaHue. [logoOHoe nelicTBIE UMEET HE TONBKO
HPaBCTBEHHO-03/I0POBUTENIBHBIN 3P PEKT, a IMEHHO MOBBIIICHHE MTOJIBEPIHYTOH OPaXKEHUIO CAMOOLIEHKU U
LIEJIOCTHOCTH, HO M CIIOCOOCTBYET OOIECTBEHHOMY 00CYKICHUIO, IIepexkrBanmto adhdekra u karapcuca. Pon
Atiepman mmmiet: «KympTypHYIO TpaBMy KakK TUCKYpPC TakKe XapaKTepU3yeT TO, YTO YCTAHOBJIEHHAs KOJ-
JIEKTHBHAS WICHTUYHOCTh PACIIATHIBACTCA M €€ OCHOBAHHUS CTaBSTCA MOJ BONPOC. DTO AUCKYPCUBHBIN Tpo-
1IeCC, B KOTOPOM 3MOIINH, BO30Y>KICHHbIE TPAaBMAaTHYHBIM COOBITHEM, YK€ OCTBUTH, U OCYIIECTBISETCS T0-
TIBITKA 3aJICIUTh KOJJICKTUBHYIO paHy» [6; 125].

[lepexxuBanus MOCIEACTBUI TPaBMBI, Pa3pblB MEXIY COOBITHEM M €ro pernpe3eHTalueil moayyuiu yc-
J0BHOE 0003HAYEHUE «IPOLIeCC TPaBMb». B mepruoa penpeseHTald TPaBMbI IyTEM MOBTOPHOTO BCIIOMH-
HaHUS KOJUJIEKTUBHOTO MPOIUIOTO KOJJIEKTUBHAS WACHTUYHOCTH IOJBEPraeTcsd MepecMOTpy M, IMEHHO Ta-
KHM 00pa3oM, OHa CBSI3BIBAETCS C HACTOAIIUM. IEHTHYIHOCTD €CTh MPOLIecC, M €e KOHCTPYHPOBaHUE CBA3a-
HO HE TOJBKO C TEKYILIUMH COOBITHSMH, HO U C TPOLUIBIM, PEKOHCTPYKLNEH COOBITHH, KOTOpHIE €IIe He Mo-
JyYWIA OCO3HAHMS, OLIEHKN M TIPOAOJDKAIOT OKa3bIBaTh TPaBMHUpYIOIee JeiicTBre. biaromaps «mporosapu-
BaHUIO», 00CYKICHUIO, MEHTAIBHOW U SMOIMOHAILHON repepaboTke TpaBMBI, MepekuBaHUIO adderTa u
Karapcuca HapyllleHHas KOJUISKTUBHAS WACHTUYHOCTH BoccTaHaBimBaercs. Jx. Anmekcanaep mumret: «Ko-
I71a KOJUIEKTUBHAS UIEHTUYHOCTh OKa3bIBaeTCs MEPECTPOCHA TaKMM 00pa3oM, IIOCTENICHHO HACTYIAET MepH-
o]l «ycriokoeHus». Criupanb 03HauCHHS pa3psikaeTcs, apQeKThl U MepeKUBAHUS JIENAI0TCI MeHee OYpHBIMH,
a COCPEAOTOYCHHOCTh Ha CaKpaJbHOM M OCKBEpHEHHOM ociabeBaeT. Ilo Mepe Toro, Kak nMcue3aeT BO3BHI-
LICHHBIH W 00J1aJafoNMii MOIIHBIM BO3/ICHCTBHEM JHCKYPC TPABMBI, €€ «yPOKH» OOBEKTUBU3UPYIOTCS B Ia-
MSTHHKAX, My3esX U COOpaHUIX HCTOPHUECKUX apTedakToBy [2; 32].

Jx. Anekcanaep cocpeoTOUYrMBaeT BHIMaHNE HAa PAa3HOBHUIHOCTSIX HAPPATHBOB, CBHUIIETEIHCTBYIOLTUX
O CYIIECTBOBAaHMHM HEKOH HAIlMOHAJIBHOM TpaBMBI, KOTOpPAasi OCO3HAETCS, PEKOHCTPYHPYETCs] B CO3HAHUHU B
XO0JI€ TIOMCKa WJIM BOCCTAHOBJICHHS HAIMOHAJIHHON MACHTUIHOCTH. VIIEHTHYHOCTH TECHBIM 00pa3oM CBs3aHa
C KyIbTYpO# COOOIIECTBA, M COOBITHE MOXKET OCO3HABATHCS KaK TPaBMa, €CITH €€ JICHCTBUE MPUBOJIMT K pe3-
KOMY CMEUICHHUIO paHee YIOPSIOYCHHBIX, MPUBBIYHBIX CMBICIOB COOOIIECTBA, CAMOCO3HAHUS, CAMOIO3H-
LIUOHUPOBAHUS, 00pa3a XKHU3HU, CUCTEMBI LIeHHOCTEH. TpaBma ecTh pe3ylbTaT OCTPOro AuckomMdopra, nopa-
JKAIOMIETO CYTh MPEXHET0 OCO3HAaHUS COOOIIECTBOM COOCTBEHHON HWAGHTUYHOCTH. [lo yTBepkaeHuio
JIx. Anexkcanzaepa, KOJUIEKTUBHBIC aKTOPBI MPEACTABIAIOT COLHAIBHYIO 00 KaK OCHOBHYIO YIpo3y HX MO-
HUMAaHUIO TOTO, KTO OHHU €CTb.
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[Ipumep ucropuu lOra CILIA gaet obpa3zer JBOWCTBEHHOW KyJIbTYpHOW TpaBMBI, KOTOpas MEepEKUBa-
eTcs pa3HBIMU COOOIIECTBAMH B OJHO BpEMsI B OJIHOM PETHOHE CTPaHbl. BO-NEpBBIX, 3TO — B MPOILIOM
IJIAaHTATOPBI M paboBIaAeNbIbl, KOTophie Tocie [ paxknanckoit BoiHbEl 1861—1865 romoB moTepsin HE TOb-
KO TpeKHee OJIaronoixydne U yTPaTUiIy IPUBBIYHBIN 00pa3 )KU3HHU, HO U KOJUIEKTUBHAS WACHTHYHOCTH KOTO-
PBIX MOABEPIIIaCh yAApy M pa3pylieHui0. Bo-BTOPEIX, 3T0 — TpexHUe paldbl, KOTOPBIE ¢ OTMEHOW pabCcTBa
HE CTaJlM TOJHOMPABHBIMH TpakIaHAMH CTPaHBI M OKAa3aJHCh MOABEPTHYTHIMU PAcOBOM AMCKPUMUHAIIH.
Hx ompIT cymiecTBOBaHUs B paOCTBE HE TOJIBKO HE OBLI OCO3HAH M OLCHEH KaK KOJUICKTHBHAS KyJIbTypHas
TpaBMa, HO M TPOJOJDKAN OKa3bIBaTh CBOE HETaTHBHOE, paspyllarollee BO3ACHCTBHE U, CIYCTS CTOJIETHE,
rmociie OTMEHbI padcTBa. U ecnu mepBrie cpasy mocie MOpakeHUs B TPaXKJAHCKOW BOWHE PeTPaHCINPOBAIIH,
mpopalaThIBai MEPEHECEHHYI0 TPaBMy, CO3/laBas pa3HbIe BHABI HAPPATHBOB OT MEMYapoB, POMAaHOB IO
(hOpMHPOBaHUs «IOKHOW JIETCHIBD» M KOJEKCa I0KaHWHA-apUCTOKPaTa, TO BTOpPhIC ObUTM JIMIIEHBI TaKOM
BO3MO>KHOCTH.

IToctenenHo HakommiIcs OONBIION KOPITYC XyIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB, ITOCBSIICHHBIX TeMe palOcTBa,
pacusma, I'pakganckoi BoiHbI 1861-1865 romos. IOr cranm paccmaTpuBaThCs Kak TEPPUTOPHUS TPaBMBI,
MPOCTPAHCTBO, TAEC AMEPUKAHCKOE HACKIIUE OBUIO CITPOSKTHPOBAHO U MOAICPIKUBAIOCH BCEH CHIION 3aKOHOB.
Ucropwus FOra, mumet JIn3za XuHpUKCEH, OTMEUYCHA TEHOITUAOM, JIUIIICHUEM POIUHBI, pAOCTBOM, MUTpaITiei
appoaMeprKaHIIeB, BEIHYKICHHBIM, HEOIJIAUMBACMBIM TPYIOM, )KECTOKOH dKCIUTyaTalield ¥ HacuiIneM. JTo
TpaBMaTHUECKOE CO3HAHHUE HaXOAUT OTPAKEHUE B HAPPATHBAX MHOTHX aBTOPOB-IOXKAaH.

JL.XuHpUKCEH, aMEepUKaHCKUI TCUXHUATp, YOXKICHa, YTO HCCIEAOBAaHUE TPaBM B JIMTEpaType Mpen-
CTaBIsieT OO0l MepCIIeKTUBHOE HAIpaBlieHHE, OCOOCHHO C yYETOM ONbITa U MMOCTMOACPHUCTCKUX U MIOCTKO-
JIOHUANTBHBIX, TEHACPHBIX U JPYTUX HCCICAOBAaHHM, a JIUTEpaTypOBEIEHHE, UCCIEAYIONIee TPaBMBbI, 3aKia-
IBIBaE€T HOBBIE TeopeThyeckue pamku. JI. XuHpUKCeH n3ydaeT TPaBMbl, CTpaJaHus, OTPAXEHHBIE B JIUTEpa-
Type, BOOPY>KHBIIUCH IICUXOAHATUTUIECKIM ITOAX0I0M, KaK BaXHBIM HHCTPYMEHTOM HCCIICIOBAHHSI.

K xynoxecTBeHHBIM TeKCTaM, 0003HaueHHBIM JI. XMHPHKCEH KaK «MCTOPHM» CTPaJaHUl, MOKHO OTHe-
CTH LEJNBIN psAA MPOU3BEICHUN MHcaTeNlel pa3HbIX CTPaH, KOTOPBIE COCPEAOTOUMIN CBOE BHUMAaHHE Ha Iie-
PEKMBAHUU TEPOSIMH TPaBM. JTH TPABMBI O0YCIIOBJICHBI COMANBHBIME, MTOTUTHIECKIMH 00CTOSTETECTBAMH
W HE SBIAIOTCS CYry0O JMYHBIM TepekuBaHueM. Ha 3TOM OCHOBaHHMM WX MOXKHO KJIacCH(PUIUPOBATH KaK
KOJIJIEKTHBHYIO TpaBMy. YacTo 3Ta TpaBMa CBsi3aHa C MPEIISCTBYIOMIMMH MOKOJICHUSAMHU U «yHACIeIOBaHa»
MOCTIEAYIOUIIMMHE KaK YacTh KOJUIEKTHBHOM MaMATH.

B ato0ii cBs13u cnienyeT Ha3zBath paboThl JIn3er Xunpukcen «MccnenoBanne TpaBM u auteparypa CLIA»
[7] u «O6naganue npouutsiM: TpaBMa, BOOOpaXeHUE U aMATh B MOCTIUIAHTATOPCKOM I0KHOM JTUTEpaType»
[8]. ABTOp OOpamaercs k u3ydeHuio Hekoraa pabosnagenpueckoro fora CIIIA, xapakTepu3yromerocs pes-
KOW TIOJIApU3alMel OOIIeCTBa, T/I€ KU3Hb YTrHETAeMOTO OOJIBIIMHCTBA OblIa IMOJYMHEHA COOOpaKECHUSM
SKOHOMHMYECKOH BBITOJBl TUIAHTATOPOB. OTH KECTOKHE HCTOPHUYECKHE COOBITHS, KaK OTMeYaeT
JI. XuHpHUKCeH, HAIIM OTpaKeHHUE B aMEPUKAaHCKON KyJIbTYpe, a IMEHHO B TOM, 4TO JuTeparypa HOra oka-
3ayach 0ojlee BOCIIPUMMYHUBON K TPABMAaTHIECKOMY OTIBITY.

JKW3Hb 1 MBIIUIEHUE «IUTAHTALUW», Kak oTMedaeT JI. XuHpUKCeH, 3aTparuBaroT HECKOIBKO TOKOJICHUN
aMepHKaHIeB. ITO 00yCIOBIEHO UMEHHO HEU3KUTOCTHIO, HEBBIPAXKEHHOCTHI0, HEBBICKA3aHHOCTBIO TPaBMBI.
W nutepaTypa CTaHOBUTCS CPEJICTBOM H TIOBOAOM IIPOTOBOPHUTH, & 3HAYUT, YMEHBIIIUTH €€ pa3pylINTEeIHLHOES
BO3JIEIICTBHE, YTO JaeT Ha/leXAy Ha TO, YTO MOCJEIyIOIIre TTOKOJICHUSI aMepUKaHIeB He OyayT el moasep-
KCHBI.

JI. XuHpHUKCEH MoJUYepKUBAET TOT GakKT, yTo auTeparypa KOra, oTMeueHHass BOCIIOMHUHAHUSIMU U COOBI-
THSIMH, CBS3aHHBIMH C HACHJIbCTBEHHBIMU COOBITHSIMH, MO3BOJISIET PACKPHIBATh MpodiieMy adpoaMepHKaH-
CKOW UAEHTUYHOCTH, B KOTOPOii, 0€3yCIIOBHO, MPUCYTCTBYET TPaBMaTU4IEeCKasi COCTABIISIOIAS.

IOxnast tpaguuus B nuteparype CHIA chopmupoBansack Kak BbICKa3bIBaHHE O TpaBME, U TaK
Ha3bIBa€MbIi F0KHBIM pOMaH MOBECTBYET O MOCIEACTBUIX IPakJaHCKOW BOWHBI, MEPEKUBAEMBIX I0KaHAMU
KaK Tpareaus, Kak Kpax MPHUBBIYHOTO MHPOIIOPSIKA. DTa KOJUIEKTHBHAS TpaBMa W KOJJICKTUBHAS MaMATh O
JOBOCHHOMW HU3HH U MOCICBOCHHON JEHCTBUTEIHLHOCTH (POPMHUPOBAIIHM KOJUICKTUBHYIO HICHTUYHOCTD YacTH
to’kaH. OJTHAKO TpaBMa IPOJOIDKANa OKa3bIBaTh CBOE BO3ACHCTBHE, BEPOSTHO, IOTOMY, YTO KOJUIEKTHBHAS
namsITh «OeJbIX» 10)KaH O BOWHE MCKITI0Yaa MaMsITh 0 pabCTBe, HX COOCTBEHHOH BUHE M MPUCYTCTBUU TEX,
KTO ObLT TpaBMupoBaH padctBoM. Kak ykaseiBaeT JI. XuHpUKCEH, «SI3bIK TPaBMBI 1 BUKTUMHOCTH. .. IOJYEp-
KHBaeT MPo0JIeMy C ONpeAEICHHBIMH MOHATUSAMH SMIIATHH U UIECHTU(UKAIUH, KOTOPBIC OMMPAIOTCS Ha (aH-
Ta3WU MOHUMAHHS TPaBMbI JIPYTOTO, HE CUHUTASICh C WX WHAKOBOCTBIO, M KOTOpPbhIe (POPMHPYIOT CPEICTBO
yIpaBJICHHs U A€3aBYHPOBAHUS TPaBMBbI, BO3BBILIAsI TPaBMY Kak (GpopMy pa3nuuus... XOTs STH TEKCTHI 4acTO
YUTAIOTCSI KaK NTOBECTBOBAHMS, OTMEUECHHBIE TIPOCBEIIEHHON PacoBOW YyBCTBUTEIBHOCTHIO, OHM OOHAKAIOT
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OemyIo MCUXUKY, 3allyTaHHYI0 0ecCO3HATeNbHBIMH (popMaMH OTpPHULAHUS, KOTOPBIE 3aTEMHSIOT HCTOpHYeE-
CKO€ U JITYHOE COYYaCTHE B YBEKOBCUCHHUH HACIIE/IsI HEPABCHCTBA. .. XOTs KOH(]eIepaTHBHOE U TIOCICBOCH-
HOe oOBscHeHHe cyarObl HOTa ocimabenmo x 1920-m romam, pernoHaNbHBIC TTUCATENN MOACPKUBATH 00pa3
IOra xak ucKynuTeabHON OOIIMHBI, YKPEIUISAS BHIICHUE FOXKHOW HEBUHHOCTH M UCKIIOYUTEIHHOCTU. Takum
obpasoM, «TpaBMaTHUeckoe» obOiamanue KOroM mponmioi mcTopuel 4acTo ociadisieT Kaxyiieecs HEBHUH-
HBIM YYBCTBO PETMOHAJILHON MPUHAMJIEKHOCTH, CO3/IaBasi TO, UTO yueHbIi-topuct PoHanba JIxx. @uckyc Ha-
3BIBACT «IIPEANOCHUIKOH HEBUHOBHOCTHY, KOTOpPasi OTpaHNYMBAET padoTy COLMANBbHON CHPaBEAIMBOCTIY [8§;
94-132].

[Ipu 5TOM OCTaBanach JIpyras 4acTh I0KaH, a IMEHHO Te, KTO IEPEXIT TpaBMy padcTea. Tak, Mbl nMe-
€M OJIHy MCTOPHIO W JBE KyJIbTypHBIE TPaBMEBI, CBsi3aHHBIE ¢ Heil. O/Ha — BBICKA3aHHAas, Apyras — JOJToe
BpeMs 3amanguBaeMasi. OJfHa — HOCTaJIBTUPYIONIAs 10 YIISAIINM BpeMEeHaM U BCIIOMUHAIOIIAS O OBLIOM Kak
0 «30JIOTOM BEKe», Apyras — IOYTH BEeK HAYIas K TOMY, 4T00 06e3 KyImiop rOBOPUTH O TpaBMe M MHTEpIpe-
THPOBATh pabCTBO KaK KYJIbTYPHYIO TPaBMY, KOTOpas HaHeCIa CTPAIIHBINA YPOH KOJJICKTHBHOW MJICHTUYHO-
CTH.

[TocTkonoHnaNbHbBIE KPUTHKHA M TEOPETHKH, TPEATIOKHUB TEOPETH3UPOBATH KOJIOHU3ALUIO C TOUKH 3pe-
HUS IPUYMHEHNS KOJUIEKTHBHOM TPaBMBI, IEPEOCMBICIMBAIOT ITOCTKOJIOHHAIN3M KaK MOCTTPaBMATHYECKOE
KyJIbTYpHOE 00pa3oBaHHE.

JI. XM HpUKCEH TOBOPUT O TOM, YTO MU} O MOHOJIUTHOU ogHOpoxHOCTH «IOra» mpoJosKaeT 1eKOHCT-
pyHpoBaThesa. DTO OymeT crmocoO0CTBOBATH CO3IAHUIO CIIOKHBIX CITOCOOOB MBIIIJICHUS O B3aHMOCBSI3U MEXKIY
pacoBoil M STHUYECKOH MACHTHYHOCTHIO M TPAaBMOH, OCOOCHHO B OTHOLICHHUHU adpOaMEpPUKAHCKOW M MHIEH-
CKOW MACHTHUYHOCTH.

HccnenoBarens obpamaeT BHUMaHNe Ha Hann4yue B nuTepatype KOra mpoGiieM HHTEpTEeKCTyalbHOCTH,
HOCTaJIbTUH, MEJIAHXOJUH, NaMsITH. BOMpOCh KOJIEKTUBHOW MaMSTH y>K€ NaBHO SBISIOTCS NMPEAMETOM B
uccnenoBanusax FOra, mMOCKONIbKY KaXI0OMy TIOKOJICHHIO aMEPUKAHIIEB CO BPEMEH IPaKIaHCKOW BOWHBI MIPH-
XOJMIIOCh UMETH JIEJIO C TMOKOJIEHYECKOH MaMAThIO 0 paOCTBe, €r0 OTMEHe, IMOCIEAYIONIe PacoBoii cerpera-
UK, KOTOpasi MPOJ0JDKANach enle mouTd BeK. KOHMIMKT B TOM, YTO JOMHHUPYIONIAS KYJIbTypa «OembIX»
COXpaHSET KOJUICKTUBHYIO MaMATh 0 OnaromeHcTBUM FOra, OoraThiX IIaHTaIuUsAX, MPOIBETAIONICH KYIbTYpE.
B cBoux pabotax JI. XMHpHKCEH NMPOYHUTHIBAET Mpou3BenecHus Ymwibsima DonkHepa, Tenneccn Yunbsamca u
IPYTUX aMEpUKAaHCKUX THCaTeNel U ApaMaTyproB 4epe3 0OBeKTHB TEOPHH TPaBM, HHCTUTYIIHOHATH3UPOBAB
pabCTBO M aHTHYEPHBIN pacU3M KaK KIIOUYCBBIE CTPYKTYPHBIE JCTCPMUHAHTHI HAIIMOHAILHOW UCTOPUU U WH-
JTUBUTYAIBHON HICHTHYHOCTH.

Pesynomamot u obcysicoenue

B Coennnennpix llltatax Amepuku, rae adppoamMepruKaHIbl MOPOIMIH COOCTBEHHYIO JINTEPATYPHYIO
TPaAUIIUIO, aBTOPBI CTPEMSTCSI OCMBICIIUTE COOCTBEHHYIO UCTOPHIO U OTBIT pacu3ma. ClieyeT OTMETHTh, Y4TO
MOA00HBIC MTONBITKH NPEANPHHIMAINCE Yoke B KOoHIe XIX—Hagale XX BB. DTO TBOpUECTBO YwiIbsiMa [[ro-
Oya, bykepa Bammurrona, Yapnsiza Yecuyrra, [lona Jlopenca [anbapa u apyrux. OgHako B TOT HEPHOL
TBOPYECTBO ah)pOaMEPUKAHCKHX MHCATENCH OBUIO 3aKII0YCHO B CBOCOOPA3HOE JINTEPATYPHOE TETTO. Y WIIbSIM
Jo0ya oTMeual, 4To TUCKPUMHHAIIUS MPOHUKACT B XYI0KECTBEHHYIO Cepy U TOPMO3UT pa3BUTHE adpoa-
MEPHUKAHCKOW JINTEPaTyphl, a MUCATEIHN OKA3bIBAIOTCS B YHHU3UTEIFHOM TOJIOKEHHH, 3aBUCS OT MPEIB3SITHIX
OIICHOK M3JIaTeliel, CYMTAIONINX MPOU3BeIeHUs adypoaMepHUKaHIIEB BTOPOCOPTHRIMU U HEAKTyaJbHBIMU, JTa
CUTYyaIUs coxXpaHsyiach 10 1920-X TOA0B, 10 «HETPUTSHCKOTO BO3POXKICHUS), KOTJa «YSPHBIN» POMaH, KaKk
HeKni cyOaHp, Morai, HaKOHell, B TI0Jie 3peHHs KPUTHKH, TIPU 3TOM OH paccMaTpUBAJICS BHE OOIIeInTepa-
TypHOW aMEpHKAaHCKOW TPaIUINH, KaK HEYTO HEOOBIYHOE, MPEICTABICHHOE B SK30THUYECKHUX XYJI0’KECTBEH-
HBIX 00pa3ax, MPUCYIIUX HCKIIOYUTEIHFHO MUPOOIIYIICHUIO adpOaMEpUKAHIIEB, W JIMIICHHOE 00IIeYeIOBe-
yeckoro 3HaueHus. B xonre 1930-x romoB HaumHaeTcs M3y4eHHE oOpa3a adpoaMepHKaHIlA B JIUTEPAType
CIIA u cTaBUTCS BOIPOC 0 HEOOXOIUMOCTH PACCMOTPEHHSI «IEPHOI JTUTEPATYPHl B KOHTEKCTE IIEJIOCTHOTO
aMEPUKAHCKOTO JIUTEPATYPHOTO mporiecca. Pudapa Paiit o0o3Haumn riaBHy 3a1ady adpoaMepHKaHCKHX
nucaTelnell — rmoka3aTth appoaMepuKaHIlaM caMuX ceOsl.

JIume B 1960-¢ rozpl, Ha BojiHE OOpHOBI apoaMEepUKAHIICB 3a CBOM IPaKIaHCKHE IIpaBa, TBOPUECTBO
appoaMepUKaHIIeB CTAIO MPEIMETOM HCCIICAOBAHHS aMEPUKAHCKOTO JINTepaTrypoBeleHus. B nurteparypy
«Bonutn» nMmeHa Puuapna Patita, Pansda Dmmmcona, [xeiivMca bonnyuna, Jl>xona Kwinenca, Jlepost JxoH-
ca u apyrux. IMeHHO 3THM aBTOpam, OJaroaaps rryOOKOMY IICHXOJIOTH3MY M MCIOBENATbHOMY Hadaly UX
MPOUM3BENICHNH, yJIAIIOCh MMOKAa3aTh MUPY BHYTPEHHHH MUp adpoaMepHKaHIa, MPHIATh €ro XU3HCHHOMY
OTBITY YHUBEPCAIBHOE OOIICUEIOBEUECKOe 3HAUCHUE. AKTYaIbHBIMU ISl aMEPUKAHCKOTO JINTSPATypOBEIC-
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HUS OCTaBAINCH JUCKYTUPYEMBIC BOIIPOCHI 00 «H30JUPYIOMIEM» TEPMUHE «HETPUTSHCKAS JIUTEPATypay, KO-
TOPYIO CIIEZIOBAaJI0O paccMaTpyBaTh HE Kak HEKyl0 MapajulelbHyl0, MOMYTHYIO JHTEpaTypy, a Kak
aMEpPUKAHCKYIO IUTepaTypy B LeioM. [pyroit Bompoc — cocpeaoTOYEeHHOCTh KPUTHKOB HAa Y3KOM IepeydHe
Mpo0JieM BHE y4eTa IMIMPOKOTO U KOHKPETHOT'O UCTOPHKO-JIUTEPATYPHOTO KOHTEKCTA.

JBmwkenne abpoaMepruKaHIICB 3a TPAXKIAAHCKUE TIpaBa CO3[Al0 HOBBIM KYJIBTYPHBIM MMITYJIbC. «B03-
BpalieHHas» apoaMepukaHcKas JuTeparypa Hadana XX BeKa U MPOU3BE/ICHUS] COBPEMEHHBIX aBTOPOB CTa-
JIY TIPEIMETOM HCCIICIOBaHUS apOoaMEepUKaHCKOM JINTEPAaTypHOU KPUTUKHA. DTO TIPUBEIIO K MOSBJICHUIO HO-
BBIX KYypCOB H TIporpamMMm Mo adpoaMepHKaHCKOW JmTepatype. HoBble KpUTHKHM pPa3pa0OTaid IIMPOKHMA
CHEKTp HCCIeOBaHU, HAMPABICHHBIX HA MEPECMOTP M BOCCTAHOBJICHHE PaHEE 3aMaTdMBAEMbIX SIBICHHUI
appoaMeprukaHcKol KyiIbTyphl. OfIHN yUeHbIE COCPEIOTOUYMITIUCH HA HCTOPHUECKHUX adypoaMepHKaHCKUX JIU-
TEpaTypHBIX JBWKCHUSAX, TAKUX Kak ["apieMckuii peHeccaHc, U MOHUMAIH BOIIPOC O MecTe appoaMepuKaH-
1IeB B aMepUKaHCKO# muTeparype. Jpyrue ucciemoBarenn U3yv4aild TOUKH MepecedeHns Oeoro pacusma u
«YEPHOTO0Y» JIMTEPATYPHOTO OTKIMKA Ha HETO HA MPOTSDKEHUHM BCeW aMepHKaHCKOW MCTopuH. Tpersn obpa-
TUJINCH K H3YYCHUIO ahpOoaMEPUKAaHCKONW MY3BIKAJIbHON KYJIBTYPBI U JINTEPATYPHI.

OpuuM U3 uccnenoBareneii ahpoaMepUKaHCKOW JTUTEPaTYPhl U aBTOPOB XYI0KECTBEHHBIX MTPOU3BE/Ie-
HUH, TIOCBAIICHHBIX XU3HU adpoaMepuKaHIIEB, SABJIseTcs Jaypear HobenmeBckoil mpemum 1Mo JHTeparype
1993 rona Tonn Moppucon (Hactosmiee umst Xiaos Apaenust Yoddopma). M3ydenne npucyTcTBUS «IEPHBIX»
B nuTeparype, yoexkneHa T. MoppucoH, IMeeT BaXXHOE 3HAUCHHE IS MOHUMAaHUS MCTOPUU HAIIMOHAILHOU
mutepatypsl CLLIA u He TOMKHO OCTaBaThCS BHE MPHUCTAIIEHOTO BHUMAHUSI.

B 3namenuTom acce «Urpa B temHoTe» [9], ommybmmkoBarHOM B 1992 roay, Torn MoppucoH mogHUMa-
€T BOIMPOC O MPECTABICHHOCTH aPpoaMEpPUKAHIICB B aMEPUKAHCKOW JIUTEPAType U CTABUT IPOOIEMY, KOTO-
PYIO MOXKHO 0003HAYUTH KaK «aMeprKaHCKas quTeparypa 6e3 adhpoamepuxannes». Tonu MoppucoH yTeep-
KIaeT, 9YTO TPAIWIIMOHHAs, KAHOHWYECKasl aMepHKaHCcKas JuTeparypa He 3aTpoHyTa 400-1eTHUM MPHUCYTCT-
BueM B Coenunennbix llltatax adpukanies, a 3atem adpoamepukaHiieB. boiee Toro, cunraeT mccienona-
TEJb, XapaKTCPUCTUKA aMEPUKAHCKON HAIIMOHAILHOW JUTEPATYPhl UCXOAT U3 CIOKUBIIETOCS ONpPE/ICIICH-
HOTO KaHOHA, KOTOPBIA MCKIIIOYaeT MPUCYTCTBHE «adpukann3Ma». T. MOppHCOH BBICKa3bIBAET CIEAYIOIIEe
MHEHHE: Cpelld JTUTEPaTYypPOBEAOB CIOBHO CYIIECTBYET MOITYAIMBOE COTJIALICHUE O TOM, YTO aMEpHUKaHCKas
JUTepaTypa SABISCTCS MPEPOTaTUBOUN «OCINBIX», «MYKCKHUX» HJEH, MOTYIIECTBA U IIECHHOCTEH, KOTOPhIC HE
MMEIOT OTHOIICHHA K OOJBIIOMY 4YHCIy depHOKoXKuX nofieil B CoemuHeHHbIx [lltatax. OHa yTBepkaaer,
YTO 3TO OTHOCHUTCS K KaXKJJOMY M3BECTHOMY aMEPHUKaHCKOMY MHUCATENI0, YTO CTaJl0 OJHUM H3 KPaCHOpPEUH-
BBIX CBUJICTEIHCTB HETATHBHOTO PACUCTCKOTO BIUSHHSI, BO3ACHCTBYIOIIECTO HA JINTEPATYPY CTPAHBL.

T. MoppHCOH 3aHsIach UCCIIEAOBAHUEM TOTO, YTO OHA HA3bIBACT «aMEPUKAHCKHM appukaHu3MoMy. Ee
BHHMaHME OBIJIO COCPEOTOUYCHO Ha TOM, Kak B CoemuHeHHBIX [1ITaTax Oplia mocTpoeHa «He-0emas», adpu-
KaHCKasl IMYHOCTh M KaKUM 00pa3oM OTOOPaXKEHO €€ MPUCYTCTBUE B juTeparype. OHa HCIONIB3YET TEPMHUH
«apukaHu3M», KOTOPHIH MOApa3yMeBacT ahpUKAHCKUE HAPOJBI, a TAKXKE BECh CICKTP B3TJSAOB, MPEIIO-
JIO’KCHHH, HCTOIKOBAHUH, KOTOPBIE COIMPOBOKIAIOT €BPOTICHCKOE 3HaHNE 00 ITHX JHoIaX. [Ipexe Bcero, ee
WHTEpecyeT, Kak adpUKaHU3M UTHOPUPOBAJICS KPUTHUKOW M, TEM CaMbIM, OOHUINAIA H3yvaeMasl €0 JTuTepa-
Typa. Kputuka, kak ¢opma 3HaHUS, CIIOCOOHA JHUIIUTH JTUTEPATYPY HE TOJIBKO €€ COOCTBEHHOUW MMILIHIIUT-
HOM (CKPBITOM) U SKCILUTUIUTHOH (IIPOSBICHHON BO BHEIIHUX (hOpMax) UACOJIOIHH, HO U €€ H/CH; OHA MOXKET
OTBEPTHYTh, 00ECIEHUTh OTPOMHYIO padOTy, KOTOPYIO IMPOJENaTH MUCATENH, TSI U300paKeHUS BaXKHBIX
po0JIeM, CIIOKHBIX YCIOBUH CYIIECTBOBAHMS MHJUTMOHOB ad)pOaMEpPUKAHIICB.

Bormpoc o Tom, kak copmupoBaiics «adhpruKaHU3M» U Kak OH (DYHKITHOHUPOBAJ B IUTEPATYPHOM BOOO-
pakeHnH, uMeeT, Ha B3y 1. MoppHCOH, MEepBOCTENIEHHBI HHTEpEC, MOTOMY YTO, Oiarogaps MpUCTallb-
HOMY B3TJIS/Iy Ha JIUTEPATYPHYIO UYEPHOTY», MOXKHO OOHAPYXUTh MPUUYHHY JTUTEPATYPHOU «Oenu3Hbly. Ka-
KHE€ YaCTH CO3J[aHHS U Pa3BUTHUS «OCIU3HBD) UTPAIOT B IOCTPOCHUU TOTO, YTO OMUCHIBACTCS KaK «aMEpPHKaH-
ckoe»? OTBET Ha 3TOT BOTIpOC, yoeknena Torn MoppucoH, gact 6osee TiryboKoe IPOUTEeHIE aMePUKAHCKOH
JATEPATyphl — IMPOUYTEHUE, HEIOCTYITHOE ceiuac (mara mybmukamuu dcce — 1992 T.), 1 HE B TOCIIETHIO
ouepe.b U3-3a CO3HATEIIEHOTO PABHO YN OOJBITHHCTBA JIUTEPATYPOBEOB K STHM BOIIPOCAM.

OpHa 13 BEPOSITHBIX NMPUYMH HEXBATKH KPUTUYECKOTO MaTepuaia Mo 3TOMY 3HAYUTEIHHOMY BOIPOCY
3aKJIIOYAEeTCsl B UCTOPHUYECKH TOCIOJICTBOBABIINX B JINTEPATypPHOM JMCKYpCE 3aMalduMBaHUU M YKIOHEHHUU
OT BOIIPOCOB PAachl. YKIIOHEHHE CIOCOOCTBOBAJIO BO3HHUKHOBEHHIO JPYroro, 3aMELIaloNero A3bIKa, B KOTO-
POM 3TH BOIIPOCHI 3aKOAMPOBAHBI U MOTOMY UCKIIOYAIOT OTKPBIThIC AUCKyccuu. CuTyarus, mo MHCHHIO UC-
ciemoBaTens, ycyryOmseTcs TeM, YTO MPHUBBIYKA WTHOPHUPOBATH pacy MOHMMAETCS KaK BEXKIIMBBINA, Jaxe
e IPBIN, TUOCPATLHBIN JKECT, BeJlb 3aMETHTh — STO 3HAYMT MPU3HATH JTUCKPEAUTUPOBABIIYIO CeOS pa3HH-
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y. O0ecrieunTh HEBUANMOCTH IMOCPEICTBOM MOJYaHUS — 3HAYUT IMO3BOJHUTH YEPHOKOXKHUM JIUIIb TEHEBOC
y4acTHe B TOMHHHPYIONIEM KyJIbTYPHOM IPOCTPAHCTRBE.

OnHO¥ 13 HEMATOBAKHBIX PUYHH JEKOPATUBHOTO BaKyyMa B JIUTEPATYPHOM JIHUCKYpPCE O MIPUCYTCTBHUH
Y BIUSHUH apUKAHIEB SBISCTCS, cuuTaeT 1. MOppHCOH, MpEACTaBICHHE O PacU3Me C TOYKH 3PCHHUS €ro
BO3JICUCTBHSI M TIOCTICACTBUI Ha 0OBEKT PACUCTCKOM MOJUTHKH M PACHCTCKOTO OTHOIICHUS. MHOTO BpeMEHH!
W yCWIIMH OBLIO MOTpadeHo Ha pa3o0iiadeHre pach3Ma U ero yxacaronux pe3ynbratoB. [IpoBoasates yoenan-
TENbHBIC MOMBITKY MPOAHATU3UPOBATH IPOUCXOXKICHUE CAMOTO pacu3Ma, OCIIaPUBAIOLIUE TIPETIONI0KEHUE O
TOM, YTO OH SIBIIICTCSI HEU30SIKHON U HEM3MEHHON YacThI0 BCEX COIUMANLHBIX yCTporcTB. MiMeHHO Onarosa-
ps UM, OTMeUaT aBTOp 3cce, ObLT MOCTUTHYT HEKHI Mporpecc B BOMPOcax pacoBoro auckypca. Ho atu uc-
CIIEIOBAHHA CIEAYyeT OOBETUHHUTH C JAPYTUMH, HE MEHEE BaKHBIMH HCCIIEIOBAHUSAMH, HAIIPUMEp, BIUSHUE
pacusMa Ha TeX, KTO €ro YBEeKOBEUHBACT.

Tonu MoppucoH npenaraeT HOBBIH HEOXUAAHHBIA MOAX0 ] K IPEAMETY UCCIISI0BaHUAS M 00paraeTcs
K M3YYCHHIO BIUSHUS PAacOBOI HMepapXuH, PacoBOW H3OJIALIMH, PACOBON YS3BHUMOCTH Ha HE-YEPHOKOKHUX.
HecomHeHHO, IIGHHO TO 3HAHUE, MUIIET OHA, KOTOPOE HAPABICHO HA U3YYCHUE CO3HAHMS U TIOBEICHUS BUC-
palrHuX HeBOJBHUKOB. Ho HE MeHee LIEHHBIM SIBIISIETCS. U TOHUMAaHUE TOT0, YTO PacoBasi UIICOJIOTHs JEIaeT
C YMOM, BOOOpaXEHHEM U TIOBEJICHUEM TeX, KTO BBIpaKAeT MO3UIMIO TOMUHHUPOBAHUSI.

Hcropuku, coMONOry, aHTPOIOJIOTH, ICUXUATPEl U HEKOTOPBIE UCCIIEIOBATEIN CPABHUTEIBLHOU JIUTE-
paTypbl TPHONHM3WINCH K U3yYEHHUIO 3TOM mpoOiembl. JIuTepaTypoBe/bl HaYalu CTaBHTh JTH BOIPOCHI B
pamMKax M3y4eHHsI pa3IUYHbIX HAI[MOHAIBHBIX JTUTEPATyp. B 3T0i CBSI3M HOMKHO OBITH yAE€TIEHO BHUMaHUE
OJTHOM W3 CaMBIX YCTOWYMBBIX a)pHKAHCKUX IMOMYJISIUI B MUpE, HACEJICHHE KOTOPOTO NPEACTABISICT UHTE-
pec cBouM 000COOTICHHBIM CYIIECTBOBAaHHEM BHYTPU JIOMUHHUPYIOIIEH KYJIbTYPHI.

Kak u Teics/um ynTareneid, HEKOTOPBIE BIUATENbHBIE TuTepaTypoBeasl B Coennnennsix lllTarax, Hauu-
HaeT cBOM paccyxieHus T. MOpUCOH, HUKOT]a He YATAII HU OJJHOTO appOoaMEepUKaHCKOTO TEKCTa U C TOp-
JIOCTHIO 3asBISIFOT 00 3TOM. KaxkeTcs, 9To 3T0 00CTOATENBCTBO HE MPUHECIO UM HUKAKOTO Bpefa, HEe CO3/a-
JIO JJIL HUX KaKUX-JIN0O 3aMETHBIX OTpaHWYCHH B cepe ux aesrenbHocTH. ToHrn MoppucoH npesmnonara-
€T, YTO OHH M JaibIIe OYIyT MpOoIBeTaTh 0e3 KaKux-1n0o0 3HaHWi 00 adpoaMepukaHcKou ureparype. Om-
HAKO yJIUBUTEIIEHO HAOJIOMaTh, KaK MX NIMPOKOMACIITA0HOE M3YUYCHUE JTUTEPATYpPHl TO3BOJSET HE BUACTH
CMBICJIa B TPOMOTJIACHOM, MOKa3HOM MPEJICTABICHUU «UEPHON CyppOTaTHOCTH» B M3y4aeMOM MU JIUTEpa-
Type. JIFDOOTMBITHBIM U BIIOJTHE 0XKHUIAEMbIM BUIUTCS € TOT (DaKT, YTO BIHMATENLHBIE MPEICTABUTEIIN aMEPH-
KaHCKOHW JHUTeparypbl Kak OyATo Jake JOBOJFHO CBOMM HE3HaHHEM adpoaMEepHUKaHCKHX TEKCTOB. Y IHBH-
TEJIHHO TO, YTO MX OTKA3 YUTATh TEKCTHI «YEPHBIX» HE BHI3BIBACT OCCIIOKONCTBA X WHTEIUICKTYaIbHON Jes-
TEJIHHOCTH; TOTO OECTIOKOHCTBA, KOTOPOE MOXKET OBITh O0OHAPYKEHO, KOT/Ia OHU NMEePEYNTHIBAIOT TPAIUIIHOH-
HBIE, YCTOSBIINECS TPON3BEACHHUS JIUTEPATYPHI, JOCTOWHBIE NX BHUMAaHUSI.

IMucaTenu OTHOCATCS K YHCITY HanOOJiee YyBCTBUTEIBHBIX M MHTEIUICKTYaJIbHO CBOOOIHBIX TBOPIIOB.
CriocoOHOCTh MmucaTeNell MPeJICTaBUTh TO, YTO HE CIIYYaJoCh C HUMH, 3HAKOMUTh YUTaTeNIeH ¢ HEOOBSICHU-
MBIM M MHCTH(HIIUPOBATH 3HAKOMOE, SIBIISIETCSI CBHJIICTEITLCTBOM MX TBOPYECKOW «CHIIBD». Mcmoib3yembie
VMU SI3BIKH U COITMATBHO-UCTOPUYECKUNA KOHTEKCT, B KOTOPOM ATH SI3BIKH BBIPAKAIOTCS, SIBISIOTCS KOCBEH-
HBIM U NPSIMBIM BbIpa)KeHueM 3Toi cuibl. UMeHHO nosToMy ToHu MOppUCOH CTaBUT LEIbIO aHATU3 U30-
OpaxeHns «adprKaHN3May B MPOU3BENCHUSIX aMEPUKAHCKOHN JUTEPATyphl U €0 BIUAHUSA Ha XYHA0KECTBEH-
HYIO IPaKTUKY aBTOPOB.

Pannue yutarenbckue npeamnoiaoxenus Tonu MoppHCOH, N0 €€ TPU3HAHUIO, 3aKII0YAINCh B TOM, YTO
YEPHOKOKHUE JIFOJIU MaJI0 WIM HUYETO HE 3HAYMIM B BOOOpakeHWU OEJbIX aMEepHKaHCKHX Tucareieit. Yep-
HOKOKHE BOOOIIE HE MOSBISIINCH HA CTPAaHUIAX MPOM3BEACHUH, 32 HCKIIIOUYEHHEM TE€X MOMEHTOB, KOT/a
CJIeI0BaTI0 00ECIICYUTh MECTHBIH KOJIOPHT, MPUAATH OTTEHOK MPAaBIONO00US, MIPEICTABUTh HEOOXOIMMBIH
MOpaJbHBIN KeCT, J00aBUTh rOMopa wiH madoca. ITO ObLIO OTPaKCHHEM MAapTUHAIBHOTO BO3ICHCTBHS
YePHOKOXKMX KaK Ha )KU3Hb MIEPCOHAKEH MPOM3BEICHIS, TaK U Ha TBOPUYECKOE BOOOpaKEHNE aBTOpA.

Ho co Bpemenem Tonn MoppucoH nepecTtana YuTaTh Kak MPOCTO «UUTATeNb» M CTala YnTaTh Kak M-
caTelb, KaK YEIOBEK, KOTOPBIM OTpa)kaeT OKPYKAIOIIUN €r0 MUP U CTPEMUTCS eJaTh 3TO BO BCEH MOTHOTE
HaOJI0/1aeMOT0 UM XH3HEHHOTO MaTtepuaia. JKuBs B pacoBo-chopMyITHpOBAHHOM MHUpE, OHA HE MOriia ObITh
OJIMHOKA B PEarupoOBaHUM HA 3TOT acCMeKT aMEPUKAHCKOTO KyJIbTYPHOTO M MCTOPHYECKOTo cocTosiHusA. OHa
Hayaja BUJIETh, KaK JIUTEepaTypa MoJAepKuUBaja pacoBYIO UACOJIOTHUIO.

Tonu MoppHCOH HE TOJBKO MBITAETCS OMPEACIUTH, KaK JHUTEepaTypa CTalla COYYacTHUIIEH B «CO37a-
HUW)» pacu3Ma, HO M HAJEETCs YBUIETh, UTO JUTEpaTypa MOIOPBET U pa3pymut ero. Ocobo ee HHTEpecyeT
BOIPOC, YTO TOJIPa3yMEBaeTCs MO BO3ICHCTBUEM Ha BOOOPaXXEHHE aBTOpPa U, B YACTHOCTH, KaK YCTPOCHO
JUTEPaTypPHOE BHICKA3bIBAHUE, KOT/IA OHO TBITACTCS BBIPA3HUTh «adprUKaHIa»?
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W3nauvaneao Torn MoppucoH monarania, 9to ahpuKaHIbl ¥ KX TOTOMKH HE UMENIA HUKAKOTO 3HAYCHUS,
Y TI03TOMY, KOT/Ia OHU IIPHUCYTCTBOBAIIM B JINTEPATYpE, TO CIYKWIH OONbIe AeKopanusiMi. Tenepb oHa Io-
HUMAET, 4TO, MMOCKOJIBKY aBTOP He ObLT YSPHOKOXKUM, MOSIBIICHHE appUKAHCKUX TIEPCOHAKEH MOTIIO TOJIEKO
o0ecrneunBaTh BRIMBIIUICHHBIA (JOH MMOBECTBOBAHUS O «HOPMAIBLHOMY, HILTFO30pHOM OentoMm mupe. Hukakoit
aMEpUKAHCKHHA TEKCT, KOTOpBIE moapa3dyMmeBaeT ToHu MoppucoOH, HUKOT/Ia He ObUT HAMKCaH I YePHOKO-
JKHMX JIIOJIeH — He OoJIbllle, YeM, ecli Obl «XMKnHa Aaau Tomay OblIa HamMcaHa IS caMoro Jaiau Toma,
4TOOBI OH MpOYHUTANl ee. BhiIyMKa appuKaHCKON JMYHOCTH pe(ICKCHUBHA: HEOOBIYHBIE YMO3aKIIOUYCHHUS,
MOIIHOE HCCJICIOBAaHUE CTPAXOB M JKEIAHWW, KOTOPhIE HAXOAATCS B CO3HAHWM MHCATENA. JTO, IMHIICT
T. MoppucoH, yAUBHTEIHHOE OTKPOBEHHE TOCKH, y>Kaca, HEZOyMEHHs, CThIAA, BeMuKoaymus. M, KoHedHo,
HWPOHU3HPYET OHA, CO CTOPOHBI KPUTHKOB M JTUTEPaTypOBEIOB TpeOOBaNINCh HampsKeHHEe M ocoboe crapa-
HUE, YTOOBI HE 3aMETUTH ITOTO.

T. MoppucoH Hadaia rmoyiaraTbCs Ha CBOM 3HaHHUS O TOM, KaK MUCATh KHUTH, KaK MPAaBHILHO HUCIOIB30-
BaTh S3BIK, U MMOHMMAaHUE TOTO, KaK M TOYEMY aBTOPHI OTKA3bIBAIOTCS OT HEKOTOPHIX aCMEKTOB CBOETO 3a-
MBICIIa WJIH, HA000pOT, MPUHUMAIOT MX. M Tor[a eif CTamu MOHSATHBI CIIOCOOBI, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX aMEpH-
KaHIIBl BRIPAXKAIOT MPUCYTCTBHUE apUKaHW3Ma B aJUIETOPHUYECKOM, MHOT/IA METaQOPUIESCKOM, HO BCErna B
MOJIaBJICHHOM TIpe/cTaBiIeHndu. MHuoroe, cantaeT T. MoppucoH, OBUIO CKPBITO H3-3a CBOETO POJa YMBIII-
JICHHOW KPUTHYECKOM CIEMOTHI — CJETOTHI, U3-32 KOTOPOW ATH HAOJIOICHUS HE CTATH YacThl0 OOBIYHOTO
JUTEPATYPHOTO HACIICHSL.

B acce «Mrpa B TemuoTe» Tonm Moppucon paccmarpuBaeT pomaH «Cardupa n HeBobHHUIAY (1940)
naypeara IlymuriiepoBckoit mpemun Ywmiel Kacep [10] m 0OBSICHSICT NMPUYMHBI €r0 TOJHOTO TIpOBaa.
T. Moppucon nonaraert, uto Y. Kacep momnbiTanack moka3arb MUp paObIHU U TPOJIEMOHCTPUPOBAJIA HE TOb-
KO €ro He3HaHWe, HO M OTCYTCTBHE S3bIKA, KOTOPBIA MO3BOJMI OBl aIEKBATHO M300pa3uTh MUPOOIIYIIICHHAE
paberan. Poman Ywmaer Kacep, cantaer T. MoppHCOH, €CTh CBHIETEIHCTBO OTCYTCTBHS OIBITA M CPEICTB
n300pakeHus apoaMEepUKAHIIEB U UX MUPA HE TONBKO y OTACIHHOI'O aBTOpa, HO M Y BCEH aMEpHKaHCKOU
JUTEPATyphl, CTOJIeTUsI m30eraBmell n3o0paxeHus adpoaMepukaHiieB. TBopUeckas 3ajada, IMOCTAaBICHHAS
VY. Kacep, cuutaet T. MoppucoH, TpyaHa B 3asBJICHHON MPOOJIEMAaTHKE M HEBO3MOXKHA B CO3JaHUH TIOJTHO-
KPOBHBIX 00pa30B «4EPHBIX» U UX MHPA BBH]Y OTCYTCTBUS TAKOH MPAKTUKH B aMEPUKAHCKON TPaTUIIMOHHO
«Oernoity nureparype.

Brut n BO3MOXEH ycrex y JT000ro APyroro aBTopa — MPEACTaBUTENS JIUTEPATYPhI, KOTOpas BeKaMH
WTHOPHUPOBAJIA «YEPHOTO» Teposi U TOTOMY HE MMela He0OXOJUMBIX XyI0KECTBEHHBIX CPEICTB M YeIoBeUe-
CKOHM IIMPOTHI JUIsl €r0 MPaBIUBOTO, IMOJHOKPOBHOTO HM300pakeHUSA? VIMEHHO 3TOT BOMPOC M MOCITYKHI
TJIaBHOM MpUIHHON obOpareHuss Torn MoppHCcOH K KPUTHYECKOMY aHAIN3Y MPOU3BEIACHUN aMEPHKAHCKOH
JTUTEPaATYPHI, a MO3KE 3aCTABUII JaTh TOJI0C UCTOPHUIM PaboB.

OcHoBHO TeMoit TBopuecTBa ToHNM MOpPPUCOH CTAaHOBUTCSI MMPOOJIEMa PACOBOTO aHTaroHu3Ma, pabcraa
u ero nocneactsuil. Ona cozgaer pomansl «Camble roayosie rnasa» (1970), «Cynay (1972), «Boznrobnen-
Has» (1987), mocesieHHbIE CYyap0aM appoaMEepUKAaHCKUX KCHIIMH. POMaHbI 0XBATHIBAIOT M MEPHO padCT-
Ba, 1 TIEPHO/I, TIOCIEIOBABIIINN 32 OTMEHOU padbcTBa mocie I paskmanckoi BoiHbl 1861-1865 romos.

Tonu MoppHCOH TONUTa Jajibllleé CBOMX MPEANICCTBEHHUKOB M TOJHSIIA MMPOOJIEMy TPaBMBI, TPAaBMU-
pytomiero ombita pabctBa. OHa 3a0CTpsieT CBOE BHUMAaHHUE Ha Pa3HBIX ACTIEKTaX TPaBMbl H Pa3HBIX IIaCTax
€e BBIpaKEHH: pabCTBO, YPOIYIOIIee CyIbOBI JIFOICH; 00yCIIOBICHHBIC PAaOCTBOM OTHOIIECHUS BHYTPH CO-
[UyMa; MYKH JIETOYOUHIIBI, MUP KYJIBTYpPbI, OTBEPTHYTHIH JOMHUHHPYOIIEH KynbTypoil. Camoe crpaiiHoe,
4TO HeceT B ceOe TpaBMa, — 3TO HACWINE HAJ BHYTPEHHHM MHPOM YeJOBEKa, pa3pylIeHUE ero AYIIH, UC-
Ka)KEHHUE ero MISHTHYHOCTH. TpaBMa — 3TO TO, 4TO OOYCIIOBIMBAET Bce 0€3 MCKITIOUEHUSI CTOPOHBI JKU3HU
YeJIoBeKa WK coo0IIecTBa U HaBceraa MeHseT ero. COOTBETCTBEHHO W MPOU3BEICHUS appoaMepUKaHCKUX
nmucaTesiell pacCMaTPUBAIOTCS yXKe HE ¢ TOYKH 3PEHUS TTOCTAHOBKHU MPOOJIEMBI pacOBOIO aHTaroHW3Ma, a B
paMKax HOBBIX KPUTUYECKHX TTOJXO0/I0B, TAKMX KaK TEOPHs TPaBM, TOCTKOJIOHHUAIBHAS TEOPHSL.

B pomane «Bo3zarobnennas» [11] aBTop obpamaercs k cyasoe padbinu Ha FOre CIIA, oHa HCIIBITHIBA-
eT MUCKPUMHHAIMIO U Kak paObIHs, U KaK KCHIIUHA. B poMaHe HaXxOIUT OTpaXCHHE HE TOJBKO MpodiieMa
pabcTBa, HO W JaeTcsd aIbTEPHATUBHOE MPOYTEHUE «IOXKHOW JIETCHIBI», MPOABUTAEMON MPEICTABUTEIIMHI
tokHOM Tpamumuu yuteparypsl CIIIA. B ocHoBy pomana «Bo3zmioOiieHHas» JIETJIM pealbHbIC COOBITHSA,
nMmesmre mecto B mrate Oraiio B 80-x romax XIX B., KOTOpbIE IEMOHCTPUPYIOT, YTO OTMEHA PaOCTBa Jaje-
KO He cpa3y IpHBella K MepeMeHaM KU3HU ObIBIINX paboB. 1o cyTH, mpolecc «u3iIedeHusD 3aHsUT MOYTH
MONTOpa BeKa, U caM poMaH ToHM MOpPHCOH MpeNCTaBsIeT cO0O0M MOMBITKY OCBOOOKICHHS OT TPAaBMHUPYIO-
IIETO OIBITA MPOIUIOTO aPpOaMEPUKAHCKON JKEHIIMHBL. DTO W MOJIO0OHBIC €My MPOM3BEACHUS MOCTEIICHHO
MPUBEITN K HEOOXOAUMOCTH BHIPAOOTKH KPUTHUYECKOTO TOAX0/1a, KOTOPBIA OBl 00ECTICUIIT HHCTPYMEHTAPHIA,
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CIOCOOHBIN MO3BOJIUTH TOJIHOIICHHBIH aHAJIN3 BO MHOTOM HOBOTO SIBJICHVS B JIUTEPAType — BBIPAKEHUS
CJIO)KHOTO KOMIUIEKCA YYBCTB, MBICJICH, MUPOOIIYIICHUSI YelloBeKa U COOOIIecTBa, TIEpEeHECIero TPaBMy,
MpUYeM TPaBMy HE IPOCTO JIMYHOTO XapakTepa, a OOYCIOBICHHYIO MACOJNOTHEH, TIOMUTUKOHN, COITMATBEHBIM
YCTPOMCTBOM MOPa0OIIAIONIEro YeJIOBeKa, HaJeIeHHOr0 BIACTHBIMU MEXaHM3MaMH M 3alUIIaeMOT0 3aKo-
HOM.

C oroii Touku 3peHus pomaH Torum Moppucon «BozmobmeHHas» IeIecoo0pa3sHo paccMaTpUBaATh
MMEHHO C TO3UIUH TeOpUH TpaBM. PaOCTBO MHTEPIPETUPYETCS KaK TPaBMAaTUYECKOE CYIECTBOBAHUE IS
paboB U yke OBIBIINX pa0OB, a TaKkKe WX TIOTOMKOB. B 3TOii CBSI3M €€ JOIMYCTUMO OIPENeisTh Kak KOJIICK-
THUBHYIO TPaBMYy.

T. MoppHCOH SBIISIETCS CBUACTEIEM HEBOCTPEOOBAHHOM M IMOAABISEMON UCTOPHH adpoaMEepHKaHIICB.
Ortcrona u 3agaya, KOTOPYIO CTaBUT aBTOP Iepes co00i, — IaTh TOJIOC TeM, KTO paHblle Mom4al, He ymes,
HE pelIasich BBIPA3UTh «HEBBIPA3MMOE». JTa HECTIOCOOHOCTh aJIEKBaTHO OTPEarnupoBaTh Ha TPaBMY, 3aMall-
YiBaHKe, W30eraHne pasroBopa O HEeW OOYCIIOBJIECHBI MOTPSCEHHEM M JOITOBPEMEHHBIMHU IOCIEACTBHIMH,
KOTOpBIC OHA IMPOJI0JDKAja BBI3BIBATh B MICUXMUYECKON OpPraHU3aIliyl OTEIILHOTO YeJIOBEKa WK B TpaHchop-
Mallui KyJIBTYPHOW HICHTHYHOCTH cooOriectBa. Pon Ailiepman momuepkuBaetr: « HauBHUayansHas U KO-
JIEKTUBHAS TPaBMBI MOTYT PACCMATPUBATHCS KaK YCHIIMBAIOIINE OJTHA APYTYIO, 0OOCTPSIOMINAE IIOK U YyBCT-
BO MoTepH. Bo BpeMs 3KOHOMHYECKUX KPH3UCOB MM BOWHEI JIMYHAS TIOTEPS Y OJHOTO YEIIOBEKA TECHO CBSI-
3aHa C MOTepsAMU y npyrux onaed. Kymynsatusabii 3QeKT ToIbKko yrioy0iseT TpaBMy, B pe3yibTaTe 4ero
YyBCTBO MPUHAIIIEKHOCTH K COOOIIECTBY, KOJUIEKTHBHAS, KaK ¥ MHINBUAYaIbHAs, UICHTUIHOCTD PACIIaThI-
BaroTcs» [6; 125].

OpHako 0pOPMHTE B CIIOBA, BBIPA3UTh «HEBBIPA3MMOE» OKa3aJOCh JOCTATOYHO CJI0XHO. besycnoBHo,
co3nanue Tonn MoppHCOH MMOBECTBOBAHUSA OT MMEHH OBIBIIEH paOBIHM TPEOOBAJIO OT HEE HE TONBKO MOTPY-
KEHHSI B UCTOPUUYECKUIH KOHTEKCT, HO ¥ BKMBAaHHUS B OIBIT «TOBOPSIIEro» MEepPCoHa)xa, 0e3 4ero He mpe-
CTaBJISJIOCH BOBMOXKHBIM CO3/IaHME CaMOM TKaHW pOMaHa, CO3/IaHUEe MHUPA TEPOUHU C €€ UyBCTBAMH, OIIYIIC-
HUSMU, MBICIISIMH, SI3BIKOBBIMH MapKepaMmu, GUrypaMu yMoidanus, HoarekcToM. OcoOblil miact — Mugo-
JIOTUYECKOE MBIIUIEHUE U BBICTPANBAHNE «IIOTYCTOPOHHETO» MHpa. 3HAYNMa CTHIINCTHKA POMaHa, IIOCKOIb-
Ky paHee MoJrdaiiee OONBITMHCTBO 00PETano CBOM YHUKAIBHBIN, HM HAa YTO HE TOXO0XKUH ronoc. KomiekTus-
Has TpaBMa B pomane T. Moppucon oOperana ronoc. M 3TOT TOl0OC MONB30BANICS 3aMEIIAIONINM SI3BIKOM,
Korja riryookasi 60716, TICHXOJIOTHYECKas TpaBMa He MOTJIN OBITh BBIPAKEHbI, 0()OPMIICHBI IPUBBIYHBIM SI3BI-
KOM, KOT/la TIePEeKUTHINA MOK HE HAXOAWT MPSAMOro 0003HaueHHs U TpeOoBall 00pa3HOTO S3bIKA, A3BIKA CHM-
BosoB. J[)x. XapTMaH MOTYEPKUBAET, YTO «HA YPOBHE MOATHUKU 3THUM ABYM THIAM (3apecucmpupo8aHHoe
mpasmupyrowee cobvimue u 60CNOMUHanue o Hem. — A. M.) TO3HaAHUA MOTYT COOTBETCTBOBATH OYKBaJIbHOE
u obpasHoe. TakuM 00pazoM, TpaBMaTHIECKOE 3HAHUE MOXKET ITOKa3aThCs MPOTHBOPEUHEM B TEPMUHAX. DTO
Tak e ONM3KO K HEe3HAHMIO, KaK U K 3HaHuIo. [loaToMy moboe ollee onucanue Uil MOACITUPOBAHUE TPaB-
MBI Camo I10 cede PUCKYeT OKa3aThCsl 00pa3HbIM, BIUIOTH 10 MUUUecKor dpantacmaropum» [1; 537].

[IucaTenpHUIIa CO3AAET CTPAIIHBIM CHMBOJ HACHIIMS, UMEBIINH MECTO Ha padoBiaaensueckoMm lOre,
T7Ie PacoBO OOYCJIOBJICHHBIC 3aKOHBI HE TOJIEKO OTPaHWYUBAIHN (PH3UIECKYI0 CBOOOY paboB, HO M AOITyCKa-
JIU aKThl HACWJIUS: JIMHUYEBAHUE, M3HACHIOBAHUE, YOUHCTBO. DTUM CHMBOJIOM HACHIIMSA U (PU3UYCCKOHN He-
CBOOO/TBI CTAHOBHTCSI YOUHCTBO pabbIHel cBoeit modepu. OHa He XkKemajia CBoeMy PeOCHKY CYIhOBI i YIaCTH
paObIHU, ¥ cama JIoBeJa JIo KpaifHeH CTENeHH TO, YTO JISKAIO B OCHOBE pa0dCTBa, — OTPHUIIAHUE MPaBa Yelo-
BeKa Ha COOCTBEHHYIO *M3Hb. CHMBOJIM3M TOT'O aKTa 3aKIIF0YaeTCS U B CKPBITOW CEMaHTHUKE — PadoBIajie-
JII] IMEHHO 3TO M COBEPIIACT MO0 OTHOIICHHUIO K CBOUM padaMm: JIUIIAeT UX MpaBa Ha *KU3Hb, OJJHAKO, B OTIIHU-
YHe OT TePOMHH POMaHa, HE MCIIBITHIBAET YIPHI3CHUI COBECTH U HE TIEPEKUBAET TPABMBI.

Tak xe, kak ¥Y.Knacep, He Hamuia CIIOB s M300paKEHHUS BHYTPCHHETO MHpa pPaOBIHU, TaK H
T. MoppucoH B cityyae ¢ ee reponHeil CITH CTalIKHBAaeTCs CO CIOKHOU 3afaueil 0OBsICHUTH ee mocTynok. 1
OHA TIPEIIOYNTACT N30ekKaTh CJIOB, KOTOPBIE OECCHIILHBI, M 00paIaeTcss K MOCPETHUISCTBY (OIBKIOPHBIX
3JIEMEHTOB, MUCTHYECKOTO IIIacTa, KOTOPbIe MO3BOJIIOT MOKa3aTh TPaBMY HETNPUBBIYHBIMU JJISI JTOMHUHH-
pYIOIEH KyJNbTyphl CIIOBAMH W MOHITHAMH, 3 KATETOPUSIMU U KYJIbTYPHBIMH MapKepamH, CBOHCTBCHHBIMH
adpoaMeprKaHCKOH KynbType. B mpousBeneHusx T. MopprcOH 4uMTaTe)Ib OOHAPYKHBAET cooOIIecTBa ad-
pOaMepHKaHIIeB, NPUACPKUBAIOIINXCS CBOEH OOPSIHOCTH, HIOAHCOB PEIUTHH, KOTOPBIE MPOYUTHIBAIOTCS
YjieHaMU cOO0IIecTBa Ha MOACO3HATEIBHOM YPOBHE M KOTOPHIC B 3aKPBITOM COOOIIECTBE HEJOCTYITHBI Map-
TUHAJIU3AIUH CO CTOPOHBI JOMUHHUpYIOIIeH KynbTyphl. JIk. XaptMman mumer: «OnHa U3 TPUYHH, TIO KOTO-
poOii pearbHOE HE Ka)KeTCs MPSIMBIM WJIH TIOYeMY OHO HE BBIPR)KEHO B PEANTMCTUYHOM CTHIIE, — 3Ta TPaBMa,
KOTOpasi MOJKET BKJIFOUATh B CeOsl pa3pbhiB CUMBOJIMYECKOTO MOpsiaKa... DaHTa3us BOILIA, YTOOBI HCIPABUTh
Opelb — HE CTOJIBKO Pa3phiB B CUMBOJIMYECKOM, CKOJIBKO MEKIY CUMBOJIUYCCKHM W WHIWBUIYATBHBIM. ..
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OCHOBHOE BHUMAaHHUE YIENACTCS PACKPBITHIO 0ECCO3HATENBFHOrO WM HE3HAHUS 3HAHHS — MOTEHIMATBHO
JUTEPATypHOIo crocoda MO3HaHU... YIIOp JenaeTcs Ha 00pa3HOEe HCIIOIb30BaHUE S3blKa, a HE HA HUACANIb-
HYIO IIPO3pPavyHOCTh CMbICHA. PearbHOe — 3MIUpPUYIECKOEe MM UCTOPUUECKOE NIPOUCXOXKAECHIE — HE MOXKET
OBITh M3BECTHO KaK TAKOBOE, IOTOMY YTO OHO BCET/a MIPHUCYTCTBYET B PE30HAHCAX WM B «II0JE» TPaBMAaTH-
geckoroy [1; 543, 544].

Hexenanue obnexaTh B clioBa, OHeMeHHe, n3beranre CITH BOCTIOMHHAHWKA W Pa3rOBOPOB O MPOILIOM
— 9TO W TICUXOJIOTHYECKAs 3aIlUTa, U CUMITOM MPOJOJIKAIOIIErocsl TPaBMHUPYIOLIETO NEHCTBUS OMbITA
npouwioro. Pon Aiiepman otmeuaet: «Bo Bcex 3THX ciydasx TpaBMa OTCBUIAET K pealbHOMY COOBITHIO, (pH-
3UYECKOMY WJIM SMOLMOHAJIBHOMY YAapy, KOTOPBIM IOpa)kaeT Bce YyBCTBA U IPOTUB KOTOPOI'O CO3HAHUE U
TEJIO HE MOT'YT 3aIlUTUTHCS. BI06aBOK K OLEIIEHEHUIO, COCTOSIHUIO, KOTJJa BO3MO>KHOCTh 1yBCTBOBAaTh 00JIb
MPUOCTAHOBJICHA, 3AIIMTa CO3HAHUS IPOTUB BTOPIKEHHSI TAKOTO poJia — 3TO aMHE3Us U mojaasieHue. XKept-
Ba MMPOCTO 3a0BIBACT WIJIM OTPHUIIACT IIpon3omeamee...» [6; 125].

«Kputnyeckuif akIieHT Ha HEBBIPA3UMOCTH TPaBMbl OCHOBAH Ha YTBEPKAECHUH, YTO HKCTPEMaJIbHbIE
NepekUBaHus Pa3pyIIAlOT U SA3bIK, © CO3HAHWE, HAHOCS ITUTENbHBIN yiepO U TpeOysl YHUKAIBHBIX TTOBECT-
BOBATEJIbHBIX BBIpaKEHUIT», — mumer Hacpymra Mam6Opon [12]. CuMBOIOM MOTYaHUS CTAHOBHUTCS HaJ-
IUCh Ha HaArpoOHOM mute. M3-3a OTCYTCTBUSI CpEACTB IepOMHS BMECTO Haamucu «BosnmtobseHHas 10oub
MOSI» OTpaHHYMIIACh OAHUM clioBoM «Bo3moOnenHas». Eif He XBaTuio neHer Ha BCio (pa3y, BRIPasKaloLIyo
YyBCTBa K yOUTOH 04YepH, TaKk U B TOBECTBOBAHMH HE XBAaTAET CIIOB, YTOOBI BHICKA3aTh BCE, YTO OHA UYBCT-
BYET, YTO HaJ0 BBIPA3UTh, YTOObI BHIpBAThCA U3 3TOW Hen30bIBHOW Oosu. HampspkeHue, NOTEHLMANBHO He-
JOCTaTOYHAasl CBSA3b MEXIy 03HauYaeMbIMH, O3HAYAIOLIUM CTAHOBSTCS ITOYTH 00s3aTEJIbHBIMU IIPU U300paxe-
HUH TPaBMHUPYIOIIETO ONBITA, Pa3pyIIAOMIET0 KYyJIbTYPHYIO HICHTHIHOCTb.

Raxnouenue

ITorpanndHOE COCTOSIHAE MEXKIy TTOTepel MpekHEW MACHTUIHOCTH U (DOPMHUPYIOMIEHCS HOBOH 3aTpy/I-
HSIET BBIOOD SI3BIKOBBIX CpeACTB. TpaBMaTHUECKHUil OIBIT pa3pylaeT COCOOHOCTh yMa OCO3HATh €r0 U JIMH-
IBUCTHUYECKU KOAMPOBaTh. CITH CIOBHO XUBET B NMOTpaHuube, X0Ts [lonp {1 meITaeTcs BEpHYTH PEAbHOCTh
B €€ JKH3Hb, YTO HEMAJIOBAaXXHO, ITOCPEICTBOM BOCIIOMHHAHUN O TIpeKHEW XKu3HHA. M300pakeHue
T. Moppucos puryainoB (quHus b36u Cars), 1yxoBHOW NpakTHKH appoaMeprKaHIIEB BCEISIOT HAACKIY Ha
T0, yT0 C3TH BEPHET, BOCCTAHOBUT YTEPSIHHYIO HACHTUYHOCTh, COOEPET CBOE CO3HAHME M3 PacHaJaroIluXcs
(hparMeHTOB 1 BHOBB 00peTeT ceosl.

Jpyroii HemanoBaxHbIN acriekT pomaHa T. MOppHUCOH 3akiIoyaeTcsl B pa3BEHUYaHUU TaK Ha3bIBaeMOI
«I0KHOH JIETeH b, KOTOpas GOpMHUpYyeTCsl U MPOJIBUTACTCA I0KHON TuTepaTypHoi Tpaguuuei. CyTh «toXk-
HOM JIETEHJIbD» 3aKJII0YAEeTCsl B TOM, UTO T'pakJlaHCKasg BOWHA pa3pylliniia YHUKAJIbHbINA, TAPMOHUYHBIA MU
IOKHBIX INTAaTOB, TAe ObUIM CHOPMHUPOBAHBI CBOS APUCTOKPATHS, KYyJIbTYpa, MHPOBO33PEHHUE, TPATUIIH.
«lOxHas nereHaa» He yYUTHIBAJIA TTOJIOKEHUE M OIBIT CYLIECTBOBaHUS adypoaMepHKaHLEB, Onaroaaps oec-
IUIATHOMY TpYyAy KOTOopbIX co3maBaincs Mup FOra CIIIA. Bonpochl KOMIEKTUBHONW NMaMSTH YXKe JaBHO SIBIIS-
I0TCA IPEAMETOM B HccaenoBanmsx FOra, MocKoIbKy KaKAOMY TMOKOJISHHIO aMepUKaHIIEB CO BPEMEH Tpaxk-
JAHCKOHN BOMHBI MPUXOAMIOCH UMETH JIENIO C TIOKOJIEHYECKON MaMsAThIO O PaOCTBE, €r0 OTMEHE, MOCIEAYIO-
1Ield pacoBOi cerperanyu, KOTopasi IpooJKanach eme nouTH BeK. KoHQIUKT B TOM, 4TO TOMHUHUPYOLIAs
KyJIbTypa «OembIX» COXpaHsAeT KOJJICKTUBHYIO MaMATh 0 OmarogeHcTBur HOra, OOraThIX IIaHTAIMAX, IIPO-
LBETAIOUIEN KyIbTYypE.

JIBOHCTBEHHOCTh TPaBMBI, C OJHOH CTOPOHBI, «OEJIBIX», MEPEKUBAIOIINX YYBCTBO YTPAThl CBOETO «MH-
pa mIaHTauui», U, ¢ Apyroit — adpoaMepuKaHIeB, KOJJIEKTUBHAS HICHTHYHOCTh KOTOPBIX OBLja MOBPEX-
neHa paOCTBOM M pacU3MOM, OOHAPY)KMBAeT IMPOTHBOPEUHUS U Pa3IOMbl. BeposTHO, TeopHrs TpaBMBI MO3BO-
JUT cQOPMHUPOBATH EAUHYIO MM MPHONMKEHHYIO K ABYM TPYIIIaM PETHOHAIBHYIO HICHTUYHOCTD, €CIH Oy-
YT MPEOAOJICHBI Pa3phIBBI MEXKAY MAMATHIO U S3BIKOM, 3HAHHEM U Bepoil, ncropueit Jpyroro u cyObeKTHB-
HBIM «FO’KHBIM MU(POMY, IPUHATHEM TPOILIOro U u3bderanuem ero. JI. XMHpPHKCEH TOBOPHUT O TOM, YTO MU}
0 MOHOJHUTHOW ogHOpoaHocTH «tOray mpomomkaeT JeKOHCTPYUPOBAThCsA. DTO OyAeT crocoOCTBOBATH CO3-
TAHWIO CIIOKHBIX CIIOCOOOB MBIIIEHUSI O B3aUMOCBSI3H MEXKIY PAcOBOW M 3THUYECKOW WICHTHYHOCTBIO U
TpaBMOM, 0COOEHHO B OTHOILICHUH appoaMEePUKAHCKOM U MHICHCKON HACHTUIHOCTH.

Hmenno HappaTuBbl PUKCUPYIOT TOT TPAaBMAaTHYECKHU OIBIT, KOTOPBINA JOJKEH OBITH WHTEPIPETHPO-
BaH OOLIECTBOM, M3BJICUEH IJISi O3J0OPOBJICHHs OOIIECTBA, OCBOOOXKIEHHS €r0 OT TPABMHUPYIOIIETO ONbITa U
BOCCTAHOBJICHHUS TTOJIaBJICHHOHN KOJUIEKTUBHOM HACHTHIHOCTH.
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7KapakaTt Teopusicbl MEH HAPPATUB

Makanana 3aMaHayH IIOHAPAIBIK CHIHM TEOPHSUIAPIBIH Oipi — jkapakaT TEOPHSCHl CHIIATTaJFaH. ABTOP
JKapaKaT TY)KbIPbIMJAMAachlHa 3€PTTEY IIOHI peTiHAe Ha3ap ayJapraH, OHbIH CHUIIATTAIy JKOJIAapbl MEH OJaH
HappaTuB KypaJliapbl apKbLUIbl apbLTybIHA AKLEHT jkacailapl. OneOueTke KpICKaIla IoTya 9AeOueTTaHyAaFbl
JKapakaT TEOPHSCHIHBIH AaMy [OPEXKECiH JKOHEe 3epTTeyAiH Herisri OarbITTapblH aHBIKTayFa MYMKIHIIK
Oepred. Kepkem IubIFapMaHbl Tajjayla >kapakaT TEOPHACHIH ChIHM Ke3Kapac peTiHAe KOJAAHYIbIH
MebIcaibiHa 1993 sxpurrbl HoOenb CHITBIFBIHBIN JT1aypeaTsl Tonn MoppucoHHBIH «Bo3mo6neHHas» poMaHbI
TaHanraH. MoTiHAl KapacTeIpraH Ke3zie OacThl KeHINKepHiH TpaBMaTHKAJBIK TaXipuOeci Tociimepine
epeKIIe Hazap aymapburFaH. JKapakaT TEOpHsCHIHBIH MaHBI3ABUIGIFEl OHBIH o/Ie0M Tajgay MEH o/1eOU CBhIHFa
FaHa €MeC, QJIEyMEeTTaHy, IICHXOJIOTHS, COHBIMEH KaTap IMOHApalbIK 3epTTeyJiep CallachIHIAFbl KEKe JKOHE
YKBIMIBIK JKapakaTTap/bl 3epTTeyre A€ KaThICTHI KOJIJaHBUIATHIHABIFBIMEH aHBIKTAJIFaH.

Kinm ce30ep: xapakaT TEOPHUSCHI, YKBIMIBIK )KapakaT, MOACHH Kapakat, YKBIMABIK COMKECTiK, HAPPATHB,
KOTHUTHBTI, adeKT, KaTapcuc, ICUXOIOTHS, TIOHAPAIIBIK 3epTTEY.

A.T. Mustoyapova

Trauma theory and narrative

The article presents one of the newest interdisciplinary critical theories — the theory of trauma. The author
focuses on the concept of trauma as a subject of research, ways of its expression and overcoming through the
creation of narratives. A brief review of the literature allows us to determine the degree of development of the
theory of trauma in literary studies and the main areas of research. As an example of the use of the theory of
trauma as a critical approach in the analysis of a work of art the novel “Beloved” by the 1993 Nobel Prize
winner Toni Morrison is chosen. When considering the text, special attention is paid to the ways of express-
ing the traumatic experience of the protagonist. The importance of the theory of trauma is determined by the
fact that it is relevant and applicable not only for literary analysis and literary criticism, but also for the study
of individual and collective trauma in sociology, psychology, as well as in the field of interdisciplinary re-
search.

Keywords: trauma theory, collective trauma, cultural trauma, collective identity, narrative, cognitive, affect,
catharsis, psychology, interdisciplinary research.
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Kanposas npupoaa pomana E.I'. Bonosaskuna «J/lasp»

N3ydeHne xaHpa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO POMaHa OCTaeTCs B IOJE aKTyallbHBIX HCCIEI0BAaHUI COBPEMEH-
HOTO JIUTEpPaTypoOBEACHHs. 3aMETHO MpeoOpaxasich, PYyCCKHUIl poMaH Bce elle TATOTEeT K ONpPEAENeHHBIM
JKaHPOBBIM TpaJuLUsIM. B HacTosIel cTaThe nCCIe0BaHBI AKAHPOBBIE OCOOEHHOCTH POMaHa COBPEMEHHOTO
poccwuiickoro mucarens EBrenust Bomonaskuna «JlaBpy». ABTOpaMu MpoaHaNIW3UPOBAHO 3TO MPOHM3BEICHHE
KaK CJI0)KHOE CUHTETUYECKOE SIBICHUE, B KOTOPOM TECHO MEPEILIETAI0TCS YePThI IOCTMOJEPHUCTCKOIO poMa-
HA U CPEIHEBEKOBOI'O JKUTHA. BBIABICHBI CKPBITBIC OTCBUIKU K JKUTUHHOMN JIUTEpaType, pACCMOTPEHBI CIIOCO-
OBl ee SKCIUIMKAINU B CIOXKETe U KOMITO3UIUH POMaHa, YTO B HTOT€ IIO3BOJIMIIO aBTOpaM NPUHTH K BEIBOLY O
CTPYKTYypooOpa3ylomeM 3HaYeHHH MOTHBA ITyTH, KOTOPHIH CBS3bIBACT BOSANHO COBPEMEHHEIE JTUTEPATyPHBIE
MpHEMBI POMaHa U €ro XHUTHIHbIE 37eMeHTl. OOHapyKEeHBI J1Ba ITyTH T'epOsi — TOPU3OHTANBHBIA U BEPTHU-
KanbHbIN. [lepBBIil yTh — 3TO OCBOEHUE U MPEOJ0JIeHIE (PHU3HYECKOTO NPOCTPAHCTBA, NYTh BEPTHUKAIHHbIN
— myTh K bory, mpoieHuo, myTh DyIIH U CO3HAHUS.

Kniouesvie cnosa: E.I'. Bomonaskus, «JIaBp», >KUTHHHBIA KaHOH, MOTHUB IIyTH, COBPEMCHHBIH PYCCKHH
pOMaH, >KaHPOBBIC TPAIULIUH.

Beeoenue

Poman coBpemenHoro poccuiickoro nucarens Eprenust BononaskuHa «JIaBp» — clloXHOE CUHTETHYE-
ckoe siBreHre. B 2012 roxy kaura BbI3Baia OOJBIIONH HHTEPEC Y YUTATEILCKOW ayTUTOPUH, KPUTHKOB U JIH-
TepaTypoBeAeHNUs, B 1elIoM. PoMaH cram jaypeaToM TakuX MPECTKHBIX KHIDKHBIX MPEeMHi, Kak «SlcHas
[TonstHay m «bompinas KHUTa», OBLT TIepeBeeH 0ojiee YeM Ha TPHUALATH SI3BIKOB (AHTIIMUCKUH, HEMEITKHM,
¢bpanysckuid, punckuil u np.). B orHOmeHun xanpa «JlaBp» npeacraBiseT co00i HEKYIO SKIEKTHKY JKU-
THS W HCTOPHUYECKOro pomaHa. HekoTopele HcciaenoBaTeNd TOBOPAT O CHHTE3E HOPM JKUTHS, pOMaHa-
BOCHHUTAHUS W aHTHYHOTO poMaHa. CaM aBTOp OMpenersieT CBOe MPOM3BEACHNE KaK «HEHCTOPUUIECKUI po-
MaH». DTOT aBTOPCKHUI MOA3aroj0BOK BPs JIM MOKHO OTHECTH K TPAaJUIIMOHHBIM >KaHPOBBIM ONpEACICHH-
siM. E1ie 1o Havana YyTeHus YuTaTeNb Kak Obl CTaJKHUBAETCS C JKaHPOBBIM KOH(PIMKTOM. 3a4eM aBTOpPY ITOHA-
TOOMIIOCH YKa3bIBaTh Ha HEMCTOPHUYHOCTH pomana? Tak 3amaercsi cBoeoOpa3Has KaHpOBas MHTPUTA — PO-
MaH O CpPEJHEBEKOBOM LIEUTEIE HAMEPEHHO HEUCTOPUUYEH. B 4eM cMBICI 3TOro aBTOPCKOro yKa3aHuA? OTH
BOIIPOCHI XAYT OTBETA OT YUTATENS B MPOLECCE UTEHMS, a «UIpa» aBTOpa C YATATENIEM YKa3bIBaeT Ha IO-
CTMO/JIEPHUCTCKUHN TTPUEM.

Iocmanoska npobaemul

B nacrosmiee BpemMs B COBpEMEHHOM JIUTEPATYPOBEIEHUH OCTPO CTOUT BOMIPOC O BIMSHUU MTOCTMOJAEP-
HH3Ma Ha pPa3BUTHE JIUTEpaTypHOTO mporecca. MccnemoBarenu pycckoit muteparypbl (H.JL. Jlefinepman,
M.H. JIummoBeukwuii, N.C. CkoponaHoBa) MPEeMJIOKUIN CUYUTATh MTOCTMOJCPHU3M YHHBEPCAIBHBIM KYJIbTYP-
HBIM KOJIOM pa3BUTHA M (YHKIMOHUPOBAHMS COBPEMEHHOH JIMTEPaTyphl, YTO, B CBOIO OYEPEeb, TTO3BOJIUIIO
CeNaTh OIEHKH M MHTEPIPETAINH CIOKUBIINXCS JTUTEPATYPHBIX CUTyallld IIe-TO OOIINMHU, a TIe-TO JaKe
amopdHeiMU. [l03TOMY HEYAMBUTENBHO, YTO TaKWE pas3HbIe MO CTHIIIO W COJCPKAHUIO THCATENH, Kak
B. IleneBun, C. Jlykpsanenko, B. Copokun, 3. JIMMOHOB M qpyTHe, ONpeIensuIuch Kak TOCTMOJIEPHUCTHIL. X,
MOKHO CKa3aTh, aBTOMaTHYECKH HapeKJIM KJIACCUKaMH 3TOTO HAIpaBlEHUs B pycckoil mureparype. Ceitdac
CJIOKHO PacCy’kJaTh O KOHIIETIINY TOCTMOAEPHI3Ma, MHEHHUS O TOM, YTO CTOUT CUUTATh IOCTMOJIEPHU3MOM
— JIUTEPATYPHBIA METOM, XYJAOXKECTBEHHBIN CTUIIb WM BCIO 3MOXY B LEJIOM — pasfaenuinch. EnuHcTBeH-
HO€, YTO MOXXHO YTBEp)KJaTh HABEPHsKa — MOCTMOJEPHHU3M 3HAUUTENBHO MOBIUSI HA COBPEMEHHYIO pyC-
CKyI0 TuTepaTypy. B 4acTHOCTH, Ha COBpEMEHHBII poMaH, )KaHPOBBIE PAMKH KOTOPOTO Ha JAHHBI MOMEHT
JOCTATOYHO Pa3MBITHL.

*Aemop-roppecnondenm. E-mail: novoedelo@yandex.ru

Cepusa «dunonorusa». Ne 2(102)/2021 93



J1.M. XapuTtoHoBa, B.HO. BuwHuukas

B 2013 rony B cBoeil ctatbe «O CpenHEBEKOBOM MUCBMEHHOCTH W COBPEMEHHOM JIUTEpAType»
E. BogonaszkuH BBIABUHYJ KOHIIETIIIHIO, B KOTOPOH 0OOCHOBBIBAET CXOACTBO MeXTy CpeqHEBEKOBREM U T10-
cTMOZiepHU3MOM: «T0, 4TO Ka)eTcs KOMY-TO TIOCTMOJIEpHU3MOM B «JIaBpe», Ha caMoM fene — JIpeBHEpYC-
CKasl MOJTUKA, KOTOpasi COBMAJIAET ¢ IMMOCTMOACPHU3MOM B KaKUX-TO CYIIECTBEHHBIX 4YacTax. M moaromy, s
TOBOPIO, 1 MHE HEOHOKPATHO MPUXOAMIOCH 00 3TOM MHCATh, YTO Yepe3 MOCTMOIEPHU3M MBI IO HEKOTOPOU
CTEIIEHU BO3BpaIaeMcsi K CpeTHEBEKOBOM modTHKe» [1; 37]. O Kakux CXOACTBAX MEKIY CPEIHEBEKOBOH M
MOCTMOJCPHUCTCKON TMO3TUKOH TOBOPHUT MHcaTenb? BoO-NMEpBBIX, 3TO HIUTATHOCTh U (PParMEHTAPHOCTH.
CpemHEBEKOBBIN TEKCT MO CBOCH CTPYKTYpE, OOBIYHO, (pparMeHTapeH, Takas 0COOCHHOCTh TPOSIBIIICTCS U B
MMOCTMOJEPHUCTCKOM TekcTe. DparMeHTapHOCTh MOXKET BBIPAXKATHCSA W BO BKIIIOUYEHUH B TPOHU3BEACHHE
«UIYXKHX» TEKCTOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh KaK YacTSIMH KaKHX-TO JHCKYPCOB, TaK U IETBIMH (pparMeHTaMu
ABTOPCKUX TEKCTOB. MOXKHO OTMETHTH M CBOWCTBEHHYIO IMOCTMOJCPHU3MY KOHIICTIIIUIO «CMEPTH aBTOPay,
KOTOpasi MepeKInKaeTcs ¢ TeM, uTo O0buto B CpeHeBeKoBbe. M XOTS COBpEeMEHHBIN aBTOp HE CKPHIBAET CBO-
€ro MMEeHH, KaK CpeIHEBEKOBHIH, OCITa0IeHNe aBTOPCKOTO Hadaia B JIPEeBHEPYCCKON JIUTEpaType OUYE€BUIHO.
Bo-BTopsix, CpelHEBEKOBbE U TIOCTMOJICPHU3M COJIMKACT MPEJICTABIICHUE O MUPE KakK O TOJOTHE, COTKaH-
HOM M3 pa3HO00pa3HbIX TeKcToB: «Kak n B CpeHEBEKOBbE, MUP HA COBPEMEHHOM 3Talle CTAHOBUTCS TEK-
CTOM, XOTS B K&KIOM M3 CIIy4aeB 3TO pa3Hble TEKCThL. CpeqHEeBEKOBBIN MU YUTAJICA M TOJIKOBAJICS KaK CO-
CTOSIBUIMICSI TEKCT — TEKCT, HAIMUCAHHBIA boroM, MCKIIOYAIOMMi HEMPOaAyMaHHOE U ciydaifHoe. s mo-
CTMOJICPHHUCTA, TOTO, KTO 3aBepIiiaer 3rmoxy HoBoro BpeMeHH, Mup — 3T0 HAOOp IMTAT, TUTEpPaATypa, OTpa-
3WBIIAS €r0 LETUKOM U Bpa3omBKy. Ho Ha 3TOM 3Tare poxmaercss U BOCIIPUATHE MHUPa KaK MOTEHIIMAIHHOTO
TEKCTa, KOTOPBIN TBOPUTCS BMecTe ¢ ObiTHeM» [1; 62]. B-Tpethux, Bomonaskun obpamaer BHUMaHUE Ha TO,
410 U B Jureparype CpelHEeBEeKOBbs, U B TIOCTMOJICPHU3ME COBPEMEHHBIN YUTATEIbh BUAWT MOJIPHIB HUICH
mporpecca. M ecnu B CpeiHEeBEKOBbE KaTErOpHUHU Mporpecca ere IpocTo He OBUIO, TO B TOCTMOIEPHU3ME OH
M3pSAAHO KpUTHKyeTcs. ['oBops o HoBoM BpemeHH, micaTeilh OCTaHABIMBAET BHUMAHHUE Ha 3CXaTOJIOTU3ME:
«OrmryieHre KOHIa UCTOPUU — He 0053aTEIhHO B 3CXATOJOTUISCKOM CMBICIIE, 4 B BITOJIHE TTO3UTUBHOM JIH-
OepanbHOM KITtoue, Kak y @. DykysMbl, — HECOBMECTUMO C MPOTPECCUCTCKUM MEpoOBOcIpusTieM HoBoro
BpEMEHH. DTO TO, YTO MPUXOAMUT C MOCTMOJEPHOM KaK HOBOW KyJBTYPHOH 3MOXOH U CONIKAeT ero co
CpenneBekoBbeM. Beskoe Bpemst MbicnuTcs CpelHEBEKOBbEM Kak MOTCHIMALHO Tochennee. [laxke ecnu
OCTaBUTh 32 CKOOKaMU MEPHOANYECKOE OKUaHUE KOHIIA cBeTa, B CpelHEBEKOBLE HE OBLIO MPHUHSITO TOBO-
pUTH O OyIyIIeM, U YK BO BCIKOM CiIydac — O cBeTsIioM Oymymem» [1; 63]. CpaBauBas CpeaHEBEKOBbE U
moctMoiepHu3M, E. BofonaskuH Takke 0TMEUaeT, 4TO CPEeAHEBEKOBas JINTEpaTypa MpeanojaraeT OpueHTa-
LIMIO Ha €IUHBIN U He moJBepraeMblil comHeHuIo TekeT Csimennoro [Iucanus: «Kimou k mupy boxsemy —
B CBsnenHoM [Tucanvu. DTOT MU TIEJIEH, & TIOTOMY U ()parMeHTHI TEKCTa, OTPAXKAFOIIUE STH NPOSIBICHHS, B
M3BECTHOM CMBICIIC YHHBEPCATBLHEI M COSTUHUMEI IPYT ¢ apyrom» [1; 45]. Ho HamucaTs ceifyac Takoit TEKCT
OUYEHb HETIPOCTO: Pa3IMYHbIC JUCKYPCHI U ITUTATHI CTAIKUBAIOTCS U KOHQIHUKTYIOT APYT C APYrOM, TEM ca-
MBIM IIO/IPBIBAst BCAKOE MPEACTABICHIE O BOBMOYKHOH IIEJTOCTHOCTH CO3/ITaBAEMON peaTbHOCTH.

Mamepuan uccredosanus: poman E. Bomonazkuna «JIaBp» (2012).

Memoowl uccnedosanusn: CpaBHUTEIBHO-UCTOPUICCKUH, KaHPOBBIN aHaIN3, aHAIN3 MOTHBHON CTPYK-

TYpBHIL.

Ocnosnas yvacmo

IIpu nanmrcanuu cBoero pomana E. Bomoma3kuH onupaics Ha TEKCTHI TpaBOCIaBHON arnorpaduu: Ku-
THE CBATOro MydeHuka Xpuctodopa, Ctpasanue cpsieHHOMYyueHUKa Henamus boeonocya, Xutus npemno-
no6ubix Ceprust Pagonesxckoro u Cepaduma Caposckoro, XKutue Keennn [letepOyprekoit, XKutue cBsatoro
Buranus. [Iucatens UCnonp30Bal B CBOEM TEKCTE CUMYJISILIMIO Pa3IMYHbIX TUIIOB UCTOYHUKOB — OT XKUTHUS
10 MUCBbMa, OT O(PHUIMATBHOTO JOKYMEHTa O OOTrOCIOBCKOIO COYMHEHHA. B TO ke BpeMs, M0 MHEHHUIO
W. Yepnoro, «JIaBp» — 3T0 npou3BeaeHNe cBETCKON auTepaTypsl [2; 1]. [loduTn B Kax10M EPKOBHOM XKH-
THH TaK WJIA WHA4Ye TPOsBIsIeTcs 00pa3 boxwmii. CBATOW 0OBIYHO BeACT nuajior ¢ boroMm m aubo moiryvaer
JOJITOXIaHHBIN OTBET OT HEro, 0o npucyTcTBUe ['ocnoa BelpakaeTcs B KaKUX-JIN00 dyecax, 3HAMEHHIX
u np. [loneMuka ¢ apeBHEpYyCCKOW KHIDKHOHM TpagulMel 3akiro4aeTcss B TOM, 4TO aBTop «JlaBpa» nemaer
OTCTYIUICHHS OT OIPEJEeICHHOT0 KOMIIO3ULIMOHHOTO U CTUIMCTUYECKOTrO 11a0JIoHa, IPEACTaBUTEIBHOIO IS
JKaHpa aruorpapuueckoi IUTepaTypsl, IIsi KOTOPO#, Bce-TaKH, CBOMCTBEHHO (popManbHOe pa3HooOpasue. B
OJTHOM M3 UHTEPBbIO Bomonaskun orMevaet: «B 3TOM pomaHe, Kak HU CTPaHHO, OYE€Hb MaJlO BBIAYMaHHOTO.
Tam ucnoabp30BaHO HECKOJIBKO AECATKOB KUTHH, H 3TO aOCOIOTHO pealibHbIe JIIOAN. baxTuH Ha3bIBall TaKOH
TUI )XKUTUM KPU3UCHBIMU: HAUMHAETCs C MaJEHMs, U JaJIblIe YeJIOBEK IBIDKETCS U3 aOCOJIOTHOIO HM3a K

94 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



>KaHpoBas npupoaa pomana E.IN. BogonaskuHa «J1aBp»

Bepxy. [Ipu 3TOM cTpamaeT yKacHO OT CBOETO HECOBEPIIICHCTBA: YEM BBIIIE IMOJHUMALTCS, TEM TITyOuHa rpe-
Xa, B KOTOPOM OH TIOTPSI3, I HEro o4eBHaHee» [3].

«JIaBp» — poMaH 0 PyCCKOM IpaBeIHUKE U JIeKape, )KUBIIEM B KoHIle XV — Hadanme X VI Beka. Apxau-
Ka 3/1eCh SIBIISICTCSI BAKHBIM U CMBICIIO00Pa3yOIIUM 3JIEMEHTOM HappaThBa O TPAJAUIIMOHHOM ob1iectse. [le-
PEHOCSI OCOOCHHOCTH, XapaKTepHBIC JUIsl TEKCTa JKUTHHHOTO XaHpa, Bojonazkun GuKcHpoBad 0COOCHHOCTH
TPaAUIIMOHHOTO CPETHEBEKOBOTO CO3HAHMS, W, BMECTE C TeM, 3TH OCOOCHHOCTH NEKOHCTPYHPOBai. ABTOD
MMUTHPYET 3aKOHOMEPHOCTH IMOCTPOCHHS TEKCTA M Pa3BUTHE CIOKETA CPETHEBEKOBOTO KUTHS. TpauIInoH-
HO B UCTOpUOTpa(QHU KUTHE BOCTIPUHUMAETCS KaK aHpP, B 3HAYUTEIILHOW CTEIICHU apXauvHbIi, HE COOTHO-
CHMBIA C COBPEMEHHOH KyJIbTypol, HO BomonaskuH B CBOEH Mpo3€ JIONMYyCKAeT OJJTHOBPEMEHHOE COCYILECT-
BOBaHHE M COQYHKITMOHMPOBAHNE KaK apXamdecKoro, Tak M coBpeMeHHoro co3Hanus. E. Bomonaskus, ¢ oa-
HOW CTOPOHBI, IeCaKpaM3UPYET UCTOYHUK, a C IPYrol — «paciu@poBbIBaET) caMy UCTOPHIO, HANEISS e
CMBICTIAMH M 3HaYeHHMSIMH. B Mpon3BeieHnH Mbl HAXOAWM PEUYEBBIC M CTHJIEBbIE KIIHUIIE PEIUTHO3HOM JHTe-
paTypbl: TONTOXIaHHOE MOSABIICHHE TepPOsl, UCKYIJICHHE UM COOCTBEHHBIX TPEXOB, MHOTOUNCIIEHHBIE COBEP-
IIICHHBIC MPIKU3HCHHBIC Yyeca, IICHTPAILHBIM U3 KOTOPBIX OBLIO «BpaycBaHHE.

ITo xaHOHAM XUTHHHOW TUTEPATYphl B HA3BaHWU pOMaHa — HMMs TJIABHOTO reposi. Ho B poMaHe OHO
TIOSIBIISIETCS. B CAaMOM KOHIIe TIPOM3BeneHUs. Apcenuti — Yemun — Amepocuii — Jlasp. Kaxnaoe uMs — 3T0
pa3HOE COCTOSIHUE AyXa, )KU3HEHHBIN ATall, 4acTh MyTH. Ha MpOTSEHUH BCETO POMaHA YUTATEIh (OKICT
nosiByieHus JlaBpa. BeuHoseneHoe JepeBo JaBp, ¢ TOPHKUMH JINCThSIMU, KaK U Cy/ib0a TJIaBHOTO T'epos, CTa-
HET CUMBOJIOM TTOOETBI 1 OECCMEPTHSL.

Poman HaumHaercs ¢ BBojHOM TiaBkl «lIponeromensr»y. COBO MPOUCXOAUT OT Tped. prolegomena —
roBoputh Hamepen. [loBectBoBanue B «[Iponeromene» pasBopadmBaeTcs B 0OpaTHON MEPCIEKTHBE — U3
IyOMHBI BpeMeHHU. | 71aBa cTaia OmopHO#M, OTHPaBHOM TOYKOM Bcero moBecTBoBaHMs. B «IIpomeromene»
3aJlaeTCs TOH JallbHEHIIero moBecTBoBaHus: «CpedHesekosbe He Oblio 8peMeHeM CeHMUMEHMANbHbIMY [4;
8]. B Heif, mycTh U KOCBEHHO, JOCTOBEPHOCTH OIHCHIBAEMBIX COOBITHI MOJATBEPKAACTCA TaKUMH (Ppazamu,
KaK npeononazarom, 2080puil, cyos no e20 8blCKA3bIBAHUAM, MONCHO C Y8epeHHOCHbIo cyumams. Tak BBO-
TUTCS (UTYypa aBTOPa-pacCKa3urka, KOTOPBIHA, CChUIASICh HA HEKUE HCTOYHUKHU, TOTOBHUTCS PACCKA3aTh YUTA-
TEII0 UCTOPHIO Tepos. KOMMO3MIIMOHHO NPOMW3BEICHHUE NIENUTCS HA YeThlpe KHUTM — KHura mosHaHus,
Kawnra orpeuennst, Kaura mytn n Kaura moxost, Kakaast U3 KOTOPBIX COOTHOCHTCS C YETHIPbMS dTalaMu B
JKU3HU Teposi: TeUTElb, FOPOIUBEIM, CTpaHHUK, MOHaX. Ha3BaHUS KHUT CITy>KaT HCTOYHUKOM IPOTHO3HPO-
BaHUS JAITBHEWUIIET0 Pa3BUTHA ero myTd. HeciydaliHO mepBasi 4acTh poMaHa HOCHUT Ha3BaHue — «KHura
no3HaHws». CoOBITHS TIEpBOI YacTH poMaHa MOXKHO MHTEPIPETUPOBATh KaK HA49aJI0 MEHTAIBHOTO U JyXOB-
HOTO MYTEIIESCTBUS TIaBHOTO Tepos. B Hadase »U3HEHHOTO MyTH MPOTATOHUCT MOIy4aeT UM ApceHuit (B
MEPEBOJIE C TPEYECKOTO «MYKCKOM, MY>KECTBEHHBII»). Ero poxieHue TOKyMeHTaAIBHO 3a)UKCUPOBaHO: « OH
nossuics Ha ceem 8 Pyxunoi cnrobooke npu Kupuinoge monacmeipe. Imo npouzouiio 8 mas 6948 2o0a om
Comeopenua Mupa, 1440-c0 om Poocoecmea Cnacumens nauwezo Hucyca Xpucma, 6 oenv namamu Apce-
Hust Benuxoeoy [4; 13], Kak ¥ NPUHATO B CPEIHEBEKOBBIX KUTUSAX. CUMBOJIUYEH U SIU30]] KPEICHUS Mallb-
YuKa: «Imu cemb OHell e20 Mamb He eld MACA, Ymodbl NOO20MOBUMb HOBOPOICOEHHO20 K nepsomy Ilpu-
yacmuro. [[o copoko8o2o OHs nocie po008 He X00uLd 8 YepKoss U odcuoaia ouuujenus niomu. Koeoa niome
ee OUUCTNUNIACL, OHA NOWLA HA panHioio cayacoy. 1lae Huy 6 npumeope, excana HecKoIbKO 4aco8 u npocuna
Jub 00Ho20: dcusHuy [4; 13], ku3Hb ApceHus BRIMOJICHA MaTephio  japoBaHa ['ocronom. B Havane Tek-
CTa THcaTeNb MePEeUHCseT 3acIyTy Oy Iylero CBATOro, KaK AeNIajdl aBTOPBl CPETHEBEKOBBIX KUTHHA, YTOOBI
TOKa3aTh 3HAYMMOCTD ero craceHus: Crnasa e2o bviia éenuxa. Ona 3anoaHAIA 6eCb 0OUMAEMbL MUp, U OH
HUu20e He MOz O Hee YKPbIMbCs, Dbl ... 4eM-mo OONbUWUM, YeM 8Pal, ... 2080PUIU, YMO OH 001adaem 2uK-
cupom beccmepmus [4; 9]. C camoro paHHETO JETCTBA MAJIBUYHMK CTPEMHUJICS K MO3HAHUIO W IOCTHIKCHHIO
NEHCTBUTEIHHOCTH: OH HHTEPECYeTCs CMEpThIo, HeOOM, 3arpoOHOI xn3HbBI0. [lo3HaHe — mporiecc obpeTe-
HUS OTbITa. B 3TOM riIaBHOMY Teporo oMoraeT Jaeayika XpucTodop, KOTOPBIH SBIISIETCS XpaHUTEIIEM 3Ha-
HUM 1 YMEHHH, HEOOXOIUMBIX JUIS TOCTIKEeHUs ObiTHA. OT Xpuctodopa ApceHuit monydaetT nHPOPMALIUIO
0 MHUpE, 3aKOHAaX BpayeBaHHs, 00 MCKYCCTBE MPEOJOJICHHUS OOJEe3HEH, YUUTCS «TPaBIHOMY NEIy»: Xpucmo-
Gop ne mo, umobwl Bepusl 8 Mpaguvl, CKOpee, OH GEPUIL 8 MO, YMO Yepe3 CAKVI0O mpasy uoem nomows boowcus
Ha onpedenennoe deno. Tak dce, Kak udem ama nomows u uepes nodei. U me, u opyeue, cymo, auutb UHCHI-
pymermul. O mMom, nouemy ¢ KaxncOOou U3 IMuX mpas cesa3ausbl CMmpo2o onpeoeiienHble Kauecmsd, OH He 3a0)-
MBIBAICS, CHUMASL MO 80NPOCOM NPA3OHbIM. Xpucmoghop nonuman, Kem sma c6s13b ycmanoeiena, u emy
OvL10 docmamoyro o Hetl 3Hams [4; 18]. C moMomipo ea ApceHnl HAYMHACT MMOCTUTaTh BpaueOHOE JIENI0
— [JIABHOE JIETI0 BCEH €ro XKU3HH.
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st ocupoTeBIero Manp4yuka oM Jena Xpuctodopa CTaHOBUTCS KPEIOCThIO. ApCEHUI BOCCO3IacT
o0pa3 JjoMa Ha ypOBHE YyBCTBEHHOTO BOCHPHUSTHS — YEpe3 apoMar CYUICHBIX TpaB: M makxozo 3anaxa ue
ov110 bonvuie Hueoe [4; 20]. Jlom Xpucrodopa maeT ApCEHUIO IyBCTBO 3AIIUIEHHOCTH, CHOKOMCTBHYS, Tap-
MoHmH. Hekasi cakpanm3arus OTYero JIoMa OCYIIECTBISCTCS elie W Onaromaps MKOHE CBSITOTO MyYCHHKa
Xpucrodopa, KOTOpas BUcella B KOMHaTe 1oj] o0pa3zoM Criacutens: EyMy Hpaguiacs UKOHA C8AmMo20 MyYeHu-
Ka Xpucmodghopa. /fums uacamu paccmampusano ukouy, ck603b mpocamenbHulll 00pa3 NPoCMaAmpudaiuch
yepmol deoa [4; 20]. Takum obpazom, nex Xpucrodop ynomodisics CBITOMY, YTO HHTYHUTUBHO NPHUBIICKA-
JI0O BHYKa: APCEHHI KacaJiCsi KOHYMKAMH TMAIbIEB N300pPKEHUS CBATOTO, U «TAMHCTBEHHBIC TOKH HKOHBI
repeTekanu B ero pykm» [4; 20]. Jleramu, KOTOpbIe OPraHU3YIOT IPOCTPAHCTBO qoMa Xpuctdhopa, BO MHO-
TOM OIPEJEITUIIN JIMYHOCTHOE CTaHOBIIeHHE ApceHus. Tak, HalpuMep, IPU POIKUTE IIEUX OH YBHUJIEI B ITIa-
Menu nruiy @eHnke u camoro ceds B o0pasze crapuka, MpUYeM MocieIHee ObUIO HE MPOCTO BUACHUEM, a
«B3MJSIIOM B Oyaytee» (CImycTs BpeMsi AMBPOCHM Tak Xe cmompen niams). Ilepbsi 3K30THIECKON U, HECO-
MHEHHO, paliCKOW NMTHIBI — TMaBIUHA JOJDKHBI OBUIM TIOMOYbh MAJILYHKY B3MBITh B HeOeca, 4TOOBI OH CMOT
YBUJICTh MOKOHHYIO0 0a0yIKy. DTOT MOMEHT peaju3yeT MOTHB MPEOJOJICHUS 3€MHOI0 MPUTSHKEHUS (IIpe-
OJIOJICHUE TEIIECHOCTH), KOTOPBIA OyAeT pa3BUBAThCSA HAa MPOTSHKCHUU BCETO pOMaHa (BO3HECEHHE, yTpaTa
¢dusndeckoro Tena, nonetel MHHOKEHTHS). HO, MIpexie Bcero, CTOUT cieaTh akIeHT Ha TOM, YTO HeydauHast
MOTIBITKA TTOJIeTa APCeHUs — 3TO cnoco0 cKa3aTh O MEPBUYHOCTH 3EMHOTO MyTH Tepe] JOPOrod B WHOU
mup. B «Kuure mozHaHus» Ha4ano AYXOBHOTO MyTH ApPCEHUs M300paKEHO B €IWHCTBE YYBCTBCHHOTO H
MHUCTHYECKOI0o Mo3HaHus boxXeCTBEHHOro 3aMbIcia, a n30a Xprucrtodopa SBISIETCA OTIPABHONW TOUKOH 3TOr0
myTH. CliemyeT OTMEeTUTh 0COOCHHOCTE M306I XprcTodopa, a UMEHHO €€ MECTOITOJIOKEHHE. MOXKHO CKa3aTh,
YTO JIOM OKOJIO KJIQJOUIa — TpaHUIla MEXKIy MHUpPaMU KHUBBIX U MEPTBhIX. VIMEHHO Ha KIaiOuIIe mocie
cMepTH Jiena Xpuctohopa ApceHH BCcTpeyaeT U BIIOONISETCS B IEBYIIKY Y CTHHY, KOTOpasi CTAHOBHUTCS €T0
HE3aKOHHOM CYNpyroi. ApceHui OOUTCS, UTO MEBYIIKA HCUE3HET U3 €T0 KU3HM TaK JKE¢ BHE3AIMHO, KaK IOsI-
BUJIACh, €r0 MyracT OOIIECTBECHHOE IMOPHUIIAHUE, OH HE JKEJNAaeT PYIIUTh WIWUIAI0 BMEIIATEIHLCTBOM MOCTO-
POHHUX. ApceHHMii 3a0BIBa€T O JOJTE U Tepe 1'ocmoaom, u mepen JTIAbMU, TOBUHYSICH TOJIBKO COOCTBEH-
HBIM KETaHUAM: Ycmuna Oviia 110606b10, a 1106066 — Ycemunoi. On nec ee, 6yomo ceewy 6 memHoM Jiecy.
On cmpawiuncsa mozo, 4mo muvlCsayu HCAOHBIX HOYHBIX CYUWECME CIeMAMCSA HA MO NIAMs U NO2TIOMAM €20
ceoumu Kpvinvamu [4; 74]. OH CKpBIBa€T AEBYIIKY OT MOCTOPOHHUX, & €r0 JOM CTAHOBHUTCS MOJHOLICHHBIM
«COYYaCTHUKOM» TPEeXONaJieHus U XpaHUTeleM TalHbl. JIoM, Kak OJIMH U3 OCHOBHBIX TOMOCOB «KHHTH IM0-
3HaHUsI», CTAHOBUTCS pacM Ha 3eMJie, B KOTOPOM OE3MSITEKHO CYIIECTBYIOT ApceHuid 1 YcTruHa. 3/ech CTo-
UT o0paTHUThC K Oubneiickomy MUy — ApceHuil 1 YCTHHA NOBTOPSIIOT MyTh Anama u EBbl: He Oymyun
BEHUAHHBIMH, OHU BCTYIIAIOT B HHTUMHYIO CBSI3b, CKPBIBAsICh OT JIIOACH 1 bora (ApceHmii He pemaeTcs uc-
MOBEJIOBATHCSI, OH OOUTCS, YTO MOCTIE TOTO, KaK BCE Y3HAIOT O €T0 CBS3H ¢ YCTHHOMN, MM HE JIaJyT OBITh BME-
cte). boroorcTymHu4ecTBo, cTpax MOKasHUs W TOpAbIHSA (ApCEHMI HE MO3BAN MOBUTYXY Ui Y CTHHEI, pe-
IIUB, YTO CIIPABUTCS CaM) MPUBOIST K TPArHIECKUM MOCIEACTBUSAM: Y CTHHA MMOTHOAET, POJUB MEPTBOTO pe-
OcHka. B moka3aTensCTBO TOTO, 9TO APCEHH M Y CTHHA YIIOAOOSIOTCS TIPApOIUTEISIM, a n30a mocpean jie-
ca — cBameHHoMy Paro, mpuBenem citoBa crapria Hukannpa: Kaowcowli uz nac nosmopsem nyms Aoama u ¢
nomepeii HeguHHOCMU 0co3Haem, umo cmepmen [4; 38]. YcTUHA MOKUAAET 36MHOW MHp, a ApceHuil pemaer
MPOMTH 3eMHOM JKU3HEHHBIH ITyTh U 3a ce0s1 CAaMOTO M 3a CBOIO BO3JIIOOJIEHHYIO — 3TOT ITyTh NPEABOCXHUIIIE-
HUe 0oJiee 3HAUUTEIHLHOTO My TH, KOTOPBIH JIET reposi B ”HOM MUpE. B 9TOM KOHTEKCTe aBTOp MpPEACTaBIISET
3aKOHBI Pa3BUTHUS KUTHIHOTO JKaHpa B CHIIy TOTO, YTO MYTh K CBATOCTH T€POCB CPEIIHEBEKOBBIX KUTUIN Yac-
TO OBLT OTATOIICH TSDKEIBIMU rpexaMu. Tak ke, Kak U B psJie )KUTUH, TPUYUHON TperperieHnii B «JlaBpe»
OyIYIIETO CBATOTO CTaa )KEHIIWHA.

JBmxenne Apcenus B «KHUTE MMO3HAHUS 3aBUCUT OT XKU3HU ero Onm3kux — Xpucrodopa: on daum
arcusHb Xpucmogopa, noonupas e2o meno mpu OHs u 08e Houu, Apcenuil u cam 6 2aazax mooell He3amMemHo
cmanosuncs Xpucmogopom, U YCTHHBL: Kpuuum Ha Ycemuny, umobul yoepicamnv, K020a uoum, Ymo oHa
ymupaem, KpUuum «He yxoouy, Hanumoieéaem ceds CHOM 00 becuyscmeus, umobwvl ONUmb WIIO3UK HCUSHU
Yemunwl, ne npepvisamo ces36 ¢ netl gicusoti [4; 13]. Hukauap oObscHAET APCEHUIO CMBICH TyXOBHOH CBSI3U
¢ Ycrunoii: JIrobosw coenana sac ¢ Ycmurnoti eOunviM yeaviM, d 3HAYUM, Yacmb Ycmunvl 6éce euje 30ech.
Omo — mut [4; 113]. Oco3HaHne 3TOH CBSI3U MPHUIAET OCOOBIN CMBICH KU3HCHHOMY ITyTH APCEHHSI U TIOPO-
KJIAeT CTPax Tepos MOTEPATh 3Ty CBI3b BO BTOPO YacTu pomaHa. B «Kuure orpedeHus» (oTpeueHne — ot-
Ka3 OT COOCTBEHHOW BOJIH), PACKASBIIUICSI U OTPEKIIHUICI OT caMOoro ceOs Tepoll CTAHOBHUTCS CTPAHCTBYIO-
M 1enuteneM. [IpuanMas cBoi map, ApceHH BBIXa)KHBAET YyMHBIX ¢ TToMoITsio «CioBay. IlyTs riaB-
HOTO Tepos pomaHa «JlaBp» — myTh K cBaTOCTH. [0 myTH K camomy cebe ApceHuit BCAKUN pa3 MmomnanacT B
CUTYAIMIO «IIOYTH YMHPaHUS», BO3POXKICHHE U3 KOTOPOI COMPOBOKAACTCA CMEHOW MMeHH. Tak, BBI3ZOPO-
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BEB TI0CJIC TIPAKTUYECKH CMEPTEIILHOTO yaapa, APCeHUN CTaHOBUTCS OE3MOJIBHBIM IOPOJAMBBIM U MPEBpala-
eTcs B YCTHHA. ApceHn — Y CTHH CTPAHCTBYET M0 Pycu 1 mpomoipkaeT quanor ¢ BO3MI00JICHHON, OH KUBET
Kak OBl BMECTO JIEBYIIKH, M Ja)K€ UyJECHBIE HCLEICHNSI OONBHBIX MPOCUT 3a4€CTh B Ka4eCTBE AOOPHIX JIel,
KOTOpBIC OHA MOTJa ObI COBEPIIHTH MPH KU3HU. HO MOCTOSIHHBIC BOMPOIIIAHUS O MPABWILHOCTH MyTH, 00-
pamiaeMblie TepoeM kK camoMy cebe u K bory, MOXHO cKa3aTh, SBIISIOTCS BOIPOCOM O TPAaBUIBHOCTH TaKOi
3aMeHBI. BeICTpanBas CBO# IyTh KakK IOMBITKY ITOCMEPTHOTO U3MECHEHHS Y9acTH BO3TIOOJICHHOMN, Tepoi 1Mo-
CTOSIHHO ITBITAE€TCS TIOTOBOPUTH C HEH, MOHSTh, CIIACUTENBHA JIH JIsl HeE €r0 JKU3Hb, HO HU Pa3y HE MOIyYaeT
oTBeTa. BpaueOHOE MacTepCTBO criacaeT JIFJISH OT CTPAIIHOW OOJIE3HU U MPOCHIABIseT APCEHUS HACTONBKO,
YTO TOT OKa3bIBAETCS B 3a4yMJIEHHOM ropoje bemoszépcke. ['epoto maercs ere ouH IIaHc peaan30BaTh ceos
B Ka4eCTBE My)ka U oTIa — Apcenuii 3HakoMutcs ¢ Kcenmeit u eé ceraom CunsBecTpoM: [loumu edceones-
HO 3a HuM 3axooun Cunveecmp u maHyi e2o 8 mamepunckuti oom. Ocobenno Apcenus mpesoxcuno mo, ymo
omka3zvleamvcs emy u e xomenocw [4; 140]. Apcenmii cmor cnactu Keennro n CuibBecTpa 0T MOpa, MOKHO
CKa3aTb, «OTHSU» MX Y CAaMOW CMEPTH, B Pe3yJIbTaTe YET0 Y HErO MOSBISETCS BO3MOXXHOCTh MPEPBATh CKH-
TaNbYecTBO U 00pecTH cemblo, HOBBIN JoM: [om Cunveecmpa cmosn y 3a00104eHHO020 npyod, NOYmu y ca-
Mot epanuybl 2opooa. Bonpexu odxcudanusim Apcenus, smo 6vin xopowsutl 0om. B Hém ne 6w110 cupomemsa u
ocmasnennocmu [4; 137]. Ho Torma ApceHunto MPpUIUIOCH OB OTKA3aThCsS OT HJACH MPOXKUThH KU3Hb BMECTO
YcTunbl U oTMONHTE €€ U cbiHa. Jlom KceHun nmpuTsaruBaeT reposi, HO BCTpeya ¢ XKEHINWHOW HE PUBOIUT K
IYIIEBHOMY TIOKOIO: Bce deno 6 mom, 3akpuuan Apcenutl, umo u Ycmuna scuea, u OUms JHCuso, U Heancoym
Ovimo ommonervl. Kmo ommonum ux, eciu ne s, coepewuswuii? [4; 154]. Ilonck BEpHOTO ITyTH OKa3bIBACTCS
HE TOJBKO MOMCKOM BEPHOTO IYTH CIACeHHS AYUIN BO3TIOOJIEHHOW, HO M BEPHOTO MyTH K camomy cebe. B
Benozepcke ApceHuil monaBepraercs euie OJAHOMY HCIBITAHHIO: Ha 00T Yeaumens 6blnaoaem HapooHoe
npusHanue u boeamcmeo. Ho repoit mokugaeT u KHsHKeCKHe majatsl B bermosepceke, Tak Kak HaUMHAET ciabee
qyBCTBOBaTh Y CTHHY: Haxodscs 8 pockowiu, s crabee uyecmesyro mebds [4; 135]. CamooTpedenne repos mpo-
SIBIIICTCS. U B OECKOPBICTHOM 710 M3MOXKICHHS TIOMOIIM IPYTHM, M B oTpeueHuu oT cedst. FOpoaussiii ®oma
roBopuT eMy: Omxkadicuco om cgoell auunocmu. Omkadicucs om ceds coseputerno [4;201]. Jlmanocts Apce-
HUS, c1aboCTh YeTI0BEYEeCKOro Hayaaa MOTYT IOCITYXHUTh IPHYMHON MOTepH CBsi3u ¢ mooumMoit. [Toka Apce-
HUH OOWUTCS MOTEPATH YCTUHY U UIIET MPOIIEHHS, €ro MyTh NpoAomkaeTcsa. IMEHHO 3/1ech B MOJIHOM Mepe
HAaYMHACT PEAM30BEIBATHCS XPOHOTOI Joporu. C OJJHOW CTOPOHBI, YKa3bIBAIOTCS TOYHBIC MeCTa (Ha3BaHUS
CTpaH, TOPOJOB, ACPEBEHb U AaKe yIHII), IO KOTOPBIM IyTEIIECTBYET Tepoi, C IPyrol — repoil He COOTHe-
CEH C ATUMHU MECTaMH M CO BPEMECHEM, UTO MPUAAET MyTH YCIOBHBIN U aOCTPaKTHBIN Xapaktep: [lymov Apce-
HUsL He OblLl npsam, ubO He umesl YemKO BbIPANCEHHOU ceozpaduueckoll yeau, Apcenuil e 3nan, 8 KAKOM — U
6000We 8 0OHOM AU — Hanpasienuu oH dguzaincs. Cmpozo 2080ps, emy u He mpebO8AIOCL HANpasieHue,
nomomy 4mo ox HUKyoa He cmpemuics. OH He 3HAN MaKd#ce, CKOIbKO 8PEMeHU NPOWIO ¢ mex nop, KaK OH
noxunyn benosepck [4; 174]. [lyTh Teposi B 3TOM KHUT'Ee — BHE BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA.

ITo aBTOpCKOMY 3aMBICTY, MPOCTPAHCTBO HE MMECT T'PAHUIl, & BpeMs BedHO. MOTHUB MyTH B pOMaHe
«JIaBp» HEMOCPEJCTBEHHO CBSI3aH C KOHIIEMIMEW BPEMEHHU B €r0 XYJ0KECTBEHHOM ONpeAesieHU . | TaBHbIN
repoil mocIe0BaTeIbHO MPUXOIUT K TIOHIMAHUIO 3bI0KOCTH 3TOW Kateropuu. IlyTh BO3MOXEH JIUIITH B TIpe-
JieNiax JIMHEHHOTO BpeMeHHU. XyI0KECTBEHHOE BpeMs B poMaHe «JIaBp» MOXKHO MPEACTaBUTh B BUJIC CIIUPA-
nu: He nouwno nu 8pems 8cnamo, uiu, HOCMABUM 80NPOC UHAYE, HE 8038PAUAIOCH JIU 5 CAM K HEKOU UCxoo-
Hotl mouke? Ecau max, mo ne ecmpeuyy au s Ha smom nymu meos? [4; 359], — cpammBaeT TJIaBHBIN repoi
pomana. Criupainb Kak IMyTh JTyXOBHOTO CTAaHOBJICHHS M COBEPIICHCTBOBAHUS T'€POsS OTMEHSET MPOIIaHUE C
YcTHHOH, KOTOpOe OBLIO LENBI0 MYTH U TPAaHC(HOPMUPYETCS B JIONTYIO BCTpedy ¢ Heil. CIoKETHOE pa3BUTHE
CBSI3aHO C IOCIIEIOBATEIBHBIM «OOHYJICHHEM» TPOIIaHus. BpeMs sBIsieTcs 2J1eMEHTOM, BMEIIAIONIUM B ce-
0s1 cOOBITHSL MyTH — MPOLIIOr0, HACTOSIIETO, OYAYILEro: Bpems OelicmeumenbHo 6036paanocy 6CHAMb.
Ono He émewano omeedeHHbIX emy coObIMuLL — MmaK 6eIUKU U NPOH3UMENbHbL ObLIU dMuU coObimus. Bpems
PACRONI3AN0ChL O WBAM, KAK OOPOXCHASA CYMKA CMPAHHUKA, U Mmenepb npeodvsasnsio CMpPAHHUKY C80e COo-
depoicumoe, U OH paccmampusa e2o Kax 8 nepauiil paz [4; 361]. Bpemst MoxeT OBITh 3aMKHYTO, KaK 3aMKHY-
TO U JBU)KCHUE YelIOBeKa. MOHACTBIPCKUH YKIIaJ] KU3HU MOYXKHO CUUTATh 3aMKHYTHIM KPYTOM, & BOT BpeMs,
OTBEJIEHHOE YeJIOBEKY Ha JKM3Hb, KaK CUYUTAeT cTapel MIHHOKeHTHil, — He Kpyr: Monacmeipckoe 6pems Oeli-
CMBUMENbHO CMbIKAeMCsl C 8eYHOCMbIO, HO He pasHo ell. Ilymb orcugvix He modxcem Ovimb kpyeom. Ilyme
JHCUBLIX, Oadice eClU OHU MOHAXU, PA3OMKHYM. ... Boznobue ceomempuio, dsudicenue epemenu yYnoooomio
cnupaiu. 9mo noemopenue, Ho Ha KaKkoM-mo HO8oM, bojiee 8blcokom yposHe [4; 375]. Bpems xu3HHU Yeino-
BEeKa — 3TO CIHpPallb, OCKOJIBKY XKU3HB SBISET COOON nepeoicusanue H08020, HO He ¢ yucmozo aucma. C
namamsio 0 nepexncumom npedicoe. B MOATBEPKACHUE ITOTO «TPAaKTaTa O BPEMEHM» PHCYETCsl KapTHHA Iie-
penBrokeHus IHHOKEHTHS — MBI BUJIMM JICTSIIHE XKENTHIC JINCThS HA ITyCTHIHHOM Oepery: /la mul, cmapue,
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Kpyeu Oenaewn, ckazan emy Amepocuii. — Hem, smo yoce cnupans [4; 376]. KoHueniust »kH3HEHHOTO MyTH
KaK CIHPaJIH, IBKEHUS HE TI0 TOPU30HTAIIH, a TI0 BEPTUKAIH, 00CYyXIaeTcsi B poMane He pa3. Y I'poba ["oc-
MOJIHS CTapell TOBOPUT ApceHUIo: M He yenexaticss 20pU30HMATbHbIM 08UdMCeHUeM nave mepuvl. A yem dnce
yenekamuvca? — cnpocun Apcenuii. /]gusiceHuem 6epmuKanibHbiM, — OmMEemul cmapey u noxkasan egepx [4;
376].

Bropast  TpeThs yacTH poMaHa KaHPOBO BOCXOIAT K APEBHEPYCCKUM «XOXKICHHUIMY, 3/IECh OTHCHIBA-
FOTCS TTOIPOOHOCTH TMYTEIIECTBUH, 0COOCHHOCTH UYXKUX Tpamuluii: [lonesnee denez 01 CMpPaHCmMEyOUWUX
noOpoU ObLIU PEKOMEHOAMENbHbIE NUCLMA U TUYHbIE C6:3U. B my Henpocmyio 9noxy Oblno 8adCHO, YUMo Kmo-
MO KO20-MO 8 ONpeoeieHHOM Mecme Hcoem Ui, Haobopom, KyOa-mo omnpasisaem, pyuiaemcs 3a He2o U
npocum emy cnocneutecmseosams [4; 249]. UaTpura TpaauIIMOHHOTO XXUTHS, TTOBSCTBOBAHHUS O IBIKCHUU K
CBSITOCTH 4epe3 NMPEOI0JICHHE YeJI0OBEUECKON MPUPOIBL, OMIPEAeNsieTCs Yepe3 MOUCK 3Toro mytu. CioBo nymo
— OJHO W3 TJIaBHBIX CJOB B «JlaBpe», aBTOp BHIHOCHT €T0 B 3arjlaBue TpeThel dacTu pomaHa — «Kuurm
myTn». «KHUTa MyTH» TpeacTaBiseT co0oi NCTOPHIO IMyTelecTBrs reposi B Mepycanum: cmoavko iem, cka-
341 O YcmuHe, cmonvko jiem si cuoen 6e3 08udCenus, a celiuac navigy cmpoeo Ha re [4; 251]. Ilyts repost
o0OpeTaeT KOHKPETHYIO (PM3NYECKU HAMPABICHHYIO 1Ie]Ib U BPEMEHHEIC paMKU: Ydygcmeyro, 106066 MO, Ymo
ogudicerue amo bnazomeopro. OHo npubnudicaem meHsa K mebe, Ha nymeuiecmaue y Hac eCmov No MeHvuiel
Mmepe Oecsimb nem [4; 251]. BaxHo, 4To 10 Mepe NMPUONMIDKEHHS K CAKpAIbHOW TOYKE TePOI0 MPUXOAUTCS
MpeoI0JIeBaTh Bce Ooublne TpynHocTeld. IMEHHO B 3TOM KHUTE MOJI COMHCHHE CTAaBUTCS TIOHSATHE TMyTH. Ap-
CEHUH HINET KOHEYHYIO TOYKY, TIPOCTPAHCTBCHHBIC W BPEMEHHBIC TIOJICKA3KU (ycnero au? mom au nymo?).
['epoif MOCTOSTHHO UIIET MyTh — JIMOO TOPHUIOHTAIBHO — (PU3UIECKH, JTHO0 BEPTHKAIBHO — TyXOBHO. [IyTh
TOPU30HTAIBHBIN — TyTh ApceHus, qocturiiero ['poda ['ocnoaHs, HO HE )KeTaeMOro 3HaHUs, BEPHYBIIIETO-
cs B Pykuny crmoboaky, caemas kpyr. [IyTs BepTHKANIBHBINA, 0 KOTOPOM TOBOPHT cTapel y I'poda 'ocroams,
— TyTh K bory, nmpomieHuro, myTs Oy U CO3HAHHUA — COBEPINAETCS BHE YEIOBEUECKUX 3aKOHOB, B CIHpa-
7Y, TI0O MEpe MPOXOXKICHUS TEPOEM BaKHBIX 3TAllOB CBOETO CYIIeCTBOBaHMs. [IyTh BEepTHKAIBEHBI — UCTIHI-
TaHWe Tella M JIyXa, 3TO MyTh, JUIMMBIA BO BPEMEHU JIMHEHHOM. B 3TOl YacTu pomaHa MOSIBJISETCS HOBBIH,
BKHBIN MTEPCOHAX — HUTaNbsIHE] AMOpoKo Direkkna. Ero 3HakoMCTBO ¢ APCEHHEM U HX COBMECTHOE ITy-
TemiecTeue B MepycanuM CBS3aHO C LENbIO y3HATh, IOYEMY PYCCKHE TPEICKa3bIBatOT, uTo B 1492 rony Oy-
JIET KOHEII CBeTa: BuvisicHenue epemenu KoHya cema MHO2UM KA3al0Ch 3aHAMUeM NoumeHHuiM, ubo Ha Pycu
mobunu macumadbusie 3a0auu. Ilycme sviachsaem, — ckazan nocadnux I aspuun. — Onvlm mHe nOOCKA3b18a-
em, 4mo NPU3HAaKUu KOHYa ceema y Hac 6yoym camvimu oyesuonvimu [4; 242]. AMOpomko obmamaeT mapom
MPEBUJICHHSI, OTTOTO B TMOBECTBOBAHWH MOSIBIIIMCh «BCTaBHBIC HOBEJUIBI»: HCTOPHUS JIFOOBU apXeoyiora,
npuexapmrero B IlckoB Ha packorku (1977), paccka3 o Hure Bacunsene MaTtBeeBoii 1 Marazuae «Pycckuit
ném» B Opine (2012), uctopus xuzan Opandecku Diekkna, koTopas u3gaéT KHATY «AMOpomko Direkkna u
ero BpeMs» (1895). BBoas B MOBeCTBOBaHUE MCTOPUH PA3IMYHBIX SIOX, aBTOP MOJYEPKUBACT UX OJHOBpE-
MEHHOCTh: YMHUpasi, AMOPO/I’KO BUJINT, KaK YCTaHABJIMBAIOT aHTela Ha KOJIOKOJIBHIO [leTponaBioBckoro co-
0opa, B TO e caMoe BpeMsl allbIIMHUCTA BIPYT TOpaXkaeT BUACHUE BO3HECEHUS Ayl AMOPOKo. AMOpo/I-
xo Drekkna morubaeT oT pyku pa3zd0orHWKa OyKBAJIbHO B KOHIIE MyTH MAJIOMHHKOB. IloBecTBOBaTens He
COCpEOTOYHMBACTCS Ha TOM, ObLT T ApceHuii B Xpame ['po6a ['ocrioHs, MBI 3HaeM TOJIBKO, YTO cepedpsi-
HYIO JIaMITaay, KOTOPYIO BE3JIM TEPOH, YKpaj MaMIIIOK, KOTOpBIH youn AMOpomko. Llens penuruo3noro my-
TemecTBUsI — TonacTh B MepycanuMm — Kak OyATO HE OCYIIECTBISIETCA, HE CTAHOBUTCS CaMBIM Ba)KHBIM
coOwiTeM. lleneHanpaBieHHOCTh YTH HEOJAHOKPATHO aKIEHTHPYETCS, HO MCTOPUS OOPHIBASTCS HAa IIH30-
J1Ie, KOT/1a TepO YK€ BUIUT TOPOJI, HO €Ille B Hero He Bomiell. To, pagu 4ero Belcs paccka3, HAMEPEHHO MPOo-
MyCKaeTcsl aBTOPOM. B KOMITO3UIIMOHHOM acIieKTe MOTHUB IMyTH B IOJIHOW Mepe peanu3yercs Kak B (huznde-
CKOM IUIAaHE, TaK U B HPaBCTBEHHOM, B MaMSATh O Apyre ApceHuil 6epetr umst AmBpocuii. C moMoupio Am-
Opomxo dDriekkna B MPOU3BEICHIE BBOIUTCS €II¢ OJHA 3HAYUTEIbHASI XapaKTEPUCTHKA CPEIHEBEKOBOTO TI0-
HUMAaHUs IBWKEHHUS — UCTOPUYHOCTH. [ 'epoi, pa3MbInuIAs 0 MPUOIIHKAIONMEMCS] KOHIIE CBETa, 03a/1a4nBa-
€TCS COOTHOILICHUEM JIMYHON U YaCTHOM MCTOPUHU, UHAUBUYAIBHOTO U UCTOpUYECKOTO BpeMeHu. Hanenén-
HBIA 1apoM BUAETH Oyayiuee, AMOPOIKO TOBOPHUT: Mue 6ce bonvute kaxcemcs, ymo epemenu nem. Bce na
ceeme cyujecmeayem 6He8pPeMeHHO, uHaue Kak moe Obl s 3Hamov Hebvlduwee Oyoyuee? A oymaro, epems 0aHo
Ham no munocepouto boowcuro, umobsl mbl He 3anymanuce, OO He MOJNHCEMm CO3HAHUE YeN08eKa 8NYCMUMb &
cebs1 6ce cobvimusi 00nospemenno. Cyuecmgayem 6edb cmepmb OMOENbHBIX 00l — pa3ee IMO He TUYHBLL
KOHey ceema? B KoHye KoHYy08, ceobuas ucmopus — 3mo auuib 4acms ucmopuu auunou [4; 278]. O0bIT-
pBIBaHHE BPEMEHH, a TAK)K€ OTHOINEHUS TIABHOTO TepOsl M BTOPOCTENEHHBIX TEPCOHAXEH CIOCOOCTBYET
BOCHPHUSATHUIO POMaHa KaK HEKOW MPUTYH, JETCHBI, YTO MOATBEPKIACTCS U CEOXKETOM: HAIIPUMEp, HApaBJis-
sicb B Mlepycanum, MyTeeCTBEHHUKH ITONAIal0T Ha KOPa0Iib, SKUIAX KOTOPOTO 3aHUMAETCsS KOHTPaOaH/I0M.
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>KaHpoBas npupoaa pomana E.IN. BogonaskuHa «J1aBp»

ApceHuil coo0IIaeT 0JHOMY W3 KOPaOENIbIINKOB 00 OIMyXOJH B FOpJiE€ U TOBOPHT, YTO €CIU TOT HE PacKaeT-
csl, TO B CKOPOM BpEMEHH 3aI0XHETCS, IPUTOM HE CTOIBKO OT OIyXO0JIH, CKOJBKO OT TpexoB. [lo mpubsiTnu B
CIICAYIOMINN MOPT KOpabeNbIIUK CO3HACTCS B MPECTYIUICHUSIX, U €My CTAaHOBUTCS Jierde AblmaTh. Bo Bpems
nyremectsus no Espone (Bena, Anpnbl, BeHenns) ucropust «ApceHus—-MyXa—0TIa» MoJy4aeT HEKOe Ipo-
nopkeHue: BcTpeTuB Jlaypy B Beneuwnu, oH mpenmonaraer, 4yTo A€BYyIIKa cOekana U3 I0Ma, YTOOBI CKPHITh
CBOIO OEpeMEeHHOCTh. Paccyxas 0 BO3SMOXXHBIX BapHaHTaX BBIXOZA M3 CUTyalllu, ApceHuil roBoput Jlaype:
A Ovl, 6epy, 6351 mebst  diceHvl, Ymodvl mebe NOMOUb, HO He MO2Y 9MO20 COeNamb, NOMOMY UMO UMEIO 6ey-
HY10 1106066 U geunyio scery [4; 310]. D10 He eIMHCTBEHHBIH U301, KOTZIa aBTOP aKTUBU3HPYET YNTATENb-
CKOE BOCIIPHUATHE C ITOMOIIBIO MOBTOpa coObITUH. B kaxmoit kaure «JlaBpa» MpUCYTCTBYET 3IHU30/I, TI€ I'e-
pOii CMOTPHT Ha CBOE OTPaXKEHHE B OTHE, BOJIE, 3€pKajie M OTMEYAeT N3MEHEHHsI, KOTOPhIE C HIUM IPOHN3OIII-
nm. Yurarennb ke MOXKET BEPHYTHCS K MOXOXKeMY (parMeHTy B IPOIUIOM M MPEION0XKUTh, KaKHe Ke H3Me-
HEHUS MOTYT MPOW30UTH B Oyaymem. W aBTop, W repoi, U 4uTaTeidb UMEIOT OJMHAKOBYIO BO3MOXKHOCTH
pedieKkCUpoBaTh, OLICHUBATh IyTh, IPONICHHBIHN Ty Th.

[locne mytemectBus B MepycanuM moBecTBOBaHUE CIIOBHO HAYMHAET JABUTATHCS BCISTH: MOBTOPSIOTCS
CUTyallul M Jaxke IeJible TeKCTOBBIE (hparMeHTHl. Ilociie MHOTOAHEBHBIX MCKAaHUH, B pe3yibTaTe 0OXKecT-
BEHHOTO TIPEJOTIPeNIeIeHs], Yepe3 Beluii CoH, crapen JlaBp HaxomuT MecTo, T/e, [0 ero MHEHHIO, JyIla
Morna Obl 4yBCTBOBATH MOKOW: Omo Oblia HOAHA, OKPYICEHHAS 8blCOKUMU cocHamu. Tlo kpasm nonswul
POCaU KyCmul, 8 2yuje KOMOpbiX GUOHENACL KaMenHas newepa. JIyuu connya c60600HO NpoxXoOunu mMexncoy
CMBONIAMU COCEH, YUMo 0eaaio mecmo ceemivim u cnokotinsim [4; 405]. IMeHHO O AYIIIEBHOM CIIOKOHCTBUU
Y 3aBEpIICHNU MyTH CBUIETEIHCTBYET 3aKIIFOYUTENbHAs YacTh poMaHa — «Kuura moxos». OOpers moMm B
neiepe, repoi MpoJoIDKaeT JICUNTh Jroed u HapekaeT ceds JlaBpom. M3MeHeHusI, KOTOpBIE IPOUCXOIAT C
repoeM, ONPEIEIISIFOTCS €ro CO3HAHUEM, KOTOPOE HE MOXKET «BITYCTHTh B ce0s Bce COOBITHSI OJTHOBPEMECHHO)
1 (pUKCHpYyeT TONBKO caMble 3aMETHBIE M 3HAaYMMBbIe U3 HUX. C 3THM U CBS3aHO pa3/ejeHHe eJIO0CTHOro 00-
pasa reposi B KHUTaxX Ha OTAENbHbBIC, HA TIEPBBINA B3I, Ka3auoch Obl, HE CBA3aHHBIE APYT ¢ APYroM oOpasbl
W HaJleNeHUE Teposi pa3HBIMU UMeHaMu: A 6osee He owywaio eOuHcmaa moell rHcusnu,— ckazan Jlaep. —A
ovLn Apcenuem, Yemunom, Amspocuem, a menepo éom cman Jlagpom. JKuzue mos nposxcuma yemoipvms He-
noxoxcumu opye Ha 0pyaa Ti00bMu, UMEIOWUMU pastvle mend u pasuvie umena. 4mo obweco mexncoy mMHow
U C8eMN0BONOCHIM MANLYUKOM U3 Pyxunotl cnobooxu? Hamame? Ho wem donvute s sicugy, mem bonvue mou
B80CNOMUHAHUS KAJXCYMCS MHe 8b10YMKOU. S nepecmaro um eepums, U OMmMoz20 OHU He 8 CUNAX C8:A3aMb MeHs
c memu, KMo 8 pasnoe 8pems ovii MHOU. Ku3Hb HAnoOMuHaem Mo3auxy u paccoinaemcs Ha yacmu [4; 401].
Komnozunnonnoe kKonbIo 3aMbIkaeTcs, koraa JlaBp y3HaeT, 4To ero mocjegHee 3eMHOE MPUCTAaHUIIE Haxo-
TATCS PAIOM ¢ PyKnHO# €10001KOM — MECTOM POKIACHHS TepOsi, UCXOAHOM TOUKHU IMoBecTBOBaHUA. Ciemys
JIOTUKE TaKOro BO3BpaIIeHH, JIaBp HE3aqo0ro 10 CMEPTH BCTpEYaeT Ty, KOTOpas CTajla aHaJIOTOM Y CTUHBI
— AHacTaculo, IeBylIKY, OepeMEHHYIO OT Ky3Hela. bosich JII0JICKON pacmpaBbl, AeBYyIIKa Ha3bIBaeT JlaBpa
oTioM cBoero pebenka. Korga mpuxoaut Bpems poaos, JlaBp uzaer B ¢1000AKy 32 MOMOIIBIO, BCTIOMHUHAS,
YTO KOT/Ia-TO €ro MpeHeOpeKCHNE CTOMIO Y CTUHE KH3HH, HO Ha TTOMOIIb HUKTO HE TIPUXOJIUT, U TePOil CHO-
Ba MPUHHUMAET POJBI CAMOCTOATENBHO. M TO, 9TO KOTZa-TO MPUBENO K CMEPTH, Teeph 3aKaHYMBAETCS CIIa-
CeHueM, B TOM umcie u ans Apcenus-JlaBpa. Berpeua ¢ AHactacueit — 3T0 He IPOCTO MOBTOPEHHE, a BO3-
MOKHOCTh MCKYIUJICHHS TPEXOB, JYXOBHOE CllaceHue u ucrenenue JlaBpa. AHACTacHi0O MOXHO CUHTATh MOJ-
TBEp)KIIEHUEM IIPABMIIBHOCTH nymu ApPCeHHS — OH B IMEHH AHactacus (BOCKpecHias) U POXKIESHUH Majlb-
yrka. B cBoem mocnennem 3eMHOM IyTH Telo JlaBpa oOpa3yeT KpecT U IBHXKETCS] TOPU30HTAIBHO, MO 3eMIIE,
a Ayla, CONPHUKACcasCh C BEUHOCTBIO, YCTpeMIIsieTcs BBepX. BomonaskuH coxpaHseT MOTUB TOCMEPTHON He-
TIICHHOCTH Te€Ja, HO TYT e MPOTHUBOIOCTABISIET €My MOTHB ITOCMEPTHOTO ABIKEHUs. JIaBp mpocut mocie
CMEPTH CBSI3aTh €ro PyKH M HOTU BEPEBKAMHU U TALUTh TaK 4epe3 oebpu u 6onoma. ABTOp BEIOUPACT «IOXK-
HYIO KOHIIOBKY», aKLEHTUPYsI HE3aBEPIICHHOCTh W HEBO3MOKHYIO 3aBEPIIUMOCTb M300paKEHHOTO BUXKE-
HUSI.

Raxnouenue

Kuznb repos «JlaBpa» mpexacrauser coboil metamopdo3y, Tie OJUH YeIOBEK MPEICTAaeT B YETHIPEX
pa3HbIX 00pa3ax, a ero XU3HEHHbIN MyTh CIMBAETCS C MPOCTPAHCTBEHHBIM IIyTeM-A0poroi. Jopora craHo-
BUTCSI JJIS1 HET'O YacThIO JKU3HEHHOI'O IIyTH, a BBIOOP JOPOrH — BBIOOPOM >KU3HEHHOTro IyTH. IlomoOHo re-
POIO )KHUTUHHBIX POU3BEACHUH, Tepoi «JIaBpa» MpOXOAUT CBOM KU3HEHHBIN MYTh OT POKIECHUS IO CMEPTH.
Co3pnannas E. Bonona3skuHbIM Bepcusl «KUTHsD) Obl1a OBl HEMOJHOM, eciii Obl OH HE CONPOBOJANI €€ BHEII-
HUMHU «HOATBEPKICHUSAMH AEHCTBUTEIBHOCTI, BKJIFOUAsi MHOIOYHCIICHHbIC BOCIIOMUHAHUS U BIIEYATICHUS

Cepusa «dunonorusa». Ne 2(102)/2021 99



J1.M. XapuTtoHoBa, B.HO. BuwHuukas

KaK COBpCMCHHUKOB, TaK U TIOTOMKOB O I'€POC <GKUTHUI». KpOMe 9TOr0, UMUTAUA <CKUTHUS» KaK JKaHpa UMEC-
Jla IPUHIUITHAJIBHOC 3HAYCHUEC MJIA pa3BUTUA HCTOPUYCCKOTO KOHTECKCTAa B pPOMAaHCE.
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JILM. Xapuronosa, B.A. Buminuiikas

E.I'. Bonosia3kuHHiH «JIaBp» pOMaHBIHBIH KAHPJIBIK TA0MFaThI

Kaszipri opbic poMaHbBIHBIH KaHPBIH 3epTTEY SACOUESTTaHYABIH ©3EKTi MacenenepiHin 6ipi 6osbin TabbUIaIbI.
AfitaprbikTail e3repe OTBIPBIN, OPbIC POMaHbl i e Oenrigi Oip YKAaHPIBIK JOCTYpJepre YMThUIAMBL
Makanaga 3amMaHayd OpbIC Jkasyuibicel EBreHuii BoponaskuuHiH «JIaBp» pPOMaHBIHBIH KaHPJIBIK
epekIenikrepi 3epTTendi. ABTOpIap OyJ JKYMBICTBI MOCTMOJCPHAIK POMaH MEH OpPTAFachIPJbIK XHKAsT
Oenrinepi IIMeNEHICKEH KYpJIeNl CHHTETHKAIBIK KYOBUIBIC peTiHie Tangaiiapl. OMipOasHABIK oneOHeTTiH
JKACBIPBIH ClJITeMeNepi aHBIKTAIbl JKOHE POMaH JKEiCi MEH KYPBUIBICBIHBIH SKIUIMKALMsUIaHY TAciamepi
KapacTelpbliabl. HoTwkeciHne aBTOpiaap pOMaHHBIH 3aMaHayM oneOM ojicTepi MEH OHBIH XMKAasIbIK
JJIEMEHTTEPiH OIpiKTipreH 0arbIT CapbIHBIHBIH KYPHUIBIMIBIK MOHI Typajibl KOPBIThIHABIFA Keni. Keitinkepain
eKi OarbIThl aiKbIHAAN B — KOJIACHEH XoHe TiK. BipiHiui 6aFbIT — TYJIFaHBIH KEHICTIKTI HTepyl KoHe KeHYi,
eKiHurici, sFHu Tike 6areiT — Ky/aiiFa »xo, Kemipim, )aH MeH caHara OarbIT.

Kinm co30ep: E. I'.Bomonaszkun, «JlaBp», Xukas KarugaTTapbl, OarblT CapbIHBI, 3aMaHAayH OpPBIC POMAHEI,
JKaHPIIBIK AACTYpIIEP.

L.M. Kharitonova, V.A. Vishnitskaya

Genre nature of the novel “Lavr” by E.G. Vodolazkin

The study of the genre of the modern Russian novel remains in the field of actual research of modern literary
studies. Noticeably transformed, the Russian novel still tends to certain genre traditions. This article examines
the genre features of the novel “Lavr” by the modern Russian writer Yevgeny Vodolazkin. The authors ana-
lyze this work as a complex synthetic phenomenon, in which the features of the postmodern novel and medi-
eval life are closely intertwined. The hidden references to the hagiographic literature are revealed, the ways of
its explication in the plot and composition of the novel are considered. As a result, the authors come to the
conclusion about the structure-forming meaning of the path motif, which links together the modern literary
techniques of the novel and its hagiographic elements. Two paths of the hero are revealed — horizontal and
vertical. The first path is the development and overcoming of physical space, the vertical path is the path to
God, forgiveness, the path of the soul and consciousness.

Keywords: E.G. Vodolazkin, “Lavr”, hagiographic canon, the motif of the path, modern Russian novel.
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ApXETl/IH K9HE€ KOPKEM HIbIFfapMallbLJIBIKTArbI «TYIICAHA)

Makanaza apxXeTMn YFbIMBI, OHBIH M€ pETiHIE TybIHIAIN, OJI Typajibl HETi3ri TEHACHUMSIAD MEH
KOHIIETIIMSIAp JKYHeNeHreH. ApPXETHIT TapuXU-MOJEHHU >KaJbIMbI3IaFbl MaHBI3IbI YFBIMIApPABIH Oipereiti
Goubin TaObLTAAbl. Bys1 YFRIMHBIH TEPMHUHAIK CHUITaTKa Me OOJIBIN, FHUIBIMHM aifHAIBIMFA eHyi Oenrini mBex
ranpiMbl  K.I'. FOHrTIH ecimiMeH OaiinaHbicThipputanpl. Makana asropel K.I'. FOHrke peifinri mikip
AU TyIIBUTApIBIH MAHBI3IB! TYKBIPEIMAAPEIHA 1A Ha3ap ayJapblll, O KOPBITaIbl. AHTHUKAJBIK (HIOCOPHIIaH
Gacray anraH Oy yreIM onerte [lmatoH aifTkan «dHmocy» >kalfiIbl TYCIHITIHEH OPBIH alFaHIBIFBI CO3 OOJabL.
Conpait-ax  bn. ABrycTunHIH Ke3kapacrapblHga ke3mecerini aiiteurran. WM. Kanr, I'.B.®.Terems,
@®.B.J. lllerumHr  CHIHABI OWIIBLITAPABIH IMIKIpi aTajFaH 3epTTeyNIijiep MiKipiMeH YHIeC eKeHAIri
CaJbICTBIPYTAp apKbIIbl TYXKBIpbIMAATFaH. XX FacCBIPABIH FBUIBIMH KOHLEMIHACBIHAH «APXETUIIKE»
marbiHanac O.Jlropkreiim men JI. JleBu-Bpronaiy «pKbIMABIK YFbIMbIH», @.BacTHaHHbIH «KapanaibiM
UJiesIapy» HEMECE «AIIFaIIKbl TYCIHIKY» TYXKBIPbIMIAPHI 1a MbICAJIFa aJIbIHFaH.

Kinm coe30ep: apxerun, uaes, TCHASHIMS, KOHLETLMs, OeiicaHaibik, MU}, 00pa3, CIOKET, TYCIHIK, MaHbI3/IbI
cyOcTaHIusl.

Kipicne

ApXxeTun TeopUsCHIHBIH FRUIBIMU aifHaNbIMFa eHyi mBe ncuxuarpsl K.I'. FOHTTiH OKynapbiHa TemiHe .
OraH JIeHiHTi JKOJI alIyIIbIIapblH MBIHKBUIIABIK ToXipuOeci KeOiHe Ha3apAaH THIC KabIll KaTaJbl,
alTBIIFAH KYHHIH ©3iHae (parMeHTTIK, aTycTi eckepineii. Mpicalibl, aHTUKAIBIK (uiocopusgan Oacray
anraH Oyl y¥bIM oferTe I[ImaToHHBIH aWTKaH «dWAOCY» Kalibl TYCiHiriHae, keilin bia. ABrycTuHHiH
Ke3KapacTapelHAa Oac kerepreH. Apara racblpiapnasl cansinl M. Kanr, [.B.®. I'erens, ©.B.U. llexnuar
CBIHJIBI OUIIBUIAAP/IBIH IMiKipiMEH YHAECTITI 6ap. XX FachIPABIH FHUIBIMH KOHIICTITHSACBIHAH «apXCETHITKE)
MareiHAsac . Jlropkreitm men JI. JleBu-bpronmiH «yKBIMIBIK YFBIMBIH», O.bacTHaHHBIH «KapamaibiM
uzaesap» HeMece «aJFallKbl TYCIHIK» TYKbIPBIMAAPHIH OaiikaysiMbisra Oonaabl. by xaiieiaga K.I'. FOHT o3
TEOPUSICHIHBIH KaiHap Oacraynmapbl Typanbl jka3faH eHOeKkTepiHme atam eoTkeH: «bar3sl 3amanzaa
ApuCTOTENBIiH Ke3KapachlHa KapaMacTaH, OapiblK KYOBUIBICTHIH aNFBIIIAPTHl JKOHE «MIHCI3 TOpTidi
(supraordinate)» perinae miatoHAbIK Vaes Gac keTepai... «ApXeTHI» ocTe XaHAa TEPMHUH eMec, cebedi o
Oyran aeiiin CB.ABryctunze xoHe «/aes» yrpIMBIHBIH CHHOHUMI peTiHae Koinansuibin kenreH. 111 raceipra
trecimi 6omysl MyMmkiH Corpus Hermeticum enberinne Kymalabl «apXeTHNTIK Kapblk» PpETiHIE
CUTIATTaramy.

K.I'. JOHr «¥>KpIMOBIK OeficaHaNbIKTBIH apXETUITEP] XaKbIHIa» aTThl CHOETIHAE «apXeTUID» CO31 apFbl
xpucthal punocodusceiHblH okinaepi Punona Uynesna «agamuaarsl Kynai OeiiHeci» peTiHIe Ke3IeCeTiHiH,
Wpunnsna: «Onem JKapaTympichl HOpCENepai ©3 IMIiHEH XacaraH JKOK, anmaiima On onapapl ©31HEH THIC
apXEeTUNITepPre YKCATHIN >KapaTThl» JEN KEJETiH JKONAapAbl MbIcal peTiHae kenTipreH. Fambiv « HCTHHKT
JKoHe OelicaHallbIKy MaKalachlHAA apXeTHUN HISSACHIH bI.ABIYCTHMHHEH aJfaHIIBIFBIH aWTajabl [1] xoHe
OacTamnKpIla apXeTHUNTEPIl «aJFalIKel oOpasmap» IereH aTaraH Ce3iH ©3iHe MeHiHTi FajabIMIapIbIH
KOJIIAaHBICHIHAH  QJIGIHFAHABIFBIH ~ «BpuUTaH  TCHUXONOTHSUIBIK  KAaybIMIACTHIK»  CHUMIIO3HYMIiHJIC
(12.06.1919 >xb11, JIOHAOH) FHUIBIMHU OpTaFa allbIK MOJiMICH .

I3genic HoTWXKeCiHIE «apxeTHI» TepMuHi JlMoHMCUs Apeomarutaga OipHElIe peT Ke3ISCETiHi
aHBIKTAIABl. MbIcambl, «AcClaH HepapXuschDy TPAKTaThIHAA — MaTepHaNIbIK eMec apxeruntep, «Kacuerti
caHjap» TpakTaTtbiHga — apxeTunTik tac («De selesti hierarchia») cesnepi maiinanansiirad. JleBu-Bpron
QJIEMTaHYyJIaFbl CUMBOJIMKAIBIK (PUTypaiiap bl OSNTiiey YIIiH «YKbIMIBIK YFBIM» TEPMHHIH KOJIJIAaHFAH CKEH.

Hezizei bonimi

IOHr «apxeTun uaesicbl» >KYpill ©TKEH MBIHKBUIIBIKTAD OJBIH KOKKa LIbIFapMaiabl. O3iH KaHAJIBIK
allyIbl PeTiHAe KOpCeTyleH aylakK, TeK KaIFacTBhIPYIIbl €KEHMIriHe Hazap aydapTKbIChl KenreH. FambiM
«aINFamKel 00pa3aap KUsIFa epik OepiIreHae KopiHETIHIH XKoHe OYIT )KepJie apXeTHI YFBIMBIHBIH CHITATTHIK
KOJIJAHbICHI MIBIFATHIHBIH» MBICAJIFa KeNTipe OThIphIN: «MeH Oy GakTiHi KenTipil OThIpFaH ajfallKbl axam
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emectin. byn kypmer Ilnaronra Tuecim. «KapamaiibiM upessmapIblH» KEHIHEH TapajfaHIbIFbIHA Hazap
aynapTKaH, STHOJOTWS alMarbIHAarbl TYHFbIN 3eprreyim Amnonbsd bactuan exi. Keiiin J{ropkreidMHiH
130acapiapsl — HO0ep MeH Mocc aTThl €Ki FaIbIM KUSUIIBIH «KaTeropusapbl» sKaijbl alTThl. «belicaHalIbIK
oiiay» Jem aranaThlH OeHcaHalbIK TYprblOaH OeiimMaenyni amram l'epman Y3enep Oaiikanmbel. «byo
JKaHAJIBIKTapFa MEHIH KaThICBIM 00Jjica, O — apXCTHNTEPIiH TEK AOCTYpP, T JKOHE MHTpamusga FaHa
TapajMaraH, apXxeTHIl KaHmai nma Oip CBIPTKBI ocepci3 Ke3 KENTeH YaKbITTa, Ke3 KEITeH JKepiae IMaiima
0OJaTHIHIBIFEIH KOPCETKEHIMIEC», — JNIeN aFbIHaH Jkapbutanel [2; 215-216]. «Ke3 kenreH yakwiTTa, Ke3
KeJIreH JKepJie maiga 0onaTelH» apXeTHIl OyFaH JeiiH jka3blUIFaH KoHe OyJaH KeliH Je jKa3bUIaThIH KOpKeM
HmIBIFapMaapra Hazap aynapransl. KaifHap Oactaynmarsl akmapaT TeK IMOIIBIMBIH ©3T€PTiN, KaiTa jKaHFBIpa
OepMeK.

3epTTey KYMBICBIHBIH €XeNri AdyipAeH OacTam OyriHri KyHre JOEHiHIT apXeTUNTEpHAiH reHe3Hci MeH
OPTYpPJIi apXeTHIITIK KENICHIASPAi aHBIKTayaa HETi3ri MakcaTTapblH OipiHe >KeTy JKOJIBIHAA >KHHAKTaraH
«apXeTuI» IKaiel MaraymarTapasl baTbic  FRUIBIMBIHIAFBI «apXETHID» HETi3IeMeci JKSHE OpbIC
oeOMeTTaHybIHIAFbl «apXETHIITIK» OacTaymnap Jel ilrHapa exire 6ein KapacThIpAbIK.

«ApXeTHIITiH» KaifHap OacTtaysl, HerizaeMeci baTeic FRUTBIMBIHA THECITI.

¥3aK yakbIT OOWBI «apXETUI» YFBIMBI KIIACCHKAIBIK «UAES» YFBIMBIMEH CHHOHUM 00:11bl. [1naToHHBIH
miKipiHIIe, 9p YFbIM — OOJIMBICKA, €peKIile MoHre ue. byn MoHnmep — upes (Hemece TypJiep) Jem atajiaibl.
Unes — Oy meiHalibel OGonMbic. MpesimapaplH enIKaichIChl Taina OoMMaiibl KOHE >KOMBUIMANbI, Oip-
Oipinen ammak emec. Omap ce3iMMeH KaObUITaHOAWIel, TEK TEpEH OWMEH FaHA amlbUIambl. Op WA op
HOPCEHIH aJIFaliKhl YATici (TapaaurMa) CeIHIBL. SIFHH, op HOpce UACSHBIH 031 ceKili. [1maToHHbIH Haessapbl
KOFapFbl HICSIMEH TYHIHIENTeH WACsIapAblH HUepapXUsChiH Kypaias! (Jemuypr — onemaik kaH —> TOpPT
Kym (5kep, Cy, aya, OT) — JACHeIIK Taburar). «xesurap Typaisl O11iM agaM KaHbIHIa OYPBIH KOPTeH ECTENIK
peTiHae cakranmaabl. AmaM JKaHbl ce3iMIIK 00pazmapra OEpUINeHIIKTEH ECTENKTEP YMThUIAIEI, OipaK KehiH
KaiiTaman emipre kenemi. JKaHa OutiMal urepy JereHiMi3 — Tya OITKEH >KalIbl YFRIMAAPABI €CKe TYCIipy
HeMece KOKIpeK KO31HiH allbuTybl apKbUIbl TYHCIHY Jen aTanans», — neini [3; 171].

IImaToH «KeKipeK KO3iHiH aIlbLIybIH» OWJIayIbIH TaOMFHM TOCLT Aen aTaibl. by TypFeImaH KenreHme
AHakcarop eKeyiHiH MaTepHallbIK CUMAT ajfaHfa JeHiHrl «TYKbIM-SMOPHOHAAP», 3aTTapAblH HIESCHI
XKalbl TYCiHIKTepl eTe ykcac. Exeyi nme «emip MeH eiiM — Oyi1 OypblHHaH Oap «HAOC», «TYKBIM»
JJIEMEHTTEPIHIH KOCBUTYBl MEH O6jIiHyl FaHa» JereH TYKBIphIM aTkaH. Tek IlmaToHHBIH imiMi acraH
JeHesIepiHeH Oacram amaMra Kapai aypicyFa OachIMABLIBIK OepreH. SIFHW, amaMHBIH JKEepIETi TYPMBICHIH
acrmaHu KyOBUTBICTApPMEH TYCIHAIprici KenreH. FanbIMHBIH uaest Typajisl LTiMiH TYCiHAIpeTiH «MeMieKeT»
aTTBI JKETIHINI KiTaOBIHIA aWTHUIATHIH aTakThl «YHTip Typayibel Mudi» ce3iMi3miH moiem O0oia amambl.
«AmaMHBIH XKepIeri TYPMBICBI — KapaHFbl YHTIpOiH KaOBIpFachlHA TYCI TYPFaH JKapBIKTaFbl KOJICHKE
CBIH/IBI, IIIEIHAWEI OMIp YHTIPIiH CHIPThIHAA», — aeiii [lnaton [4; 254].

«TYKBIM-3MOpHOHIAP» Typajibl Ol DNHKypFa: «3aTTap o0pa3 KaJbIITACTHIPATHIH aTOMAAp KEIeHIH
Oenexni. OOpazmapAbIH KaJIBIITACy JKOJBI OI3IH ce3IMAepiMi3re TiKeJIeH opi HOJ ocep €Tyl apKbUIBI iCKe
acazipl» JEeTeH TYKBIPBIM jkKacayFa MYMKIHIIK Oepmi. O OCBl TYKBIPBIMHAH aKWKATTBIH YII «OJIIeMiH
(xpuTepuii)» MIBIFapabl.

Bipiamri emmieMm — OO0BeKTHBTI (603 KaIIBIHIA KaObLUIAAY);

Exinmni exmem — I[porericuc (ce3iM acepiiepi KaaasIpFaH i3/1ep);

Yurinmi enmrem — «J1933aT» %oHE «azam» ce3iMaepi.

SArau, Onmkyp Teopuschl [ImatoH MeH ApHUCTOTENbAIH TeOpUsCHIH OipikTipeai (ApuUCTOTENb
(OKANTIbITaH — JKaJIKbIFay» KAaTBIHACHIH Ha3apfa aja OTBIPBIN 3aTTapAbIH Maija 0oy YFBIMAAphl apKbLIbI
oJIapAbIH MOHI MEH Ma3MYHBIH Oilyre O0onabl JereH).

Ketiin, opra racelpnapga peanusM maiina O6omgsl. Onap SMIHPHUKAIBIK QJEMJIETi KEeKeJlereH 3aTTap
eMec, TeK KaJIbl YFhIMIAp HeMece YHUBEpCcaIHusiiap FaHa aKWKAaTKa We JETeH YCTaHBIMBI ajifa TapTThI
YHUBepcaTUsSHBIH Oap EKeHIIrl emKiMre KYMOH TyAblpMaca Ja, KONTEereH Maylbl CYpaKTapAblH Iaiaa
OonybIHa ocep eTTi. YHUBepcalnusiap YFBIMBIH «3aTTap naiina Oonranra neitiari» (xon Ckor Dpuyren),
«3arTapabiy imiageri» (Poma AKBHHCKHH), «3arTrapaaH keiinri» (JIOKK) akpUIMEH KaJbIITacKaH HeMece
KapaltaiibIM «3aTTap aTayjaapsD» (HomuHanucTep, Okkam, Pocuenun) mem TyciHmipred mikipiep 6ap [4; 468].

Noann Cxot Dpuyren «TaOuraTTel Oeny TypajibD» eHOETIHJE alFalliKbl YT >Kaiiibl OfapelH opTara
TacTam, «ApXeTHI» JOeTeH Ce3Ai anraml peT naigananrad. On «raOuraT e3[iriHEH XapaTbUIAbl Ma, dJJIe
JKapaTyIIBIHBIH ocepi Oap Ma?» IereH cypakka skayar i37ei Keme:

1) TaGurat *xapaTblIMaraH *oHe JkapaTyiisl — oy Kynaii.
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2) TaOuraT >kapaTbUuIFaH oHE >kaparymsl — Oyn Jloroc Hemece imiHae OapiblK 3aTTapIblH
apxemunmepi 6ap KynaiinplH KyapIpeTi (apXeTHI ce31 TYHFBIII PeT OCBHI CoWieMIe MaimaiaHblIFaH —
ABTOp). «OHIarel Oap HOpce eIKaIiaH KOUpIIMaiapl — OyJI MOHTUTIK eMipy». by xepme aBTop TaOWru
3aTTap/ibl )KOHE THUICKIM AYHHUENEP i Oip YaKbITTa kKapaTa ajnaThlH oiIe0ip CyOCTaHIMS Typalibl alThII TYP.

3) Tabwurar >xapaTeuTFaH, OipaK e3i xkapara alqMaiabl. by KeHICTIK TeH yaKbIT OOMBIHINA KYPHUIFaH
oneM.

4) Tabwurar xapaTbUIMaraH >KoHE jkaparta anmainsl... bopi Kynaiinen iminge, hom Kynaii Gopinig
immiHne Oonaxpl. SlrHM Oactankel apxeruntep KynmaiinerH aliHanmacelHza skoHe Kynaiina mIorsIpiiaHaibl
[5; 95].

Tynki Oeiine, anramkel OcitHe kalibiHIa boHaBeHTypa (oIeMIi TYpakThl CHMBOJIIAP JKYHeci peTiHae
OecifHeNeTiH 1ocTyp), ABeppo3cT (agam uwHTenekTiciHiH Oipimiri [5; 124], Cent-ABrycTuH (>kapairaHnua
OapIBIK MYMKIHIIKTEPIIH «IoHACPI OTBIPFBI3BUTFAE [5; 193]) ChIHABI FaabIMIIa 63 TCOPUSIAPHIH YCHIHAIBI.

Corpus Hermeticum (mramamen 6.3. III racepeiHma »xaspurraH, XIV raceipga DUITMHO aynapraH)
Kynaiinpl «apxeTunTik xapblk» perinne Oeiineneini. byn KymaiapiH Oykin oneMHiH MPOTOTHINI €KEHiH
Oinagipeni [5; 230]. ®ununHo eHOeriHAE: «YHUBEPCYMHBIH KOPiHYl MarvsuIbIK KaJIbl HETi3iHIE >KaThIP, OHBI
3epTTey omici OyJI ToxipmOeneH KeWiH KaApla KaldFaH apXeTHIT-oOpasfmapabl aHBIKTaIbD» JEH >Ka3aibl.
Jx.bpyno «Wnest keneHkenepi» KiTaObIHIA WIS KOJCHKENEpi TaHBIMFAa CBhIMMANABI, ONap MarusbIK
oOpa3nap, KynaiiieiH aKbLI-OMBIHBIH IIAMIaFb], 0apIIbIK MATEPUANIBIK 3aTTap OJIAP/IbIH KellipMenepi eKeHiH
anTTHI [6; 22].

Ke3 kenren 3at e3iHme Oap myHueMeH mamMuanl. JloHHIH (TYKBIMHBIH) IITHAETI ©CyiHE ocep eTEeTiH
kymrri [lapanensc «apxeo» nen araraH. Apxeo — OyJI MaTEepHUSHBIH OMIpIIiK O0acTayblH YHBIMIACTHIPATHIH
apUCTOTEBAIK (hOPMaHBIH MaTepHalIIaHAbIpbLIFaH Oip Typi. Ilapalieibc OHBI «KBIPHAM-KOHY» dPEKETIMEH
CaBICTRIPATEL: «0i311 Kyaai KanpImTacTeIpABI, COIaH KeHiH eMip KeIpHAI->KOHAIED [6; 62].

Hexapt «MeHHiH» oiinaymbl OOJMBIC PETiHAE KONTEreH HIesulapFa TONbl eKeHiH Oalikaiimpl. O
UJCSUIapIbIH YIII TYPiH aXKbIpaTaibl:

- Tya OiTKEH, aaM caHa-Ce3iMi apKbIIBI 3 IITiHEH Ta0aIbI;

- XKYpe naiiga OonFaH, aaMFa CHIPTTaH KeJil, MyJigeM 0acka Hopcelepre KYTiHAipei;

- KapaTbUIFaH, 631 KypacTeIpsIn anFad [6; 201].

JleftOHMIT naesIap TYKBIM CBHIHIBI aIaMFa Tya OiTell 1e, ToxXipude apKbIIbl aHBIKTAlIa TYCETIH KaoieT,
WKEMJIUTIK CBIHIBI YaKBIT OT¢ alKBIH KopiHe Oactaiiasl AereH. O keiid [1maTOHHBIH «eCKe TYCipy» *Kanibl
alTKAaHBIHBIH HET131 0ap €KeHiH MOWBIHAAI, TINTiI OJaH 30pbl «aJaM KaHblHa 0opi MamiM» [6; 295] exeHiH
anTTel. by [ImatoH imiMiHIH )KaHa MOH-MaFBIHACKI C/T1.

Manopanmteiy, «Cyx0Oarrapbiaga»: «Kymaih — Oyl ojemai KypalThiH JKoHE Oi3[iH TOHIMI3 eMip
CYPETiH MaTepUSHBIH apXeTUIIi, 01 01311iH OapibIK IBIHABIK HACSSIIAPEIH KAMTHIBD [6; 227].

Ocepunaiiia, Hdexapt, JleiOnun, MansOpanm, Ilapakensc xoHe BpyHO apxeTWnTepAiH WIBIFY TEriH
«KYJANIbIKKa» TipereH. JlereHMeH, cxollacTHKana «apXxeTuntep — OyJI afaMHBIH CaHAChIHAA TaHOAJaHFaH
YKOHE TIalibIM JKacayblHa KOMEKTECETiH TaOuFu oOpaszmapy JereH mikip ne 6ap (Meicainsl, LllepOypr ['epoep).

Jlokk KapamaibIM HIesUIapAblH €Ki Typi — ce3iHy MeH pediekcuBTi uaesmap Oap aem ka3raH. bepkiu
«Treatise Concerning the Principles of Human Knowledge» («Amam OilTiMiHIH HPUHIMIITEP] Typabl
TPaKTaTh») €HOCTIHIE: «...0apibIK MaFbIHAFa We OOJIFaH co3aep HaesuIapAnl Oenriigeyre Kei3MeT etemi. Kes
Kenred OiiM Oi37iH MaesapbIMBI30EH JKYy3ere achlpbliaibl. bapnblk naesnap CHIPpTKBI HEMece ilKi aneme
naiina 6onansl. Erep celpTTan naiina 6onca, oHIa oiap ce3iM MylleNepiHeH naiaa OoIFaHbl, SFHH, «CE31Hy»
nen arananpl. Erep omap imTeH maikma 6oJica, OHIA OJ aKBUT-OMIBIH OpeKeTiH OUImipeni *oHe oimap merr
atanajael» aered [7; 139].

lenmbBeTnyc (PU3MKANBIK CE3IHYIILIIK IMEH €CTe CaKray KaOineTi HeMece TEeK Ce3iMTaNIBIKTHIH 631
OapIIBIK UACSUTAPABIH KATBINTACYbIHA ceOeT OOMaTRIHABIFRIH masenaeani [6; 506].

BombTep: «...amaMmapapIH ic-opeKeTTepi emIKaman epKid 0oamaiasl. Ic-opekeT co3ci3 TeMIIepaMeHTTiH,
naiaa OonFaH MaesIap/blH, OAKBIT Typaibl YFRIMAAPIBIH calfaphl. bip ce30eH aliTkaHIa, anFaH Topouere,
KEJNTIPIITeH MBICAIJIAPFa, OMIPIIiK TOKIpHOEre HeTi3AenTeH Ko3kapacy» nereH [6; 510].

bi3 exxenri, oprarachIp/bIK MEH JKaHa JAdyiperi eH ipi GpuaocopTapably co3nepid KenTipaik. bipak Oy
ApXETHIITI Typallbl Ka3FaH, alTKaH, o1e0ip YFRIMMEH CANIBICTHIPY VIINiH KOJJIJAHFaH FajabIMAap KaTapbIHBIH
ToNbIK Ti3imi emec. [epakmut, [lpokn, Ilmorun, ®winon Anexcanapuiickuii, J(moHwcuii Apeomarur,
Aswurieana, nOu Apabu, CyxpaBapau, Buko, V.baeiik, T.Teimop, Kapyc, I'aptman, DxkxapT — OYI1 TOJBIK
Ti3iMHiH Oip mmperi Fana.
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FruipiM KaHATBIH KEHre kasi OacTaraH Ke3Jle «HACSHBIH» KYHIBUIBIFBI Oipmiama TemeHnmemdi. «Mmes»
VFBIMBIHBIH Ma3MYHBIHJIA apXCTHITIH MeTapU3UKaIbIK KYHIBUIBIFEL Ja jKaTKaHbl ManmiM. Ce0eli, «uaesn»
TaHBIMHBIH 1IIKi TIAPTHI PETIHIAE — «OWFay aiHamanasl. CIIMHO3a 63 TYXKBIPhIMIA: «UIACSHBD KaH7a maima
00JaThIH OH peTiHAe KaObuTIaiiMbIy, — aeini [8]. KaHT apXeTunti «anpruopisl uaesiapy» el aKbUI-OHIbIH
IIeKTeYJl  KaTeropusachblHA  JKaTKbI3FaH. Apxertun  JIOpKredMHIH  «YKBIMABIK  HISSIapBIMEHY,
OMXEBHOPHUCTEPIIH «MIHE3-KYJIBIK yiaTiaepiMen», W.I'. JlamMOepTTiH «kaH TYKHIpiHAE KaTKaH YFBIMIApIbDy
Oingiperin addextuBTi Oenrinepimer, @.lennmuHrTiy «OeiicaHaIBI-MHTYUTHBTI aJIFallKbl 0Opa3aapbIMEH
yKcac, MOHJEC eKeHiH aran oTkiMi3 kenemi. On I'ereHiH «anreipeHoMeHaepiHe» («mpadeHOMEHIEPre»)
JKaKbIH. AKBIH «OpHKaIBIK 1IKi €TICTIKTEP» OJICHIHAE KeJIeci VIl KYIITep i KOPCeTKEeH:

1) TysFa mepici;

2) SHTENEXHsI UCSCHI;

3) tuxe (TaFaBIp), OMIPIIH STy COTTEPIHIH KUBIHTHIFBI PETIHIIE;

4) apoc, epKiH KoHEe KOHUII MEeNTiM MaFbIHACBIHIAFBI Maxab0aT peTiHme;

5) aHaHKa, HAKThI OMIPJIIK JKaFIaliaapJad TybIHAaUThIH KaXETTUTIK PETIHIC,

6) anbIuc, OoJanrak 0OCTaHABIK TIEH JaMY/IbIH YMITi PETiHIE.

MudonorusslK 3epTTeyiepae apXeTUnTep «MOTUBTEP) M aTalJIbl; aTFaIlKbl KAybIM TICUXOJIOTHSACHI
JleBu-bpronb eHTi3reH «YKBIMABIK HWICSIIAp» VFBIMBIHA COHKEC KeJeHdi, ajl CalbICTRIpMaibl JiHTaHYy
camacelHa onapnael XyOepT meH Mocc «KUsI KaTeropusiapbl» peTiHIe aHbIKTanbl. Anonb(d bactuan
oJlap/Ibl «0aCTaNKBI OMIapy» JKOHE «KaparnaibiM Hesiapy Aet aTalbl.

Korappima kenripimren  wbeicammap KO FOHTTIH KeH ayKbIMABI  «apXETHUNTIK  OaFBITTHIHY
YKAJFACTBIPYIIBICH OOJIFaH IBIFBIH AaKbIH AN TBI.

K.I'. FOHrTiH Xa30anapblHaa apXeTHUNTEPIiH curarramaiapsl Mmynmae esreme. Cebebi, OHBIH op
JKYMBICHI apXeTUNTIH Oip KBIPBIH, KACHETIH allyFa >KOHE HAKThI aHBIKTaMa Oepyre OarpITTajIFaH.
XX FachIpJbIH KOITETCH 3EPTTCYIIUIEPI apXETUIKE KbI3BIFYIIBUIBIK TaHBITTHL. ApxeTun keOiHece
TICUXOJIOTHSIHBIH, MU(OJIOTUSIHBIH, CUMBOJIMKAHBIH KaTErOPHSICHl PETiHIe 3eprTTrenedi. by kaiibiHna aca
MaHBI3IBI eHOeK jka3zraH E.M. Menerunckuii o3 exHoekrepinge 3.Dpeiin, O.Pank, O.Heitman, . boxyaH,
Jx.Koam6ermna, JK.[[ropan cbIHABI FambIiMaapra cinteMe xacaiinel [9; 5—14]. ['epmaHusgarsl MEHTAIHCTTIK
Mektebi Men AKUI-tarbr XKana ceiH Kaszipri oeOMeTTeri KOPKEM IIBIFAPMALIBUIBIK €XKeNri MUpTEepaiH
MIPaCUMBOJIIAPBIHBIH PETPOCIIEKTUBTI KOPiHYl TYPFBICBIHAH 3epTTeysep kyprisreH. D.Hoiiman «CaHaHBIH
IIBIFY TETi JkKoHe TapuxbD» (1949) kiTaObl OOWBIHIIIA apXETHIITEP — TPAHCIEPCOHATBABI JOMHUHAHTTAD JEI
kepcetinren. K. /Jiopan «KusnaplH aHTPOMONOTHSIIBIK KYphUIBIMIApE (1969) enOerinae anFarikbl
KYPBUIBIMABIK CXeMaJlapJblH OSCEpiHEH CHUMBONIAp — CO3re, apXeTHuNnTep — uAedIapra aifHaIaibl.
Ocpinaifma CUMBONIAp, AapXETHNTEp JKOHE CXeMalap[blH TWHAMHUKAIBIK KyHheci OasHIayIIbUTBIKKA
alHaIaabl Jen CaHaWIbI.

Byn nereHiHi3, CUMBOJIUKAIBIK WHTEPIPETAIM TYBIHABIHBIH MOHIH IIIIHEH eMec, IIBIFApMa/iaH ThIC,
OHJIa KOJIJAaHBUIFAaH OOpa3mapiAblH OacTamkbsl MarblHACHIHAH TalThl. OHEp TYBIHABICHI agam3aT >KacaraH
yiakeH MH(TIH MOTiHI peTiHIAE KapacTHIPBUIALI, OHAA IICHXOAHAINTHUKAIBIK apXeTUIITEpPre HETi3IenTeH
caHayJIbl FaHa MICIIYII 9pEeKeTTep CaHChI3 HycKaaa yceiHbUIFad [10; 199-200].

Hoprtpon ®pait Mudosoruss MeH >KYHEHi, apXeTHIl KOHE KYpPbUIBIMIbI OipIKTIpe OTBIPHIN, oAcOUET
TapuxblHA JKaHAIa KO3KapaclieH Kapay KEpeKTIiriH YChIHIBL. OHBIH MiKipiHIIe, oconeT — Oy ajFarksl
KaybIM MOJICHUCTIHCH Ta0yFa OOJIaThIH CATBICTRIPMAIIBI TYPJEC MIEKTEYJII XKoHE KaparnaibiM (popMyIaap/IbiH
Oite kaifHaybl. bi3 oFaH KalTa-KaiiTa opana OepeTiHIMI3IiH ce0ebi: ojaeOuer — OelcaHANBIK UTKI THI
nporecTepine OalyaHFaH THUIOJOTHSIBIK Kepi OaiylaHBIC Ky#eci. Onebu MOTHB, CIOKET HEMECEe OpeKeT
MUDIICH aHBIKTATATBL.

Bynan mipiFapaThlH KOPBITBIH/BL MUGDOJIOTUS — OV HIBIFAPMAIIBUIBIKTHIH KYPBUIBIMIBIK TTPUHITATII.
Mu¢ — apxerur.

®paii eHEpaiH HETI3T 0eC MOATHKAIBIK PEKUMIH aHBIKTaIbI:

- MU, poMaHcepo (aHbI3, €pTETi, aHBI3 OHTIME);

- JKOFapHI ennikTey hopmacsl (31oc, Tpareaus);

- TOMEH efikTey hopMacel (KOMEIUs, PEaIUCTIK Ipo3a);

- HPOHUSIIIBIK, TTO33MSL.

Ou TinTi OYKiJ KepKeM MIBIFapMaHbIH «OPTaibIK MU(}iH» aHBIKTalABL. «OpTanblKk Mub» — KeHinKkepAin
IIBITRIPMAaHFa TOJIBI CasiXaTKa aTTaHybl Typanbl aHp3. ON TaOWFW HUKIZApMEH XOHE «AJTHIH FacBIPIBI
aHcay» TypaJibl apMaHMEH Tikenel OalIaHbICTBl. OJCOUET TapuXbl aApPXETUNTEPHAl 3E€PTTEY TYPFBICBIHAH
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KEIITCH/IE «9/IcOM aHTPOIIONIOTHSFay alfHANA bl 9IeOU IIbIFapMaap mapTTapra, [apTTap KaHpFa, xKaHpiap
ANFaIKBI YATIre, SFHU apXeTUITEPTe UEK apTTHI.

Moy BonkuH «yKBIMIBIK-MU(OIOTHSIIBIKY PYX YFBIMBIHBIH HETI3iHAE MCUXOJIOTHSITBIK-0/IEONETTIK
TUTIOJNIOTHSL KypyFa opekeT sxacanel. On eTkeH fachIpAblH 30-IIbl KbUIJAphl TO33USAAAFBI aPXCTHIITIK
MOJENBIEPAI YKBIMIBIK JOCTYP MEH XEKe OMIpIiH Oenrijepi peTiHAe TYCIHAIPYTre TalIbIHBIC KaCalbl.
OHBIH THITOIOTHACKIHA baTRICTHIH KenTereH 3epTreymriiepi cyienmi [10; 200-204].

K.JIeBu-Ctpocc «KypbuibIMABIK BTHONOTHs» eHOeri apkbuibl FOHT meH @palaplH apXeTUOTIK
MUQOJOTHACBIHA Kapchl Oona Typbin, MH(TI YKBIMABIK CaHaHBIH HETi3ri Ma3MyHBI, TYpaKThl
KYPBUTBIMAAPBIH HET131 1SN TalgaFaH.

Mudtig apxerunriniria 9.Kaccupep, K.Kepensn, 3.Hproman, I'.Ilummep, XK. Tropan, Jlx.Kommoemr,
J.Muiep sxoHe Oackanap Kongansl. Kasipri fbUTbIME OpTa apXeTUNTEp TEOPHUSICHIH FajusiM Mupun Dnuane
(apxetun — vyuri, emiktey Mmomem [11; 210]) emOexrepi apKbuibl KeHiHeH TaHyna. COHBIMEH Kartap,
apxerunti Cabwmna llnwmspaitHHBIH «Mypara KamraH oOpasmapy», x.Kommbemnmin «roxipubenep i3i»
Hemece CranucnaB ['podTeiH «npeHaTampApl (Tyy alABIHAAFbI) MAaTPUIANap» TYCIHIKTEPl FHUIBIMH
KEHICTIKKE KeHIHEH TaHbIMaJ Jen oiaiMbr3. D.CaMydJICTiH 3epTTeyepiHiH apKackiHAa 013 3TOIOrTapablH,
OMOJIOTTAPABIH, HEUPOIOTTAPABIH, CTPYKTYPAIHCTEPIiH, OATBICTBHIH TYpPJi MEKTenTepi ekiumnepinid [12]
3epTTEY asIChIHIAFbl AJIFAIKBI YT )Kaiabl KYH/IBI aKapaTTapFa KOJI )KEeTKi3e alaMbl3.

Kenripinren Mbicanmapapl KOpeiTa aiiTKanaa, GUIOCOQUSIIBIK-apXETUNTIK 11IM caH-aJlyaH MEKTENTep
MeH OaFbITTapJaH OTill, FhUIBIMFA KEH KaHaT jKalWabl. Ojerre, barbic FBUIBIMBIHAA (UIOCODHSITBIK-
ApPXETHUIITIK KO3Kapac ofxeOnueTTeH 6ejeK eMec, KaTtap eMip Cypexi.

EHni Ke3ekTe «apXeTHWID» YFBIMBIHBIH OpBIC oneOMeTTaHYbIHOAFbl 3€pTTeNy TapUXblHA KbhICKAIIa
TOKTAJIBII ©TCEK. Tapuxu karmanmapra OalJIaHBICTBI OTAHIBIK FRUTBIM JKoHE MoaeHmeT Kenec OmarpiMeH
TBIFBI3 ~ OaljaHpIcTa  OONFAHABIKTAH  Oi3re  «apXeTWm»  Typajdbl  HETI3TI  3epTTeysiep  OpBIC
oneOMeTTaHyIIBUTIAPBIHBIH €HOET1 apKbUTBI XKeTil oThIpabl. backama aiitkanna, KeHec OmarbiHBIH Cy3riciHeH
OTIN OTBIPFaH KYMBICTAP FaHA KOJDKETIMITI Oommbl. Anaiina, OyJ1 OpbIC oIeOMeTTaHyIIBIIAPBIHBIH «aPXETHID)
TEOPHACHIHA KOII YJIeC KOCIIa b, iprefi 3epTTeyiep Kypriz0ei 1ereH co3 eMec.

XX FachIpJIbIH OpTachlHA NIEHIH OPBIC FaJdbIMIAPBIHBIH OapibiFbl Aepiik [lmaToHHBIH i30acapiapsl
Oonnmel nmen aiTyra Heriz Oap. Meicanbl, M.B. JIOMOHOCOB JOTHKANIBIK UTIMIH «KapamaibiM HIEs» e
atamateid yFeiMMeH Oactansl [13; 100]. Coxn cusktel ['puropuii CxoBopomanbiy [6; 470] «wmes» >Kailirbl
TYXKBIPBIMAAPBIH aiTyFa Oomanbl. MyHBIH cebebi, XIX raceIpAblH OachlHIa YHUBEPCUTETTEp MEH pyXaHHU
akageMusapasy, guiaocodusibik KyperapbiHa [lnaTtoH ¢umocodusceiH 3epTTey MoHI €HTI3UITeHHEH el
6omwkaiimez. Con Ke3eHae KemnTereH >KypHammapnaa llmaToH Typanbl Makanmamap >KapusulaHBIN JKaTTHL
Meicanbl, A.A. I'puropseB (1822—-1864) «OelicaHalbIK IIBIFAPMAIIBIIBIKY JKAWIBI aaFallKbel 3epPTTEYIIep
KYPri3ill, «aBaTtap» aTThl XKaHa TePMUHII eHri3ai. Faaeiv aBatap TepMUHIH MBIHA YII MMyHKTIIEH TYCIHIIpyTe
THIPBICKAH.

1) TyHrubIKKa Oary, TpaHchopmalus;, KOpKeM OWIbIH Imaina OoJiypl MEH amoreili, Oipkarap
e3repicTepre yIsIpaybl.

2) OYHUEXY31IiK 91e6u aF3a.

3) TYFBI3YIIBI «OPTAIBIFBEDY Oap omedun aoyip.

«A¥ acTBEIHIA eITeHe KaHa eMmec. OHep jkaHa JaereHAi OimMeiimi, Oipak on OecikK KbIPBIHAAW eCKiHi
oimemi» [14; 240-243].

A.®.JloceB  «KyHrimik  MHQONOTHACHD)  KiTaObIHAA  apXeTUNTIH  [AJcamara  HETi3AelreH
TYKBIPBIMIaMAchl MEH KOC TaHOa (HeMece eKiHIII TopeKelTi TaHO0a) YFBIMBIH YCHIHIEI.

bi3 apxeTun TeOpHACHIHBIH KalbINTaCybIHAAaFbl KOHITIH OpHBIH TOMEHIETYACH J€, achlpa KepceTyaeH
Je aynakiei3. Tek «apXeTun HJISsCHIHBIH» aHTHKagaH XX Facklpra JCWIHTI TYpii canmamarbl (ocipece
¢dunocodusinarel) i37€HICTEP MEH TYHCIHYJIEPAIH «oKalIbl cyJI0achkiny kacayna HOHITIH TEOpHUsACHl opacaH
30p OpBIH aJIATHIHBIH aTalr oTKiMi3 kenemi. CebeOi, 01 ©3iHe NEHIHT1 apXETUIIKE KATHICTHI OapIIbIK apHaIapIbl
TOFBICTBIPA OTBIPBII, OHBI IICUXOJIOTHsI, MU(OIOTHs TPU3MAChIHAH OTKI3reH. SIFHH, TPaHCICHACHTTI HEMece
TaHFQXAUBIT JeTeH TYCiHIKTepAl amamMu emmemre TycipreH. HOHT «mpu3MacblHAH» OTKEH apXeTHll
FBUTBIMHBIH OPTYPJTi CaJIaChIH/IAFBI «apXCTHI HICSICHIHBIHY BEKTOPJIBIK KOJBIH KopceTin oepai. Omap:

— aHTHKAJIBIK «apFeI0acTayy;

— TYpMBICTaFrbI (OBITh) «JIOTOCTAPABIH A9HI»;

— ITmaToHIOBIK «PHIOCY;

— ABTyCTHHJIK KYJAHIIBIK «caHay;

— JIeOHULTIK «MOHAI»;
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— KaHTTBIK «MHTEIUIEKT-apFhIo0pasy;

— 'etenik «aproieHOMERY;

— B.P03aHOBTEHIK «caHa cXeMach»;

— [1.®nopeHCKUINIK «3aTTapAbIH HOyMaHaJIbIi ASHAEPI»;

—Bsu. MBanoB men C.BynrakoBanbiH HOHrKa neiiiHri Y)KBIMABIK OeliCaHANbIK aHAJIOThl PETIHIETI

«QIEeMJIIK JKaH», T.C.C.

IOHr meH OHBIH YKOJNBIH KAJIFACTHIPYIIBUIAPIBIH TICHXO0aHAIUTHKAIBIK chepacbiHa eHOereH KenTereH
acriektiiep 6ap. CoHABIKTaH, apXeTHN OacTaylapbIiHBIH FRUIBIMH JaMy KOJBIHIAFEI «GKANIBl CYJI0a» TEK
TapUXU-TCOPUSIIBIK TYDPFBIIAH FaHA €MeC, COHBIMEH KaTap, cajalblK (MaMaHJaHIBIPBUIFAH) apXeTUI
TEOPHACHI YIIIiH aca MaHbI3AEL. Coi cananapasiy O0ipi, 0i3MiH KaFIalbIMbBI3a — 9eOHUET TYPaTbl FEUTBIM.

OTKeH FachIpABIH COHFBI IIUPETiH/AE JKapbIKKa MIBIKKaH «baThICTHIK OIaynbIH TapuXbD» aTThl ipremi
eHOeKTe: «...0aTBICTBIK AYHHETaHbIM aHTHKAJBIK OKYJNapAarbl apXeTUNTIK Ma3MyHHaH OacTanFaH >koHe XX
racelpia IOHr meH OHBIH MyparepjepiHiH apXeTHIl TEOpHACHIMEH asKTrainfaH..» [15; 9] — nemiHren.
AHTHKaNarel JYHUETAHYIBIH FBHUIBIMH JKOHE KOPKEMIIK EpeKINeNiri 3epTTEyIIUIepai oJli KYHre IeHiH
TaHFAIIBIPBIN KeJleli. «...ONeMi apXeTUNTIK NPUHLIUNTEPre CyHeHe OTBHIPHIN TYHCIHY €IIKaIllaH e3repMeK
emec. bysm TeHaeHIMs TroMepilik 3mocTaH Oacrtam, OYKid TpeK MOJEHHETI JKYPIll ©TKEH MOJJaH aHBIK
kepiHeni... OHBIH TYI TOPKiHIHIAE FaphIIIKa aJIFalIKel OOJIMBIC HEMece TPaHCIICHACHTTI aJIFallKbl
YCTaHBIMIAp PETiHIE Kapay *KaTeip» [15; 9].

M.Dnunane atam eTKEHJEH, eXenri MiIaToOHIbUIAp MeH biaskeHHbIH ABTyCTHHHIH «@pXETHID) Typalbl
TyciHiri FOHT >koHE OHBIH JKOJBIH >KAFACTRIPYIIBUIAPABIH €HOCKTEpiHAe TYOerein e3repicke YIIbIparaH.
«byrinri kyHi 6y ce3 FOHTTIH apKackiHIa MyJiae 6acka MarbiHara ue 6onasn» [16; 30]; «Exeyi (ILtaton men
IOHr) aifTKaH TepMHHHIH MarbIHACHI eMec, TeK IBIOBICTalmyhl FaHa ykcacy» [16; 116]. Keiiin Oy mikipai
0acka J1a FapIMAap KyaTTajbl.

«Apxe» Ce3iH TpekTep KeOiHece, OpWMHE OCTETUKAIBIK KaTeropusmaH KaparaHma, «bacray»
MarbIHACHIHAA Taknananrad. COHBIMEH KaTap, OyJl ce3re Kehe «IpWHIUID MOHIH /€ KYKTEN OTHIPFaH.
Exeyin me Genrini Oip «3neMeHTIIEH» KalFan alTkaH. «bactay» cesiHe OT, cy, XKep, aya ChIHABI aJiFaIlIKbl
OactaynmapIblH apakaThlHACHI apKbUIBI KaparaH. [lmaronma «Oactay» YFBIMBI alFamikbl OactaynapaaH
aXpIparn, >KaHFa KaThICThl aWThUIaAbl. AHTHKana «archey» JereHiMi3 anFamikel OacTaynapiblH aybiCy
Ke3CHCpiHiH MPUHIUNTEPIH aHbIKTaca, [ImatoHma oHBIH €31 Kajail maiina OoNAbl JAEreH Cypakka skayam
i3xeiai. I'pex FanbIMBl YIIIH Ke3 KEJITeH 3aTKa: «Oysl emKaHgai Oactamychl3 OypblHHAH OonFaH 0a (Kekke
KaTBICTHI alTHITI OTHIP, — ABTOD), aie KaHmaai ga Oip O6acranynan nmaiiga 6osran 6a?» cypak KOO KEPEKITi3.

Kopvimuinowbt

KopsliTa aliTkanaa, mIaToOHIBIK UICs KAl OKyJap apXETUIl TEOPHUSCHIHBIH alThIH Ka3bIFbl OoMaca
Jla, OHBIH TynOacTaybl eKeHJITiH, TCOPUSHBIH KAIBINTACYbIHA OJIIEYCi3 yliec KOCKAaHBIH MOUBIH/IAY Kepek.
Erep apxeTwn TEOpHSCHIHBIH «alTHIH Ka3bIFbI» JIECEK, TAKBIPHINT asChl TapbUIBII KaJFaH Oomap ei.
COHIIBIKTaH, «apPXETHIT HJICACHIHBIHY AJFAIIKbl aHBIK OCITLIEpP] )KOHE «IYHHETe KeTy TSOPHUICHD aHTHKAIIBIK
¢durocodust MEH MOJICHUETTE JKATHIP JIETEH TOKTAMFa KeJIiM.

Tokcan ce3miH TOOBIKTal TYHiHI, aHTHKA JAHBIIIIAHAAPEI HIpIM OSPreH XKIMKe ONEeMIIK FHUIBIM
MBIHKBUIIBIKTAP OOWBI TYpIIi OHIapabl, KOHIEHIHSIIAp MEH YFBIMAAPABI MapKaHal Ti3TreH.
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A.A. MupzaxmeToB

ApXCTI/IH n «<IMMOACO3HAHUE» B XYNOKECTBCHHOM TBOPYECTBE

B cratbe packpbITO cojepikaHue SIBICHUS «apXeTUI» KakK UAEH, CUCTEMaTU3UPOBAaHbl OCHOBHBIE TEHACHLIUH
U TIOHATHUA B 007aCTH n3ydeHus apxerumna. OH SBISETCS OOHUM M3 BaKHEHIINX CyOcTaHIuMil B HamIed UcTo-
PHUKO-KYJIbTYpHOH IaMsATH. BBeneHne 3Toro noHATHA B Hay4HBIII 000pOT MpHoOpeTaeT TePMUHOIOTHIECKUI
XapakTep, OHO CBSA3aHO C MMEHEeM H3BecTHOro mBezackoro yueHoro K.I'. FOnra. ABTOp craThn oOpamiaercs K
B)XKHBIM aCIIEKTaM HCCIICAOBaHUH B 310 oOxactu no oTkpeiTHid K.I'. FOHra. D10 moHsTHE, BOCXOIsIIee K
AHTHYHOH Qrmocoduu, 0OBITHO MPOUCXOAUT OT MOHUMAHHS «diioca», 0 koropoM rosopuia Ilnaron. Taxxe
OH BcTpedaeTcsa BO Binaaax bi. Asrycruna. C MOMOIIbIO CpPaBHEHUI BBIABIAETCS TO, YTO MHEHUE TaKUX
MmeiciuTene, kak U. Kanr, I'B.®. I'erens, ®.B.1. Illennunr, co3By4HO MHEHHIO Ha3BaHHBIX HMCCIIEOBATE-
nel. M3 nayuHoi koHuenuuu XX BeKa B «aApXETUID» TaKXKe NPOWUIIOCTPUPOBAHbI BbICKA3bIBAHUSA
3. TropkreiimMa u JI. JleBu-bpronst «xosnexTuBHOe noHATHE», O. bacTHaHa «IIpocThle HAEH» WIN «IIepBOHA-
YaJgbHOE TOHMMaHUEY.

Kniouesvie cnosa: apxerun, unesi, TCHACHIMS, KOHIICIHA, Oecco3HaTeNbHOE, MI], 00pa3, CIOKET, IIOHSTHE,
Ba)kKHEHIas cyOCcTaHIusI.

A.A. Mirzakhmetov

Archetype and “subconsciousness” in artistic creativity

The article reveals the phenomenon “archetype” as an idea, systematizes the main trends and concepts. It is
one of the most important concepts in our historical and cultural memory. The introduction of this concept
into scientific circulation takes on a terminological character associated with the name of a famous Swedish
scientist C.G. Jung. The author of the article also draws attention to the important conclusions of researchers
before C.G. Jung. This concept, going back to ancient philosophy, usually comes from the understanding of
“eidos” that Plato spoke about. It is also found in the views of St. Augustine. With the help of comparisons it
becomes obvious that the opinions of such thinkers as I. Kant, G.V.F. Hegel, F.V.I. Schelling are in tune with
the opinion of these researchers. From the scientific concept of the twentieth century, the "archetype" also
illustrates the statements of E. Durkheim and L. Levi-Bruhl about "the collective concept"”, F. Bastian’s
"simple ideas" or "initial understanding".

Keywords: archetype, idea, trend, concept, unconscious, myth, image, plot.
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